fAM'X'L^  M6H£6^S -״  HoTåS,  ^ F1^(SrH^^^S^ 

Uhi'h(\re'b,  i^o^-i^/s 


M.  25532 


r 


\ א" . 


poftfarfe 


iPobnnn{}  

(ena(e  unb  &1u«nummtr) 


. י ' 1 , ■ j|f•  i 


%׳ 


. uOCÀhO  ■\A£(yO  . / iX'ß^  ^ L'MTi/ 

ä ^ ' <r 


y <r  ' 

Ùj  n/^ t/Upt/  *׳''llhi/ k^ //yth^  U.-pP't^  tAko^ 

/ / /׳  (/  ^ . A ^ ^ 

/i^uii/  /'^I'kA^ Âm/  iAA'  P1/p1^  p{^  J u-^Ai^  '4AtA  ^ lAfpppp^  י 

^ ^ . / , . , ,.  A 

U iAti//p11-p%/  i^py  ^pppi^ ^i/y^ 

' y L ^ ^ ^ ^ ^ 

tA^  yik/  Aî/f'  tJ' ''PpH'A  AAp^4A Apty Aty  'UAIa.o 

/ / / / ^ (/ 

jp^iAA  ih^y^  iÀif  ' 

^ ' ■ ^ ^ ^  ׳ - / / ^ ־ ׳  ^ ^ y - 

Ad' tl^P)^-~  jA•^ y' t/ i^y/^yApA  xAp' 

V ' J if  ^ ^ y > A ^ ^ yA  y A n 

yl/U(/ r ^ yf^Ay^  V yA■  lA^u/  iAi^Apyny  û v ApuA  ^ 

^ iA  <?,  , 'y  . y/ 

A iyiA׳  yp'yp'A  AAA  ytAy'  p ypu  iAjpy>-1'^ 

J ^ ׳ (/  ' (/  <y 

y/^iAH4/iyA  (^i4'â  ^ A ^y 

^ / / / ^/  ' J A , A /- 

lytyihHAyyi  !/y^  yyypiyiy  rt^  AA^A*^'^‘׳* ׳ ^^^'*'׳  • AiyA^  Ayfiyti^ 


l/i^Ayyyiyy  n^  [A^^ *t^ppA^  y■  y>ç-A^y^  Ayfiyt^ 
^éA/M^lu/jyty"  Appu  ' W^  lAyy'  yA 

A tytAy^'׳-ז ׳^^  iyyyy/־' 


kjU^i^uu^  U aV  /^/W^/V׳^ 

A)^  Mm/ l/  )f  i/  4h^ 

ytmA  SVyiv 

]}^ /jî^  ^!^vùl'^n  ׳z&^ 

/mJh\^  ÙJ  il/AAyit/\,  ן \/tK/  y VCty/^  M't-'lM^ 

/ /) . f ) /)  , n V /'^  /:  V n  ׳׳־■ י/ 


iUAAyit/\,  J ^ VOt^/^^  i-pt.^  I 

/)14/1^1^  tMUAA/r  )^\^^-h/^{^^^  hua/^  . 


W \/ùpC  jMi  i^  PPlA^ 

\/.J)'PC'1y  H/u^  pMy  ji/pt/ 

/ I V t y i.  ,.  J.  ^ ' / . . . / 


,)A/M/K/ 


^TPfC 


)p1lpp\y  lyi^y^KM  AC  M'‘ 

W'Mtypl  ÙC  A 


/\ßM/  U 

fiJ  U^JUTh/' 

״/) 

.i\ . <i\MMM  ^ 


y ! 


'/1j/ 


7.,  . V / //  ^ 


^ y 
cTv׳/ 


\ 'i/C/'4 ^ 

V4׳ 4 ־^  'Pt^'i^  kiy1f-'P4i//^  yß^ 

/•I  ^ 


^ '‘^׳י ; ^׳I^L -duif  tf^Y^  ^Wv' ^ 


1^ 


</  (/ 


ißpuy  [y^Y  ^ 


iJ  pi^-dpÆph/  'yj^h^  i/^ 


itt^y  < 


/ 


'\^  i^  A-  '^  i'  '?1 ' ^׳ 


'^/t/  PAy%''>f-7h/  idß'dyy!  ^P"  ^ ■tri^־ • ׳ - ^!׳  ^ ^ y ^״ 

ל׳  ci  yy  - ar  '^  / ' -v/'  י^ 

jfuL  ■-i  / .PH-iy*,^yji^pyUr  ^ti^U^/׳ 

y pu/  py^ 


1/ 


2 ÿC 

^1'>■*}^'^' '/1^ 1 ^^11 < ׳ 


'tÀüiy  i\/ 

•^ו׳/ ■ 

^U^U^.^Ai4 ^ ^^׳ ־ .* ujii^  ■ilAi 

r vUU  ,/;i  AJd^tA^ 

</-  ,<  ^ ^ 'i 


■ tvuty■  -T 

J . 


d׳  ^ ^ ■ 

t/ï^ 


/ • 9 /^  J y r 

lAM^'/t  1/<'H'  M^4a^  /h  ^ 

4*^  i^'piytr  r׳■■^ 


f /;  ' ^ ^ i/  (/''  /?  / ^ 

LuaJ  /Ü^  K : ^ 

tA^C^t  kylA.  />/^u1^^''  i/  ^ pp^M^ 

k^  puÂ^  l/'t^K^  y 1/t^ 

l y ^ ^ 

^lii,'-^7i^i/1^p'  1/  i/ut)  - ^'ל  ^ 

— / ^ ^ ^ û 'f  '^y  ^ - ׳ < ד ׳^ 

/ u^iiMy , /lu^  ^ PpTp.^^'^ 

' ^ ^ £ki*y 

Û . ׳ AŸ-  ^ ^ 

7 * \ 7 ^lipiy  'AyTnAPp  'yAipA^  / 

ÿfCA  d*^  d-i^Aiy  4/«yy  *■  ^A-Aÿ■- 

yj1..,tt-1/u(^^*' y A ״Pt  i^if-^/'i^y’ 


Y' 


r 


. //: 


^Ul 


yXyKy^ 

yi^A-^  (^'  Å3^ 


iX^C-  pui^^L/^ 

/ 1"«׳»--^  -t-*י ^-־ 


JU. 


-ß  ✓ 


V׳^/ ‘ ^׳v 


vyC־v 


A--׳^ 


P V ^^s/Ca^ 

Uv-t-w^ ^v,■^  fXj-y^  1^<jyyiy^ 


c?^ • » - ר 


/V 


— u<C• 


\P 

U,  ^ 


4.  jv  ״^//^v  'י^׳׳ד'^ 

. A -־-^^Ve/•  o^w 

׳tA־z<V ׳•'^^ ׳  Cj<  «׳v^y  <r<-^J^<^ 


^ A 


^י-־ס 


^,ji— *_  ■>  A■•׳^ 


/C^^  c4  ^ ^'vA. 


<"^V  /• 


>i  * ״*^ 


/*— J A 


י«-^  ^ ^ 

-^v4  ^־iX^Jßt^  / ^ ^ ^ 4^^yC<X^  , 

^«״Or  0 ^r-o  ^ 

^^•"7^  tf—t^^/^-C-  ^4-c, ^ ^ ^ 

^ T" 

/c^ 4.4: >^''ל ־ 


^.4^4׳׳<־־^^- 


^.-or 


a 


<: 


Türtu  ^ B. 

Hürnscht^ch  Promenade  8 


f'/f. 


/ 


^«-*?.״5.5־ 

v:xy'  -^<S«—ד- ׳^^-' 


■^£^  '%\ 


Xgi^£)à^>r^^xxy^  yL0xxx<y  yixxxsxi'^xcxyxx  x^z>?  * 


^xxx 


J^Cxx. 


-*xX'Xxy-^ 


ixyxX  y*-r  ’■*xxx:x^ex׳'y 
XX-^Cx^ 


XXX  ' xS^xx  #tr  xy-^x^ 


y'y-xiyi''Cx  x ^^xxx^  - ■^^'“^xf’-x-^^'y^^^xx 

X -*-< — :x^zi-xx^  yy^^S^ , 

■ ■ 

<ד - 

^^•î^m'tyx^  y^^^XS:Xx  ^ l-X’Xx'x^^^_^  ■Xxx-^'X-x-^X^^^X^^y^'^-C-xx, 

^ ^âc׳  ^x!y^  ^g:x:xxiy^ 

^^:5 


y^xx^.xxxx  . ^«^־־׳*^ 


'^y  , -1 


^'Xxx 


^T^xxx^’xXyXia  ^ xa^xr^  A^  ' C^:xsxx־ , ׳ 

XkXX  y,  ^X-X  X >-^*־i»׳ 


vr  <?^i^ 


4e:<S1C5^;^ 


/ 


J ‘^2^;i^  w׳^ 


y/ 


?1 


.־<^»י 


^#^55r־ 


^;Z^teSss׳- 


<׳׳״^  re^'^  c Ä^c-^sc״׳׳ 


r 


' X . ׳7׳ / 


יי ^״5^ . 


>״'־»  *:  ^*-tT« 


^5 


ג/<^^ 


^י ^ 

^22^< 


-׳4> ־ U 


י* ׳Se׳׳r / 


^ -C'^''^^r^ 

.r=7^' 

— ^ 


-^JSV 


<J^'^  r-€~-cr  Ài-e^  ~iC 


/2^ 


י׳י^;- 


-־â'  ^ 


*׳w, 


^^^4:4:Â?c ^ ^־«r«•^!* . 

^ ^^4 < ^> AgV ״   ־>*w ^ ׳4 ^ 

- ־ yz^^>Z^  ^ y^z^é*  ^a-^^«r 

^:^r *ac » ^ ו ^5׳ 4 ^zrzy-Zr'y^z ^ 


>׳^  -^y^r^z  <y 


^״56^ 

y^ 


> ׳»ifSes^^ÄS^ , 


׳*-=^ ^^<^;>־־5* ; 


•*^««^  ^■* 


^ y - 


'''׳כ 


' ^ ^ - 


S'.  (/ 

iV/Kfr 


1,  y •-^'■' ״ ׳ד 

־׳ך:-  //  r,  •I  ^ 

/ ׳ . V / >Vw-4־.«.  J•-  .,  É>  - ■ * •*■  v/  1 1.  r 


' •  ׳־ > י- ״ -׳ ז ׳  y׳V^  ׳ 1 * / / ׳ ־ ^ ^ 

ij»^  -'r ׳ ׳A־׳,  y;y4/,7^־<^w״:c 

9 ־, ׳ ׳?׳ ־T  ■■^  /v.f 


*/י  O^'  V ' / 

^ w/^y׳  J J “  ^ ׳ 

״ . ^ . •f 

».‘י  » / />//^,  X i^y.  . /. 

׳ ' ^ > )ד ׳ r , 

'V  •)♦;  ./s/^•  .cty, 

• k^\1  '  ו^ ׳ ר^ ־.  / 


*■ , - ■ ׳? / 9 

}י' / ' •׳^י׳•, ■ ' 


־; # ׳ W  .r/K • •מ/״‘ - ׳7 ׳ y . / , , - 

■ / .(׳,9, v \ / / <.<..<^:. ■ 

^ / ■';■ו ; ׳./״■ /־ < ׳ ז</י׳ ^ . ״ - 1 , / < ^ ■" ל 

*. f \ / . ■ / V >»'  J י ^  y/.Vp ^ ׳ji^■ . ^ ׳ 


/■/  -A^r  %th,j 
'/.  / • /■»  ׳ ״ r ‘ 


יי ז ׳ > ר«;#ץ *,ן, ^«* י^>£י ^ 

r7»^K'’4.  . *■ 


J ^ 'ג;^^׳י .V  i / 

f׳r  '׳״״^״»׳•׳^״/  ^!v.?/., 

gt■"".  i'  ^ * A’  ' * 'j^׳׳׳]a.  /I 

/ ■>  ■ /״־׳,  W. 


ÿtrc׳ 


'IM 


#׳ ^ 


^ / rv  ^ , /y>yv 

p־^>► 

n f^  ׳/y^ 

■-׳^׳ 


^ ^־ ׳ "'■׳ i î ./'  t ' ־ - 

J^f^t^yyvttyry  . ' 

/  l/l נ < ' A 

/ / ^ ^ ׳ " i ׳**/ ' 

^7y»v^. *i  )t/i'^t](■  j't^i  k . :iLy ^ ־ 


/W  /*«׳  r '  ׳>ר׳ג י  ty!  / , 

) <f  : i ■־; 

/.■  { W/(  ,- י - / .׳ 


4 - 


/r/jnfV.,TV ־ . 

,׳״/ > ^ Z ׳ / ״ > 

f^n4^>  r r./yn  r i i%nn , 

Ù ^ t . ^ /?׳ ׳ 

'׳^ /  A/;y 

yj-m'r't  CfiUr  'H:'■^»'^ ^lxn):.n-r. 

<■  ( ■ r■  ' 

I ; . ^ /׳ ,  4r ^׳4 ^ i 

^- ’ ^•‘ s * / . . ׳־ ^ U'  r 

f;lp:i/ ^ ; ז♦-/ / /,</ / . 

' ’ " י■ ‘  Jl 

’׳^[/■ ■ 4v'i 


It/ 


' ׳ ' ^ . . 


^yt/t^U'^htn^ 

/ /^־״- ^ 

, ״״,׳ t *},■ / ׳• v 


/(*V// 


/>//r  c jf  t^f^' 


*t>1.■  t‘.'  ,■  r^A 

׳ 0 ^V ׳ , . -׳■ ^ 

^C׳ j^j  ^îhé^r^fn»  r 


( 


yf  ' ‘ ^ I-  jb^fl  ' ^ /־■^' 


«^׳«א< <^V1 ׳ ד -'/ ' / 

ל/^׳/ר־׳־, ! ■ ' כ 4 


׳< . ^ ■  VK ' . . / ר 


׳ ' i ג^  ^ V > ir  > * wT•  “ . 


ך,  y ^ ^4/  3:י  ■\  ‘ ,,  yÀ^r'^-^ 


iff ׳ 

I y,  ^ Û V 

^ J -i 

׳4 < " C P■  f ■//i 

ßfttf Un*' ^ 

'׳^ ■ ' ^^ "Lri  yf 

^, ' . ^,'’^fnyf^  '^\J ^ fr)^  f>^*0fp'' ' 
  ״■־ À ^־ ׳ ע ^ 

A'' ׳^י־< • • 


^‘h^^/ÿryr' 

V-^  ✓ל  J 

':T^,^  •^/  fV-״ . ■ 


\<>rtrry 

»,  >^j9^  4 11 ׳^  - t»»  ^ A' 

' ׳'M»at>#  ^fi^ 

V / ^י  <»  Ä  ־" ׳" 

'^.t'^rf%.  -—״  נ ~. 

i^JfXf.^tH  '^f,  ^yj'i.rf' 

'־^זו^^יי־^ד^ר^ — rW--T- 

l ';(*  nty'  h ‘׳Mil- 


iT  / 


^ / / k c/ 

7ד/^'■  w^  w ■^' 


Ck^c' 


׳ , 


*■^/  'W^^'/Ot■^ 


(.  ';r  my'  h /Mil,  -. 

**~/  /!<  •'  i y ’ ■'  ,fc? 

///^X^;,/  , f ״ / ‘׳V  ’ 

y >’■ . h »Av'״■ • ׳? ; ׳ 
׳ ^ ' 

^ / \ r 

y / 7>׳^/^ / / < / /<׳^/  ' //..  Y/^/y 

f 


/«Vx'  •־"v  * 7 ־״^-,׳^•?^ 

i A y>fnr' i'  y,'-!:^  ■ 

^ ^ < ’''  <:y\i  //^o^' 

^ ■ 'י  /^^e. 

ÿ y - y'  x/^yf'^  ^'/^f>y  ׳(‘  < a••  י 

j.y  Oyx  r^//tf\.  fr  / ■/  ^^^fj-,  , ‘נד־ 

y S^  V^ / ' / ־ 

׳׳/-/ 7׳׳>׳ * /׳' > 7־׳ -"  ‘r-  7 //TW  7,«^  - 

^7 יי/ ׳  ; >^y 

/ 7 / ^ ^ - ׳ ( 

X ^ y7^  ^ ־ 

"/  ^ ^ 

0 /l.1<A  ?.<  1 '7 ' ׳ ׳•  ’ ^ /t^}//l>  /7  t'.'tnnu» 

׳ . ׳ / ^ ׳/■■• . S y . y י' 

f - .׳  ■ ^ I ■ y i •''#  7 ■■^׳׳ ^ י ' י ״ י 


׳׳ I < ׳ /' ■ ■ / X * " J ־ . . ׳ ' - ״ < 


/ . >'  1 ״r  "/M/ÿ  . /// " 


yy.  y 


׳ 4 . ׳ 4 ^ / r , 
7׳ ■ /׳y/ ׳ /W'׳/ > 

;׳/4• ^-■- i^ri 


^ . /..;  y / 

'׳V  ■^Z  ■// ■׳  £:^J5  ׳ > . . --^ 

/ V >׳ ■ ׳׳  V ׳ ■^‘  r 'rx^ 

L / yji  C>-  ג־ ד  \/  /' 


w ^ ) ׳ 

•/S' * י ^ ’ -■-■>■ ' 


•I  ■; 


״//^״ ,^^!י ך;/A 

/f  / y^l  X y ׳ 

^ /Cry^L 

1 W y ""  V _.^r: /yï  -־  ■ * 


*׳ / JM » / ׳ 

׳7;®y 


v'׳‘ A ^;<״י׳< * 


״Zt-y  ;'^r  j , 


-6׳ 
A-V ׳ J ׳ל - 


■ 

J! 


* Z;-*, 

׳ Y 


׳■•X/^y 


'׳• . >'^'■ ■ 

- . ל Z /■•ל־׳ ' 


Zb?  ?y,  /^t-j)^^ 


y,.>> 


w 
‘ ' ^>'1 


^ >/rn. 


rC 


V/ 


M ^ ׳ s ״ 


^ntt 


\^ynr>/i. 

Àity  /)/ 


yrrtri  ^'Vrntr  /]rnn 


יי׳י? יr<מי ‘ 


yhnt 


t 


THE  TRANSMISSION  OF  TRAUMA  THROUGH 
CARETAKING  PATTERNS  OF  BEHAVIOR 
IN  HOLOCAUST  FAMILIES:  RE-ENACTMENTS  IN  A 
FACILITATED  LONG-TERM  SECOND-GENERATION 

GROUP 

Eva  Metzger  Brown,  Ph.D.* 

ABSTRACT 

In  1 980,  thirty-five  years  after  the  end  of  World  War  II,  the  long- 
term  impact  of  war-trauma  on  individuals’  lives  led  to  concern 
about  Post-Traumatic  Stress  Disorder.  While  the  focus  here  is 
not  on  “disorders,”  it  is  on  interactive  patterns  of  “defensive” 
caretaking  behaviors  which  contribute  to  intergenerational  trans- 
mission  of  anxiety,  silence  and  losses  related  to  the  Holocaust.  In 
this  long-term  group,  defensive  caretaking  patterns  are  concep- 
tualized  as  second-generation  behaviors  which  focus  on  paren- 
tal  needs  thereby  avoiding  addressing  second-generation  vul- 
nerabilities.  Relevant  concepts  of  Sullivan,  Winnicott,  Bion  and 
Fairbairn  are  applied.  In  an  innovative  trauma  group  design, 
defensive  caretaking  patterns  are  illustrated  through  clinical 
examples  and  interventions  by  the  therapist  as  a “validating 
object  ” work  to  mitigate  transmission  to  still  the  next  generation . 

Holocaust  Silences 

After  World  War  II,  Holocaust  survivors  focused  on  creating  daily 
routines  rather  than  on  the  impact  genocide  had  on  their  emotional  well- 
being  (Brown,  1995a).  American  society,  too,  wished  to  bury  the  painful 
memories  of  the  war  and  the  mental  health  field  was  not  yet  prepared  to 
struggle  with  the  ways  “war  traumas”  affected  individuals’  lives.  Thirty- 
five  years  later,  in  1980,  things  had  changed.  Survivors  were  beginning 
to  meet  together  at  reunions  which  included  all  who  had  survived  under 
Nazi  rule,  not  only  those  who  had  survived  the  camps  (Bergmann  & 

*Eva  Metzger  Brown,  Ph.D.,  a clinical  psychologist  and  mediator,  is  Director  of  a 
project  called  Intergenerational  Healing  in  Holocaust  Families  at  the  University  of 
Massachusetts.  She  is  in  private  practice  in  Amherst,  MA. 

Funding  for  transcribing  the  tapes  from  the  “facilitated  mixed-model”  (FMM)  group 
was  partially  underwritten  by  a grant  from  the  Clinical  Research  Institute  of  the  Smith 
College  School  for  Social  Work.  Special  thanks  are  due  to  Profes.sor  Gerald  Schamess 
for  his  close  reading  and  editing  of  this  manuscript. 
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Mom's  Nofes 


Sunday,  April  27,  1997 


E)ear  Leah  and  Adam, 

Yesterday  Joe  and  I participated  in  a Seder  which  was  unlike  any  I had  ever  attended 
before  I so  wish  the  two  of  you  could  also  have  been  there  as  I think  you  both  would 
have  enjoyed  it  tremendously.  However,  I will  do  the  next  best  thing  and  that  is  share  with 
you  the  feelings  and  ambiance  so  that,  at  least  via  this  letter,  you  can  share  in  the 
experience. 

As  a reminder,  we  went  to  Amherst,  MA  to  be  with  Eva  Metzger  Brown  and  her  f^ily. 

We  were  literally  welcomed  with  open  arms  by  family  we  had  never  met  and  for  all  ot  us  it 
was  as  if  a life-long  void  is  being  bridged.  Eva  is  the  daughter  of  Ernst  and  Doris  Metzger. 
Ernst  is  Aami  Ida’s  (my  grandmother’s)  younger  brother  (by  17  years).  For  reasons  too 
complicated  to  explain  in  a letter  and  perhaps  never  to  be  fully  understood  by  our 
generations,  as  Eva  and  I grew  up  we  were  both  under  the  impression  that  contacting  the 
other  side  of  the  family  was  absolutely  forbidden  because  of  “something”  that  occurred  ^ 
during  the  War.  And,  so  50  years  passed  with  no  contact  whatsoever  until  I re-heard  Eva  s 
name  in  Fürth  last  year.  As  you  may  recall  I met  Eva,  and  her  husband.  Norm,  for  the  first 
time  last  June  when  Joe  and  I were  in  Western  Mass  for  Adam  Kirshner  s wedding.  We 
spent  a very  moving  afternoon  together  then,  just  talking,  sharing,  crying,  and  looking  at 
pictures.  We  met  one  other  time  in  Lexington  for  breakfast  with  Ruthie. 

Yesterday  was  particulaily  moving  for  me  as  Eva’s  mother,  Doris,  was  there.  She  is,  in 
fact,  my  great-aunt,  an  81  year  old  woman  who  now  lives  in  Florida  and  who  clearly  was 
delighted  to  end  a lifetime  of  silence.  We  talked  about  old  times,  we  talked  about  the 
present.  Mostly,  we  just  enjoyed  being  with  each  other.  I have  rarely  been  in  a situation 
where  I felt  such  acceptance,  such  warmth.  I definitely  want  you  both  to  have  the 
opportunity  to  meet  this  side  of  the  family,  but  thought  I would  tell  you  a bit  about  them 

right  now. 

Eva  is  58  years  old,  just  a couple  of  years  younger  than  Ruthie.  She  was  born  in  Germany 

and  both  she  and  her  mother  were  hit  by  bombs  in  France  in  the  early  40’ s before 

emigrating  to  the  US.  Her  mother  lost  her  leg  at  that  time.  Eva  was  raised  in  NY.  She  has 
lived  most  of  her  adult  life  in  Amherst  and  has  three  children,  two  of  whom  were  at  the 
Seder  yesterday.  He  eldest  son,  David  (33  years  old)  is  an  emergency  room  physician  at 
Massachusetts  General  Hospital.  He  is  married  to  Deborah  and  they  live  in  Lexington  with 
their  two  children,  Jacob  (age  7)  and  Sally  (age  4).  Carolyn,  their  daughter,  is  married,^ 
lives  in  central  Mass  and  was  not  there  as  she  and  her  husband  (Paul)  were  at  his  parent  s 
house.  Interestingly,  Carolyn  and  I were  both  named  after  our  great-grandmother,  ^ 
Caroline  Metzger  - Carolyn’s  first  name  and  my  middle  name,  Carol.  Michael,  Eva’s 
youngest  child,  is  29  years  old,  just  bought  a home  in  Western  Mass  and  lives  there  with 
his  wife,  Yaldira,  and  their  7 year  old  son,  Alejandro.  Michael  and  Carolyn  are  both 
lawyers.*  These  families  are  warm,  outgoing  people  and  the  children  were  terrific.  It  was 
wonderful  to  be  at  a Seder  with  little  ones  participating.  We  really  missed  that  on  Monday 
at  our  house. 

Doris,  Eva’s  mother,  is  the  4th  of  5 children  and  throughout  their  lives  the  Metzger- 
Brown’s  have  been  veiy  close  to  that  side  of  the  family.  Therefore,  there  were  several 
cousins  also  at  the  Seder  yesterday,  all  from  Eva’s  mother’s  side.  They  included  some  of 


Eva’s  first  œusins  and  their  children  who  are  now  in  college.  Our  participation  was  the 
very  first  time  she  had  ever  had  (or  even  known)  anyone  from  her  father’ s side. 

Words  (at  least  mine  today)  don’t  adequately  describe  the  warmth  and  comfort  of  the  event. 
Hugs,  stories,  interest  in  who  and  what  people  do,  kids  laughing,  playing  games,  singing, 
sharing  ־ it  was  all  part  of  the  aftemoon/evening.  If  you  are  interested  we  will  create  an 
opportunity  at  another  time  for  you  to  meet  these  people  as  it  could  give  you  a window  of 
understanding  and  information  about  your  “Rahn”  roots  that  has  heretofore  been 
unavailable.  More  importantly,  they  are  really  lovely  people. 

Needless  to  say,  Joe  and  I were  delighted  that  we  went  and  I think  you  both  would  have 
enjoyed  it  tremendously.  Hence  the  letter.  Just  to  share  so  that  you,  too,  could  partake  in 
our  joy. 

As  Passover  represents  a recognition  of  the  freedom  we  all  have  had  all  of  our  lives,  this 
particular  Passover  provided  a new  meaning  of  freedom;  a freedom  to  eliminate  the  family 
taboos  and  secrets  that  had  locked  some  of  us  away  from  others  for  so  many  many  years. 

Love  to  both  of  you. 


April  27,  1997 


Dear  Ruth, 

As  you  are  aware,  yesterday  Joe  and  I went  to  Eva  Metzger  Brown’s  home  for  Seder.  I am 
sorry  you  and  John  could  not  join  us  as  you  would  have  enjoyed  it  tremendously  and  I 
think  you,  as  I,  would  have  found  it  a very  moving  experience.  We  certainly  were  cut  off 
from  a very  warm  branch  of  the  family  as  we  grew  up  and  I am  delighted  that  we  have  had 
the  opportunity  to  meet  now.  It  certainly  drove  home  for  me  the  futility  of  these  family 
feuds  that  are  carried  on  for  generations.  The  power  of  connectedness  and  healing  that  I 
felt  yesterday  was  extremely  gratifying.  I think  everyone  was  delighted  that  we  began  to 
bridge  the  chasm  of  time. 

This  morning  I decided  to  write  to  Leah  and  Adam  to  share  with  them  the  experiences  of 
the  day.  I am  sending  you  a copy  of  that  letter  so  that  you,  too,  can  be  a part  of  the 
experience. 

Talk  to  you  soon. 

Love  to  John. 
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i.  Att 


Utdrag  av  Död-  och  Begravningsbok. 

Försäljningschefen  

Hugo,..Bechmanr1 

2.  född  den  '^^11  , avled  härstädes  den 1.9  juli  år  i9  .4.2..., 


״ J..J  j Hernia  inguin.  incarc.  CardiosclerovSi s 

3.  dodsorsak: 


4.  efterlevande  ”**^^*'“  födelseår:  !??S  , 

5.  betygar:  Hedvig  Eleonora  församling  i Stockholm 

6.  den  2 februari  i 9 5.4 


Kyrkoherde  v.  PaBtor  Konnninipler  Kyrkoadjunkl 


Svenska  Kyrkans  Diakonistyrelsens  •'okförlag.  7-51 


år  19  h.?:....., 


3.  dödsorsak:  hernia inguin . incarc  . Cardiosclerosis 


4.  efterlevande  födelseår  : ?־ßß? 

5.  betygar:  Hedvig  Eleonora  församling  i Stockholm 

6.  den  2 februari  jp  54 


Utdrag  av  Död-  och  Begravningsbok. 

Att  i^öx.sälji^ingsche^^^^^  tyske  med^ 

Bechmann 

2.  fodd  den  25/7  1878  ^ ^vled  härstädes  den 1?. 
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Die  Mitgliedskarte 

berechtigt  zum  unentgeltlichen  Eintritt  in  das  Museum 
zu  allen  Zeiten,  zu  denen  dasselbe  für  Besucher  geöffnet  ist 

Die  Karte  ist  nicht  übertragbar 

DEUTSCHES  MUSEUM 


®urc^  bic  ift  ber  gefc^lid^en  ^flic^t  genügt, 


îlrjt.  (Snujfarjt.) 
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Uns£r  Zeichea  : 
R/C 


Der  FiPTna  Den t«3lSht-6--F.pr>. ??t  pp^I יי ^ — 3 •י י sf  17h י׳ י  n^cîpli  c;ob-aft 
m.b.H.,  Frankfurt  a.M.,  Börsen  st  r.  2-4,  wir^  hiermit  bescheinigt, 
dass  sie  nach  deutschem  Recht  befupt  ist,  in  Deutschland  ma- 
schinell  herpest el It es  Fensterplas  von  1-7  mm  Dicke  zu  vertrei— 
ben. 
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I Berlin  W15,  Kaiserallee  17 
Tel.  J 1 Bismarck  6694 

BEDLIN  W.  8,  den  11. August  36 

Taubcnstr.  35 
Fcrnspr.:  À 1 Jäger  298A 


Durch  Luft  post  ! 


Dr.  Georg  Mathias 

Rechtsanwalt 

Bank-Konto:  Dresdner  Bank 
Dep. -Kasse,  Friedrichslr.  204 
Postscheck-Konto:  Berlin  92851 


Herrn  honmer zienr at 


Hugo  Bechniann 
Stockholm 


• * • • • • 


Grand  Hotel 

Sehr  geehrter  Herr  hoiuraer  zienrat  ! 

Ich  erhielt  Ihre  beiden  Schreiben  vor;’  9. August  er.  und  neh- 

me  an,  dass  Sie  immer  noch  dort  sind;  wenn  nicht,  -ird  Ihnen  ai^s  r 
Brief  ja  nachgeschickt . Ich  habe  sofort  nach  irhalt  Ihres  Schreibens 
nochmals  nit  Herrn  Dr. Becker  telefoniert  und  ihm  all  das  aurchgesagt, 

vjas  Sie  mir  in  Ihrem  Schreiben  niitgeteilt  haben. 

Berr  Dr. Becker  war  noch  dabei,  das  Gutachten  anzuj-er tigen^ 

und  erklärte  mir,  dass  es  bestimmt  im  Lauf e der  Woche  h־rau3geh0n 
werde . 

Dass  sich  die  Handelskammer  oder  die  Devisenstelle  unmittel■ 
bar  mit  Ihrren  Werken  in  Verbindung  setzen  wird,  halte  ich  far  t usge- 


schlossen. 


Mit  den  besten  Grass  en 
Ihr  ergebener 


Hechts  amiialt 


Tr  ‘ 


Der  Antrag  auf  Grund  des  Bundesgesetzes  zur  Entschädigung  für  Opfer  der  national- 
sozialistischen  Verfolgung  (BEG)  vom  29.  Juni  1956  (BGBl.  I S.  559)  ist  eingegangen. 


mit  Anlagen 

und  registriert  unter  der  Nr 

Bitte  bewahren  Sie  diese  Karte  gut  auf  und  geben  Sie  bei  weiterem  Schriftverkehr 
mit  der  Entschädigungsbehörde  die  obenbezeichnete  Nummer  an. 


CHECKRÄKNING 

MED 

STOCKHOLMS  ENSKILDA  BANK 

AKTIEBOLAG 

AVDELNINGSKONTORET  KARLAVÄGEN  N:o  87 
STOCKHOLM. 

.M  8292682950־ 


För  ntt  förckomnin  misNliruk  torde  dennii  checklH>k  vill  förviiriis. 


Uttaget 


Insatt 


— J00,rr. 

/V>o.  ^ 

t f ä é ; 

■ &,^if.é^ 

■ ß¥f:iv 


Ställ  icke  check  till  vår  banks  order  {”Stockholms  Enskilda 
Hank  Aktiebolag”,  ”Eder  själva”)  i något  annat  fall  än  då  checken 
skall  lämnas  såsom  likvid  från  Eder  sida  vid  inbetalning  till  banken 
eller  vid  insättning  på  räkning  i banken. 

Avser  Ni  att  lyfta  medel  kontant  å Eder  checkräkning,  ställ  då 
checken  till  Eder  egen  order  (”mig  själv”,  ”oss  själva”)  samt 
teckna  överlåtelse  (till  banken  eller  in  blanco)  eller  ock  kvittering 
å baksidan.  ^ 

I andra  falls  Ställ  checken  på  den,  till  vilken  betalningen  skall  ske. 


ß'/yl.iT) 

t "■ 

- 
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vente  de  marchandises  qui  seront  livrées  plus 
tard  de  l’étranger,  seront  tenus  à leiir  arrivée 
dans  le  royaume  à se  faire  délivrer  par  la 
police  une  licence  de  commerce. 

Cette  disposition  ne  concerne  pas  les  sujets 
suédois  qui,  dans  les  mêmes  conditions,  font 
des  offres  ou  traitent  pour  la  vente  des  pro- 
duits  naturels  de  leur  pays  ou  de  ceux  de  leur 
industrie,  en  tant  que  les  norvégiens  jouissent 
des  mêmes  avantages  en  Suède. 

Art.  2.  La  liêence  de  commerce  ne  sera 
délivrée  que  pour  une  ou  plusieurs  périodes 
de  30  jours  à compter  du  jour  d’expédition 

tie  la  liciMMie^.  A^j)ur.--l’j3hte״Aic — iL.,deYra Ûtre 

payé  à l’avance  au  ׳^frésor  un  droit  de  cour, 
loi). 00  — cent  couronnes  — |)ar  période  de 
30  jours. 

Art.•  3.  Les  autorités  de  police  devront 
veiller  à ce  que  les  voyageurs  de  commerce 
soumis  à cet  impôt  soient  muriis  do  la  licence. 
Les  commis-voyageurs  sont  tenus,  partout  où 
ils  ont  l’intention  de  faire  des  affaires,  à pré- 
:senter  cette  licence  à la  police  qui  la  visera 
׳'gratuitement. 

Art.  4.  Toute  infraction  à la  loi  sera 

^ugée  selon  les  formes  prescrites  pour  les  af- 
aires  de  nolice  et  sera  passible  d’une  amende 


of  27111  July  1B96,  amended  13th  May  1899,  concerning  a Tax 
on  Foreign  Commercial  Travellers. 

ij  § 1.  Aliens,  or  Norwegian  Subjects  rest 
*j  dent  abroad,  and  not  liable  to  taxation  in  thii 
kingdom,  who  travel  throughout  the  country 
with  or  without  samples,  either  on  their  owr 
account,  or  as  representatives  for  other  par 
ties  offer  for  sale,  negotiate  for  or  conclud( 
the  sale  of  wares  which  shall  thereafter  b< 
delivered  from  foreign  parts,  shall,  on  arriva 
in  the  kingdom  obtain  a Trading  licence  fron 
the  nearest  Police  Authority. 

This  resolution  does  not  apply  to  Swedist 
Subjects  who,  in  like  manner,  offer  for  sale 
׳ or  coiiclude  the  sale  of  Swedish  Natural  Pro 
ducts  or  Manufactures  so  long  as  Norwegian! 

׳ enjoy  the  same  privileges  in  Sweden, 
i ' § 2.  A Trading  Licence  is  only  granted! 

1 for  one  or  more  terms  of  30  days,  calculated  i 
! from  the  day  of  issue.  Payment  shall  be' 

!'made  in  advance  to  the  State  Treasury,  the 
I.  Fee  being  fixed  at  100  Kroner  — say  one 

Authoi-ities  to  see  that  ( 'ommercial  Travellers 
'!liable  to  taxation  are  provided  with  Trading 
|1  Licences.  All  such  Travellers  are  bound 
j I produce  their  Licences  to  the  Police  at  every 
!'place  in  which  they  intend  to  negotiate  busi- 
!mess.  The  Police  shall  viser  such  Licences  free 
Ijof  charge. 

§ 4.  xVny  one  guilty  of  an  infringement 
jof  this  Law  shall  be  proceeded  against  in  the 
:,manner  prescribed  for  the  Police  Courts,  and 
shall  be  punished  by  a tine  of  100  kroner  up 
to  500  kroner,  in  addition  to  payinent  of  the 
Tax  prescribed  in  § 2,  for  such  time  as  the 
I illegal  trade  has  been  carried  on.  The  Fines 
I ! shall  be  paid  in  to  the  State  Treasury. 

; § 5.  The  form  and  wording  of  the 

'!Trading.  Licence,  as  well  as  all  otlier  Regu-  . 

'׳  lation®  which  may  be  rendered  iiecessarv  under  Art.  5.  La  forme  et  le  texte  de  la  licence 

! !»this  Law  shall  be  determined  by  the  King.  f. ainsi  que  les  autres  prescriptions  réglemen- 
.H  § 6 This  Law  shall  come  into  force  the  taires  nécessitées  par  la  presente  loi  seront 
' 1 יst  day  of  January  1897.  ׳ fixés  par  décision  royale. 

j Art.  6.  Cette  101  entrera  en  vigueur  le 
:1er  Janvier  1897. 


betrefiend  eine  Steuer  auf  ausländische  Handelsreisende 
V.  27  Juli  1896  vergl.  Gesetz  v.  13  Mai  1899. 


§ 1 . Ausländer  oder  im  Auslande  ansäs-  | 
sige  und  hier  im  Reiche  nicht  steuerpflichtige 
norwegische  Unterthanen,  welche  mit  oder  ohne 
Prolien  hier  im  Ijande  nmherreisen  und  für 
eigene  oder  als  Vertreter  für  fremde  Rechnung 
Waaren  ausbieten  oder  Handel  einleiten  oder 
abscliliessen  mit  Waaren,  welche  später  vom 
Auslande  geliefert  werden  sollen,  haben  bei 
ihrer  Ankunft  im  Reiche  einen  Handelspass 
bei  der  nächsten  Polizeibehörde  zu  lösen. 

Diese  Bestimmung  gilt  nicht  schwedischen 
Unterthanen,  welche  auf  dieselbe  Weise  Handel 
mit  scliAvedischen  Naturprodukten  oder  Fa- 
brikaten  treiben  oder  abschliessen,  so  lange 
Norweger  dieselbe  Begünstigung  in  Sclnveden 
geniessen.  _ i 

^ 2.  Der  Handelspass  wird  nur  für  Zeit- 
räume  von  je  30  Tagen,  welche  vom  Ausstel- 
lungstage  an  gerechiiet  werden,  ausgefertigt, 
und  dafür  ist  eine  Abgabe  an  die  Staatskasse 
ןןvon  Kr.  lOO.oo  (ein  Hundert  Kronen)  für  30! 
Tage  vorschussweise  zu  erlegen. 

§ 3.  Die  Polizeibehörden  haben  für  die 
KoiAtrolle  Sorge  zu  tragen,  dass  steuerpflich- 
tige  Handelsreisende  mit  dem  Handelspass 
versehen  sind.  Jeder  solche  Reisende  ist 
verpflichtet,  seinen  Pass  vor  der  Polizei  über- 
all  vorzuzeigen,  wo  er  versucht,  (Tcschäfte 
einzuleiten.  Die  Polizei  hat  ohne  Zaldung  eine 
Vorzeigeerklärung  auf  dem  Passe  abzugeben. 

§ 4.  Übertretungen  dieses  Gesetzes  wer- 
den  unter  den  für  Polizeisachen  vorge- 
schriebenen  Formen  eingeklagt  und  mit  Geld- 
strafen  von  Kr.  lOO.oo  bis  Kr.  500.00  bestraft; 
ausserdem  ist  die  in  § 2 bestimmte  Abgabe 
für  die  Zeit  zu  erlegen,  in  der  der  unge- 
setzliche  Handel  betrieben  worden  ist.  Die 
Geldstrafen  fallen  der  Staatskasse  zu. 

; § 5.  Die  Form  und  der  Text  des  Han- 

delspasses  sowie  die  übrigen  rcglcmentären 
Bestimmungen,  w'elche  durch  dieses  Gesetz 
nothwendig  werden,  werden  von  dem  Könige 
bestimmt. 

§ 6.  Dieses  Gesetz  tritt  in  Kraft  den  1. 
Januar  1897. 


af  27(le  Jjli  1896  om  Skat  paa  udeiilandske  Handelsreisende;  j 
jfr.  Lov  af  13de  Mai  1899. 

§ 1.  Udlændinger  eller  i Udlandet  bosatte 
Dg  her  i Riget  ikke  skattepli.i^tige  norske  Under-  ! 
saatter,  som  med  eller  uden  Prover  reiser  om- 
kring  i Landet  og  for  egen  eller  som  Repræ-  | 
sentant  for  andres  Regning  frend^yder  eller  : 
indieder  eller  afslutter  Handel  om  Varer,  der  ! 
senere  fra  Udlandet  skal  leveres,  skal  ved  | 
Ankomsten  til  Riget  lose  Handelspas  hos  : 
lAærmeste  Politimyndighod.  1 

Denne  Bestemmelse  gjæhler  ikke  svenske  j 
Ujidersaatter,  som  paa  samme  Maade  udbyder 
eller  afslutter  Handel  om  svenske  Naturpro- 
dukter  eller  Tilvirkninger,  saalænge  Nordmænd 
nyder  samme  Begunstigelse  i Sverige. 

§ 2.  Handc!s])asset  udfærdiges  kun  for 
et  el  ier  flere  Tidsrum  paa  30  Dage,  regnede 
fra  den  Dag,  Passet  udstedes.  og  betales  for- 
skudsvis  med  en  Afgift  til  Statskassen  — be- 
regnet  efter  Kr.  lOO.oo  — et  hundrede  Kroner  — 
for  30  Dage. 

. 3 ע.  D.et.  pa'diggèv  Poljtiinvndighederue 

*at  fore  Kontrol  lued,  at  .skattepligtige  Handels- 
reisende  ei׳  forsynede  med  Handelspas.  Lnhver 
saadan  Reisende  er  pligtig  til  at  fremvise  sit 
Pas  foi•  Politiet  overalt,  hvor  Forretninger 
soges  indledede.  Politiet  skal  uden  Betaliiig 
give  Forevisningspaategning. 

§ 4.  Overtrædelse  af  donne  Lov  ]>aatales 
i de  for  Politisager  foi'eskrevne  Former  og 
straffes  iiied  Bodci־  fra  Kr.  lOO.oo  til  Ki 500. 00 .־, 
hvorhos  den  i § 2 besternte  Afgift  bliver  at 
erlregge  for  den  Tid,  hvomnder  den  ulovlige 
Handel  bar  været  drevet.  Boderne  tilfalder 
Statskassen. 

§ 5.  Handels[)assets  b'orm  og  Text  saint 
de  ovrige  reglementariske  Bestemmelser,  som 
nodvendiggjores  veil  denne  Lov,  fastsættes  af 
Kongen. 

§ 0.  Denne  Lov  tra'der  i Kraft  den  Iste 
Januar  1897. 


0.  S.  Waalers  Bogtr.,  Klingenberggd.  14 
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Indredepartementot, 


Budgeitermioen  Iste  April  1901  til  Blt^^farts  1902. 


HjJNÎ)ELSPJIS. 


01  mlterftqt . 


Efterat 


Juli  1896,  jfr^Loo  af  13de  Mai  1899,  om  Ekat  paa  iidenianasRe 
Handelsreisende  fastsafte  Jjfgift  nied  Kr.HOO,oo — et  hundre^^ 
bar  ban  (bun)  l^et  til  1 Tidsrummet  fra  ' 

1 eT.  fP.  at  frembyde  eller  Indlede 

elier  afsiutte  Handel  om  Var^n  der  senere  fra  Udlandet  skal 

med  de  Bestemmelser,  som 
r eller  hlioer  foreshreoen  1 


Kroner 


leoeres 


Politikammer  den/yP' 


Sarpsborgs 

PolUikammer. 


Indredepartementot. 


No.O  yCf 


Budgeiterminen  hie  April  1901  til  Blt^tfarts  1902. 


HjlNDELSPm. 


0t  Diliezftqi . 


Efteraf 


af  ^ bar  erlagt  den  i Loo  af  27de 

Juli  1896,  ^ j^^Loo  af  13de  Mai  1899,  om  Skat  paa  udenlandske 
Handelsreisende  fast  satte  JjfgiPt  med  Kr.HOO,oo — et  hund  rede 
Kroner  — bar  ban  (bun)  l^et  til  / Tidsrummet  fra  ' 

. til  /g^.  fP.  at  frembgde  eller  indlede 

eller  afsiutte  Handel  om  Varer,  der  senere  fra  Udlandet  skal 
leoeres,  alt  i öoerensstemmeise- med  de  Bestemmelser,  som 
angaaende  saadan  Vlrksomhed  er  eller  hlioer  foreskreoen  i 
L oogloningen. 


Politikammer  den/y^ 


Sarpsborgs 

Politikammer. 


hvor  Forretninger  seges  indledede  af  Passais  Indehavar, 


Detie  Pas  bliver  ai  fremvise  for  Politiet  overali, 


Lomakt  N:o  ^ 


Todistus 


Täten  todistetaan,  että 


kansalainen 


on  ilmoittanut 


.Ikaen  aikovansa  Suomessa 


kuuta  jp 


päivästä 


toimia  kauppamatkustajana,  on  tästä  toimesta  suorittanut  leimaveroa 


bmtbmttdeka  viikolta,  yhteensä 


markkaa 


ja  on  näin  ollen  ( sekä  sen  johdosta,  että  hän  aikaisemmin 


'paivänä 


kuuta  195 


paivänä 


paivanä 


on  maksanut  samanlaista  veroa  yhteensä 


markkaa ) 


oikeutettu  aUfana,  joka  alkaa 


kuuta 


ja  päättyy 


pätvanä 


harjoittamaan  Suomessa  mainittua  tointa. 


kuuta  7p 


paivanä 


tullikamari, 


paiväna 


kuuta  193 


(Virkasinetti) 


Jos  todistuksen  saaja  haluaa  edelläilmoitetun  ajati  jälkeen  jitkaa  kysymyksessä  olevaa  toimintaa,  tulee 
hänen  sitä  ennen  lunastaa  kaupungissa  olevalta  poltisilaiiokseha  uusi  todistus  ( V altioneuvoston  päätös  leima- 
verolain  soveltamisesta  28  p:ltä  jouluk.  1929  25  ja  26  §).  Joka  tämän  laiminlyö,  rangaistaan  enintään 
kahdellasadalla  päiväsakolla.  Jos  tällainen  laiminlyönti  on  tapahtunut  säädetyn  leimaveron  pidättämisen 
aikomuksessa,  rangaistaan  syyllinen  niinkuin  rikoslaissa  säädetään  ja  on  sen  ohessa  velvoUinen  suorittamaan 
kolminkertaisena  sen  veron,  jonka  hän  pidätti  tai  yritti  pidättää  ( leimaverolain  38  §). 


markkaa 


Leimavero 


Bevis. 


Härmed  intygas,  att  medborgartn  i 


som 


anmält  om  sin  avsikt  att  från  den 19  i Finland  arbeta  som  handels- 

resande,  har  för  denna  verksamhet  erlagt  stämpelskatt  för  månader  veckor,  inalles 

mark,  och  är  förty  (samt  på  grund  därav 

att  han  tidigare,  den  19J  , den  193 och 

den  193 betalat  dylik  skatt  inalles  

mark)  berättigad  att  från  och  med  den  19 till  och  med  den 

193 i Finland  utöva  nämnda  verksamhet. 

å tullkammaren,  den 


19 


( Ambetssigill  ) . 


önskar  den,  som  erhållit  detta  bevis,  fortsätta  sin  verksamhet  jämväl  efter  utgången  av  den  i beviset 
angivna  tiden,  bör  han  därförinnan  hos  polisinrättningen  i stad  utlösa  ett  nytt  bevis  ( Statsrådets  beslut  av 
den  28  december  1929  om  tillämpning  av  lagen  angående  stämpelskatt,  §§  25,  26).  Uraktldtes  detta,  är 
straffet  högst  tvåhundra  dagsböter.  Har  dylik  uraktlåtenhet  skett  i avsikt  att  undanhålla  staten  stadgad 
stämpelskatt,  straffes  den  skyldige  på  sätt  i strafflagen  stadgas  och  är  därjämte  pliktig  att  till  tredubbelt 
belopp  erlägga  den  skatt  han  undanhållit  eller  sökt  undanhålla  (lagen  angående  stämpelskatt  § 38). 


mark. 


Stämpelskatt 


ז 


(3wt  93enu$ung  i»u  Snianb.) 


® 


in 


geboren  am  ^ f tju  . f 

befibt  tie  ©taaféange^ibrigîeit  im  5»>n1grei<^  93a^em. 


19.^..:^ 


^//4/l/p^^^i/  ^ ten 

^0113eibtreïtion  S^ûrnberg  ־ prtf) 
IS’oCi  seiatîtt  ^;ürtö 


(Siegel) 


CBebflbt 

^orto  

®oJengebC^t  . 

gflrtf).  bî:: 
^0:=3?־bive: 


®iltiß  nom  1.  «Dril  1 31  618 03ה.  Wörj 
nut  für  lien  fionbwc^rBcjirf  5WMV1tt»crß. 


601.^^16 ״ ״rt)  *cfannt^1tod)uתn  öcö  ®lobilmat^unnBDcfcljle 
ol)nc  einen  nn6ern>eiten  ®eftellunßBbeic()!  abjuujnvteii, 

beim  !öejirt«s4Tomm«nbo  iJÎMnibcrn 


beeortig  ju  gcftcücn,  bab  er  bortfelbfi  nm 

ptol1Uma^|nn0ota0 

^ |41ז1ן  eintrifft 

îic  !KiUtötbobierc  fmb  mitjubringen.  $ie  SBejlimmungen 
auf  «eite  2 mib  3 biefeS  SefetjlS  Tinb  genau ju  beoibten. 

ïcjirfôforamûniio  Ulürnöcrg. 


Älcitbcii. 


lier  Sii'ilflciïicr  crforbcrdrfjc  5)Jnrf1Utttcrittl 
mituibrinncu. 

<)  ber  iieit  bom  1.  Cftaber  bi 31 3׳.  ÎUiiir} 
luirb  1111>3  illd(i1riu{1eu  bon  iuafle11emUt1ter1e11(\ 
briiiReitb  r1ul1foi)(e1t.  C^nt)d|â11iA1111(1d3nl)i1tn{1 
bnfiir  crfolftt  beim  îrubbeuteil. 

S)  îen  für  JyHljtfbbbfb  (^’iwberiifeuen  Uiirl!  ß«: 
embfoljleu,  ein  '^'unr  bniierfinfte  »tiefel  mltju־ 
briuQeu.  ^ür  joirfje  frtepbrniiifjbare  Stiefel 
erfclflt  (vrial;  in  Weib  bom  îriibbeiitcil. 

9)  îL'er  |lrf)  bei  eintreteuber  ftltobitmaffjuuR  auf 
!)ieifeii  befuibet,  fel|rt  uirf)t  erft  narf!  ber׳^eima1 
Miriirf,  fouberu  beflibt  fiifj  füRleiif!  bireft  ju 
feinem  îrnbbcbtei(  be3Ui.iöe3irfij־.W'ommaubo. 

10)  îie  9Ji11)tbefolRuufl  biefeö  GlefteltnuRebefeljlef 
Uiirb  niifl)  beu  .Slrieni^riefebeu  ftrenne  beftraft. 
(viutreffeii  im  betruufeuen  ^!!![tniibe,  Unbüuft־- 
liftjfeit  ober  fouftine  U1t{\e()äri|3feit  bei  ber 
Okftell11u(|  luerbcu  ebeufaltb  betraft. 

11)  'îer  etiuniae  üLlerliift  biefer  .ftrieflôbeorbernnç 
i^  bem  •;Cויuו|וtme^beßmt  fofart  31tr  '}ln3ei(3( 
311  bringen. 

12)  î'*cim!!iler3icîjen  in  einen  anbern8unbtoet)rbe3irl 
er!  fit)t  bie  ,Wrieftèbeorbernnfl  ober!i)Jafj9־ioti3; 
fie  ift  an  bie  bi6l|e1ii\e  9J{elbeftcnc  nbju^eben. 

13)  Xer  (finbernfene  ftel)t  bom  lUJorßcn  be§  (Me: 
fteflnnflötnaeö  ab  unter  ben  ,ftrieflöflefeben. 

14)  înô  Ä)Jitbrin(3rn  bon  fteijliflen  Olctränfen, 
Stöifcn  nnb  S(()irmen  ift  nnterfa(3t. 

l׳‘))  Xer  (yinbernfene  l)nt  feine  9lnflct)öriflen  jn 
ermalinen,  i()n  nirfjt  3um  iDa^n^of  ober  Ok: 
ftcflnngC'bla({  311  be(31riten. 


1)  Xer  SDJobilmndjnnn§befe(|l  mirb  in  jeber  Crt־ 
frfjaft  bnrd)  Xeleflramme  ber  Oicneralbireftioii 
ber  f.'|ioften  nnb  Xeteflrabtjen,  bnrd)  öffentlid) 
unfleid)lnt3ene5)efanntmadjnnflen  besOienera(־ 
.Slontmanbob,  fomie  bnrd)  bie  amtlid)en '.Blätter 
l1eröffentiid)t. 

2)  3n  ben  iBefannlmndjniiflen  beg  Okneral־ 
Müinmanbog  finb  bie  0 ctftcn  iWobilmad)־ 
nnflC'taße  flennn  nud)  ben  Alnlenbertaflen  be־ 
3eid)net.  lOlonnfdjnlten,  bereit  Alrieftöbeorber־ 
11111.3  auf  einen  fbätcren  iOtobi(1nnd)nn13ötai3 
fiilit,  finb  berbflid)tet,  ben  Alalenbertaft  feft־ 
juftcllen,  an  bem  fie  fid)  311  melben  ()aben. 

3)  Xie  Webiilirniffe  luerben  nidjt  bei  ber  Crt•:־׳ 
bcl)örbc,  fonbern  erft  beim  XriiWenteil  em־ 
)1fan(3en. 

4)  Xietfinbernfenen  ()oben  freie  (vifenbnl)nfnl)rt 
nnb  biirfen  and)  £d)nell3n1\e  mit  nur  1.  be3n1. 
2.  Ht-Miflenflaffr  beiinljen.  (C־ö  bebnrf  feiner 
;yalirfarte,  fonbern  mir  ber  5B0r3eiflnn33  ber 
lOJilitiirbabiere  an  bie  CrRone  ber  îvn()r־ 
fartrn־M outrode.  Sinb  bie  lOtilitärpubiere 
3ufälli(3  nid)t  borliunben,  fo  d^xiißt  and)  bie 
niiinblidjc  (frflärniiii. 

ז!)  iBerritö  in  ben  rrften  10tobitmnd)nnj3gta(3en 
rrleibet  ber  ({׳ifenbaljiifalirblan  ')lenbrrnni3en. 
ytiiliereg  !)iernber  ift  auf  ben  '4k1 1)111) Öfen  311 
rrfabren. 

1>)  Xer  (finbernfene  t)at  !"idj  beim  ')IbRanft  bon 
•!ויunfe  mit  einem  eintiifliiten  5Berbflei3un(3ö־ 
bebarf  311  berfel)en,  fomie  bag  für  !Hiiiffcnbun! 


Vtündtin  Oerla!)  b;r  titbagt;  CfRitn  b t R •W 
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ij 

i! 
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Der  :iiiüilflciïicr  erforlicrlti^e  î^îarfumtcrisl 
tnitjubriiti^cn. 

7)  lier  ^iclt  tiam  1.  Cftobcr  biå  31.  ®iärj 
lüirö  biiå  iUiitbriuncu  Don  nioKcucmllntericufl 
briiiftCHb  cmbfoljicn.  (fMitidjiiöiflitnpja^lunß 
bjifür  erfolftt  beim  înibbfDtcil. 

S)  Teil  fiii־  iyuijtrnbbCH  (vinberufenen  roirö  «n־ 
cmbiolilcu,  ein  '4>nn1■  öniicrlinftc  Stiefel  mitîu־ 
briiinen.  Jyitv  jolitje  f1iefl״brnufl)biu־e  Stiefel 
erfolftt  (vrfiil;  in  Wclö  boin  îrubbcntfÜ• 

9)  Üt'cr  1111)  bei  eintiet.'iiber  iUiobilmnrfjuitß  auf 
ïljcifeii  befinbet,  fel;rt  uitljt  erftuarf)  ber-l^eimat 
)uviiif,  fonberu  beßibt  firf)  foßleiil)  bireft  ju 
feinem  Xriipbenteil  be,lu.'-lle5irfå־.rtommanbo. 

10)  Tic  9Jid;lbefols;nurt  biefe»  (iieflellnnflåbefcljleå 
mirb  und)  bcu  .Uric[V3aciel)en  flreitfle  beftroft. 
(vintrefi'en  im  betninfeneu  ;Inftnube,  llnbünft: 
li(l)feit  ober  fonfli!\e  lluneljöriflfeit  bei  bet 
Oicftellnni)  loerbcn  ebeufullå  beftrnft. 

11)  Ter  etiunise  üllcrlnft  biefer  Alrieflbbeorbernnß 
ift  bem  ׳;C>uHl)tmelbe11mt  fofart  jnr  9ln3ei(|e 
)11  brinnen. 

12)  i’ci:;!'iser)id)tn  in  einen  ttubernynnbmel)rbt3irf 
e1llf.i)t  bie  .UrieRåbeorberniiH  ober IfJnijiWotij; 
|le  ift  an  bie  bic׳l)c1i:)c  ®Jelbeflelle  nbjußeben. 

13)  Ter  (4-inbernfcne  ft־rl)t  bom  lUforßen  beå  We־ 
ftellinidi'tnßrö  ab  unter  ben  .WrieflåfttfeljfW• 

1-1)  Tiiå  il?iitbrinf\rn  bon  fleiftiflen  (Wetränfen, 
Sliiilen  niib  Sri)irmen  ift  unterfaRt. 

M)  Ter  (vinbernfene  l)nt  feine  'Jlrt1\el)öriRen  jn 
ermal)nen,  il)n  niiljt  )um  lBa^nl)0f  ober 
{tellnnRdblnt)  }u  begleiten. 


Ekflimmiiutien. 

1)  Ter  ä)iobilmufl)1ntR«brfel)l  luirb  in  jeber  Crt־ 
f11)aft  burit)  Telegramme  ber  (Ifeneralbireftion 
ber  t. '4.'üften  unbTelegrnbljen,  bnrd)  öffentlid) 
awge|d)lageHet^etanntmad)nngeu  beåOlcnerul־ 
.Vlommanbo•},  fotuie  bnrd)  bieamtlidienlillatter 
beriiffentlid)t. 

2)  ;sU  bcu  Ülcfnnnlmad)nngen  beå  Wencral־ 
.Slommanboå  fiub  bie  ö cvftcn  iViobilmad!־ 
ungi'tage  genau  und)  ben  Alalcnbertagen  bc: 
3cid)net.  iyîannfd)aften,  bereu  ,Slrieg<:«bcorber־ 
iing  auf  einen  ))liitereu  9J20bilmad)1;:;;vMag 
fallt,  |lnb  ber))flid)tct,  ben  Alalcnbcrtag  feft־ 
)uftcllen,  an  bem  fie  fid)  3n  melben  i)nben. 

3)  Tie  Webnl)rni|fe  uierben  nidit  bei  ber  Crti*־ 
bcl)iirbc,  fonbern  erft  beim  Triibbentril  cm־ 
b fan  gen. 

l)  Tie  (fin  berufen  en  l)abcu  freie  (vifcnbal)nfnl)rl 
nnb  biirfen  and)  Sd)uelf.)üge  mit  nur  1.  be)Ui. 
2.  lilMigcHfluffe  bcHnl;en.  (v«  bebarf  feiner 
Jyalirfarte,  fonbern  nur  ber  5i(or3eignHg  ber 
yjîilitiirvabiftf  ״ ״’ ״’•f  Organe  brr  îvalir־ 
farten־.SlüHtrol(c.  Sinb  bie  iDiilitärbabierc 
)itfallig  nid)t  borljnnbrn,  fa  genügt  and)  bie 
mnnblid)e  Cvrflnrnng. 

>־))  )flereitå  in  ben  erften  9Jîübilmad)uugtOagrn 
erleibet  ber  (vifrubabnfaljrblan  Vlcnbcrnngrn. 
'J1!if)creå  !)iernber  ift  auf  ben  51301)111) Öfen  311 
erfal)rc«. 

1)  Ter  (vinbcrnf'enc  ()ot  |ld)  beim  ?Ibgang  bon 
^anfe  mit  einem  eintägigen  mierl  iUguiig־״ 
bebatf  311  berfc^rn,  fomie  buå  für  Dfüdfenbuiig 


ÜHüncbm  SSetlag  bet  lit^OBt.  CfRjin  b t R •  וע י 
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VÄRLDSPOSTFÖRENINGEN 

UNION  POSTALE  UNIVERSELLE 

P0STFÖRVALTNIN6EN  I SVERIGE 

ADMINISTRATION  DES  POSTES 

DE  SUÈDE 


lOENTITETSKORT 

1.  Detta  kort  );äller  såsom  legitimationslisndiing  i mellan- 
bavanden  med  posten. 

2.  Identitetskort  utlämnas  endast  av  postanstalt  och  gäller 
under  tre  år. 

Därest  emellertid  under  kortets  giltighetstid  innehavarens 
utseende  undergår  sådana  förändringar,  att  det  icke  längre 
fiverensstäinmer  med  fotografien  eller  signalementet,  måste 
kortet  förnyas. 

3.  Poslfûrvaltnlngarna  ïro  feke  ansvariga  för  de  följder, 
som  kunna  uppstå,  om  Identitetskortet  går  förlorat,  till- 
gripes  eller  användes  av  obehörig. 

OARTC  D'/0£å1r1TÉ 

1.  CtUf  rarit‘  «א!  tt^onnut■  cotnrni■  pièce  /itsii/icalive 
d'identité  ixiur  le$  npériitiims  pnsitile». 
g.  l.e»  cnrtr./t  d'identité  eont  délwréet  ivcIiiiU-ement  par  le 
aari’ice  des  !»).tien.  Ettee  mmt  \>»tahieé  pendant  tmia  ,ina. 

Toutefois  si,  pendant  rette  période,  ta  physionomie  du 
litiilairs  s’est  modifiée  au  point  de  ne  plus  réjnmdre  d 
la  idudoyraphie  ou  au  signalement,  la  carte  doit  être 
reriouoetée. 

3.  Les  Administrations  des  postes  ne  sont  pas  responsables 
des  conséquences  que  peuvent  entraîner  la  perte,  la  soustrac- 
tion  ou  remploi  frauduleux  de  la  présente  carte. 


utlämnat  av  poataastajien 


ittilmtgniaiHmi  ntokrfl) 
het  de  sÆ'ire; 


ou  sceau  0//icM 


I D E NTITETSKORT 


CARTE  D’IDENTITÉ 

gällande  t.  0.  tn.  .MK/m 

valable  jusqu'au  ^ • 

/pilnamn: 

I A FGTnamr^.,..^Zz*^^,,Ç^  ^ 

^^jpro/ession: 

I Bostad  : , 


Innehavarens  namnteckning: 

^ Signature  du  titulaire: 


PERSONALBESKRIVNINQi) 

SIGNALEMENT^) 


:i€X  M 


Födelsedatum: 
Date  de  naissance: 

Födelseort: ' 

Lieu  de  naissance: 


Växt:  ...x;. 

TaiUe; 


r־~!er.■ 


Hâr: 


ögon: 


J *־ 


Ansiktsfärg:  ־^ ״ 


Särskilda  kännetecken: 

Martiues  particulUrejt  : 


Ï)  Uppgifterna  \ personalbeakrlvningen  sVola,  under  den 
svenska  texten,  angivas  å franska  spr&kct. 

U indicatiotiS  !iu  dowent^  h ca$  écMgntt 

porier  u«a  traduction  intfirUnéaire  en  tangue  française. 


/ 


Die  ganze  Sache  ist  eine  Vertrauenssache  und  eine 

ton"״Sss'sioh  doch  aufeinander  verlassen  können. 

Unser  inneres  Verhältnis  bleibt  unangetastet, 
Schriftliche  Abmachungen  sind  zwischen  uns  nicht  laotig 
Was  ich  geschribbnn  hatte, hat  nicht  die  Bedeutung, die 
Frau  H.  der  Sache  jetzt  gibt. 

Meine  Frau  ist  Zeugin. 

Frau  H.  wollte  mur  meine  Unterlagen  ^^*^^en,  weil  sie 
ängstlich  war,  damit  keine  Dokumente  gefunden 
können. 


make 

och  morfar 


Min  käre 
vir  älskade  faJ^ 


78זיו  25/7 
1942 ז/ 19 

IDA  BECHMANN 

um  Bah״  - Alf-^ י׳יי־ ח 

י■  Denver 


Ruth  Marlon 


ger nu * ״» Jordfästning 
klockan ״״ den  23  J ״• .g 
i.ka församlingens  b».״ 1 


,g^platSi 


( 


( 


Verband  Bayerischer  Spiegelglasfabriken. 


Telefon  1468.  l"ürth  i.  B.,  den S7.%..Mai 192..i• 

Hochwohlg  ehor  en 

Herrn  Fabrikdirektor  Hugo  Bechmannt 

Hier 


“ Sehr  geehrter  Herr  Direktor  / 

Mit  lebhaftem  Bedauern  haben  wir  die  Jiunde  von  dem 
plötzlichen  Hinacheiden  Jhres  hochverehrten  Herrn  Vaters,  des  Herrn 
Kommerzienrat  Louis  Bechmann,  vernommen.  Wir  erlauben  uns  Jhnen  zu  die- 
sem  schweren  Verluste  unser  herzlichstes  Bedauern  auszusprechen. 

Herr  Kommerzienrat  Louis  Bechmann  hat  es  stets 

verstanden,  seine  reichen  Erfahrungen  in  den  Dienst  unseres  Verbandes 
zu  stellen•  Bei  allen  wichtigen  Fragen  hat  er  es  nicht  unterlassen  uns 
seinen  bewährten  Rat  zu  geben•  Die  grossen  Verdienste,  welche  er  sich 
bei  unserem  Verband  erworben  hat,  sichern  ihm  ein  dauerndes,  ehrendes 
Gedächtnis. 


Mit  vorzüglicher  Hochachtung  ! 


» 


ber  îruppeiiftntnmrode  für  189^,^ 


5ül]r1mg5=(§c119ni6. 


— <>8S><» 


<s2s־»k 


S)Cl■ 

flcbovcii  l8/^׳^u 

^iiiibeèftnat  f)(1t ז011 מ 


ten  18^^׳^bct  bClV<'<^i£E/;^^^. 

^ 

n^ï^tent  «iib  ftd) 

luâbvcub  bicfcr  ^m\\\1i\\  Æ^  flefübvt. 


^trafen  î ^5>çs^ 


aj  ®eridjtticbe  Strafen 


' w■׳־^ 

I»)  ®i§,^iptinnr^i3eftrafunQcn  mit  ftrengem  ^trreft: 


ron».  Dnioli  «.  1־ « « ן׳״״״״hllT.r  Nl.nibtr«.  Ulli■׳״•■■■  «• 


i 


« 


V. 


» 


Jetzt:  W15,  Kaiserallee  i 

־־ ׳■ ״  Tel.  J 1 Bismarck  6694 

BEDLIN  W.  8,  den  B.üugust  1936 

Taubcnslr.  35 
Fcrnspr.:  À 1 Jäger  298A 

סזגטע]!  Luftpost  י 


..  i 

Dr.  Georg  Mathias 

Reditsönwalt 

Bank-Konto:  Dresdner  Bank 
Dep. -Kasse,  Friedrichstr.  204 
Postscheck-Konto:  Berlin  92851 


Herrn 


Kommerzienrat  Hugo  Bechmann 
3T  OOKHOLM 


Grand  Hotel 


Sehr  geehrter  H02:r  Kommerzienrat! 

Meinen  gestrigen  Brief  werden  Sie  in  der  ^wjs  chenzeit  erhal  - 
ten  iiaben,  ebenso  mein  Telegramm.  Soeben  erhalte  ich  Ihre  Karte  vom 
4, -August  er. 

Heute  Vormittag  ist  auch  bei  Fräulein  Löwenthal  eine  an  Sie 
und  Ihre  Gattin  gerichtete  Zuschrift  des  Finanzamtes  vom  3.8.  folgenden- 
Inhalts  eingegangen: 

״ Die  bei  Ihnen  am  27.6.1936  ge|i1f ändeten  Gegenstände 
werden  hiermit  freigegeben;  gleichzeitig  werden  Sie 
ermächtigt,  die  Pf andungs  Zeichen  abzunehmen.” 

J’räulein  Löwenthal  wird  infolgedessen  morgen  Vormittag  Ihre 
Wohnung  von  den  Vögeln  säubern,  sodass  Sie  bei  Ihrer  üückkehr  keinen 
Kuckuk  mehr  vorfinden  werden. 

Weiteres  kann  ich  Ihnen  leider  zurzeit  nicht  berichten.  Ich 

hoffe  jedoch  bestimmt,  aass  die  ganze  Angelegenheit  so  gegen  Ende 

nacJ:^t^r  '.Toche  iA  günstige  ft  Sinne  erledigt  sein  wird.  * ” 

^ '■  > — — ^ 

' ^ Mit  ^en  besten  Grus  sen  

Ihr  ergebener  ' \ 

■ 

Hechts *Await 


?72(302 


C^mU^e  u/ eÆi  dane/e/^o-m  a/dinc/ôda 

Mlf/ande^  dmieia^,  ôam^ âdk^d^en  àe'ÿ  ämna 

<\>\A  l ^ ^ 1 


âom  anmm 


‘vaioi  a^d 

e> 

tnom  ude^ ^'lytdiû/anna  tnâU 
dai  Àâiâ^âf/eâ  ei/aa/  den  e aâ\ 


'nen^ùa^^^fel ^oi 

e^if  a^^W  hundra  Kronor, 

da  dödande  daaai,  iädnaä 


■nena  anaa-em 


^ô'imànei  C\ 


ôeiù. 


dd  e^ Ûeào dl 

HDl 


eiinla-A  om  dedöU^^  eadda^ande  a^ 
å di/dd  dande/  ùddaa. 


Obs.  Detta  qvitt^s  skall,  innan  handel  à någon  ort  inledes,  nppvisas,  i stad  inför  borgmästare,  stadsfiskal 
eller  poliskommissarie  eller  ock  à polisvaktkontor  samt  å landet  inför  vederbörande  kronofogde  eller 
länsman  eller  ordföranden  i socknens  kommunalnämnd;  skolande  qvittenset  jemväl  pä  anfordran  uppvisas. 

‘ t 

Bemerkung:  Ehe  ein  Handelsgeschäft  auf  einem  Platz  angefangen  ist,  soll  dieser  Empfangschein,  in  einer  Stadt  an 
den  Bürgermeister  ף,  Stadtanwalt ‘^)  oder  Polizeisergeant“)  oder  auch  auf  dem  Polizeiamte ■*)  und  auf 
dem  Lande,  an  den  behörigen  Königlichen  Vogt“)  oder  Polizeibeamten®)  oder  den  Vorsitzer  des  Ge- 
meinderaths  ’)  vorgezeigt  werden  und  dieser  Empfangschein  ist  auch  bei  jeder  Aufforderung  vorzuzeigen. 

Remarque:  Antérieurement  à la  négociation  d'une  affaire  de  commerce  en  aucun  endroit  cette  quittance  doit  être 
présentée,  si  c’est  à la  ville,  au  maire  au  procureur  de  la  ville  ^)  ou  au  commissaire  de  police  “) 
ou  aussi  au  bureau  de  police  *)  et,  à la  campagne,  au  bailli  “),  au  commissaire  de  la  police  rurale  ®) 
compétants  ou  au  president  du  conseil  municipal  de  l’endroit‘);  cette  quittance  devant  aussi  être 
présentée  à requisition.  ••־ 

Notice:  This  receipt  must,  prior  to  entering  into  a commercial  transaction  at  any  place,  be  produced  in  town 

to  the  mayor  the  town-fiscal  “)  or  police-oflicer  “)  or  also  at  a police-station  ^)  and  in  the  country, 
to  the  proper  high-bailiff“)  or  police-officer®)  or  the  chairman  of  the  parish  council^),  on  demand 
this  receipt  is  also  to  be  presented. 


י)  Borgmästare.  “)  Stadsfiskal.  >1  Poliskommissarie.  *)  Polisvaktkontor.  Kronofogde.  ®)  Länsman.  י)  Ordföranden  i socknens  kommunalnämnd 


י® 

T 

'/׳sJÉk  י 

tA^fA.V^  cl ^5•^/  ־Æ1 


~X^/  /X-־^/ 

jf/A^AoyY^i^ au  K'jVi^  yl, 


K'JVi^  yl, 


/ 0t4.^  ^ 

Ä ^ //^ 

Jy/  ^ eyu^-yf 


־,ÿ^Eÿrf  indéhn  ץ 

P pduakommlssute 

*-  ' 

V'otxיזיזי־ ׳ ^׳״־?-^^ 


^^t;A/?û/, 


' '-<S- 


Maltnô  l delBktivpolisens 
Kontor  don  A I ^^Z• 


•׳״^'‘-i* ׳!*» ־ 

^ - l^%׳ ■ 


A *'־*^  ^ ^ ^ ■ 

C^AAiyy/A^^ ^ j 

/JZoï-CyyrZ^  c>-1y->  y<f  4^<ZZA<-y{^  [ 


J Qi^  A-  Aioi  vx/yO-rtZ  t 


vlAtyl/lMirty^ 


( 


MUnchen,d8n  8,  Februar  1925, 


If  r c fff  a aV  *ïî  a u c ז it. 

'-י 

:Staats  ־^iHmiftcrium 

für 

î[iזan^cI,  it.  Ö^cmcrhc. 


Fär  die  freundliche  Mitteilung  vom  29.u,Mts,Uber 
die  deutsch-französischen  Verhandlungen  beehre  ich  mich 
Ihnen  verbindlichen  Dank  zu  sagen. 

Hochach tungs  voll 


Seiner  Hochu^ohl geboren 
Herrn  Hugo  B e c h m a n n,  Di  rektor 
der  bayer  ,Spi  ege  1-und  Spiegelglasfabriken  A.d. 


Hornschuchpromenade  7, 


r 

Pürth  i. Bay.,  5•  Juli  1956• 


Lieber  Vater  ! 

Ich  nehme  Bezug  auf  das  gestern  Abend  von  Stockholm  aus 
mit  Dir  geführte  Telephongespräch.  V/ir  sind  gleich  Dir 
der  Ansicht,  dass  es  gut  wäre,  wenn  die  schwebende  Angelegenheit 
in  aller  Kürze  ihre  Erledigung  findet. 

Lediglich  um  die  von  Dir  gestern  Abend  am  Telephon  ange= 
schnittenen  Prägen  zu  klären,  d.h.  um  uns  darüber  schlüssig 
zu  werden,  welcher  V/eg  am  zweckmäßigsten  nunmehr  zu  beschreiten 
sei ,habfitnMutter  und  ich  heute  Vormittag  unseren  Vetter, 

Herrn  Dr.  Löv/enthal  auf  gesucht. 

L.  ist  der  iUisicht , dass  die  Angelegenheit  auch  nicht  den 
geringsten  Anlass  zu  einer  Beunruhigung  bilde,  dassban  aber 
unbedingt  einen  Anwalt  in  Berlin,  der  versiert  in  dliesen 
Dingen  sei,  zwecks  baldiger  Erleaigung  der  ;aigelegenheit 
zu  Hilfe  ziehen  solle.  Dieser  Ansicht  schließe  ich  mich 
voll  !and  ganz  an,  daxx  nach  meiner  Auffassung  die  Sache  sonst 
nicht  vom  Pieck  kommt • 

^/\A^  ״J.j  .^1  ^^*^1 1 iMi  II  ן I iimi  11(1111  1mmt  morgen  Samstag  abend  nach  Berlin, 

^ -נ/י  ■Ja  um- wit״eine«״^trrwai=t  4ae  Nötige  au  bespreohen.  Ich  hielt  es  ^ 

vielleicht  für  gut,  wenn  zu  diesem  Zweck  ein  eigahender 
['1(  ^ (,  Bericht  Deinerseits  über  die  ganze  Angelegenheit  bis  ÅxkXK 

in  Berlin  vorläge,  insbdsondere  auch  die  Abschrift  des  ersten 
an  das  Pinanzamt  von  Dir  gesandten  Briefes.  (Den  zweiten 
können  v/ir  hier  abschreiben). 

L.  ist  der  Ansicht,  dass  Folgendes  besonders  auszuführen  sei: 

1. )  Der  Grund  Deiner  Reise.  Hier  halte  ich  eine  eingehende 

Darlegung  für  zweckmäßig;  m.E.  wäre  es  gut,  wenn  Du 
den  Nachv/eis  bringst,  in  welcher  Höhe  Du  im  letzten 
Jahr  Exportaufträge  durch  Deine  üblichen  Reisen  herein־ 
gebracht  hast.  Hast  Du  diese  Unterlagen  auf  der  Reise  ? 
Oder  hat  Prl.  Löwen thal  diese  Unterlagen  zur  Hand  ? 

Soll  man  sich  auf  die  Handel skamr:1er  Berlin  oder  auf 
die  Devisenstelle  beziehen  ? 

2. )  Grund,  weshalb  der  Sicherheitsbescheid  unbeachtet  blieb. 

Vielleicht  wäre  eine  eidesstxattliche  Erklärung  von  Prl. 

L.  darüber  zwedkmäßig,  dass  Sie  den  betreffenden  Brief 
des  Finanzamtes  ungeöffnet  an  Dich  weitergeleitet  hat, 
ferner  eine  entsprechende  Erklärung  Deinerseits,  aus 
v/elchen  Gründen  Du  nicht  in  der  Ijage  warst,  zu  dem  betr. 
Bescheid  postwendend  Stellung  zu  nehmen. 

Ich  persönlich  halte  die  Klärung  dieses  Punktes  für  sehr 
wichtig;  denn  es  mußte  i^a  dem  Amt  eigenartig  erscheinen, 
überhaupt  keine  imtwort  zu  bekommen. 

3 . )Bereitwillmgkeitserklärung  Deinerseits,  Deine  Geschäfts־ 
reise  sofort  abzubrechen,  falls  dies  zwecks  Erledigung 
der  Angelegenheit  gewünscht  wird.  Allerdings  würde  ich 
darauf  hinweisen,  dass  hierdurch  größere  Exportaufträge 
für  die  deutsche  Glasindustrie  verloren  gehen  können. 


ttber  die  Präge  des  zu^  nehmenden  Anwaltes  wird  Mutter  Dir 
sclrir eiben.  Ich  bin  der  Ansicht,  dass  Du  alsdann  direkt  mit 
dem  /uiwalt  in  Verbindung  treten  solltest  und  dass  auch  der 
r,e Samte  künftige  Verkehr  mit  dem  ilmt  künftig  dch.  den  ilnwalt 
z^u  gehen  kht . V/enn  Du/  Deinem  Brief  nach  Berlin  eine  Blanko» 
vollnacht  für  den  betr.  Anwalt  der  Eile  halber  beilegen  woll= 
test , 30  wäre  dies  unbedingt  zweckmäßig. 


PnrDor^îtanô;  PLÄaMUcr.  0r.Jji  ÄfCÄlrni^iaec. 


©ie  OTîtglteDéfarte 

berechtigt  gum  ttnentgeUIichcn  ‘Sefuchf  0ammtungen 
œahfpnb  î)er  feftgefetjten  ^efuch^Sfît^*' 

* 

0)aé  OTufeum  ift  geöffnet: 

an  ÎDochentagen non  9 U^r  normittagë  bié  8 U^r  abenbé 
an  0onntagen  non  10  U^r  normittogé  biê  6 U^r  abenbé 

*r 


X>ru(f:  îîîûne^fner  Tfvvid•  unb  ^erïagé^aué/  ©.  m.  b.  ?Tïüncbcn 
ÄKft^ee«:  ©rop^ifcfjc  îlnftalf  ®ranj  Onailer,  ^lûnc^en-37pmpMnbura 


» 


unmä// mcm  ^h€/a■  e//el  â/u/a. /anc/e/ om  M/ént/û/^a 

1/aioi  u^/^iamc/e/eâ^lân  f^/Zanr/e/  Zmieiaâ,^  âam^ ôZif/^/tçen  u/z/içt^ijtï ù/t^  ämna 
enom  uZei( ^vaiâ/anna  mé'Û  c/en.  / 

Aal  Aâiô/âtZeâ  ei/a^(^  f/en■  f ^â/Za-ne/e 
âei0/f//a  ^/imânei  ccA  iâ^^fÿ/e/ei  ^ 
iä/å^Ae^en  a//  anAei  en  éA  e^ 

^ân  ceA  meA  Aenâ'Hié^C^ 

meA  Aen.. 


'nfn 


7enae  tieveffnfnyâa^ÿf^eet jfôt 

/ ^"Ett  hundra  Kronor, 

^la ^ö^anAe  Aayai,  iäAnaA 
a//  oûA 


^âù/âÆ/a 


Ae/y  ^fA  elehiaù  em  /MoA^/  f 
e e^ôeenAe  å Ay/A  AanAe/ AaA^i 


Obs.  Detta  qvittens  skall, ^ innan  handel  à någon  ort  inledes,  uppvisas,  i stad  inför  borgmästare,  stadsfiskal 
eller  poliskommissarie  eller  ock  à polisvaktkontor  samt  å landet  inför  vederbörande  kronofogde  eller 
länsman  eller  ordföranden  i socknens  kommunalnämnd  i skolande  qvittenset  jemväl  på  anfordran  uppvisas. 

Bemerkung:  Ehe  ein  Handelsgeschäft  auf  einem  Platz  angefangen  ist,  soll  dieser  Empfangschein,  in  einer  Stadt  an 
den  Bürgermeister^),  Stadtanwalt oder  Polizeisergeant oder  auch  auf  dem  Polizeiamte ‘^)  und  auf 
dem  Lande,  an  den  behörigen  Königlichen  Vogt^  oder  Polizeibeamtefi  ״)  oder  den  Vorsitzer  des  Ge- 
meinderaths  vorgezeigt  werden  und  dieser  Empfangschein  ist  auch  bei  jeder  Aufforderung  vorzuzeigen. 

Remarque:  Antérieurement  à la  négociation  d’une  affaire  de ’commerce  en  aucun  endroit  cette  quittance  doit  être 
présentée,  si  cest  à la  ville,  au  maire  ^),  au  j)rocureur  de  la  ville  ®)  ou  au  commissaire  de  police  ®) 
ou  aussi  au  bureau  d'e  police^)  et,  à ^a  c'a&pagne,  au  bailli®),  au  commissaire  de  la  police  rurale®) 
compétants  ou  au  president  du  conseil  municipal  de  l’endroit  י);  cette  quittance  devant  aussi  être 
présentée  à requisition. 

Notice:  This  receipt  musl^  prior  to  entering  inti^  a commejoial  transaction  at  any  place,  be  produced  in  town 

to  the  mayor  J,  the  town-fiscal®)  or  police-officer®)  or  also  at  a police-station ^ and  in  the  country, 
to  the  proper  h1gh-bailiff־>)  or  police-officer®)  or  the  chairman  of  the  parish  council  ף,  on  demand 
this  receipt  18  also  to  be  presented. 


•)  Borpnâstare.  ־)  Stadsfiskal. ו י  Poliskomniissarie.  *}  Polisvakfkontor.  י)  Kionofogde.  ־)  lünsman.  י)  Ordffirandtn  i socknans  konimnnalntond, 


\ 


י/^׳ ^ 


Ulkoniot 


Karlskrona, 


Wialmö  1 detektlvpol\sens 
Kontor  don 


b jrlin  f\aiL8.־al1eü  1/ 

Tel.  J 1 ßismarck  6694 


den  21. Jail  1936 


'■A 

•%־»■*• 

ma» . 


• ^ 1»־# ^ י® * ^ 

V 


DR.  GEORG  MATHIAS 

RECHTSANWALT 

BERLIN  W.8,  TAUBENSTRASSE  35 
TEL..:  SAMMELNUMMER  Al  JÄGER  2984 
POSTSCHECKKONTO: 

BERLIN  92851 


In  der  B0soiw9rdean,*^01e3snhaiii 
1916  -IT  406  (Bechraann) 


erkl'Ai־^  ich  :eich  higrduroh  nsaiano  des 
von  rix  vertretenen  KOLineraienreta 
Hni׳o  Bficliiiiorii  aasdracklich  dar.lt  ein- 
VH־r9tc3nden,  d<a3s  die  .Akten  euch  en  - 
deren  Blaniit stellen  zugHn^l.ic>h  ge  - 
rreoht  ^sexdan. 

An  die  von  K0rrn  KOiiiaierzierjret 
Bficknann  vertretenen  Firmen  bitte  ich 
.jedoch,  ohne  meine  ausdr ecklicho  Za  - 
stiniuan,״  nicht  hoxanzatreten. 
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ÜeohtgauTjait 


An  das 

La  nd  e s finan  z amt 


Berlin  V/  Ib 

kurf  üratendama. 193/194 ׳ 


Form.  H 

atlftn11|lnge11  t S ex.) 


K.  SOCIALSTYRELSEN 

UTLÄNNINGSBYRÄN 


llei  Av  ן ^ _ 

(von  dem  Aasl&ndet  «uszufuUea) 

Alim,  anvisningmr  •id  4. 
(Allgemeine  Vorichriflen  Seite  4.) 


Namnanrop:  Sociabtyrelien 
Stockholm  2 


Uppgifterna  äro  fSrtroIlga.*) 


< februari  iç3ç  till  polismyndigheten  i 


jämlikt  2 § k.  k.  nr  ^.jiQjQ  avgiven  den 


(Obs.  ined  s.  k.  tryckbokstäver) 
( 1\’B.  mit  Druckbuchstaben) 


I a,.  TtllnCmm  (Familienname). 


b.  Förnamn  (Vomame) 


Född  den  ( Geboren  am) 


eburt^ort  und  -land) 


vilket?) 


Civilstånd  (gift,  ogift,  änkling,  änka,  frånskild 

Zivilstand  (verheiratet,  ledig,  verwitwet,  geschieden?) 


6.  Religion  (Religion) 


Bostadsadress  l Sverige  (Wohnungsadresse  in  Schweden) 


8.  Anledningen  till  vistelsen  här. 

(Zweck  des  Aufenthalts  in  Schweden) 


aff.1rsresa,  turiftresa,  studier  eller  utbildning  (med  angivande  av  arten),  besök  hos  anförvant  eller ^^Htiskt  flyktingfkap.  Lång- 
s.  (Z.  B.  Arbeitsanstellung,  GeschäfBreise,  Vergnügungsreise,  Studien  oder  Ausbildung  (mit  Angebung  der  Art),  besuch  Tei 
^lüchtlingschaft.  Dauernde  feste  Niederlassung  ist  hier  anzugeben. 


Vistats  i Sverige  fràn 

(Aufenthalt  in  Schweden  vom) 


Vistelsens  beräknade  framtida  varaktighet 

(Beabsichtigte  zukünftige  Dauer  des  Aufenthalts) 


Fast  bosatt  i riket  eller  tillfälligt  uppehåll.  I senare  fallet  angives  den  beräknade  tidpunkten  för  avresan. 

Feste  Niederlassung  im  Reiche  oder  zeitweiliger  .Aufenthalt.  Im  letzten  Falle  soll  der  beabsichtigte  Zeitpunkt  der  .Abreise  angegeben  werden 


Vänd!  (IVenden  !) 

*)  Jämlikt  14  § lagen  den  28  maj  1937  om  inskränkningar  i rätten  att  utbekomma  allmänna  handlingar  äro  uppgifter  av  före- 
varande  art  tillförsäkrade  särskilt  skydd  och  komma  följaktligen  ej  inför  obehörigas  ögon.  . . . ! 


anställningens  art?. 

(Art  der  Anstellung?) 


hur  länge  har  anställningen  innehafts? 

(seit  wann  dauert  die  Anstellung?) 


verksamhetens  art?  

(Art  der  Tätigkeit?) 

hur  länge  har  verksamheten  bedrivits?  

(seit  wann  ist  die  Tätigkeit  ausgeübt?) 

genom  här  självständigt  bedriven  rörelse  (ja  eller  ne; 

(durch  selbständigen  Betrieb  in  Schweden?  [ja  oder  nein]) 


rörelsens  art?. 

(Art  des  Betriebes?) 


AM 
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ZiMUiU^  ^fojr 


hur  länge  har  rörelsen  bedrivits? 

(wann  fing  der  Betrieb  an?) 

d.  genom  verksamhet  utomlands  (ja  eller  nej) 

(durch  Tätigkeit  ausserhalb  Schwedens?  [ja  oder  nein]) 


e.  genom  förmögenhet  (ja  eller  nej) 

(durch  Vermögen?  [ja  oder  nein]) 


f.  genom  understöd  av  anförvant  eller  annan  enskild  person  eller  av  sammanslutning?  (ja  eller  nej)  


(durch  Unterstützung  von  einem  Verwandten,  einer  anderen  privaten  Person  oder  einer  Vereinigung?  Qa  oder  nein]) 


Fattigvård  eller  annat  tinderstöd  av  det  allmänna  (nu  eller  tidigare). 

(Armenpflege  oder  andere  Unterstützung  durch  '0ffe71tliche  Mittel  [Jetzt  oder  frühe)■]) 


Skälen  härtill  .... 

(Aus  welchen  Gründen?) 


Såsom  politisk  flykting  anses  i förevarande  sammanhang  blott  den,  som  på  grund  av  aktivt  deltagande  i politisk  verksamhet  funnit  sig  nödgad  lämna  sitt 
hemland.  Verksamhetens  art  bör  angivas.  (Obs.  att  uppgifterna  äro  hemliga!)  (Als  politischer  Flüchtling  wird  hier  nur  angesehen,  wer  wegen  aktiver 
Betätigung  an  politischer  Wirksamkeit  sich  der  genötigt  gesehen  hat  sein  Heimatsland  zu  verlassen.  Die  Art  der  Betätigung  soll  angegeben  werden.  [NB. 
die  .\ngaben  sind  geheim  1]1 


Fadern  jude?  (ja  eller  nej)  

(Jüdischer  Vater?  [ja  oder  nein]) 

Modern  jude?  (ja  eller  nej) 

jüdische  Mutter?  [ja  oder  nein]) 

Vid  frågans  besvarande  tages  hänsyn  till  föräldrarnas  härstamning,  oavsett  om  de  äro  mosaiska  trosbekännare. 
Abstammung  der  Eltern,  davon  abgesehen,  ob  sie  mosaische  Glaubensbekenner  sind.) 


(Zu  beantworten  mit  Rücksicht  auf  die 


IJ  . 


Politisk  flykting  vid  inresan  i Sverige  (ja  eller  nej)  ....  

(Politischer  Flüchtling  zur  Zeit  der  Reise  nach  Schweden  [ja  oder  nein]) 


1 2 a. 


b. 


־13 


Passet  eller  liknande  legitimationshandling  företett  eller  bifogat  (ja  eller  nej) 

( Der  Pass  oder  ähnliche  Ausweisehandlung  ist  vorgewiesen  oder  beigefügt  [ja  oder  nein]) 

Anledningen  till  att  legitimationshandling  ej  kan  företes  eller  bifogas  

( Grund  warum  Ausweisehandlung  nicht  vorgewiesen  oder  beigefügt  werden  kann) 


• י 


•4• 


15•  A nmärkningar 

( Anmtrkungen) 


a.  nur  anmälan  verkställes  (vid  inställelse  hos  polisen,  genom  befullmäktigat  ombud  eller  rekommenderad  postförsändelse) 
as.  (Hier  wird  u.  a.  angegeben,  wie  diese  Meldung  gemacht  wird  [durch  Erscheinen  bei  der  Polizeibehörde,  durch  bevoll 
eingeschriebene  Postsendung],  Name  und  Adresse  des  Vertreters  ist  anzugeben) 


Utlänningens  (ombudets)  egenhàndiga  underskrift 

(Eigenhändige  Unterschrift  des  Ausländers  [des  Vertreters^ 


Att  ifyllas  av  polismyndigheten 

(Jämför  Socialstyrelsens  cirkulär  den  !939  med  råd  och  anvisningar) 


Legitintationshandlingens  art  

Handlingen  giltig  t.  o.  m.  den  19  .. 

Innehar  visering  utan  rätt  att  taga  arbetsanställning 


uppehållstillstånd 


arbetstillstånd 


Beträffande  det  tillämpliga  utsättes  tillståndets  förfalloda 


fJar  utlänningen  intet  tillstånd  sättes  i alla  fallen  en  nolla. 


Au  av  polismyndigheten  ifyllas  och  avskiljas 
såsom  bevis,  jämlikt  3 § k.  kungörelsen  nr  4/1939, 
om  fullgjord  anmälningsskyldighet,  om  sådant  bevis 
]råfordras. 


Härrited  intygas,  att  anmälningsskyldighet  jämlikt 
2 § k.  kungörelsen  dén  4 januari  1939  om  särskild 
anmälan  rörande  utlänning  fullgjorts 


beträffande  utländske  medborgaren 


(Fullständigt  för-  och  tillnamn) 


tjänsten 


Allmänna  anvisningar 

om  skyldigheterna  enligt  k.  kungörelsen  nr  4/1939. 

Anmälningsplikt  åligger  envar  utlänning,  som  den  lo  februari  1939  är  i riket  bosatt  eller  som 
minst  tvä  dygn  under  tiden  frän  och  med  nämnda  dag  till  och  med  den  17  februari  1939  uppehåller 
sig  i riket.  Undantag:  i)  främmande  makters  i Sverige  anställda  diplomatiska  och  avlönade  kon- 
sulära  tjänstemän  ävensom  deras  familjer  och  betjäning;  2)  den  som  tillhör  besättningen  å till  riket 
ankommande  fartyg  och  vistas  å den  ort  där  fartyget  ligger;  samt  3)  den  som  utan  att  göra  avbrott 
genomreser  riket  pä  väg  till  annat  land. 

Anmälan  skall  göras  hos  polismyndigheten  i vistelseorten;  anmälan  skall  ske  i det  polisdistrikt 
där  utlänningen  är  fast  bosatt  eller  har  sin  egentliga  vistelseort. 

Anmälan  skall  skriftligen  avgivas  i två  exemplar  och  skall  upprättas  särskilt  för  en  var  utlän- 
ning,  således  även  för  minderåriga  barn. 

Anmälan  skall  verkställas  under  tiden  från  och  med  den  10  till  och  med  den  18  februari  !939■ 
Utlänningen  skall  under  nämnda  tid  antingen  personligen  inställa  sig  hos  polismyndigheten  och  efter 
dess  anvisningar  ifylla  eller  låta  (genom  polismyndigheten  eller  annan)  ifylla  anmälningsblanketterna 
samt  förete  sitt  pass  eller  annan  legitimationshandling  eller  ock  till  polismyndigheten,  själv  eller  ge- 
nom  annan,  ingiva  eller  i rekommenderat  brev  avsända  blanketterna  vederbörligen  ifyllda  jämte  sin 
legitimationshandling.  Blanketterna  skola  underskrivas  av  utlänningen  själv  eller  befullmäktigat 
ombud  för  honom. 

Utlänning,  som  är  i riket  bosatt  men  under  nämnda  tid  uppehåller  sig  utom  riket,  skall  göra 
anmälan  snarast  möjligt  efter  det  han  återvänt  hit. 

Utlänningen  är  skyldig  att  på  kallelse  personligen  inställa  sig  hos  polismyndigheten  för  att  full- 
ständiga  lämnade  uppgifter. 

Saknar  utlänningen  legitimationshandling  eller  kan  han  ej  förete  densamma,  är  han,  där  polis- 
myndigheten  så  påfordrar,  skyldig  att  på  annat  sätt  styrka  sin  identitet. 

Anmälningsskyldighet  må  för  hustru  fullgöras  av  mannen.  För  barn  under  sexton  år  skall  an- 
mälningsskyldigheten  fullgöras  av  barnets  målsman  eller  annan  som  har  barnet  i sin  vård. 

Den  som  verkställer  anmälan  skall,  om  han  så  påfordrar,  av  polismyndigheten  utan  avgift  er- 
hålla  bevis  om  att  anmälningsskyldigheten  fullgjorts. 

Den  som  uraktlåter  att  fullgöra  anmälningsskyldigheten  straffes  med  dagsböter;  den  som  mot 
bättre  vetande  vid  anmälningsskyldighetens  fullgörande  lämnar  oriktig  uppgift  straffes  med  dags- 
böter  eller,  där  omständigheterna  äro  försvårande,  med  fängelse  i högst  sex  månader.  Därjämte 
kunna,  enligt  gällande  författningar,  sådana  förseelser  föranleda  utlänningens  förpassning  ur  riket. 


Allgemeine  Vorschriften 

über  die  Obliegenheiten  gemäss  dem  K.  Erlass  Nr  4 1939. 

Meldepflicht  obliegt  jedem  Ausländer,  der  am  10.  Februar  1939  in  Schweden  seinen  Wohnsitz 
hat  oder  der  während  mindestens  zwei  Tage  in  der  Zeit  von  dem  erwähnten  Tage  bis  zum  17.  Februar 
1939  sich  in  Schweden  aufhält.  Ausnahmen  sind: 

1.  in  Schweden  angestellte  diplomatische  und  besoldete  konsular  Beamte  fremder  Mächte  in 
Schweden,  sowie  ihre  Familien  und  Dienerschaften; 

2.  wer  zur  Besatzung  eines  nach  Schweden  kommenden  Schiffes  gehört  und  sich  auf  dem 
Orte  aufhält,  wo  das  Schiff  liegt; 

3.  wer  ohne  Unterbrechung  durch  das  Reich  nach  einem  anderen  Lande  reist. 

Meldung  soll  bei  der  Polizeibehörde  des  Aufenthaltsorts  gemacht  werden;  Meldung  soll  in  dem 

Polizeirevier  gemacht  werden,  wo  der  Ausländer  ansässig  ist  oder  seinen  eigentlichen  Aufenthalts- 
ort  hat. 

Meldung  soll  schriftlich  in  zwei  Exemplaren  gemacht  werden  und  ist  für  jeden  Ausländer  für 
sich  zu  machen,  infolgedessen  auch  für  minderjährige  Kinder. 

Meldung  soll  in  der  Zeit  vom  10.  bis  zum 8 ז.  Februar  1939  gemacht  werden.  Der  Ausländer 
soll  sich  in  dieser  Zeit  entweder  persönlich  bei  der  Polizeibehörde  einstellen  und  nach  ihren  Anweisungen 
die  Formulare  ausfüllen  oder  diese  (durch  die  Polizeibehörde  oder  einen  anderen)  ausfüllen  lassen 
und  seinen  Pass  oder  eine  andere  Ausweisehandlung  aufweisen  oder  auch  die  Formulare  ausgefüllt 
mit  seiner  Ausweisehandlung  zur  Polizeibehörde,  persönlich  oder  durch  einen  Vertreter,  einreichen 
oder  in  eingeschriebenem  Briefe  einsenden. 

Die  Formulare  sollen  von  dem  Ausländer  persönlich  oder  von  einem  bevollmächtigten  Vertreter 
für  ihn  unterzeichnet  werden. 

Ein  Ausländer,  der  in  Schweden  wohnhaft  ist  aber  sich  während  obenerwähnter  Zeit  ausser  dem 
Reiche  aufhält,  soll  bald  möglichst  nach  seiner  Rückkehr  seiner  Meldepflicht  genügen. 

Der  Ausländer  ist,  wenn  aufgefordert,  dazu  verpflichtet,  sich  bei  der  Polizeibehörde  einzustellen 
um  die  gegebenen  Auskünfte  zu  vervollständigen. 

Falls  der  Ausländer  keinen  Ausweis  besitzt  oder  diesen  nicht  aufweisen  kann,  ist  er,  wenn  die 
Polizeibehörde  es  verlangt,  verpflichtet,  seine  Identität  in  anderer  Weise  auszuweisen. 

Die  Meldepflicht  der  Ehefrau  kann  vom  Gatten  erfüllt  werden.  Die  Meldepflicht  für  Kinder 
unter  16  Jahre  ist  von  dem  Vertreter  des  Kindes  oder  von  einem  anderen,  der  für  das  Kind  Fürsorge 
hat,  zu  erfüllen. 

Wer  die  Meldung  macht,  soll,  auf  Verlangen,  von  der  Polizeibehörde  ein  Attest  gebührenpreis 
über  die  erfüllte  Meldepflicht  bekommen. 

Wer  es  unterlässt,  die  Meldepflicht  zu  erfüllen,  wird  mit  Geldbussen  bestraft;  wer  vorsätzlich  bei  ( 

Erfüllen  der  Meldepflicht  falsche  Angaben  abgiebt,  wird  mit  Geldbussen  oder,  wenn  die  im  Fajl  er- 
schwörender  Umstände,  mit  Gefängnis  bis  zu  sechs  Monaten  bestraft.  Ausserdem  können  solche  Ver- 
gehen,  gemäss  geltenden  Verordnungen,  die  Verweisung  des  Ausländers  aus  dem  Reiche  veranlassen. 
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, bcr.^  '»fîônttetif  Î. ע .:.  ..fïe(b  'nrtiUfrie9־ieqtm£ut 
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^ûlivtêtlaffe  : 


f 


^cflimiîtunçîcn  für  6ic  ^ilannfc^affen 
^eurCau&tcnflc1»t^<?£i 
(au6Mj(ic[5(id)  bcv  »orläiifi(]  in  bie  A^eiinnt 
bcnïlaubtcii  9ieîrute11). 


J.  ïingemcinc?. 

3u  ben  3Jia11n|rf)nftcn  beô  iôcitvlaubtcnftanbcê,  niif  tncicfie 
bic  nodiftcbenbcn  Sücfthiimuuflcu,  fomcit  in  bcnfclben  SlnS־ 
nnbincn  nicl)t  niigcocbcn  finb,  Slninenbnng  finben,  geboren 
bie  iDJan11fci)nffen: 

a)  ber  i)hierlu■, 

b)  ber  Üanbmcbr  erften  nnb  jloeiten  Slnfgebot^, 

c)  ber  CÇrfabreferüe, 

d)  bie  biö  sur  ®nHd)eibnng  über  il)r  fernere^  Wilitiir־ 
üerbiUtnib  jitr  ®isspofition  ber  (Srjagbebôrben  eut־ 
laffeneii  3J}annîd)nften*)  nnb 

oj  bie  uor  erfüllter  attiücr  ®ienftpflid)t  sur  ®iöpofition 
ber  ®rnppcntbcile  beurlaubten  'JJJannfd)aften. 

®ie  5U?annfcbaften,  luelcpe  anô  bem  aftiuen  ®ienft  eut* 
laffen  tuerben,  baben  fieb  fpnteften»  14  ®age  nacb  ibrer 
®nllaffnng  bei  ber  Sfontrolftelle  (§anpt1nelbeamt,  TOelbe» 
amt,  SSejirfäfelbioebel)  anjnniclben,  loelcbcr  ber  uon  ibnen 
gciiuiblte  Slnfentbaltëort  unterfteUt  ift.  ®iefe  SDielbnng  ift 
and)  bann  erforberlid),  menn  ber  ®ntlaffcne  an  bem  ©tanb» 
orte  feines  biëbfr'flc■•  ®ruppentbeilcS  bleibt. 

®ie  nâd)ften  inilitiirifcbenSSorgefebten  ber  fDîannfcbaften  bes 
iôenrlanbtenftanbeô  finb  ber  Çclbwebel  beS  Compagnie» 
bcsirfS  ober  bie  ûauptmelbeamtS  ober 

MelbenmtS,  beffeii  fôejirl  ber  SlufentbaltSort  gehört, 
ber  !öejirfSoffijier,  ber  tontroloffijier  iinb  ber  Mom• 
nianbfiir  beS  fianbloebrbejirfS,  fotoie  beten  ®tellbertreter 
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•)  9(11f  bifff  aJiannlcftoftfn  Rnbet  bit  »«gtmmung  22  c ijleicbfaa» 
liaueiiDuna. 


Intentional  Second  Exposure  f 


20e(ltntm uneven  für  6tc 

bes•  ^curCavt6tcn(14^«6e0 

(aufiMiliofjtict)  bei־  üovläufi^  in  btc  Apcimat 
' bciiïlaubteu  Üîefvuteii). 


J.  'Jirigcmfinc?. 

11ף  bell  ®Jannldiaftcii  bes  iBcuvlaubtenftaiibeS,  auf  '״c'ctie 
bic  uadiftclienbcii  »eftiiumuuoeii,  foweit  b״>b'Ibe11 
naljmcn  nid)t  angcoebcu  fiiib.  Sluiueubung  fiiibcit,  geljorcii 
bic  !ilianiifdinfteii: 

a)  ber  Sfeferbe, 

b)  bee  ünnbwcl}ï  crfteii  imb  *lociteii  9lufgcbot3, 

c)  bev  ®ifaUtcfcrbc, 

d)  bic  bid  sur  ®ntidieibiiug  itbcv  11)1;  feriicved  ®îilitar־ 
Derl)iiitnifj  3«ט  ®iäpofitiou  bev  (Svfaijbepovbeu  eut־ 
laffeucii  ®}aiiufdjaftcu*)  uub 

01  bit^or  evfiillter  aftiuev  ®iciifipfliebt  pv  ®t^־po)1t10u 
bev  2;vuppentl)cilc  beuviaubteu  iUiauufd)afku. 

1.  S)ie  anaunfdiaftcu,  wcld)e  and  bciu  nftiucu  ®‘^uft  eut־ 
taffeu  luevbc-t,  babeii  fi*  fpateftend  14  Xage  ‘ ^e»: 
®ullnffimg  bei  bev  .«outvolftellc  (ôauptiuelbeamt,  ®blbe־ 
amt,  Scäkfdfelbmcbcl)  aujumcibeu,  ’"|îî 

gemäplte  9lufcutl)altdovt  uiitevfteUt  1|t.  Xiefe  pelbuitg  ift 
and)  bann  evfovbcvlid),  menu  bev  ®utlaffeiie  an  bemStaub־ 
ovtc  feines  bi8f)evigcn  Xvuppentt)e1lc8  ble^t. 

93euvlanbtenftanbcd  fiub  bev  Sdbwebel  bed  ff^npagme• 
bcvvfd  obev  bie  Sclbwebel  beS  ôauptmelbeamts  ober 
HWbeamtS,  îiu  beîfen  SSegirl 

bev  üeäivfSoffiüiev,  ber  Soutrplofftâier  ^ J״״' 

manbeuï  beS  aanbwcltvbejivïs,  fohne  beten  ®teUbeitvctev 


•נ  stuf  bifff  anaunfOiaften  Pnbtt  bit  SBeftlmmunj  î2c  fllei^faO» 
Stmucn&una.  1 


Ill 


SRetit  niAt  ju  flbtrft^en,  06  bte 
14  3;a0e  6»"«״»  etftvccfcn  werbt,  |0  1)t  bit 
Wdtclteu4  14  Sofle  naA  erfolgter  21. reife  ju  crftaücii 
23ci  ieber  21b1nclb1tng  jur  Steife  l)at  ber  23ctrcffcnbc  an- 
augeben,  burA  WclAt  britte  Sßerfon  wal)renb  feiner 
2lbwefenl)cit  etwaige  Söefe^Ie  on  An  befbrbert  werben  tonnen, 
®r  bleibt  icboA  ber  fDtiiitörbebörbc  gegcniiber  aHeiii  ba- 
fill  ocrontwortUA.  bafe  i^m  jeber  23efcl)l  riAtig  PflAt; 

TiaUt  ill  bie  3eit  ber  Strife  cine  Ucbinuv  fo  ift  bei 
Stefrruift,  SBebrmnnn  ober  (Srfn^rcfcrinft  ucrpfltAtct,  ״nein 
on  ibn  crgelfcnbcn  S3efe6I  jur  Uebnng  iinbcbingt  Çotge 
îu  Iciftcn,  nnb  niufe  eines  folAe«  gcfoàrtig  fein,  wenn 
er  iiiAl  bor  Antritt  ber  Steife  auf  îe'.״e״  ^Inimg ס ט  i 
ber  21l)cilnaf)we  ber  Uebiing  anSbrncftiA  befielt  ift. 

ÎÇâllt  in  bic  3«■^  ber  Steife  eine  ft'ontroluerfaiiimlnng 

)fo  bat  ber  aSetieffcnbc,  foHS  er  niebt  im  ^oranS 011 ט 
berfclben  befreit  fein  folltc,  guin  15.  ^Ipnl,  besicbnngS״ 
weife  15,  Stooenibcr  ber  SïontrolftcUe  fci)r1ftI1cb  feinen 
*citigen  SlufcnttfollSort  anjujeigen.  2Ber  !eboA  bcoor 
er  fiA  Sbr  obmelbete,  ?ur  Sontrolberfoninilnng 

onfgeforbert  ift,  mnfe  ber  Slufforberung  golge  leiften, 
foils  er  iiiAt  bouon  befreit  ift. 

SlionnfAaften  ber  Steferoe,  ßanbwebr  tmb  prfab: 
referue,  welAc  jnr  ©ec  geben,  finb  in  ^riebenSjeittn  bei 
Sliininfternngcn  biirA  bie  ©eemannSamter סס ט  ber  IjbeS- 
nioligeii  Slbmclbiing  entbnnben,  hoben  fiA  ober  noA  |1» 
3nlanbc  erfolgte  Slbmufterung  innerbolb  14  pfl« 
'JDtobiliiincbnngSfotl  innerbolb  48  ©tnnben,  unter  «01־ 
scinnno  ber  erboltcnen  SlbniiiftcriingSbefAcinignng  bei  ber 
pftönbigen  Sîontrolftelle  jfu  nielben  J')" 

Slbniniternngsorte  niAt  bic  juftanbige  Sîo...rolfttllc,  woi)1 
aber  ein  onbercr  iiejirfSfelbwebel  ober  '״י^יי^״ייז‘® 
inelbeamt  ober  Sltclbeonit,  fo  tonn  bie,  folAmfouS  !tboA 
ftets  perfönliA  erftnttenbe  fRüefmelbnng,  anSnabm«־ 
weife  onA  bei  biefer  ©teile  erfolgen  unb  wirb  bon  ber־ 
felbcn  011  bic  eigentliA  jnftdnbigc  .«ontrolftetle  weiter־ 
oeoeben.  (Srfolgt  noA  ber  Slbiniiftcrnng  bie  fofortige 
iSicbcroninnftcrung  für  basfclbe  ©ebiff!  fo  f״"" 
Sltelbiing  gan!  nntcrbleibeii. 

8.  WaniifAoften,  welAe  im  SlnSloiibc  ihren  SIufentbalKwil 
lubmc״,  haben  geeignete  SJotlebrnngen  ju  treffen,  bau 

1* 


4.  2)ie  SltannfAnften  beS  SBcnrloubteiiftonbeS  hoben  bienft־ 
üAcn  fbefehleii  ihrer  Jüorgefetjtcn,  öffentliAen  2l11ffor_ber־ 
ungen  unb  ®cftelluugSbefchlen  uubebingt  tjolflc  jii  leifteu.  , 
SnSbefoiibcre  ift  eS  ihre  ehreiwoUe  SSeftiiuiuung,  fiA  ] 
äur  5öertheibigung  bc8  îhioneS  uiib  beS  StoterlanbeS  ju 
gcftelleu, 

5.  23ei  Slnbringung  bieuftliAer  ®efiiAe  unb  23efAwcrbcn 
finb  bie  aitonufAofteu  beS  ilcurloubtenftonbeS  bcrpfliA׳  ^ 
tet,  ben  üorgtfAviebcncii  ®ienftweg  einjnhotteii.  (®e־ 
fuAc  finb  an  bcii  föcsirfsfclbwebel  ber  Sontrolftelle  ju 
riAteu,  SJefAwerbeu  beut  23eäirfston11uoubeur  boiäutrageii  ; 
riAtet  fiA  bic  SlcfAWcrbe  gegen  lehteren,  fo  ift  fie  bei 
bcni  uorgefchteu  iüesirfs־  ober  .stoutroloffijicr,  wenn  ober 
ein  folçher  niAt  uorhanben  ift,  bei  bein  SöejirfSobiutouten  ^ 
onjubriugeu.) 

2)ie  Stl011nfd)nfteu  beS  SSeurloubteiiftonbeS  finb  int 
oicnftliAen  iterfehr  mit  ihren  ä.lorgefchteu  ober  Wenn  i 
fie  in  Sltilitdruuiform  erfAcinen  wogu  auA  ber  ®nt־ 
loffungsanjug  gehört  ber  luilitärifAen  SiSjiplin  unter־  ^ 
worfen. 

II.  SlufeutholtSweAfel,  Steifen,  'aufentholt  im  îluSlonbe, 
fowic  bieferholb  ,ju  erftnttenben  ]Jtrlbungen. 

6.  'JJtomifAoflen,  welA«  innerhalb  bcS  SontroIbeäirfS—b.i. 
Jöcäirf  beS  .'gauptiuelbeaints,  SUtelbeomtS  ober  ber  Sïoui־ 
pognicbcjtirt  — ihren  Slufentholt  ober  bie  âllohnung 
weAfeln  hoben  bieS  innerhalb  14  îagen  ihrer  Control־ 
ftcllc  äu  nielben. 

SBer  onS  einem  .lîontrolbejirt  in  einen  anberen  ner*  ״ 
sieht,  hot  fiA  bei  feiner  bisherigen  Sontrolftelle  ob־  nnb  f! 
bei  ber  ftontrolftellc  feines  neuen  SlnfentholtSortcS  inner־  ' 
halb  14  îagen  noA  fBerlaffcn  feines  alten  SUohnfiljeS  ^ 
onsnmelben.  •*י 

StoA  ®intritt  einer  SJtobilinoAung  finb  Slkränber־  J 
nngen  beS  SlufentholtSorteS  ober  ber  SBohniing  inner*  M 
bolb  48  ©tnnben  sn  nielben. י י 

7.  fUtnnnfAofteiibeSlBenrlanbtenftonbcS  fönnen  nngehinbert 

uerreifin,  hoben  jeboA  ber  fiontrolftelle  ben  Sliitritt  ber 
Steife  nnb  bie  Stiieffehr  uon  berfelben  jn  melbcn,  fo  ׳ 

bolb  biefe  eine  14tdgigc  nno  längere  Slbwefenheit  nom  0 

SlufenthaltSorte  iii  ßolgc  hot.  äüor  beim  Slntritt  ber  ^ 
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aitroefciib  ift, ס ן  bürfcit 11 ן  btefer  bafclbft 
bcvnrlioe  aJJcIbuitgtii  angebracht  locvbett. 
b)!0ci  jeber  ÜJtclbuiig  ift  bev  äftilitärbafe  bejichuiigö־ 
tocife  ®rfa(jrefer0cpajj  oorjulegen;  ift  bcrfetbe  gu־ 
fällig  ntdit  uovf)anben,  fo  bat  bie  llicibung  bcniiocb 
su  gcid)eben,  uiib  mirb  baiin  eine  befonbcre  Jöe־ 
fcbeinignug  über  biefelbe  ertbeilt.  9iur  loeitn  bic 
fDielbnng  tut  fßoB  eingetragen  ober  eine  befonbcre 
föefdbeinignng  über  biefelbe  üorbcinben  ift,  gilt 
fic  alö  erfolgt. 

3allé  Wannfi^afteit  bereits  bei  ber  Slbmuftcrnng 
nacb  9liicffel)r  uon  einer  ©cefabrt  eine  Oalbigc  er־ 
neiite  2lnnmfterung  in  SlnSfi^t  Ijaben,  fo  fann  bei 
fdiriftlidber  Siiirfmelbmig  anSnabmSlueife  bie  Söci־ 
fngnng  bc3  nnterblcibcn,  jeboeb  ift  ber 

Oirnnb  bttfüf  bei  ber  9liicfmelbung  ansngeben. 
o)  2Ber  fid)  fd)riftlid)  anmelbct,  bat  bei  Ueberfenbung 
bcS  f)ioffcS  ansngeben,  >00  er  früher  geloobnt  bat, 
nnb  für  tucli^cn  Ort  er  fid)  annielbet  ob  er  Oer־ 
beiratbet  ift,  nnb  iîinber  bat,  loeicbent  ©lanbe 
ober  (Scioerbe  er  angebört. 

(l)  ®eben  bic  3Jiclbnngen  bnreb  bic  '450ft,  fo  )oerben 
fic  innerbalb  bcS  ®ebieteS  bc§  bcutfd)en  fficiebs 
portofrei  beförbert,  infofern  bie  @d)rcibcn  mit  ber 
2lnffcbrift  ״Militaria“  oerfeben  nnb  offen  ober 
unter  bem  (Siegel  berCrtSpoliüeibebörbe  oerfenbet 
toerben.  S)ie  portofreie  Söcnubnng  ber  ©tabtpoft 
if\  jebod)  anSgefd)loffen. 

11.  2Ucr  bic  oorgefebriebenen  'Kîelbnngen  nnterläfjt,  toirb 
biSjiplinarifd)  mit  ®cibftrafe  oon  1 bia  (50  iDiarf  ober 
mit  .•paft  oon  1 bis  8 îagen  belegt.  ilBer  fid)  ber 
.Contrôle  cntjicbtnnb  feine  ®icnftscit  bamit  nntcrb1Hd)t 
mnfj  bic  oerfäumte  Î)icnft3cit  nacbbolcn. 

III.  llontrolueriominlnngcn. 

12.  a)  3n1  ׳Çrübfabr  finbet  im  ÜJionnt  21  p r i l für  alle  9ic= 

feroiftcn,  2l!ebrmänncr  erften  2lnfgcbot6  nnb  ®rfab־ 
referoiften,  foioic  bic  3ur  2)iöp0)iti0n  ber  ®rfab־ 
bebörben  eiiilaffenen  nnb  bie  3nr  Xiapofition  ber 
îrnppcntbcilc  beurlaubten  lltannfd)aftcn  — im 
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birtifilicbe  23efcbtc  ihrer  Süorgefeljen  nnb  namcntlidb  ®c־ 
ftcllimgsbefcble  ihnen  icbcr3cit  3ngcftcllt  locrben  fönnen. 
,'}nr  Xbcilnabme  an  Ucbnngcu  nnb  M'ontroloerfammlnngen 
finb  bicfelbcn  0erpftid)tet,  foiocit  fic  nid)t  anabrürflid) 
bicrOon  befreit  toerben. 

Siegen  Urlaube  ine  2tnSlanb  fiche  ^!iffer  18. 

!),  fUiannfcbaften,  toeldfc  auf  2yanbcrfd)nit  geben  toollen, 
haben  fid)  bei  ber  Vtontrolftelk  ab3nmclbcn  nnb  babei  an־ 
3ngcben,  bnrd)  toclcbe  britte  tjlcrfon  ibnen  Sücfcble  feberseit 
■ 3nge|tcllt  loerbcn  fönnen.  2yäbrcnb  ber  2Bnnberfd)aft 
fhib  bicfelbcn  oon  tociteren  Hiclbnngcn  entbnnbcn.  — 
Sobalb  fcbod)  ber  toanbernbe  Sieferoift,  2Bebrman11  ober 
(Sifabrcfeioift  an  einem  Orte  innerhalb  XcnlfcblanbS  in 
2Irbcit  tritt,  bat  er  fid)  bei  ber  ÄontrolflcUe  feines  neuen 
2lnfcntb.>ltS0rteS  an3nmclbcn.  Xritt  er  an  einem  Orte 
anijcrbalb  XcntfJ)t1nbS  in  2lrbcit,  fo  bat  er  bicS  feiner 
biaberigen  SîontrolftcUc  311  mclben. 

10.  al  Xic  2111־  nnb  2lbn1clb11ngcn  fönnen  münblicb  ober 
fd)riftlid)*)  erfolgen,  müffen  aber  — mit  2luSnabmc 
oon  'JWannfebaften  ber  ßanbloebr  siociten  2lnfgebotS, 
tocld)e  biefelbe  and)  bnrd)  ^amilienangtbörige  er־ 
flatten  laffen  fönnen  — bureb  ben  jnr  Ülclbiing 
2le1pfli11)tetcn  felbft  erftattet  locibcn;  2}?clbnngcn 
bnvcb  einen  Xrilten  finb  nur  in  bengiällen  geftattet, 
in  toele1)cn  c&  fid)  nm  eine  2lbmclb11ng  beim  2fnf־ 
entl)al1S)0ed)fel  ober  beim  2B01)nnngStücd)fcl  inner־ 
balb  einer  Stabt  ober  nm  2lb־  nnb  2(nmclbnng 
bei  ilicifen  banbclt. 

®inb  in  cin3elncn  Sîontrolbesirfen  befonbcre 
Orte  feftgefebl,  an  toel11)en  311  beftimmten,  befannt 
gem1111)tcn  Xagcii  nnb  Stnnben  ein  tyc3irtSfclbiocbcl 
beiwfontrolftcUc  311rß־ntgcgcnnaf)mc  oon  'ütctbnngcn 


*)  5iir  (?rftatliinfl  (djtiftlieier  SDifftimaen  blentii  bie  am  edjtiiS 
al'nebriicfieii  'itiuftcr  al«  riiibart. 

3t1t  a-vlcicöictiiitfl  fotd&er  a>.־ctbnnnt11  finb  bei  bcii  Ov1«»ovflänbcn 
btiriirbnufle  ,)׳aviiiiilnrc  | u iinb  l>  bec 'Oiiillcr  | jur  tofteiifreieii 'tieniibiiiin 
iilebiTrte.efl(.  rie  Ovtäuprfliiiibe  finb  auf  tfrfiidiueifl  bei  S111bfiill1(11|| 
bet  ,îormiilavo  bcftiilflltb.  35ic  ilbleiibiitia  bev  'JJielbiiiia  Ift  Sadie  b■•« 
l'lelbcpfiidiliflpit. 


VII 


IV.  Utbuttflcn. 

13.  a)  3eber»fefc1öifttft5ur2;f)e1Ina]^me  au  äWfilletningeit 
bi8  8ur  ®aller  non  je  8 SBoc^eii  ber|)ftict)tct. 

b'»  ®ic  imannfd)afle11  ber  fiaubwcl)r  evftcii  9U1fgebot§ 
_ aitäf^jicblid)  ber  .tauallerie,  luelct)e  8u 
Uebiiitgcit  im  ^ncbcti  11id)t  eiiiberufcit  luirb  — 
iöuiieii  jweiuiai  auf  8 big  14  ®age  ju  Uebiiiigeit 
einberufen  roerben. 

c)  'JJfannfdiaften  ber  iSanbluebr  siueiten  3rufgebot3 
werben  imfÇrieben  juUebiingennicbt  ïjerangejogen. 

d)  ®ic  (Srfaörejcrbifteu  finb  iin  grieben  ju  brei 
Uebnngen  uerpflidjteb  bon  benen  bie  erfte  jeljn 
SBoc^en,  bie  jweite  fed)3  a30cbe1t  unb  bie  britte 
bier  ^ocl^cu  bauert. 

31h  Uebrigen  fiel)e  ״Söcfoiibcre  S8eftimntungen״ 
3iffer  20  unb  21. 

e)  ^er  sur  Uebnng  einberufen  wirb,  jeboi^  auf  ®runb 
!)äugiicbtr,  gewcrblidjer  ober  amtlicher  3Jcrf)ättniffe 
uon  bcrfclbcn  befreit  311  Werben  wünfebt,  f)«t  m'tcv 
580rlage  einer  obrigteitlicöen  iöcfcbeinignng  fein 
®efneb  bent  SegirfgfeIbWebel  ber  SïoiilrolfteUe 
rcd)t3eitig  bor  ®efleUiing  3111־  Hebung  b0r3utragen. 

érbält  er  bor  Stnfong  ber  Hebung  feinen  'i<e• 
febeib,  fo  mvb  er  fid)  bcnnocb  ftelten.  ©d)0n  eininal  ®c־ 
riicffidbtigte  bitrfen  in  bertHegel  iiicbl  befreit  werben. 

|f)  3ur  Uebnng  (Sinbernfene  fteben  bon  beut  ®age 
ber  ®nt3iebung  big  3um  Slbtanf  be3  ®ageä  ber 
2Bieberentlaffung  unter  ben  SUtiHtärgefebcn. 


' V.  Serfibiebeuc  ®eflimmunoen. 

14.  ®ie  SUcblbcfoIguiig  ber  ®eriifung  311  ben  SÎ0  ntrol־ 
uerfammluiigcu  b«t  Slrreft  311  Swlge.  ®ie  9Hcbt־ 
i,  bcfolgung  btr  (Sinberufiing  311  Hebungen,  fowic  3111• 

i ®cftellung  bei  a lift  e r 0 r b e n 1 1 i d)  e n 3 u f a in  in  e 113  i e t;־ 

u 11  ge  n , ferner  nad!  befanntgeiiiacbtcrSî  r i egbber  eit־ 
' f ^ a f t ober  angeorbnetcr  ajt  0 b i I lii  a d)  u n g wirb  aI0 

unerlaubte  Entfernung  b3.  Jabneuflucbt  mit  greibeitg־ 
ftrafe  bi«  3u^5;3abreu  beftraft. 
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•Çicrbft  iin  OTonat  iliobeinbcr  für  alle  ?Referbiften, 
fowic  bic  3111־  ®iêpofition  ber  Erfabbebörben  ent־ 
laffcncn  nnb  bic  3nr  ®iêpofitiou  ber  ®rupfientbeile 
bcnrlaiibten  Sitannfebaften  eine  ffontrolberfamm־ 
Inng  ftatt.  2(11d)  werben  in  cin3clnen  ®esirfen  für 
bic  f1:b'fff״>)‘'Hrcibcnbe11  ®taiinfibnftcn  ©^ifferfon־ 
trolberiüiinnlnngcn  im  3cutuar  angefebt.  fflur 
Sßcbrmänner,  bereit  gefcblicbc  ®ienftseit  im  erften 
Aufgebot  in  ber  3cit  bom  1.  Slpril  big  30.  ©ep־ 
tember  ibr  ®nbc  errcidjt.  Werben  int  lebten  3nbte 
ihrer  ®ienftbf(id)t  int  erften  ?(nfgebot  311  ben  .^erbft־ 
ffontrolbcrfammliingeti  berat1ge30gcn  unb  fiiib  boit 
ber  ®bcHnabme  an  ben  3rrnbiabr־Sotttrolberfatnm־ 
Iitngen  biefeg  3nbreg  entbitnben. 

®ie  311  ftontrolocrfammlungen  berufenen  fFîann־ 
febaften  fteben  für  ben  gatt3en  ®ag,  an  Weicbem 
bie  Sîontroiberfainmlung  ftattfinbet,  unter  beu 
üJHlitärgcfebcn. 

b)  SBer  bitrd)  Srantbeit  ober  bringettbe  ®efibäfte.  Welche 
fo  unborbergefeben  eintreten,  bafe  ein  ®efreiiingg־ 
gefii^  iiidjt  mebr  eingereiebt  Werben  fann,  bon  ber 
®beiltiabute  an  ber  ,^ontrolberfaminlung  abge־ 
halten  Wirb,  mufiborber  oberfpatefteng  3ur©tunbe 
berfelbcn  bureb  eine  ®efebeinigung  ber  Ort«־  ober 
fpoliseibebörbe  entfcbulbigt  Werben. 

o)  3Ber  3ur®beilnabnte  an  berffiontrolberfammtung  ber־ 
pflicbtet  ift,big  3uml5.3tpril  0bcrl5.9l0betubcr  aber  311 
berfelben  feine2lufforberung,wet(be  inber  flieget  burd) 
bffentlicbe®etannttna(bung  erfolgt,  erhalten  bat,  aud) 
nicht  bon  ber  Sontrolberfammtiing  befreitift,  iftber־ 
pflicbtet,ficb  3u  ben  angegebet1en3eitpun!ten  münblicb 
ober  fcbriftliib  bei  feiner  Control  ftelte  311  melben.  ® ie 
HntertaffungbieferfDlelbungloirbnacb3iff«Ilbeftraft 

d)  ®ie  nach  ÜHittbeitung  ber  ©eemanngäiuter  für 
beutfebe  §nnbel3fcbiffe?lngemufterten  finb  wäbrenb 
ber  ®alter  ber  bei  ber  Slnmufterung  eingegaiigeneit 
®erpfliebtungen  bon  ber  ®beilnabme  an  ben  Ron־ 
trolbcrfainiiilnngen  befreit. 

e)  SUlannfdbaften  ber  ßaitbWebr  sweiteii  Slufgebotg  Wer־ 
ben  im  Siicben  311  Rontroloerfammluugen  nicht 
ber01tge30gen. 
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®ntf'inbitng  Don  ber  SWflcffc^r  int  fJnUe  einer  ÜJîobil־ 
mnifjung  biö  jur  nii^S  bcin  OTifttärücibäftntft 

DC  Ian(]crt  locrbcn.  3f11f  bte  Sîiifteiiiiiiiber  beö  !Kittel־ 
laitbiirficn  unb  Sc^ioaijen  KeeveS  finbet  biefe  SJeftim־ 
uiunn  feine  ?Inwcnbun(!. 

^iir  Knitnicbaften  bev  Sanbtoebr  ?loeiten  ?hifgebotb 
bcbnrf  e8  beë  oovermäbnten  Stacbioeifes  nur  bnbin,  baft 
Tic  cine  iftren  Scbenêuntcrbnit  fiefternbe  ®tettiiiifl  ai§Sauf־ 
mann,  ®eroerbetreibenber  u.  f.  to.  cnoorbeu  Iftaben;  aucb 
nitt  für  biefelben  bie  93ef1J)rdnfnng  bcgüglieb  ber  Säften־ 
idnber  be8  Kittelldnbifi^en  unb  Scftmnrgen  Keereé 
1tid)t.  *) 

M).  âdmmtticfte  Kannfcbaftcn  beSïïeurtaubtcnftanbeS  bftben 
lieft  bei  einer  todftrenb  iftreS  StiifentftalteS  auf  @ee 
ober  iin  SlnSlanbe  eintretcnben  allgemeinen  2R0biI־ 
ma  eft  ling  fo  feftncU  alS  moglid)  inå  iReieftsgebiet  surücf־ 
jnbegeben,  (fofern  fie  nieftt  gemdft  Stbfaft  2 unb  3 
differ  18  fticroon  befreit  finb)  unb  bei  bein  SegirfsS־ 
tominanbo  ju  raetben,  beffeit  SBe^irf  fie  guerft  erreieften. 

iffier  an  ber  ftiinftlieften  fRileffeftr  Oerftinbert  fein 
foUtc,  ftat  fieft  ftieriiber  bureft  SonfuIatS־  unb  fonftige 
jiiuerldffige  iSefefteinigungcn  auänuweifen,  mibrtgenfaifå 
er  ©träfe  naeft  ©trenge  ber  ®efefte  ju  gelodrtigen  ftat. 

VI.  58e|oubere  ®eftimmungen  für  bie  ®rfaftreffroiften. 

20.  a)  ®ie  ^eranjieftung  jur  erften  Uebung  erfolgt  in 
ber  iReget  iniicrfttlb  eines  SaftreS  00m  îage  ber 
Uebermeifung  jur  ®rfaftrefevoe. 
b)  ®en  ®rfaftveferoiften,  tuelcftc  §ur  erften  Uebung 
einberufen  loerben,  toirb,  oon  befonberen  ?tuS־ 
uaftmefdUen  abgefeften,  ber  ®eftettungStag  bis  jum 

15.  3utt  beS  betreffenben  SaleuberjaftreS  befannt 
gemaeftt 

•)  ®Ic  iOefllmmuitflfn  blefcS  ®bfa|e»  aetten  aucÇ  für  *efttluna 
bei  auSflcbitbetcii  Sanbftiiimpgtetiilaen  bei  jmetten  ïtufeebott  bon 
®efolauttå  bc«  iliifaeboti. 

tOcaüalicIte  (McfiicOe  Riib  bon  beiifelben  an  ben  3(t)i(D01g|cnben 
bei  ISifalifommijfioii  bcijciilgen  SSeiiifS  !u  lichten,  in  aeltfiem  ber 
UebeitiUt  }um  Sanbftuim  eifolatc. 
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VITI 

15.  Kaunfeftaften,  loeidftc  in  einem  ®eamtenOciftättniffe  ftefteit 
ftabeit  Oon  bem  ®mftfange  eines  ©cftellungSbcfeftlS  foglcic?) 
iftrer  oorgefeftten  ®cftövbe  Kelbung  ju  erftatten. 

16.  ®ei  alten  ®eftellungcn,  folooftl  aus  Slntaft  oon  Iftobit־ 
maeftungen  u.  f.  10.,  loie  311  llebungSäiotcfcn  unb  311  ben 
Sontroloerfammtniigru  ift  jeber  Kann  oerpfl  eiltet,  biefen 
®aft  uiib  (auSfcftlieftticft  bev  PTinftvefevoift.n)  baS  ‘3nb= 
ruiigSscugnift  mit  3111•  ©teile  311  bringen. 

©0  lange  in  elfterem  ber  llcbcrtritt  3ur  ßanbioeftr 
erften  SlufgcbotS  bcsieftiingsioeife  3nr  ßanbtoeftr  310eiten 
SlufgebotS  ober  für  u:ct)t  geübte  ®rfnftrefcroiften  bie  ®nt־ 
laffiing  311m  ßanbftnrm  crfieti  Slnfgebots  nictit  nermerft 
ift,  geftört  ber  Snftr.ber  nocii  3111•  ilteferOe  ober  3111•  ßanb־ 
lücftr  erften  ÿlufgcbotS,  bc3i1ftn!igSloeife  3111•  ®•rfaOrefcroc. 

äBer  feinen  ®aft  oerliert,  ftat  foglcieft  bei  feiner 
SoutrolftcUc  münbliift  ober  fcftriftlidft  bie  '^Insilcllnng 
eines  ®uplitateS  311  beantragen  unb  bafür  50  ®fennig 
311  Oergüten. 

17.  ®efuefte  um  3u1ücfftellnng  oon  ber  ®inberufnng  im  ®tobil־ 
madiungSfnll  unb  bei  ber  ®ilbnnguon®rfnfttru0ftenfl)eilcn, 
fotuic  bei  notlnocnbigen  ®crftdrfnngcn  für  bas  lanfenbe 
3nftt  finb  oor  ®eginn  beS  ®•rfaftgcfclidflcS  bei  bem  ®or־ 
ftefter  beS  OrteS  ober  ber  ®emcinbe  ansnbringen.*) 

Kannfrfiaften,  tocldic  toegen  Sontrolcnlsicftnng  naeft־ 
bienen  müffen  (Biffer  11)  ftaben  feinerlei  ?Infprudj  auf 
Burücfitellung. 

18  Kannfd)aften,  loeldic  nad)  anftercuropdifefteii  ßdnbern 
geften  loollen,  fönneu  im  Tfrieben  unter  ®efreinng  oon 
ben  gelüöftnlidien  ®icnftobliegenfteitcn,  jeboeft  unter  ber 
®ebingiiug  ber  Dlücffcftr  im  3־all  einer  Kobitinadjung, 
auf  3iuei  Saftre  beurlaubt  locrben. 

SBeifen  biefelbcn  bemnaeftft  biirdi  .SonfulatSbcfdieinU 
gnngen  nad},  baft  fie  fieft  in  einen  ber  enoaftnten  ßänbereiuc 
fefte  ©tcllung  als  Sanfniaun,  ®clocrbetrcibcubcr  u.  f.  tu. 
erlüorben  ftaben,  fo  fann  ber  Urlaub  unter  g(eid)3eitiger 


*)  Xftfrt  !Orfllmiiiiina  n<It  aiidt  füi  iMcfiid■!  aiiSntl'flhccr  Vaiib. 
fiuimpftiifttieec  belielrS  iBifreiuiia  bon  ülcfolaiina  M yiutiiifb  bc« 
fianbftuimï. 


XI 


d)  ®erfpätete  Slnträge  foh)0f)I  um  bte  ©rt^eilung  bet 
Berechtigung  5111•  freien  2önht  be«  îriippentbeilS 
(fiche  b)  all  auch  nm  Slnnahme  bei  einem  folihen 
(ftehe  c)  merbcn  grnnbfählich  abgewiefen. 

Vn.  »efonbere  »eftitnrnungen  für  bie  jur  ®ilboütiou  bet 
îrubbentheilt  beurlaubten  ‘mannfihaften. 

22.  Stuf  bte  jur  ®ilpofitior.  ihrcl  2:vnbbentheit8  beurlaubten 
ailannf^aften  finbcn  für  bie  Stauer  ber  Beurlaubung  nodh 
bie  nachfteheuben  befonbereu  Beftimmungcit  Stumenbung; 

a)  ®ie  gur  î)ilb.1|ition  ibreS  î^vuppeutheill  beur־ 
laubten  fDtauiifchafteu  haben  fid)  bil  gur  Becnbi־ 
gnng  ihrel  britten  ®icnftjahvel  jebergeit  bereit  gn 
halten,  einem  ®eftellnnglbefehl  behnfl  ®rfüllnng 
ihrer  aftiuen  ®ienftgeit  fogleici)  "Jolgc  gu  leiften. 

b)  3’iin  BJecbfel  bei  Slnfenthaltlortcö,  fomie  gnr  3111־ 
mnfternng  bnrd)  ein  Sceuiannssanit  bebürfen  fic 
ber  bnrd)  Beriuittclniig  ber  ,SîontrolfteUc  eingn־ 
holcnbcn  (Genehmigung  ihree!  Bcgirtitom'.unnbenvü. 

3a'1’iberhanbclnbe  toerben  bnrd)  il)»  unnergiig־ 
liih  gum  attiüen  Dienft  einbernfen. 

c)  SDie  gnr  3)i0pofitio11  ber  îrnppentheile  benr־ 
laubien  SOtaiinfdiaften  finb  ben  Strafbeftimmnngen 
über  niievlnnbtc  (fiufcviinng,  g-ahncnflnchf,  ®clbft» 
befchäbignng  nnb  Borfd)üüung  non  (Gebrechen  in 
gleicher  3ßcife  loie  bie  Bci'faat((  bei  aftiPcn  ®ienft־ 
ftanbel  nntermorfen. 

d)  3llirb  ein  gnr  ®isspofition  beurlaubter  Por  (fr־ 
füUung  feiner  aftiuen  Sicnftpflicht  nicht  mieber 
gnm  ׳®ienft  einbernfen,  fo  tritt  er  mit  Bcenbigntig 
feinel  britten  ®icnftjahvel  (am  1.  Cftobcr)  ftili־ 
fd)1ueigenb  gnr  Dieferue  über,  ohne  ba|  er  hierüber 
eine  befonbere  3iad)rid)t  erhalt  ober  fich  gu  biefem 
3tuedte  gn  melben  braucht. 


81  n m e r f n n g : 

1.  3*•״(  ßanbftnrni  gehören  alle  SBchrpflichtigen  bis  gnm 
uoUenbeten  45.  Atebeiiöjahre,  tucl^e  nicht  bera  iQecre 
angehören. 
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c)  ©chifffahvitreibenbe  SKJannfchaflen  nnb  folchen  (Sr־ 
fahveferuiften,  luelche  auf  ihren  Sönnfd)  fpüter  ober 
all  atachevfah  nachträglich  gnr  erften  Uebnng  heran־ 
gegogen  loerben  foUen,  tuirb  ber  (Gcflellnngltng 
14  îage  uor  Beginn  ber  Uebnng  befannt  gemadit. 

Stil  Slacherfah  lucrbett  bie  loegen  hoher  iiool־ 
nnntmer  ber  ®rfaöreferue  überioiefenen  üDlann־ 
fd)afteu  nitht  herangegogen. 

d)  Stritt  luährenb  ber  Slbleiftnng  einer  Uebnng  bnrd) 
eigenel  Berfchulben  ober  int  eigenen  3utereifc  ber 
Uebenben  eine  Unterbrechung  ein,  fo  fonimt  bie  3eit 
berlehteren  auf  bie  Uebunglgeitni^t  inSlnrechniing. 

21.  a)  ®icjenigen®rfahreferui|tcn,  luelche  im  Befih  bei  Be־ 
rechtigungIfcheinS  gnmcinjnhrig־freituilligen  î)iettft 
finb,  ober  bie  entfpred)enbe  luiffeiifchaftliche  Befähig־ 
ung  bnrd)  ©dnilgengniffe  nachgulueifen  Uerniögen, 
fteht,  tuenn  fic  fiel)  luährenb  ihrer  ®ienftgeit  (erften 
Uebnng)fclbftucrpftege1t,  beflcibeii  nnbaulrüften  für 
bie  erfte  Hebung  unter  bcnjcnigen  2:rnppcnthcilcn 
bie  2Baht  frei,  luelcheii  für  bal  bctrcffenbc‘3ahr  bie 
Slnlbilbnng  uon  ©rfahreferuiften  übertragen  ift. 

b)  SBer  auf  biefe  Bergnnftignug  Slnfprnd)  macht,  hat 
innerhalb  IdXageit  nach  feiner  Uebcrtoeifnng  gnr 
©rfahreferue  bent  Begirfifotnnianbo  bnrd)  bie  gn־ 
ftänbige  Sontrolftellc  nachftehenbe  Bapiere  eingn־ 
reiihcn  : 

1.  feinen  ®rfahreferuepaB; 

eine  poligeilich  geglaubigte  Bcfcheinigitng  über 
feine  eigene  beglu.  bie  Bcreitluilligfeit  nnb  S'ähig* 
feit  feinel  Baterl  ober  Bormnnbcl  gnr  îrag־ 
itiig  ber  floftett  für  bie  Beflcibiing,  Slnlrüftung 
nnb  Berpflcgnng  luährenb  ber  erften  Uebnng; 

3.  ein  bnrd)  bie  Boligeiobrigfcit  anlgcftelltcl  1111־ 
bcfcholtcnheitigengnih; 

4.  ben  Bercchtignnglfd)ein  gnm  einiäl)rig־frcituiüi־ 
gen  ®teuft,  beglu.  bal  ben  Bachlocil  ber  luiffen• 
fchaftlichcn  Befähignng  für  ben  ciniährig־frci־ 
lui  (ligen  ®iciift  fübrenbe  ©chnlgengnih. 

c)  ®ic  SUtclbnng  beim  ®rnppenthcil  hat  fpätefteni 
14  ®age  Uor  Beginn  ber  Uebnng  ntiinblidh  ober 
fchriftlid)  ftattgnfiiiben. 


2.  9lad)bent  ber  ?(ufruf  bc8  ßanbfhmnS  ergangen  ift,  fm־ 

bcn  bie  für  bic  ßaiibtoefir  geltcnben  a}orf(^rtfte1t  auf 
bic  bon  ben  Slufiuf  betroffenen  2anbfturmpflirf)tigen 
?lntt)enbung.  , , 

3.  ajifinben  firf)  btefelbeii  im  Sïuâianbe,  fo  haben  fte  tn 
bn#  Snlonb  jurörfäitfehren,  fofern  fie  hierbon  nicht 
nnöbrüdEtich  befreit  fitib. 

4.  ai'enn  ber  ßnnbfturm  nid)t  niifgerufen  ift,  ftnb  bte 
ßanbfturmbftichtigeu  feincriei  militärifchcr  Sontrote  unb 
Hebungen  unterworfen. 

5.  :J:n  Uebrigeii  fiche  Slmucrfuiig  gu  äiffc^  **''b  18. 


^ tt  c r 

für  fc^riftCtd^c  gSeföttuge«. 

1.  ®ie  nnchftehcnben  ülcufter  foUeit  nur  at8  ?Inhalt  bienen. 
Sic  SDk'lbnngcn  fbnnen  auch  i•'  anberer  f^’O^m  erftattet 
werben,  Wenn  bicfcibeu  bie  borgcfchriebcncn  ?(ngnben 
enthalten. 

Sa8  ifJabicr  !(u  allen  ^}elbungcn  mufe  rein  unb  iniii־ 
beftenè  bobpelt  fo  gr06,  Wie  eine  «Seite  bc§  ipaffcS  fein. 

2.  åleufecre  Slnffchrift  (Umfchlag  entweber  ofjen  ober  mit 
mit  bem  Siegel  ber  OrtäbehÖrbe  berfchloffcn): 


bag  .«ôauptmclbeamt  bc8  ^löniglicheu  S3ejirt«ffommanbo8,  ober 
״ lltclbeamt  ״ » , » • 

bcn  ÿerrn  ־öe^irféfelbmebel 
*U 

Militaria  .Z  ,'ê  '«''*7 «•  ^ 

(Drt  berfîontrolftelle) 

(Stabtbriefe  muffen  frei 
gemacht  werben.) 
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(c)  fÇfir  Siå))0f1tiou§־lU־Ia11kr. 

Ort 2)atum 

3n:^aber  betfolgeiibcn  S|}affe8  bittet  oeväteben  p 
bürfen 

Don 

Srelä 

(Sc5irfäamt  :c.) 

9lame  


(d)  lîür  fonfttöc  Wclbiiuflcn. 


Set  nlleu  öorftef^enb  ntdEit  ertoäbnteit  SDtelbuiigen  genügt 
ganü  fnrse  ?{bfnffung. 

Set  Slbmelbitttgeit  inä  Slttälnnb,  auf  Sîcifen  ober 
SÎBanberfcüaft  toirb  auf  bie  genauefte  Seniiifung  ber  S'Tf5= 
beftiinmnngen  »,  8 unb  9 bingeioiefeit.  'i(nf  feinen  fÇnE  bavf 
nnterlaffen  toerben,  eine  ißerfon  311  bejeiebnen,  burrt)  »eicbe 
bent  Sleifenbett  2c.  ieber^eit  ©efteüungSbefetjIe  jitgeftcUt 
hterbeit  föntten. 

®ie  bcjüglici^e  SWefbung  mürbe  lauten: 

3״nbaber  beifolgenben  inelbet  fic^ 

nach  • « • ab  (ober 

a.S.tt  >•  ®'f'*’‘'  f“' ז‘ "'״ ״“““ 

Sîante 


SreiS 


(Sejirfäantt  2c.) 


■:  ©naöettttb§auä*?lr.  . . . 


©täbten 

gröfeercn  Ortfebnften 


in 

in 


• • • • 


Stame  beä  ytetbeitben  . . . 


ober  mann  unb  mo  ber  ®rfngreierue  nitb  toeId)er 

SBaffengnttung  2c.  übermiefen 

SBo  sule^t  gcmelbet 

Söeäbalb  ift  ber  iJJaB  nidit  beigefügt?  


-xr  V 


b)  g^ür  3lb־!öiclbun0t't1 

nnb  fir  SßobnartS•  unb  SfBobnnnggtueibfel  innerhalb  beä  Santrolbejirtb. 


'Rationale  bc5  puc^in^aßerö. 


19^ 


1 5801•־  unb  ^atntltennamen  : 


©rbfte  ^ 

©ebouen  am  kn 


58ern3attun95bejitï 
58u11bc0[taQt: 

2.  ©taub  ober  ©etoerbe: 

3.  5Rcliston  : ^ 

✓ 

i.  Db  Oertietrotet  : ^ 

«Üîinber  : ^ 

5.  ®atum  unb  'Hrt  beê  ®ienfteintritt«: 


6,  58et  metd)em  ®ruppentbeil  (״״*«  «ingobe  bet  somsagnu 

ftbfabton  Satierie): 

38.  ^feC6־Jlrti1revte;^e<jimettf 

0^  il&aiicxxe. 


6 

?ln  23eïleibuugôftitcfeu  ^at  berfcIBc  bet  feinem  i)Ib־ 
gange  erhalten: 

^Sßaffenrodt  ic. 

^ €)0fe, 

^ Unter^ofe, 

^ 5mü§e, 

^ .^alebtnbe, 

^ ■&embe, 

^ ''^Jaar  ©tiefe!  (©d}ul)e) 

׳Serfelbe  bat  auf  bem  BJiarfrbe  nacl)  feinem 
îünftigen  5tnfentbnltöart 

bte  ®ifenbabn 
öon 


non 

bië 

Don 


biå 


11.  älcfonbeve  militärifcbe  3Inébitbung 
Wit  WfUiel)!»  nujncöilbct״«^ 


12.  älemerlnngen:  3ft זיי ג  ÿflitbfeu  im  tBeurloufi־ 
frntieiöiiltitife  unb.fiet  ciuei•  ÎJiofctliiindjunfl,  fowic  über 
bit  'Umnelbung  «on  S'crfo1nunn80«fb1־üdjen  fiejebrt- 


»aftmafee:  ^ 

ßänflt cm.  ®allentnfite: mm 

Sîegellutebrtfi 

Sllefeluiofee: 

£än0e.1׳^#^cm.  SBette  a 
btiö  Mhigung^igni^ 


3lu6gefertigt, 

bcn  \5 


7 


Uebeigetreteii  3ur  ßaubme^r  erfteii  mifgebutä 

Büriibu.^. 


llebergetreteii  jur  ßaiibtoetjr  ameiteii  ^ütfgebotö 
am . 


i)c1•  llebertritt  auin  i^aiibfturm  2.  Sïufgcbotê  erfolgt 
im  iJtteben  obne  Sôeitereê  unb  amor,  [ofern 
mcbt  bte  3urü(f0erfe^uug  in  eine  jüngere  ^abreë־ 
tlofte  berfügt  mar: 

a)  ftti  ajionnfcbaften,  melcbe  bor  beginn  beê 
mihtörp^icbtigen  ?Hterë  (b.  i.  ber  1.  Januar 
beê  l^alenberjabreé,  in  meldiem  bag 
^0  ßebengja^r  boiïenbet  mirb)  eingetreten 
[titb,  om  31.  3Jtära  begjenigen  A'atenber־ 
lûbreg,  tn  metcbern  biefelben  19  3fa^re  bem 
C»eere  onge^ort  ^oben; 

.‘‘^?9''"  aJionnfc^aîten  am 
. 31.  SJÎara  begjenigen  Jîolenberjol^reg  in 
rnelcbem  bag  39,  ßebengjol^r  botlenbet  mirb. 


6 


bon 

big 

gegen  3[)tiütärfal)rftl)cin  beam.  ‘!Dîilitnrbiflct  a»  bennlaen 
nnb  jeinc  übrigen  fBebürfnijfe  ang  ben  ii}m 


biegfeitg  mit 

»tort 

biegjeitg  mit 

fDiart 

biegfeitg  mit 

mail 

biegfeitg  mit 

3Jîarî 

^f. 

bel)ànbtgten  fDtarfcIjgebüljrnifjen  a»  ï'caal)ten. 
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f “ ë £ S U b c 11  5)3  c v f 0 It  a I U 0 1 i ג e 11 
(Uebuiiflcit  unb  èiiibcvit'nitflfn,  giitjniiig  Strafen  2c.) 


.‘;ommaiibabebtii'be 
iucld)c  ^l'fâi^e  cinträflt 

$a:um 


â■  »■  ‘^^^4  vri^-uv.u 5 ׳^-pU.x^  '!ףז^  ^ 

_ ^ !f  4y-^i  ן Sru^  /t. 

f 4 <^tr  /Lk^  ^ . ־ . % ' ^ m ^ 


j ^v׳.  ^ fl■  ^ 


^^^-'OiyiA/^i/ix 


I J^->t-1nfn- 


¥v(^-H/tyl/^}y^j  °^0ד^^44%^חך. 

A'  <5■־^: “s  *נ■;■  i 

y '?  ".H׳־‘  V 

•i נ ־■ 

y - י 


311fâëe  * U b e U 5ße  rf  0 1ז  a I n 0 1 1 5 e 11 

(Uebiiiig  iiiib  ^ ®iibcnifiiiigeii,  giibniiig  ©trafen  2c.) 


.Uommaiibobcljôrbc 
inclitc  3»î״tje  eiiitvâgt 


׳'־/ 


■é 


I ' I / / 

/>׳',  ^Cn^tyC^t-t-Ul^  î ^ 
K ^tA^<n1y1^A  Aw'C'vt^  ! / 


/ ^  ׳ ״ ' ׳ 


! 


3״fäöe 
(Uebiiiig  uitb 


Ä II  b e II  e v f 0 II  a I II 0 1 1 3 c II 
®iiibcriifmiflcit,  giibntiig  ®trafen  2c.) 


Xe■/^, 

:0־ 


■ftommniiboOcliörbc 
lufldie  3'ifiiÖc  cintvücgt 


Be?1rks־C6[91 

Nürabergf, 

■f^  /^,/W.I 


רנ< ■ ״ . . 

l'-A 


\ ^  ׳»״״ ׳-i־*-viÄr  f>r/ 

■־t;״TElIÏÏ^/ 
A>.  . 

* If־  JUix־ 


^eCôutigen  unô 


««gen 


iWeCdunge«  u«6  gSeurCauBungcn 


4 /û.  ft  4ü 


Ftirtli  . 

!],1  achmusteruii^  !^ept.15 
yyv^^  . eAdUûgsx^w^iij; 

•t 


Ivüruoerif;  HerbsJk-juln.li.luij 


ßj 


16 


^eCöurtgett  «n6  ^eurCaußungen. 
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1.12.2^• 


PÛrfh  (Bayern), 


Sekhon  FC1rl־h 

des 

Deufschen  u.  Oesterreichischen 
Alpen«Vereins 


Sehr  geehrter  Herr  Kommerzienrat  ! 


2ö  Janra  sind  neuer  vergangen  seit  Ihrem  Eintritt  in  unsere 
beKtion;  wir  würden  ans  freuen,  wenn  Sie  in  der  am  10•  Dezem'oer 
aoends  d Uhr  im  Theater  - Hestaurant,  Königstr•  111  stattfinden- 
den  Hauptversammlung  erscheinen  wollten,  damit  wir  ihnen  mit  an- 
serem  Danke  für  treue  Anhänglicnkeit  das  silberne  Edelweiss  für 
20  Jährige  Mitgliedschaft  überreichen  Könnten, 

in  der  Hoffnung  Sie  bei  der  Versammlung  begrüssen  zu  können 
verbleiben  wir 

mit  alpinem  (iruss 


Sektion  Fürth 


1,  Vorsitzender, 


XI.S9  S.1000. 


Formular  I, 


Satpff^citi. 


gmi)ffi|ie  Nro. 


ginpfücsird 


, geboren  ben,..ZZÆ״_....  IS^^ttJurbe  am 


18^?^  jum  ^îa(e  6rf^  mieber  geimpft. 


®iird^  bie  3;mpfnng  ift  ber  gefepüd^en  ^4^flic[)t  genügt. 


...  18^é^. 


am  ÆU,. ZÂcÆdsr. 


— 


Wrjt.  (:Snipfarjt.) 


Nr.  8ii. 


3n  jcbem  Sm^fbejtrf  toitb  jd^rlic^  an  Orten  unb  ju  ftcld^e  torljct 

belannt  gemadjt  toerbcn,  unentgeltKc^  geimpft.  S)ie  crfteSmpfung  ber  Ätnber  mu§ 
bor  STblauf  be§  auf  baâ  ®eburtâjal^r  folgenben  .QûIenbcrjof)rcê,  bic  fp  ät  ere 
Smpfung  (SBteberimpfung)  bet  39»^9ס««  «ncr  öffentlichen  fichranftatt  ober  einer 
?^ibotfÄuIc,  mit  Huänahme  ber  ©onntagg־  unb  Sfbcnbfdhulen,  innerhalb  begjenigen 
Sîoienberjahreg  erfolgen,  in  meldh^*״  Sinber  bag  jroölfte  Sebengjahr  surüdlegcn. 

bie  2tetf»fung  nach  Urtheile  beg  Slrjteg  erfolglog  geblieben,  fo  mu§  fie 
fpötefteng  im  nächften  Sa^rc  toieberholt  merben.  Seber  Smpfling  mu6  frühefteng 
am  6.  nab  ffwtefteng  am  8,  îage  nach  Smpfung  bem  2tr5te  jur  58efichtiguug 
borgeftettt  toerben.  ®Item,  ^cgeeltem  unb  SBormünber,  beren  5Knbct  ober  ^fteg־ 
befohlene  ohne  gefehlichen  ®runb  unb  tro§  erfolgter  amtlicher  Slufforberung  ber 
Smpfung  ober  ber  ihr  folgenben  ®eftcHung  ent50gen  geblieben  finb,  flohen  @clb- 
ftrafe  ober  ^aft  oertoirft. 


SStmerkung. 

î)ûC8  Scrmular  I.  fomntt  für  affe  Smpfungen  jur  Slnwcnbung,  burc^  mel^e  ber  gefejlic^cn  iPflidjt 
genügt  tft,  unb  iWar  fowol^I  bet  ber  er  ft  en  3ntpfung  (§.  1,  3cff•  1 bc8  Srnpfgefe^eö),  qI8  bei  ber 
|päteren״S»«pfung  (SBfeberitnpfung,  §.  1,  3iff•  2 beS  3mpfgefe^e8). 

3tn  Uebrigen  ift  ju  unterfc^eiben  : 

1.  Wat  bie  3ntpfung  bei  bem  erften  ober  jmciten  ffKale  erfolgreicb,  fo  ift  jtoifeben  ben 

®orten  ״jum iDîale״  ba8  ®ort  ״erften"  ober  ״jmeiten"  unb  jtoifeben  ben 

®orten 2 ״RaIc Erfolg״,  ba8  ®ort  ״mit"  einjuft^alten ; 

2.  ift  bie  3mpfung  jum  britten  3J?ale  (§.  3 be8  3mpfgefe^c8)  loieberbolt  toorben,  fo 

ift  jioifc^en  ben  ®orten  *jum TOale"  ba8  ®ort  ״ britten",  unb  jmifdbfn  ben 

®orten 5 ״KaIe Srfolg",  je  naebbem  bic  3mpfung  crfolgreid)  ober  erfolglos 

mar,  ba8  ®ort  ״mit"  ober  ba8  ®ort  ״o^nc"  einjufcbalten. 


Î 


î 


Zwisohen 


Frau  Frida  Baohmann  in  Nürnberg 

und' 

Herrn  Hugo  Bechmann  in-3׳erl.  in 
wurde  heute  folgende  Vereinbarung  getroffen: 

Herr  Hugo  Bechmann  hat  in  den  Jahren  1924  mit  1929  in  monatlichen 
Teilbeträgen  insgesamt  BM  950.-  mit  Worten:  Beichsmark  Neunhundert fünf־ 
zig  an  Frau  Bechmann  zur  Bestreitung  ihres  Lebensunterhaltes  vorgeschos 
sen,  da  die  Zinsen-  und  Lividendeneinnahmen  der  Freu  Bechmann  während 
dieser  Zeit  zur  Bestreitung  ihres  Lebensunterhaltes  nicht  aus  reichten 
und  die  Notwendigkeit  einer  Inanspruchnahme  ihres  Kapitaivermffigens  den 
künftigen  standesgemässen  Unterhalt  der  Frau  Bechmann  ernstlich  gef ähr־ 
det  hätte. Ueber  die  Frage  der  Eückzahlung  der  hingegebenen  Beträge  und 

den  Zeitpunkt  dieser  Rückzahlung  wurde  bei  der  Hingabe  eine  Vereinbarung 

— ♦ 

nicht  getroffen.  Frau  Bechmann  hat  jedoch  die  empfangenen  Beträge  stës 
als  eine  Schuld  betrachtet,  zu  deren  Tilgung  sie  sich  verpflichtet  fühl־ 
te,  sobald  ihr  dies  die  ihr  zur  Verfügung  stehenden  Mittel  ohne  Gefshr־ 
dung  ihres  standesgemässen  Unterhalts  erlauben  würden. 

Nachdem  sich  nunmehr  die  Vermögens-  und  Einkommensverhältnisse  der  Frau 
Bechmann  dahin  konsolidiert  haben,  dass  die  Erträgnisse  ihres  Vermögens 
zur  Bestreitung  ihres  standesgemässen  Unterhalts  als  ausreichend  erschei 
nen,  kommen  die  Vertragsteile  hierait  dahin  überein,  dass  der  an  Frau 
Bechmann  bezahlte  Betrag  von  EM  950.-,  mit  Worten:  Reichsmark  Neunhundert 


fünfzig  als  Darlehen  vereinbart,  ihr  zinslos  bis  zu  ihrem  Tode  gestun־ 
det  und  nach  ihrem  Tod  aus  ihrem  Nachlass  an  den  Gläubiger  bezahlt 
wird. 
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Letter  from  Dr.  M.  Weinberger,  Wuerzburg,  13.  Sept.  1938 
Esteemed  Mrs.  (Dr.)  Rahn  , 

I think  I can  please  you  a little  by  the  following  . I have  succeeded  in  increasing  your 
knowledge  about  your  forbear  considerably.  Rabbi  Salomon,  your  progenitor,  was  — as 
you  report  on  page  1 — a son  of  Nachmann.  As  you  can  read  in  my  History  of  the  Jews 
in  the  Oberpfalz  V page  25,  Salomon  son  of  Nachmann  was  Rabbi  in  Sulzbach  around 
1709-13.  That  he  is  yours  is  beyond  doubt.  Around  the  time  mentioned  Salomon  signs 
several  protocols  in  the  public  record  in  Sulzbach,  and,  to  be  sure,  always  Sal.  son  of 
Morenu  Nachman  "who  may  enjoy  many  good  days".  We  are  learning  two  things  from  this 
1.)  Nachman  bore,  like  his  son,  the  honorific  of  a rabbi  "Merenu"  One  may  assume  that 
it  was  not  only  a question  of  the  title  of  a rabbi,  but  that  he  was  also  somehow 
functioning  as  a rabbi,  (see  further).  2.)  Nachman  was  then  (1714)  still  alive.  Where  was 
Sal.  from  1714-1724?  Presumably  had  had  meanwhile  accepted  a post  as  rabbi  in  Kolin. 

In  the  protocol  book  of  Schnaittach  he  no  longer  signs  S.S.  of  N.  (his  father  had 
probably  since  died)  but  Salomon  "of  Kolin".  Maybe  he  had  also  functioned  for  a few 
years  in  Krakau  , there  in  any  case  as  sub-rabbi  or  dajan  (rabbinical  assistant) 

I have  also  made  a discovery  about  background,  in  any  case  his  father  In  the  second 
edition  of  my  just  published  book  "The  Memory  Books  of  the  Jewish  Community  in 
Bavaria",  p.254  # 22  there  is  mention  of  a Morenu  Nachman  ben  Morenu  Salomo,  died  in 
Zirndorf.  Here,  to,  it  is  unquestionably  the  father  of  your  ancestor.  Presumably  he  was 
Rabbi  in  Zirndorf,  within  the  province  of  ANSBACH  . What  leads  me  to  this  certainty  is 
the  rarity  of  the  name  Nachman  in  these  regions.  Among  the  possibly  2000  names  in 
both  editions  this  name  does  not  appear  again  except  in  this  place.  Another  clue: 
Nachman's  father  was  again  called  Morenu  Salomo,  would  thus  have  transferred  his  name 
to  his  grandson.  And  that  corresponds  completely  to  the  well-known  observation  in 
regard  to  Jewish  family  trees.  , which  also  recurs  in  your  row  of  ancestors,  as  you 
yourself  prove.  Salomo's  grandfather  was  therefore  again  a rabbi. 

Only  this  week  have  I arrived  at  all  these  revelations,  when  I read  the  appelation 
"Nachman"  which  I had  hitherto  ignored. 

As  I do  not  know  your  whereabouts  I am  taking  advantage  of  the  kind  willingness  of  an 
acquaintance  to  forward  this  letter  to  your  address.  Please  excuse  this  venue. 

Sincerely,  etc  etc.  Dr.  M/  Weinberger 

P.S.  I just  discovered  that  a David,  son  of  Morenu  Nachman,  died. in  the  2.  edition  of  my 
Memory  books  p.  228,  # 15,  thus,  in  any  case  the  brother  of  your  ancestor  salomo, 
mentioned  on  p,  13  on  the  fmaily  tree  under  # 3.  The  Nachman  family  was  therefore 
native  to  the  area  around  Nueremberg  - Schnaittach,  Zirndorf,  Georgensmund, 

Bechhofen,  t. 

l^C  :1/  1/V1 


7±tilUuJ--  Lineljy^ 

Co’j^e.  CLhc^^^ciZZ'  ^-fvécu 
>R^Ù>. 


i/yLr/t-:,  /^U>  . י yC^.Lt^U 


Wurzburg,  'JT׳ . Ceptembor  191^8. 
W1  rtber 1־ ק  traße  16. 


Dr  .k.  V.DI  wiiDIÎG* 


b׳־^hr  p‘eehrte  Praii  Dr.  R a h n 


Ich  platlbe  Ihnen  durch  fo !״ondes  eine  kleine  Freude  bereiten  zu 
können. Da  ist  mir  nämlich  pel  urijren , das  Wissen  um  Ihren  tamnivater  wesent  = 
lieh  zu  erv^ei  tern  .Rabbiner  balomon,Thr  Ahnvatcr , war  -wie  bie  beite  1 berich 
=ten-ein  sohn  des  NachmanaWie  »^ie  irt.  meiner  Gesch.der  ÎJuden  in  der  über= 
Pfalz  Y S.25  nachlesen  können, war  b^lomon  b.des  daclimari  ca.  170  9-13  Rabbiner 
in  bulzbach.Daß  dies  der  Ihrige  ist, steht  außer  allem  Zweifel . balomo  unter־ 
schreibt  um  die  ponannte  Zeit  'einirre  Prctckolle  im  Gemeindebuch  bulzbach, 


& zwar  immer  bal.bohn  des  Morenu  Naöhman  "der  noch  lange  gute  Tape  erleben 
möpe".Vvir  lernen  daraus  zvyeierlei:  !)Nachman  führte  auch  gleich  dem  Sohn 
den  Ehrentitel  eines  Rabbiners  " Morenu”;  .Man  kann  wohl  annohmen,daß  es  sich 
nicht  nur  um  den  Titel  eines  Rabbiners  handelt , sondern  daß  er  auch  irrrendwo 
fungierender  Rabbiner  war  (s. weiter].  2 )Nachman  lebte  d-mals  (1714)  noch. 

7/0  war  nun  bal.von  1714-1724?Yermut lieh  hatte  er  inzwischen  einen  Rabbiner־ 
posten  in  Kolin  angenommen. Im  bchnal ttacher  Irotokollbuch  unterschreibt  er 
nicht  mehr  b.b.des'N.  (sein  Vater  war  wohl  inzwischen  gest. ), sondern  balo= 
mon"  von  Kolin"  .Vielleicht  hatte  er  auch  einige  Jahre  in  Krakau  gewirkt^dort 
jedenfalls  als  Unterrabbiner  oder  Dajan  (Habbinatsassessor ) . 

Und  auch  über  seine  Herkunft , jedenfalls  über  seinen  Vater, habe  ich 
inzwischen  eine  Sntdeckung  gemacht.  In  meiner  soeben  erschienenen  IT.Tie= 
ferung  des  Buches  "Die  Kemofbücher  der  jüdischen  Gemeinden  in  Bayern" wird 
S.254  Zif.22  ein  in  Zirndorf  gestorbener  Morenu  Nacliman  ben  Morenu  Ualomo 
genannt. Auch  hier  steht  mir  außer  Zweifel, daß  damit  der  Vater  Ihres  Ahnen 
genannt  ist .Vermutlich  war  er  Rabbiner  in  Zirndorf , innerhalb  des  Oberlan= 
desrabbinatsbezirkes  ANLBACH.  Vor  allem  führt  mich  auf  diese  gesicherte  An 
nähme  der  in  unseren  landstrichen  überaus  selten  vorkommende  Name  Nacliman. 
Unter  den  vielleicht  2C0C  Namen  der  beiden  lieferungen  kommt  außer  an  die= 
ser  otelle  dieser  Name  nirgends  mehr  vor. Eine  weitere  Stütze  : Nacimans  Vater 
hieß  v71eder  Morenu  Salomo, würde  also  seinen  Namen  auf  den  Enkel  übertrac«  n 
haben, Und  das  entspricht  ganz  der  bekannten  Beobachtung  bei  jüdischen  Stamm 
=baumen,die  übrifrens  auch  'in  Ihrer  Ahnenreihe  wi  ederkehrt,  wi  e Sie  selbst 
nachweitfen. Salomos  G^o ßvater . war  also  wieder  Rabbiner. 

Zu  all  dieser  Erkenntnis  bin  ich  diese  Woche  erst  gekommen , als  ich 
die  bisher  von  mir  nicht  beachtete  Namensnennung  " Nבcl:21עan"  Hn  Ihrem  Ltamm= 
bäum  las. 

Da  mir  Ihr  Aufenthalt  nicht  bekannt  ist, benutze  ich  die  liebens= 
würdij^e  Bereitwilligkeit  eines  Bskanntcn,um  diesen  Brief  an  Ihre  *•!.dresse 
gelanp-en  zu  lassen.  Sie  wollen  diesen  modus  verzeihen. 

Mit  frdl  .Begrüßung , Ihr  sehr  ercreiiener 


P ICf  ׳ de<. 


Soeben  finde  ich  noch, daß  in י ן eor gens gern ünd  Vin  David  Bohn  des 
Morenu  Nachman  gestorben  ist, :ln  der  erwähnten  II. Tieferung  meiner 
bay .Memorbücher  0.228  Zif.15.  ,also  jedenfalls  der  von  Ihnen  auf  S.I3 
in  der  Stammliste  unter  No. 3 genannte  Bruder  Ihres  Ahnvaters  Salomo. 
Nachmans  Familie  war  also  iaf ränkischen  Gebiet  um  Nürnberg  herum 
-Schnai ttach ,Zirndorf ,Georgen  sgcmünd ,Bechhofen-beheimatet . W. 
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9122-ד32 (ד61 ) 


l_AW  OFFICES 

Frank  and  shubow 

IS  COURT  SQUARE 
boston,  MASSACHUSETTS  02103 


July  10,  1972 


RUTH  R.  BUDD 
BERNARD  D.  FRANK 
L.AWRËNCE  D.  SHUBOW 

morris  s.  shubow 

TIMOTHY  J.  W.  WISE 


Dear  Ami  Ida,  cards  and  letters.  I bought 

Thanks  so  i^iuch  for  all  your  ^ ^ 

'a  couple  of  things  ® ”  3^ 3 ־  likes  very  much  to  work 

this  weekend  ^?icraf ts  so  I bought  her  a glass 

with  her  hands  and  glasses,  and  also  a wood- 

painting  set,  where ״ , ^ י!-,en  the  woman  in  the  store 

Sorklns  set  ^ bSs  - I cot  so  ansry  and  asked 

^l^^here  sSf  had  b^L  fo“?he  Lst  ""'י  ^ 

she  heard  that  girls  like  to  do  those  spent 

Matt  is  looking  around  for  a Rnsto- . He  wants 

the  last  months  ^tead  of'working  for  a hospital 

to  go  into  private  soL  teaching.  He  wants 

and  teaching,  though  but  with  a grour..  He  has 

most  of  all  just  to  ‘ ^ be ’mat  and  does  not  want  to 

some  strict  requirements  that  if  be  finds  what 

ITLTr^n  afot'S  ״pS  r/thr^tîL  °or  in  Vermont,  for 

'--h.  ^^^Ifarîrg  ?sr^söfi^arsrcrn^r-־״ 

OoodsJe^  fl^L  th  rust  be  sob  ib^ 

this  month.  I if  fron  here  - vou  can  reimburse 

me?”  Îf?rd2?  ?o?"the  Internal  ־ Revenue  Service  ף 
here  and  allow  me  to  communicate  f?rn  at  the  botfcbn, 

matter,  would  you  please  sip  ^et?rn  It  to  me  In 

just  above  «bere^youppme^ls  a pov.er  of  attorney 

!^',atter^  sfe  and  not  for  your  other 


tax  mabrers.  u1\.'  ■r0T>  whai־  I will  be  sending 

If  you  want  to  send  me  a check 

to  the  Internal  Revenue  Service,  w *9p. 80  for 

$72.80.  ^mistake  when  we  did  the  fifeurèng 

:׳h?n  rfas^n  D^ve^because  1 was  figuring  for  ^ month  periods 

of  3 m.onths  periods. 

Stay  well,  and  we  send  our  love. 


the  envelope  I will  enclose.  .!his  gj. 
ONLY  for  this  social  security  matter, 
tax  matters.  OK?  


instead 
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NATIONAL  JEWISH  HOSPITAL  AT  DENVER 

THIS  IS  NOT  A CHECK 
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EMPLOYEE  NO. 

C l!l  R R E 
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PERIOD  END. 
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PENSION  FUND 

2 5^0  0 

MAINTENANCE 
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6 6^8  0 
WITHHOLDING 

2 9^1  6 
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lil  2 

Mise. 
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5 18 נ 4 

NET  EARN 
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R TO  DATE 

DETACH  AND  RETAIN  AS  YOUR  PERSONAL 
RECORD  OF  EARNINGS  AND  TAX  PAYMENTS 


Octobrt  27.  1971. 


Mrs.  Ida  Beckman 

4880  EAST  KENTUCKY  CIRCLE 
DENVER,  COLORADO  80222 


Dear  Ruthy  , 

I hope  everything  is  fine  in  Boston 
and  I look  forward  to  see  you  here  in  december. 

I write  you  to  day  a letter  to  get 
your  advice. -Aot  your  help. 

You  know  I have  that  difficult 
problem  with  the  National  Jewish  Hospital. 

Lill*  said  to  me" never  mix  Ruthy  in 
that  af-  fair*‘-  so  please  only  tell  me  7/hat 
you  think  I should  do. 

I was  in  september  over  at  the 
ivath.  Jew.  Hospital  and  spoke  to  Mr.  Abraham. 

I have  a safety  box  there--  I have 
money  in  it  and  also  some  of  my  jewelry. 

He  said  he  has  some  safety  boxes  but 

not  mine. 

I do  not  hake  the  number  of  the  box 
and  the  key, at  leeft  i cannot  find  them. 

I asked  him  if  I get  now  the  money 
for  the  pension-־  he  answered :may  be  they 
thought  you  have  been  too  old  to  get  it. 

I am  born  July  29.,  1888  and  the  date 
on  the  insurance  says  11-2-53. 

סע  you  think  I should  try  to  get 
help  at  the  Legal  Aid  office? 

I do  not  want  you  to  mix  in  this 
affair  and  I think  I do  not  like  to  talk  it  over 
with  lÆr.  Girsh. 

Please  tell  ne  your  sincere  ooinion. 
I am  not  in  a hurry  and  can  wait  till  you  come 
to  Denver,  but  it  is  on  ray  mind. 

jincerely 
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day  of 


‘י ?s  . ^?*v  ׳ ?!יי . ■׳^ י , ך‘  T H uaT  agr?)ement  '.<?.  ״? 


3 Of  the  day  of  (P.cl^-ùv  19f  0, 


' ■ *'  this  agreement,  dated  the 


1950,  effective  a 


betvfeon  NATIONAL  JEV/ISH  HOSPITAL  AT  DENVER,  a non-profit  Colorado 
corporation,  and  PHILIP  EOUTZ,  as  Trustee, 

fl 

ג£  I T N E S S E T H 

« 

ARTICLE  I. 

״National  jev/ish  Hospital  at  Denver  Pension  Trust"  sPiall  mean 
this  trust  as  amended  from  time  to  time. 


״Hospital"  sixall  moan  Kationcil  Jev/ish  Hospital  at  Denver  or  any 
corporation  or  business  organization  v/hich  as  hereinafter  pro- 
vided  shall  assume  the  obligations  of  this  trust  v/ith  respect 
to  its  employees,  or  any  affiliate  or  subsidiary  of  the  Hospital 
which  shall  agree  to  become  a party  to  this  trust. 


״Trustee"  shalD,  mean  the  trustee  herein  named  and  his  successor 
trustee . 


"pension  Committee"  shall  mean  the  committee  as  from  time  to 
vtlme  constituted,  the  original  members  being  Rose  Pomeran^z, 
Melvin  Schlesinger,  Stanley  Shubart,  Joseph  Silversmith,  Isadore 

.ו 

Samuels,  and  Philip  Houtz. 


״Employee"  shall  m.ean  any  person  regularly  employed  by  the 

Hospital  on  a full  time  basis,  excluding  such  pèrsons  whose 

< . • ' 

"customary  employment  is  for  not  more  than  twenty  hours  in  any 

, >.׳ 

-Kי . . ״״' 

one  week,  or  for  not  more  than  five  months  in  any  calendar  year.  , 


"participant"  shall  mean  an  employee  v7ho  is  eligible  under  this 
trust  and  on  whose  life  a policy  shall  have  been  issued  and  be 
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ARTICLE  II. 


Eligibility 


Each  emplpyee  shall  becoms  eligible  to  be  a participant  on 
bat  not  after  the  first  entry  date  of  this  trusty  on  01*  before 
which  date  he  shall  have  completed  four  full  years  of  con- 
tinuous  employment  with  the  Hospital,  However,  no  employee 
shall  becomo  eligible  if  he  has  passed  his  sixty-fifth  birth- 
day  on  or  before  the  completion  of  the  required  four  years 


of  employment . 


Employment  shall  be  considered  continuous  if  it  is  interrupted 
by  a leave  of  absence  authorized  by  the  Hospital,  provided  the 

'•» ׳ 

employee  returns  to  service  on  or  prior  to  the  end  of  such 
Jeave  of  absence,  or  if  it  is  interrupted  during  a period  of 
national  emergency  or  as  required  by  the  Selective  Service 
Act  of  1948  or  a subsequent  act  of  like  intent  or  purpose  by 
service  v/ith  the  Armed  Forces,  the  Government  of  the  United 
States,  the  Coast  Guard,  or  Public  Health  Service,  provided 
the  employee  returns  to  the  service  of  the  Hospital  within 
90  days  or  such  longer  period  during  which  his  employment 
rights  are  protected  by  law.  However,  no  employee  shall  become 
a participant  until  his  return  after  such  absence,  and  the 
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period  of  absence  shall  not  be  counted  in  determining  length 
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A FREE  NON-SECTARIAN,  TUBERCULOSIS  .MEDICAL  CENTER 
TREATMENT.  . . RESEARCH  . . . EDUCATION  . . . R.E  HABILITATION 


38004100  East  Colfax  Ave. 
Denver  6,  Colorado 

Philip  Houtz,  Extcutite  Director 
Louis  E.  Sidman,  Asst.  Director 


Date  1'  y כ 
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Name 
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Date  of  Birth 
Age  as  of  10/1/: 3. ־' 

Sex 

Annual  Salary 
Date  of  Employment 

Pension 

Guaranteed  Monthly  Income  Life  Annuity 
Total  Monthly  Income  Incl*  Dividends 
Minimum  Death* Benefit j if  fully  insurable 

Social  Security  Benefits 

Total  Pensioni  Incl«  Soc.  Sec« 

Guaranteed  Monthly  Income  Life  Annuity 
Total  Monthly  Income  Incl*  Dividends 
Minimum  Death  Benefit;  if  ftilly  insurable 

Total  Annual  Outlay 

Employee’s  Contribution  {5%  of  Salary) 
Employer’s  Contribution  " " ) 

■ ^ל 71 


OPENED  1899 

« 


NONE  MAY  ENTER  WHO  CAN  PAY..  .NONE  CAN  PAY  WHO  ENTER' 


NATIONAL  OFFICERS 
Preside'it 

Mu  TON  L.  Anfenger 
Denver 

I 'ic€׳Presidents 
Mflvin  H.  Schlesinger 
Denver 

Paul  Felix  Warhurg 
New  York 
Morton  May 
St,  Louis 

Melvin  L.  Siraus 
Chicago 

Alfred  A,  Benesch 
Cleveland 
Richard  S.  Rauh 
Pittsburgh 
Herman  Wilb 
Buffalo 

Frank  Goldman 
Lowell 

Alfred  Triefus 
Denver 
Treasurer 
John  Block 
New  York 
* Asst,  Treasurer 

Sidney  A.  Wolff 
New  York 
Secretary 

Philip  Houtz 
Denver 


National  Campaign  Director 
David  Mahler 


GOLDEN  ANNIVERSARY 
SI-ONSORS 
Warrfn  R.  Austin 
Ralph  J.  Be  nch  e 
Vannbvar  Bush 
K-skL  T.  Compton 
Thomas  E.  Dewey 
William  O.  Douglas 
John  Foster  Dulles 
Albekt  Einstein 
Dwight  D.  Eisenhower 
Dr  Morris  Fishbbin 
Samuel  Goldwyn 
William  Green 
W.  R.  Hearst,  Jr. 

H.  J.  Heinz  II 
Eric  Johnston 
Herbert  H.  Lehman 
George  C.  Marshall* 

De.  Edgar  Mayer 
Henry  Morgenthau  ** 

1 , Phiup  Murray 
‘ Mrs.  Franklin  D.  Roosevelt 
“ David  Sarnoff  , 

Thomas  J.  Watson,•  " 

• 

NATIONAL  SPONSORS 
.1  ■ff  Julius  Ochs  Adler 
1^  ' Elizabeth  Arden 

Jack  Benny  4 

Samuel  T.  Bloomingdajj( 
Charles  T,  Brannaij 
Russell  P.  Bygel  . ' 

Carl  Byoir 

Eddie  Cantor  (י■  u■,  . 
Cyrus  S.  Ching 
Nathan  L.  Dauby 
Cecil  B,  DeMillb 
WiLUAM  J.  Donovan 
Melvyn  Douglas  , 

David  Dubin.sky 
Irving  Edison 
James  A.  Farley 
Dr.  Louis  I,  Finkelstein 
Frank  M.  Fol.som 
Emil  Friedlander 
Mrs.  Charles  Dana  Gibson 
Bernard  Gimbel 
Norman  S,  Goetz 
John  D.  Hertz,  Jr. 

William  M.  Holmes 
Waltes  Hoving 
Hubert  H.  Humphrey 
Benjamin  S.  Katz 
Guy  Lombardo 
Henry  R.  Luce 
Willard  A,  Lynch 
Stanley  Marcus 
Paul  Mazur 
Ward  Melville  ' 

! Chester  W.  Nimitz 
Floyd  Paul  . . 

B.  Earl  Puckett  . , 
Walter  Reuther  > 

Owen  j.  Roberts  ' , 
Henry  Rose  . 

י"  Henry  Rosenfèïd 

Dore  ScHaRy  * 

Dr.  Leonard  A.  Scheele 
Jacob  W,  Schwab 
Sfyros  P.  Skouras 
John  W.  Snyder 
Harold  E Stassen 
John  P.  Stevfns,  Jr. 

Roger  W.  Straus 
Herbert  Bayard  Swofb 
W.  Stuart  Symington 
Lowell  Thomas 
Earl  Warrsn 
John  Hay  Whitney 
Owen  D.  Young 
William  Zeckendorf 
James  D.  Zellerbach 
Samuil  Zemurray 
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Staff  members  will  receive  terminal  vacation  salary  on  resignation  only  if 
due  notice  has  been  given. 


i 


׳f . . 


DISMISSALS 


Any  employee  guilty  of  malfeasance,  misconduct  or  insubordination 
is  subject  to  dismissal  and  all  privileges  including  terminal  vacation  and 
advance  notice  are  forfeited. 


SAIAEIES 

The  amount  of  your  salary  depends  upon  the  duties  and  respons ibili- 
ties  of  your  position  and  the  competence  and  ability  with  which  you  perform 
those  duties  and  responsibilities.  Pay  day  is  twice  monthly. 

Your  department  head,  and  no  one  else,  is  responsible  for  evaluating 
your  work  and  for  making  recomtnendations  regarding  your  salary . 

The  salary  budget  of  the  Hospital  is  fixed  at  the  beginning  of  the 
fiscal  year  in  July.  It  is  expressly  understood  that  in  order  to  make  it 
possible  for  the  Hospital  to  plan  its  operation  on  a budgetary  basis  there 
will  be  no  salary  revisions  not  provided  by  the  budget  during  the  budgetary 
year.  The  Executive  Director  will  meet  with  department  heads  when  the  budget 
is  being  prepared  each  year  to  discuss  salaries.  No  department  head  is  auth- 
orized  to  make  commitments  extending  beyond  the  fiscal  year. 
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PENSION  AND  SOCIAL  SECURITY 

The  Hospital  protects  its  employes  with  an  unusually  attractive 
pension  plan.  Combined  with  social  security  benefits,  the  plan  provides  for 
employees ' later  years . 

At  the  present  time  the  Hospital  contributes  ten  per  cent,  an  extra- 
ordinarily  generous  amount,  to  the  pension  fund  and  the  employe  contributes 
five  per  cent.  Under  the  social  security  laws  both  the  employee  and  the 
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Hospital  make  like  contributions  for  the  protection  of  you  and  your  family 
in  old  age. 

The  employee  automatically  becomes  a participant  in  the  pension 
plan  on  the  October  1 following  completion  of  four  years  of  continuous  ser- 
vice.  Participation  is  required.  Deductions  are  made  regularly  every  pay 
day.  Even  if  you  should  be  absent  without  pay  you  will  be  expected  to  con- 
tinue  your  pension  payments,  as  will  the  Hospital,  so  that  your  pension  bene• 
fits  are  unimpaired. 

The  pension  system  includes  an  attractive  group  life  insurance 
plan.  This  plan  has  enabled  many  employees,  who  for  various  reasons  are  un- 
able  to  obtain  insurance  privately,  to  obtain  adequate  coverage. 

In  effect  the  pension  and  insurance  provisions  enable  you  to  buy 
protection  for  roughly  one-third  of  the  usual  cost. 

Subject  to  the  previous  provisions,  we  want  you  to  have  the  se- 
curity  of  knowing  that  you  will  be  provided  for  for  the  rest  of  your  life 
as  long  as  you  perform  your  work  properly.  In  order  to  provide  properly 
for  the  patients  whose  lives  are  entrusted  to  our  care,  the  Hospital,  in 
turn,  wants  the  security  of  knowing  that ‘as  long  as  it  treats  you  fairly, 
you  will  dedicate  yourself  to  its  work. 

UNIFORMS  AND  LAUNDRY 

The  Hospital  will  launder  your  uniforms  and  work  clothes  without 
charge.  The  Hospital  does  not  supply  uniforms  or  work  clothes  except  as 
follows:  Coats  for  laboratory  workers , doctors,  social  workers,  dietary 
department  employees;  coveralls  for  housekeeping  employees  and  animal 
caretakers . 
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PARKING 


Two  parking  lots  are  provided  for  employees.  Spaces  are  assigned 
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ASTHMA  ALLERGY.  AND  ÖTHER  CHEST  DISEASES 
EDUCATION  ......  REHABILITATION 

DENVER,  COLORADO  80206 


A NONSECTARIAN  MEDICAL  CENTER  FOR  TUBERCULOSIS, 

FREE  TREATMENT  RESEARCH  .... 

3800  EAST  COLFAX  AVE'. 


December  Twenty- third 
19  6 8 
Our  69th  Year 


President  ל 
Kobmaw  Davis 
Chairman  of  the  Board 

A.N0nEW  G00&MAN 

Vicé^Chairman  of  the  Board 
Melvin  H.  Sciilksinger 
VicC‘Prcsidnnti 

Au-reo  a.  DF.NgSCll 
Jerome  K.  Cr08|Man 
Christian  deGi^gnb  HI 
Dominic  DiMag«o 
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Mr,  Alfred  H.  Rahn 

Room  150,  Continental  Terrace  Building 
2785  North  Speer  Boulevard 
Denver,  Colorado  80211 


Dear  Mr,  Rahn 


This  is  in  reply  to  your  letter  of  December  lotn. 

I had  already  discussed  with  Mrs.  Beckman  the  notice  she  re- 
ceived  in  November  of  1953  but  I will  be  happy  to  give  you 
further  particulars. 

I have  made  a xerox  copy  of  the  first  page  of  the  Trust  Agree- 
ment  as  well  as  the  eligibility  provisions  of  the  pension  plan 
as  it  existed  in  1953.  You  will  see  from  this  that  no  employee 
can  become  eligible  if  he  had  passed  his  65th  birthday.  Un- 
fortunately,  Mrs.  Beckman  became  eligible  on  October  1,  1953 
(October  1 being  the  entry  date)  and  at  that  time  she  had  al- 
ready  passed  her  65th  birthday  and  could  not  be  considered 
eligible  for  the  pension  plan, 

X have  researched  all  our  records  and  I find  that  neither  Mrs, 
Beckman  nor  the  hospital  contributed  to  a pension  plan  for  her 
nor  was  there  any  money  withheld  from  her  salary, 

I can  only  assume  that  the  benefit  notice  was  mailed  to  Mrs. 
Beckman  because  she  had  completed  four  years  of  employment 
after  the  entry  date  of  October  1,  New  England  Ikitual  Life 
Insurance  Company  which  administered  our  plan  discovered  the 
error  and,  of  course,  did  not  issue  a policy  for  Mrs.  Beckman. 


SPONSORS 
I.  W.  Abel 
Jack  Benny 
Leonard  Bernstein 
Jacob  Blaustein, 

Ralph  J.  Bunche 
Joseph  W.  ('rosby 
Richard  C.4rdin4l  Cushing 
Dustin  Dart 
WiLUAM  0.  Douglas 
Rent  J.  J>uros,  M.D. 

Dwight  D.  Eisenhower 
Dr.  Louis  I.  Finkelstein 
Aoam  L.  Gimbel ״ י 

Arthur  J.  Goloberg 
AYtRELL  HaBHIMAN 
William  R.  Deahsi,  Jr. 
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Lyndon  IL  Johnson 

Nicholas  de  B.  Katzenbach 

Robert  Kennedy 

PlIfLIP  Klutznick 

John  V.  I.indsay 

He.nry  Cabot  Lodge,  Jr. 

D.  Beryl  Maniscuewitz 
Mary  Martin 
Robert  S.  McNamara 
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Richard  M.  Nixon 
Lawrence  O’Brien 
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jÿ  Franklin  D.  Roosevelt,  Jr. 
1 Robert  W.  S vbnofp 
־*  CllARLE'^^  SCHIPPS 
John  P.  Sievcns,  .Ih. 

, flAIUtS  StI  LBEBG 

Ed  Sullivan 
G Stuart  Symington 
Lowell  Tiioma.•• 

Harry  S,  Trum \n 
; CiiARLtt  R.  Walcref.n,  Jr. 
'י  ÜTK0N  R.  White 
John  Hat  Wiiitnei 


We  regret  that  Mrs,  Beckman  could  not  be  included  under  our 
pension  plan  but  under  the  terms  of  the  agreement  she  was 
clearly  ineligible  and  there  was  nothing  we  could  do  about  it 


Very  truly  yours. 


S.  ZZ  Abraham 
Assistant  Administrator 


I 


Mrs.  Ida  Beckman 
4880  EAST  KENTUCKY  CIRCLE 
DENVER,  COLORADO  80222 

National  Jewish  Hospital 


I started  to  work  for  the  diet  department 
in  July  1948. 

I moved  to  the  nurses  home  and  worked  for 
the  diet  department  till  June  1967. 


FOAB  and  Social  Sec. 
every  paycheck( 2per  month) 

till  July 
ju.Iy 


I was  born  in  Nuernberg,  Bavaria,  Germany  in  x000.  , . ״ •Ravaria 

I enjoyed  playing  tennis  and  in  1909  I got  the  championship  ot  Bavaria. 

I married  in  1910. My  husband  and  I lived  in  Fuerth,Bavaria.  My  husband 

was  Direktor  der  Bayerischen  Spiegelglasfabriken  (directôr  of  the 

bavarian  glassfactories^in  Fuerth  in  Bavaria• 

* 

Sin'ce  1927  wo  lived  in  Berlin  because  my  husband  worked  in  Berlin  as 
^Direktor  der  Deutschen  Glashandelsgesellschaft . (.director  01  the 
german  glassf irm. ) 

In  1938  my  husband  became  Direktor  derFirma  Hultberg  in  Stockholm, 
(director  of  the  glass  firm  Hultberg.)•  We  moved  to  Stoôkholm, Sweden. 

In  1942  my  husband  died  during  a kidney  operation  in  Stockholm. 

My'^daughter  and  my  son-in-law  were  in  Denver  and  asked  me  to  be  with  them 

'30  I left  Stockholm  in  december  1944  and  came  by  airplane  to  London,  but 
I ,could  not  get  transportation  to  America  because  the  war  was  on. 

After  two  months  in  London  the  manager  of  Cook’s  travel  bureau  told  me, 
that  there  was  an  opportunity  to  fly  to  America, because  Pan  American 
. Ai-riirif»  wniild  flv  from  Shanon  to  U.S.A.  He  said  a lot  of  people  had 
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S.  Z.  ABRAHAM 

ASSISTANT  ADMINISTRATOR 
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NATIONAL  JEWISH  HOSPITAL 
AND  RESEARCH  CENTER 
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December  13!  1971 


Dear  Ami, 

I went  this  morning  to  the  Mational  Je^vikh  Hospital  and 
spoke  with  Mr.  Abràbma  who  was  very  kice  and  billing  to  answer 
all  questions. 

The  pension  plan  that  you  think  you  should  be  covered  by 
waB  begun  on  October  ly  1950»  "the  effective  date  of  the  plan. 

The  plan  provides  tliat  to  become  eligible,  an  employee  must 
‘ have  4 continuous  years  of  employnent  and  must  bo,  upon 

entry  to  the  plan,  under  65  years  of  age.  These  4 years  are 
computed  from  October  1,  t0  October  1 of  each  year.  For  example, 
if  an  employee  started  working  in  November  1950,  he  ./ould  not 
be  elifeible  to  joinl  the  plan  until  October  1955»  since  the  period 
from  November  1950  until  October  1951  doesnôt  co*nt  in  computing 
the  4 years  of  continuous  employment  necessary  for  entry  to 
the  plan, 

e 

In  yotir  c^ae,  you  began  working  at  the  National  Jewish  on 
December  7,  1948,  and  thus  your  four  years  continuous  employment 
to  make  you  eligible  for  entry  into  the  plan  began  on  October 
1 1949,  and  you  became  eligible  on  October  1,  1953•  However, 

on  that  date,  that  is  October  1,  1953»  you  we  e over  65  and 
thus  not  eligible  to  enter  the  plan.  The  letter  which  yop 
received  dated  11/2/53,  which  you  c .11  the  •contract••  was 
apparently  sent  to  you  in  error  fromthe  Boston  office  of  the 
insurance  company  which  insured  the  ÿlan•  i±x±sucmy  There  is 
no  question  in  my  mind  any  longer  that  you  simply  were  not 
able  to  be  eligible  for  the  pension  benefits.  It  is  too  bad 
because  you  only  missed  it  by  a few  months.  However,  just 
to  be  absolutely  certain,  I will  contact  the  representative 
of  the  New  England  Mutual  Insurance  Company  which  has  its 
main  offices  in  Boston,  and  verify  this  interpretation  of 
the  pension  plan.  Mr,  Abràhmm  gave  me  the  name  of  the  person 
to  contact  there  who  is  familiar  with  this  plan. 

As  for  the  safety  deposit  uox,  Mr.  Abraham  said  that 
the  Hatiohal  Jewish  Hospital  never  had  any  safety  deposit 
boxes  for  any  employees  and  in  fact,  that  they  don't  even 
have  such  boxes  for  patients.  He  spoke  to  Mrs,  Traut 
to  ask  her  if  she  knew  of  any  such  thing  1*  r people  who 
worked  in  tue  kitchen,  but  she  didn't  either.  He  also  looked 
around  the  hospital,  which  he  knows  ve  y well,  and  just 
couldn' t understand  what  you  were  referring  to  and  they  had 
nothing  resembling  a safety  deposit  box  at  the  hospital.  Th 
only  thing  they  do  have  are  lockers  (like  school  lockers  - 
about  5 feet  high  and  one  foot  wide,  where  employees  can 
keep  oh  nges  of  clothes  and  some  employees  put  locks  on  these 
lookers.  Could  this  what  you  are  referring  to.  He  though L 
it  would  be  strange  to  put  valuables  in  this  kind  of  locker, 

I think  I have  sufficiently  exhausted  these  two  problesm 
so  that  you  shou  d think  nomore  about  them  and  dnnkt  worry  any 
more  about  tliem  — it  just  is  not  worth  it.  You  wonlly  would 
imve  received  a few  hundred  dollars  as  a lump  sum  anyway  - not 
a monthly  pension  oven  if  you  had  been  eligible  since  the 
monthly  amount  .ould  21ave  been  less  than  $10.00  and  in  such  cases 


the  insurance  company  gives  lujiip  sum  payments. 


a 


NEW  ENGLAND  MUTUAL  LIFE  INSURANCE  COMPANY  / 501  BOYLSTON  STREET,  BOSTON,  MASSACHUSETTS  02117  / 617  • 266-3700 

January  11,  1972 


National  Jewish  Hospital 
at  Denver  Pension  Trust 


Ruth  Budd,  Esq. 

Frank  and  Shubow 
15  Court  Square 
Boston,  Massachusetts 

Dear  Mrs,  Budd: 


I have  been  requested  by  Mr,  Abraham  of  the  National  Jewish 
Hospital  at  Denver  to  send  you  a copy  of  the  original  trust  instrument, 
As  the  Insurer  is  not  a party  to  the  trust,  questions  regarding  inter- 
pretation  of  plan  provisions  should  be  directed  to  Mr,  Abraham, 


Sincerely, 

Sara  A,  Moonin 
Staff  Assistant 
Pension  Legal  & 
Administrative  Services 

SAM:  jd 


PENSION  LEGAL  & ADMINISTRATIVE  SERVICES  DEPARTMENT:  Robert  F.  Grandfield,  CLU,  Director 
Francis  J.  Malone,  Consty/fanf— Pension  Services,  George  I.  Scribner,  Ass't.  Mgr. 

Lydia  Litchard,  CLU,  Staff  Assistant,  David  J.  Egel,  Sr.  Pen.  Analyst 
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AÎ-ESiœon?  ÏO  TP.tJ3T  ACKSSOW 


A certain  written  trust  ocreccient  between  H?CTOE!tT»  îîOSPÏ^nAL 

AT  rSEVSTl,  a Cblorado  corpoi'atlon,  end  HJTLIP  lîOÔTT.,  r.!1  Trustee,  d^ted  and 
executed  October  26,  1950,  contains  c pro*rt.slcn  under  Article  X t}1ercof 
which  provides  that  tîie  Fospltal  my  aiacr.  l cald  truîît  a^rcerßent  under  cen- 
dltions  therein  cat  forth. 

T23Er20?!־SR3,  In  accordance  v/lth  eald  provisions  for  321end:3cnt,  the 
3U.10  original  tnujt  agreesaent  and  any  cubseauent  €02eTü?r:ertt®  thereto,  are 
aov  furtJiar  crKsnlcd  in  the  follovl4:c  respects,  arji  in  no  others,  it  appear- 
iiîS  tj]3>t  this  cnendnent  10  fully  euthorlKod.  by  caid  Aurticle  X,  and  In מ ז 
way  contiavcneo  the  caid  Article  X. 

According,  Section  6.01  as  ho  *ctofore  tsaonded,  is  nov  further 
enoeded,  an  follcwo: 

"3.01  • Gubioct  to  the  provleicns  of  Section  9«01,  the  Soapital 
1asre<îs  to  contribute  «umually  to  the  ÎEmatee,  the  followliiS 
CJCSSUJltSî” 

'‘3.01-A:  Cub.icct  to  Sectiono  C er^  D heraof,  on  account  of 
each  parbicipaat  after  Septessbe 30 *,־i  155^ז■  on  his  flnjt  entry 
data,  and  thereafter,  while  he  !*oEains  a participoTit  and  prior 
to  hia  retircsseat  c^ate,  *'a  future  service  prsaiesa  e<1ual  to 
10^  of  hie  cespensation.  ' " 


S.ol 
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m tJlT״!!S3  V.’ÏÏKîïTîF,  RITÏOÜAL  JT 15 ׳®  HCSPTlAt,  AT  lOVSH,  by  its 
Précisent,  ■0-3  duly  authorised  by  Its  Bos.rd  of  Taisteec  and  with  its  ocr- 
porc-te  seal  hereto  affixed,  and  the  T^nist^'e,  have  cc.ur:ed  ihezQ  presents 
to  be  slsred  thia  £L  day  of  Januery,  1955» 
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AMENDMENT  TO  TRUST  AGREEMENT 


A certain  trust  agreement  between  National 
Jewish  Hospital,  at  Denver,  Colorado,  a Colorado  corporation, 
and  Philip  Houtz,  as  trustee,  dated  and  executed  October 
26,  1950,  by  the  parties  above  named,  contains  a provision 
under  Article. X thereof  providing  that  the  Hospital  may 
amend  said  trust  agreement  under  certain  conditions  set 
forth  in  said  Article  X.  The  National  Jewish  Hospital 
at  Denver  la  therein  designated  as  "Hospital,"  and 
desires  to  amend  said  trust  agreement  in  accordance 
v/lth  tho  proviolonc  of  said  Article  X. 

Therefore,  said  trust  agreement  18  now  amended 
in  the  following  respects,  and  no  others,  it  appearing 
that  these  ojaendraonts  and  each -of  them  are  fully 
authorized  by  said  Article  X,  and  in  no  v?ay  contravene 
the  said  Article  X.  Section  3.01  is  hereby  amended 
to  read  as  follovjs: 

"8.01.  Subject  to  the  provisions  of 

I 

Section  9.01,  the  hospital  agrees  to 

\ 

\ contribute  annually  to  the  trustee  the  follovilng 
^ ti'i  f ^ , amounts  î 


8.01a.  Subject  to  Sections  C &.  D hereof, 
on  account  of  each  participant  on  his  first 
entry  date  and  thereafter  v^hile  he  remains 
a participant  and  prior  to  his  retire- 
nent  date,  a "f'ature  service  premium*’ 
equal  to  7 1/2%  of  hl3  compensation. 

n.OlB.  On  account  of  each  employes  who 
becomes  a participant  ns  of  October  1,  1950, 
and  who  has  on  such  date  completed  not  less 


//«A־■* 





f 


than  five  full  yoars  of  service  with 
the  hospital,  a "past  service  premium" 
equal  to  the  quotient  resulting  from  the 
division  of  (a)  7 1/2%  of  his  annual 
compensation  as  of  October  1,  19,0צ 
׳ multiplied  by  the  number  of  full  years 

of  past  service  with  the  hospital,  minus 
4,  by  (b)  the  number  of  years  of 
expected  employment  to  normal  retirement 
date. 

♦ m r. 

8.01  C.  In  the  event  of  an  increase  in 
the  compensation  of  a participant,  his 
"future  service  premium"  shall  be  recom- 
puted  In  accordance  with  Section  8.01A 
hereof,  but  the  contributions  of  the 
participant  and  the  hospital  shall  not 
be  Increased  unless  the  increase  In  his 
"future  service  premium"  shall  be 
sufficient,  in  accordance  with  the  rules 
of  the  insurer,  to  permit  the  purchase 
of  an  additional  policy♦ 

8.01D♦  In  the  event  of  a decrease  in 
the  compensation  of  a participant,  his 
' "future  service  premium"  shall  be 

recomputed  in  accordance  with  Section 
S.OIA  hereof,  but  the  contributions  of 
the  participant  and  the  hospital  shall  not 
be  decreased  imleas  the  effect  of  the 
decreased  "future  service  premium"  shall 
be  to  reduce  his  monthly  retirement  Income 
by  at  least  ^.5  or  unless  the  participant 
elects  to  reduce  his  contribution  to  the 
trust  to  hie  share  of  the  nev/ly  computed 
reduced  "future  service  premium,"  in  which 
case 'the  contribution  of  the  hospital  on 
hin  account  ehall  be  reduced  by  the  same 
amount.  Any  policy  values  recovered  by 
the  trustee  because  of  reduction  in  pension 
benefits  under  this  subsection  shall  be 
added  to  the  general  fund." 

Section  8.02  is  amended  to  read  as  follows: 

"8.02.  Each  participant  agrees  to  contribute 
to  the  trust  an  amount  equal  to  5,׳^  of  his 
compensation  as  determined  in  Section  8.01a . The 
hospital  will  advance  the  contribution  of  each 
participant  to  the  trustee,  and  each  participant 
agrees  to  repay  such  advance  and  authorizes  the 
hospital  to  recover  such  advance  by  regular 
deductions  from  his  compensation  or  otlierwise." 
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*TRUST  AGREEMENT 

THIS  AGBSBHBHT»  Aatefl  the  — 

1950,  effective  as  of  the42d£jl®y 

heween  BATIOHAI,  JEWISH  E0SPITÆ  AT  DBOTEH.  _^״o,n-p^f It.  Colorado 
corporation,  and  PHILIP  HOTOZ,  ec  Trustee, 

WIZWESS£TH 

article  I» 

״Katlonal  Jewlsh  Hospital  et  Denver  Pension  Trust“  shall  seen 
this  trust  as  aiaoniied  fro«  ties  to  tires. 

"Hospital״  shell  resan  Katlonal  Jenlsh  Hospital  at  Denver  or  any 
corporation  or  business  oreanlzatlon  *hlch  as  hereinafter  pro- 
vlded  shall  assures  the  obllEatlons  of  this  trust  Kith  respect 
to  Its  employees,  or  any  affiliate  or  subsidiary  of ^ the  Hospital 
which  shall  aeroe  to  becores  a party  to  this  trust. 

״Trustee"  shall  resan  the  trustee  herein  nareod  and  his  successor 
trustee . 

"Pension  Coremlttee"  sh־.ll  resan  the  committee  as  from  time  to 
tire»  constituted,  the  crlglna-l  resmbers  bclne  Rose  poresrantz, 
SBlvln  cohleslnser,  Stanley  Ehubart,  Joseph  silversmith,  Isadore 

SaîBUdlOj  and  Philip  Houtz. 

"Breployoo"  shall  mean  eny  person  reeularly  employed  by  the 
Hospital  on  a full  tie«  basis,  excludlnc  such  persons  who־־ 
customary  ereploysant  1־  for  not  more  than  twenty  ho.xrs  In  any 
me  week,  or  for  not  more  than  five  months  In  any  calendar  year. 

"participant"  shall  mean  an  eoployee  who  Is  eligible  under  t״is 
trust  and  on  whose  life  a policy  shall  have  been  Issued  and  be 

In  force. 


1.01 


1.02 


1.03 


1.04 


1.05 


1.06 


» 


”policy"  shall  Œoan  a lifo  insurance  or  annuity  contract 
Issued  hy  an  insurer• 

״Insurer"  shall  mQ&n  a lecal  reserve  life  insurance  company 
licensed  to  do  buslneso  in  the  State  of  Colorado  and  the 
Commonwealth  of  !^׳iBoaohucetts  which  shall  issue  a policy 
under  this  trust. 

"insured"  shall  mean  a person  on  whose  life  a policy  has 
heen  Issued  under  this  trust• 


1.07 


1.08 


1.09 


״Beneficiary"  shall  mean  any  person  entitled  to  receive  any 
payment  undor  a policy  on  tho  death  of  an  insured. 


1.10 


״Entry  Date"  shall  Ejcan  Octoher  1*  1950 ! and  each  anniversary 


thereof. 


1.11 


״Ase"  shall  moan  ego  at  nearest  birthday. 

״Horaal  Rotlrecjent  Date"  shall  meant  for  an  employee  not  over 
the  age  of  55  on  the  entry  date  when  he  becomes  a participant * 
tho  anniversary  of  such  entry  date  nearest  to  his  65th  birth- 
day!  for  an  employee  over  the  age  of  55  on  tho  entry  date 
when  ho  becomes  a participant,  tho  tenth  anniversary  of  such 
entry  date  or  the  anniversary  of  his  entry  date  nearest  his 

70th  birthday,  whichever  shall  occur  sooner. 

' \ 

״Compensation”  shall  moan  the  basic  ar.nual  compensation  paid 
to  an  employee  excluding  ovcrtiino  pay,  bonuses  and  other 
extra  comjpensatlon. 


1.12 


1.13 
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ARTICLE  II. 

Bllclblllty 

Each  employee  «hall  becoc»  eligible  to  be  a participant  on 
but  not  after  the  first  entry  date  of  this  trust,  on  or  before 
which  date  he  «hall  hare  completed  four  full  years  of  con- 
tinuous  employment  with  the  Hospital , Howover,  no  employee 
chall  booono  ollgiblo  If  ho  has  passed  his  sixty-fifth  birth- 
day  on  or  before  the  completion  of  the  required  four  years 
of  employment. 

Employment  «hall  bo  considered  continuous  if  it  is  Interrupted 
by  a leave  of  absence  authorised  by  the  Hospital,  provided  the 
employee  returns  to  service  on  or  prior  to  the  end  of  such 
loave  of  absence,  or  if  it  le  interrupted  during  a period  of 
national  emergency  or  as  required  by  the  Selective  Eorvlco 
Act  of  19^8  or  a subsequent  act  of  like  intent  or  purpose  by 
rorvloo  with  the  Armod  Forces,  the  Government  of  the  United 
States,  the  Coast  Guard,  or  Public  Health  Service,  provided 
thd  employee  retujms  to  the  sorvlco  of  the  Hospital  within 
90  days  or  such  longer  period  during  which  his  omploymont 
rights  are  protected  by  law.  However,  no  employee  shall  becomo 
a participant  until  hla  return  after  ouch  abesnee,  and  the 

ג 

period  of  absence  shall  not  be  counted  in  determining  length 
of  omployiaent . 

Each  employee  shall  be  notified  in  writing  of  his  eligibility. 
Such  notice  ehall  bo  given  by  registered  mall  addressed  to 
the  employee  at  hla  last  address  as  reglotered  by  him  with 
the  Hospital,  and  such  notice  ehall  be  sent  him  at  least 
thirty  days  prior  to  the  eligibility  date. 

./ 

( 
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participation  shall  not  bo  roquired  of  any  employee 
eîsploycd  by  the  Hospital  on  October  1,  190צ•  It  shall  bo 
a condition  of  employment  that  any  person  who  becoBjoo  an 
employee  after  October  1,  1950,  becoisei  a participant  on 
the  entry  date  on  which  he  first  becomos  eligible. 

To  become  a participant  an  eligible  employee  must  first 
executo  an  application  form  and  euch  applications  for  a 
policy  as  aro  required.  Wie  employee  must  agree  to  answer 
any  questions  truthfully,  and  fully,  end  without  any  mental 
reservations  whatsoever  and  to  maico  available  to  the  insurer 
any  Information  required  In  connection  with  the  application 
for  a policy.  An  eligible  employee  must  perform  all  acts 
roquired  of  him  within  90  days  of  the  dite  on  which  the 
trustee  notified  him  of  this  eligibility.  If  he  does  not 
perform  all  such  acts  within  the  required  time,  he  may  become 
a participant  on  such  subsequent  entr:׳׳  date  when  he  shall 
have  performed  the  necessary  acts.  If  any  employee  employed 
after  October  1,  1950,  shall,  when  first  eligible  to  become 
a participant,  fail  to  perform  the  necessary  acts  to  becomo 
a participant,  ho  shall  be  deemed  to  havo  voluntarily  terminated 
his  employment  with  tho  Hospital  at  the  expiration  of  90 
days  after  tho  date  when  the  trustee  first 'notified  him  of 
hl3  eligibility. 

t 

% 

An  eligible  employee  shall  not  becomo  a participant  until  a 
policy  shall  have  been  issued  and  to  in  full  force  according 
to  its  terms  and  the  rules  of  the  insurer.  He  shall  then 
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2.04 


2.05 
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beaoE»  a participant  as  of  tho  date  of  losuo  of  such  policy. 
However^  If  any  eligible  employee  shall  die  after  having 
coiBpllod  with  all  tho  requirements  for  participation  and 
before  a policy  shall  bo  In  force  on  hie  life,  any  Hospital 
contribution  hold  by  the  trustee  to  pay  the  Initial  premium 
on  the  policy  shall  bo  paid  to  the  estate  of  tho  deceased 
employee,  or  if  the  employee  had  designated  a beneficiary, 

/ ׳jr 

to  such  person.  If  any  participant  should  withdraw  from 
participation  as  provided  in  section  7*07,  he  shall  not 
again  become  eligible  to  become  a participant  until  the  first 
entry  date  of  this  trust  on  or  after  which  he  shall  have 
completed  four  full  years  of  continuous  employment  with  the 
Hospital  after  tho  date  of  such  withdrawal. 

ARTICLE  III 
Benefits 

3.01  Each  participant  shall  bo  entitled  to  receive  a monthly  pension 

commencing  at  normal  retirement  date  and  guaranteed  for  life 
only,  which  will  be  provided  by  a policy  purchased  by  premiums 
computed  In  accordance  with  Article  VIII. 

3.02  If  on  any  entry  date  tho  compensation  of  a participant  shall 

have  been  Inoroased,  such  participant’s  monthly  pension  shall 

? 

bo  Increased  to  that  amount  as  will  bo  provided  by  an  annual 
premium  determined  In  cccordanco  with  tho  provisions  of 
Article  VIII. 

3.03  If  on  any  entry  date  tho  compensation  of  a participant  shall 

have  been  docreased,  the  prsmiun  used  to  !nirchase  tho  pension 
of  such  participant  •hall  bo  decreased  In  accordance  with  the 


t 
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provisions  of  Article  VIII•  Any  portion  of  the  value  of 
a policy  which  18  not  to  bo  continued  as  premium  paying  shall 
bo  applied  to  purchase  reduced  paid-up  benefits  if  possible) 
otherwise  such  value  shall  be  used  for  the  benefit  of  the 
participant. 

3.04  The  policy  purchased  with  the  employee's  future  servie© 

premium  In  accordance  with  Article  VIII  shall  provide  the 
following: 

3.04a  - If  the  employee  18  found  to  be  insurable  at 
standard  rates  by  the  Insurer,  a policy  shall  b©  purchased 
with  his  future  service  premium  as  provided  In  Article  VIIX 
to  provide  a death  benefit  of  100  times  the  amount  of  monthly 
pension  to  which  the  employee  18  entitled,  or  tho  cash  value 
of  the  policy,  whichever  may  be  greater• 

3.04b  - If  the  employee  13  found  by  the  Insurer  to  bo 
Insurable  only  at  sub-standard  rates,  the  policy  80  purchased 
shall  provide  a graded  death  benefit,  tho  amount  of  the  benefit 
being  determined  in  accordance  with  the  amount  of  the  rating. 

3.04c  - If  Insurance  Is  not  available  for  the  employao, 
tho  policy  shall  provide  a death  benefit  of  return  ofpromiums 
or  the  cash  value  of  tho  policy,  whichever  may  bo  greater. 

**'> 

3.0צ  The  policy  purchased  with  the  past  service  premium  as  computed 

fa*  each  employee  In  accordance  with  the  provlsione  of  Article 
VIII  shall  provide  e death  benefit  of  return  of  premiums  or 
the  cash  value  of  the  policy,  whichever  may  be  greater. 
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Policies 


The  trustee  shall  apply  for  e policy  on  the  life  of  each 
eligible  employee  to  provide  the  required  benefits.  The 
policy  shall  provide  for  level  annual  premiums  payable  to 
normal  retirement  date.  I^jpollcy 
^ between  the  trustee,  and  the.  Insurer . 


All  of  the  policies  Issued  undor  this  trust  shall  be  as 
nearly  alike  In  fom  as  possible  and  shall  contain  provision 
for  cash  surrender  values,  and  shall  provide  settlement 
options  and  other  privileges  as  nearly  equivalent  as  possible. 

Each  policy  shall  provide  that  the  incoar  payable  on  and  after 
normal  rotlrement  date  shall  bo  payable  to  the  participant  or 
to  ^,^truatcQ^  and  shall  provide  that  cnj׳  death  benefit  shall 
bo  payable  as  provided  In  section  6.01,  Each  policy  shall 
reserve  to  tho  trustee  all  rights,  options  and  benefits  provided 
by  the  policy  or  permitted  by  the  Insurer,  including  tho 
right  prior  to  tho  normal  retirement  date  to  change  tho 
provisions  to  be  operative  on  that  date.  The  policy  shall  not 
require  the  signature  of  the  Insured  for  the  exercise  of  any 
such  right.  Tho  trustee  agrees  not  to  exorcise  any  such  right 
except  In  conformity  with  tho  trust. 

Each  policy  shall  provide  that  any  dividend  payable  while  tho 
policy  10  premium  paying  shall  be  loft  on  deposit  with  the 
In8u1»er  to  Increase  the  values  of  tho  policy  v;hensver  and 
however  payable.  Any  dividend  payable  when  there  Is  no 
premium  due  shall  be  used  to  Increase  tho  proceeds  of  the 

X)011cy. 
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Eaoh  policy  «hall  provide  that  In  the  event  of  lapse  for 
non-payiasnt  of  premium,  the  value  «hall  bo  applied  to  provide 
reduced  paid-up  Ineurance  and  retirement  benefits, 

Sach  policy  shall  have  an  Issue  date  the  same  as  an  entry 
date  of  the  trust. 

If  pollolea  conform-lnc  exactly  to  the  requirements  of  this 

ft* 

artlclo  are  not  available  at  any  time,  then  the  trustee  shall 
procure  that  policy  which  is  available,  which  In  Its  opinion 
coaea  oloaeat  to  meeting  the  requirements  of  this  article. 

The  trustee  ohall  retain  possession  of  all  policies  as  long 
a3  the  employee  remains  a participant  under  this  trust,  or  in 
the  event  of  termination  of  participation,  until  all  accounts 
have  been  settled. 


4.05 


4.06 


4.07 


4.08 


A policy  may  contain  either  a so-called  waiver  of  premium 
provision,  a so-called  double  Indemnity  provision,  or  ott^r 
extra  features  provided  the  participant  paya  the  amount  of 
extra  premium  charged  for  the  double  indemnity,  waiver  of 

I 

premium,  or  other  extra  features.  If  at  any  subsequent  tiiac 
the  insured  falls  to  pay  tho  extra  premium,  tho  trustco  shall 
request  the  cancellation  of  tho  double  Indemnity,  walvor  of 
premium,  or  other  extra  features. 

ARTIChî^;  Y. 

Retirement 

A Tjartlolpant  shall  have  the  right  from  time  to  time  prior  to 
normal  retirement  date  to  direct  the  trustee  regarding  tho 
provisions  to  bo  effective  for  his  benefit  on  rotlreaont  date 


4.09 


5.01 
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except  that  no  election  shall  be  made  which  would  pro^rldo 
an  Incoae  for  lese  than  ten  years  except  with  the  pe1*mi5slon 
of  the  Pension  Comaitteo.  The  income  actually  payable  on 
\ that  data  may׳'  be  more  or  less  than  the  specified  pension 
Income  depending  upon  the  option  of  payment  selected  and 
dividend  payments  made  In  addition  to  guaranteed  payiEents. 

02״ צ  At  the  normal  retlreiaent  date  the  trustee  shall  take  any 

' ^ 

necessary  action  co  that  the  participant  shall  receive  Income 
pa3na0nts  under  the  policy  either  from  the  trustee  or  directly 
from  the  Insurer,  as  tho  trustee  may  direct.  Income  shall 
commence  on  the  normal  retirement  date  whether  or  not  the 
participant  ceases  to  be  an  employee. 

03• צ  A participant  shall  have  tho  right  to  retire  at  any  time  before 

his  normal  retirement  date  provided  ho  shall  be  over  tho  age  of 
55  and  has  completed  at  least  20  years  of  employment  with  the 
Hospital  at  tho  time  of  euch  early  retlreisent.  In  such  case 
/ the  trustee  shall  proceed  as  If  the  participant  had  retired 

.—•יי. ־ * 
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at  norsal  rotlremont  date  except  that  his  pension  Income  shall 
be  proportionately  reduced.  Payments  shall  start,  at  the 
election  of  tho  participant,  on  the  early  retirement  dato  or 
normal  retirement  date  or  on  any  Intervening  date. 

04• צ  If  Incom#  13  paid  by  the  Insurer  to  tho  trustee,  the  truste© 

shall  pay  an  incoms  of  the  same  esiount  to  the  participant. 

צ0״צ  ! The  policy  ehall  remain  subject  to  tho  tnist  and  In  tho 

/ 

I possession  of  tho  true tee  although  Incomo  paiunents  aro  being 


icade  undor  It. 
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ARTICLB  VI• 


Death 


Each  paï*tlclpant  5h0.ll  have  the  right  from  tlm®  to  time  to 
Alract  the  truatoo  ns  to  the  provisions  of  the  policy  taouod 
In  accordanco  vrith  the  provisions  of  Bccttons  3*043, 

and  3.0Hc  on  his  Itf©  rolfttlng  to  the  beneficiary  and  to  any 
doath  benefit  resulting  from  euch  !)ollcy  to  the  extent  that 
It  may  exceed  unrepald  contributions  advanced  by  the  Hospital 

^ '' ״'• י•  «I  U.M  1 ^1יו  MM■  «די  I *יי י י ■ י*.  M«  «1.1UUUIC•«  P'  I '*•'י י" 

on  behalf  of  auch  participant♦  Subject  to  the  rules  of  ths 
insurer,  this  right  shall  include  the  right  to  name  and  change 
primary  and  contingent  beneficiaries  and  to  select  and  change 
the  method  Of  settlement  to  be  effective  for  them.  The  trustse 
nay  require  the  insured  to  sign  appropriate  documents  to 
direct  the  trustee  cs  to  the  provisions  to  be  made  effective, 
The  trustee  shall  t&ko  the  necessary  steps  to  make  such 
election  or  change  effective  on  tho  policy. 


6.01 


Any  death  benefit  resulting  from  a policy  issued  in  accordance, 
with  the  provisions  of  Section  3*0צ  shall  be  paid  to  tho 
truBtoo  as  beneficiary  and  the  participant,  hl8  benef iclarlos 

( 

or  his  estate  shall  have  no  right  or  interest  In  such  benefits. 


6.02 
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upon  the  death  of  any  participant,  tho  trustee  shall  cooperate 
with  tho  beneficiary  d)f  any  policy  then  subject  to  tho  trust 
CO  that  tho  beneficiary  may  receive  the  death  benefite  provldod 


6.03 


by  the  policy. 


ARTICIJÎ  VII. 


Termination  of  E35ploy1Dent 


7.01  ^ \ IT  Q>  participant  ehall  ceaso  to  be  an  employee  except  at  * 


::i  retirement  or  death,  hl8  interest  and  rights  in  this  trust 


shall  bo  limited  to  a refund  of  hio  contribution  with 

if -10« 
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\ compound  tntcroat  at  two  percent  per  annum  computed  on  each 
0 full  year’s  contrihutlon»  from  the  end  of  tho  year  In  which 


7.02 


0׳^  full  year’s  contribution»  from  tho  end  of  tho  year  In  which 
^ the  contribution  was  aado•  contributions  shall  not  Includo 

contributions  cade  under  Section  ^.09• 

1 

7*01A  For  the  purpose  of  this  article  only#  contributions  shall 

he  defined  to  be  contributions  made  by  a participant  in  excess 
of  unropald  advancements  mado  by  the  Hospital  under  the 
provisions  of  Section  8.02. 

.02  The  trustee  shall  have  full  authority  to  borrow׳  cn,  surrender, 

split,  reduce  or  cxchan!2e  the  policy,  or  to  take  any  action 
^ permitted  under  tho  policy  or  tho  rules  of  the  insurer  so  as 

to  nake  available  to  tho  terminated  participant  the  amount  to 

j 

( which  he  13  entitled  and  to  recover  any  excess  value-  for  the 

trust.  The  trustee  may  offer  the  policy  to  a terminated 
participant  in  person  or  by  rcßietered  mall  addressed  to  hl3 
last  known  address  for  a price  equal  to  tho  difference  between 
the  amount  to  which  he  16  entitled  and  to  the  value  of  tho 
policy.  If  tho  terminated  participant  shall  not  elect  to 
purchasa  the  policy  or  docs  not  reply  to  the  offer  within 

diiya  of  tho  date  of  the  offer,  the  trustee  shall  take 
such  stops  03  ho  may  deem  necessary  to  protect  tho  values  in 

tho  policy. 

If  tho  policy  10  to  bo  held  in  the  trust  for  some  time  before 
recovering  tho  trust *0  equity,  tho  trustee  shall  tako  the 
necessary  ctops  to  change  tho  beneficiary  of  the  policy  to 
tho  tru3too.  If  tho  teralnetod  participant  should  die  while 
tho  trustoo  is  oo  dosignatod,  the  truste©  shall  eolloct  any 
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death  benefit  payable  and  shall  pay  any  amount  in  excess  of 
the  trust *3  equity  to  the  beneficiary  who  would  have  received 
payment  under  the  policy  If  the  trustee  had  not  been  named 
boneflolary.  If  trustee  has  not  been  named  boneflolary,  any 
death  benefit  payable  under  a policy  on  the  life  of  a terminated 
participant  shall  be  payable  as  provided  in  the  policy. 

7.04  Any  amounts  recovered  for  the  trust  in  accordance  with  this 

article  shall  be  added  to  the  general  fund. 

7.0צ  Active  Eorvlco  during  a period  of  national  emergency  or  as 

required  by  the  selective  service  Act  of  1948  or  a subsequent 
act  of  like  Intent  or  purpose  with  the  armod  forces,  the 
government  of  the* United  States,  the  Coast  Guard,  or  Public 
Health  service  shall  not  bo  construed  as  termination  of 
employment  provided  the  employee  returns  to  the  seri'lce  of 
the  Hospital  within  ninety  days  or  such  longer  period  during 
which  hl3  employmont  rights  aro  protected  by  law.  In  the 
event  the  participant  shall  not  return  to  service  within  the 
specified  period,  he  shall  bo  deemed  to  have  terminated  his 
caploymsnt  when  ho  originally  left  the  service  of  the 
Hospital . 

7,06  A leave  of  absenco  authorized  by  the  Hospital  shall  not  be 

conatruod  as  termination  of 'employment  provided  the  employes 
rotuma  to  the  scrvlco  of  the  Hospital  on  or  prior  to  the 
' expiration  date  of  the  leave  of  absence.  If  the  employoo 
shall  not  return  to  service  within  this  period,  he  shall  bo 
deemed  to  have  terminated  his  employment  when  the  leave  of 

absence  otarted. 


12- 


7.07 


Ko  participant  who  became  an  employee  of  the  Hospital  after 
October  1,  1950,  ehall  have  tho  right  to  withdraw  from  this 
trust  or  to  discontinue  his  contributions  while  he  rcsalns 
an  employee  of  tho  Hospital* 

Any  participant  who  was  employed  by  the  Hospital  prior  to 
October  1,  1950,  end  rezsslned  employed  continuously  thereaftor 
until  he  bocamo  a participant  shall  have  the  right  at  any 
tin»  to  elect  to  withdraw  fren  this  trust  and  discontinue 
his  contributions  toward  the  purchase  of  the  benefits  provided 
hereunder*  If  euch  en  employeo  should  elect  to  withdraw, 
his  interest  in  tt\o  policy  or  policies  Issued  on  his  llfo 
hereunder  shall  be  limited  to  tho  ezcces,  if  any,  of  tho  value 
of  such  policies  over  the  total  contributions  of  the  Hospital 
to  their  purchase  plus  any  amount  advanced  by  tho  Hospital 
■for  the  participant  on  account  of  his  own  contribution  and 
not  repaid  by  him.  To  make  available  to  the  trust  and  tho 
participant  the  amounts  to  which  each  18  entitled  the  trustee 
shall  proceed  in  conformity  with  section  7*02• 

ARTICIJg  VIII 
Contributions 

( Subject  to  tho  provisions  of  Section  9*01,  the  Hospital 
i agrees  to  pay  annually  to  the  truntee  tho  following  amounts: 

1 8*01A  ״ Subject  to  section  G hereof,  on  account  of 

each  participant  on  his  first  entry  date  and  thereafter  while 

)ho  remains  a participant  and  prior  to  his  retlrojacnt  date,  a 

\1 

”future  service  promium”  CQual  to  10  percent  of  his 
compensation* 


8.01 
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8.0iB  - An  account  of  each  oaployeo  who  becoocs  a 
participant  aa  of  October  1,  1950,  and  who  has  on  such  date 
completed  not  less  than  five  full  years  of  service  with 
the  Hospital , a "past  service  premium״  equal  to  quotient 
rosultlna  from  the  division  of  (a)  7 1/2  percent  of  his 
annual  compensation  as  of  October  1,  1950,  multiplied  by 
the  number  of  full  years  of  past  sorvlce  with  the  Hospital, 
minus  four,  by  (b)  tho  number  of  years  of  expected  employment 

to  normal  retlreia&nt  date  • 

8.010א  - In  the  event  of  an  incTOas©  or  decree^  In 


compensât^  of  a participant,  his  "futàw^rflce  premium״ 
shall  be  rocoèrouted  in  accordance  8,01a  hereof. 


but  the  contribuons  of  a participant  end  th^Iospital  shall 
not  be  chanced  unlerï><^thc  opinion  of  the  trusW>  the  Increase 
or  decrea2e,,4rd"^^ficlcn\to  require  a chango  in  tho  employees* 

r.orvthly  pension. 

o f IjD)  ל / 


!Sach  participant  agrees  to  contribute  to  the  trust  an  amount 
equal  to  one-half  of  hl!5  ״future  service  premium״•  The  Hospital 
will  advance  tho  contribution  of  each  pertlclpant  to  the 
trustee,  and  each  participant  agrees  to  repay  such  advance 
and  authorizes  tho  Hospital  to  recover  such  advance  by 
regular  doductlons  from  his  compensation  or  othor.fiso. 

N 

The  trustee  ehall  pay  initial  and  subsequent  premiums  from 
funds  made  avallablo  by  tho  Hospital  and  from  tho  general  fund. 
If  funds  are  insufficient,  the  truste©  nay  borrow  to  pay 
the  premiums  provided  that  if  the  loan  la  made  on  tho  pcliclos. 
It  shall  bo  on  a pro  rata  basis.  The  truste©  shall  have  no 


6.02 


8.03 
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responsibility  to  pay  any  prcmluns  in  excess  of  the  funds 
which  are  avallahlo  for  that  purpose.  The  trustee  shall 
not  lÄy  preialunio  on  polio  le  8 on  the  lives  of  participants 
who  have  retired  or  those  who  have  terminated  employment 
unless  it  should  bo  necessary  to  obtain  the  trust  equity. 

The  amount  of  the  employee’s  contribution  shall  be  first 
applied  to  meet  the  יpovtton  of  the  cost  allocable  to  the 
purchase  of  lifo  Insurance  or  so  much  of  such  cost  as  It 
will  cover,  any  excess  belnc  applied  toward  the  balance 
of  the  premium. 

All  amounts  contributed  by  the  employer  to  the  trustee  shall 
j.0pj»o8ent  irrecoverable  contributions  of  tho  employer  to 
this  trust. 

•^0  insurance  system  of  Title  II  of  the  Social  Security 
Act  shall  bo  extended  to  cover  employees  of  tho  Hospital, 
any  employee  who  is  a participant  under  this  trust  may,  on 
any  entry  date,  elect  to  have  his  obligation  to  contribute 
to  this  trust  reduced  by  the  amount  of  Social  becurlty  taxes 
withheld  from  his  compensation  and  the  ”future  service 
premium”  shall  be  reduced  by  the  sajce  amount.  Tho  Hospital 
shall  havo  the  same  option  with  respect  to  Social  »security 
taxes  it  may  be  required  to  contribute  on  behalf  of  any 
participant  without  recovery  from  him  and  tho  Hospital’s 
contribution  to  tho  participant's  future  service  premium 
shall  be  reduced  by  the  samo  amount. 


0,04 


8.05 


8,06 
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AR7ICLB  IX 
General  Fund 


All  amount 3 received  by  the  trustee  to  which  participants, 
terminated  participants,  or  their  beneficiaries  are  not 
entitled  shall  bo  placed  In  the  general  fund•  Such  fund 
shall  be  used  by  the  trustes  for  the  next  premium  liability 
which  the  Hospital  would  otherwise  have,  whether  for  Initial 
premiums  or  premiums  on  polloles  after  the  first,  but,  no 
amount  need  be  so  uood  for  premium  payments  on  any  data  unless 
the  Hospital  places  In  the  hands  of  the  trustee  sufficient 
funds  to  pay  the  remainder  of  ell  premiums  falling  due  on 
that  date• 


ARTICLK  X• 

Amendment  and  Termination  of  Trust• 


The  Hospital  may  amend  thlstrust  at  any  time  or  from  time 
to  time  by  an  Instrument  in  writing  executed  In  the  naiao  of 
the  Hospital  under  Its  corporate  seal  by  officers  duly 
authorized  to  execute  such  Instruisant,  and  delivered  to  tho 

trustee,  provided,  however: 

(1)  That  no  amendment  shall  Increase  the  duties 
or  llahllltles  of  tho  trustee  without  hts  written 
consent• 

(2)  That  no  amendment  shall  deprive  any  participant 
or  any  beneficiary  of  a deceased  participant  of  any 
of  the  benefits  to  which  he  is  entitled  under  this 
trust  with  respect  to  contributions  previously  made• 

(3)  That  no  amendment  shall  provide  for  tho  use 

of  funds  or  assets  held  under  this  trust  other  than 


9.01 
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nd  no  funds 


for  tho  benefit  of 


contributed  to  this  trust  or  assets  of  this 


trust  eball  ever  revert  to  or  be  used  or 


enjoyed  by  the  Hospital• 

w That  no  aœsndment  shell  deprive  the  insurer 
of  any  of  its  exempt Ions  end  immunities  with 
rOBpect  to  policies  issued  by  It  prior  to  receipt 
by  tho  insurer  of  notice  of  such  amendment• 


The  Hospital  may  terminate  this  trust  at  any  time  by  an 
instrument  in  writing  executed  in  the  name  of  the  Hospital 
under  Ito  corporate  seal  by  officers  duly  authorlzod  to 
execute  suoh  instrument,  end  delivered  to  the  trustee,  provided, 
however,  that  if  this  trust  shall  be  tenalnated,  each  participant, 
retired  participant,  or  any  beneficiary  of  a deceased  participant 
shall  bo  vested  with  ell  rights  in  any  policy  held  for  his 
benefit,  and  the  trustee  shall  execute  all  necossary  papers 
so  that  each  policy  will  belong  to  tho  person  for  whoso 
benefit  it  was  hold  free  and  clear  of  this  trust.  Any  other 
assets  of  the  trust  will  be  distributed  among  participants 
in  proportion  to  tho  gross  annual  premiums  payable  upon 
oolloles  then  outstanding  on  their  lives. 


This  trust  shall  terminate  if  the  Hospital  should  bo  legally 
dissolved  or  declared  bankrupt  or  upon  Its  making  any  genera 
asslgnisont  for  the  benefit  of  creditors  or  upon  its  merging 
with  any  other  cor1>oratlon  except  that  the  trust  may  be 
continued  by  any  other  corporation  or  business  organization 


by  which  8000  or  all  of  the  partlci1>ant8  aro  employed  If 
auch  corporation  or  business  organization  shall  agrco  to 
aaatmio  the  liabilities  of  this  trust.  Upon  agreeaent  with 
the  trustee j such  corporation  or  business  organization  sball 
become  the  employer  for  the  purposes  of  this  trust.  Any 
participant  under  this  trust  who  13  not  an  employee  of  ths 
new  employer  shall  receive  any  policy  on  hie  life  free  and 


clear  of  the  trust. 


ARTICIÆXI. 


The  Trustee 


The  trustee  shall  hold  the  funds  received  by  him  from  the 
Hospital  and  pollolos  delivered  to  it  by  the  Insurer  subject 
to  the  terms  of  this  agreement,  and  upon  the  uses  end  trusts 
end  for  the  purposes  herein  set  forth,  and  shall  pay  the 
premiums  or  other  charges  due  and  payable  at  any  time  on  any 
such  policies  80  hold  by  the  trustee.  The  trustee  shall  he 
responsible  only  for  such  funds  or  pollclesœ  shall  actually 
be  received  by  him  as  trustee  hore’under. 


11.01 


The  trustee  shall  apply  for,  obtain  and  deal  with  all  policies 
held  under  the  trust  In  accordance  with  written^  directions 
from  the  Pension  Committee.  He  shall  not  bo  obliged  to  take 
any  action  except  upon  euch  written  instructions.  Tho  trustee 
shall  bo  under  no  duty  to  dotersilno  any  facts  or  the 
propriety  of  any  euch  written  Instructions,  but  ehall  bo 
fully  protected  In  acting  In  accordance  with  such  instructions. 

Tho  trusteo  shall  have  all  powers  neceasary  for  tho  performance 
of  its  duties. 


11.02 


11.03 


18. 


An  officer  of  the  Eoapltal  ahsll  certify  in  writing  to  the 
trustee  the  naoss  end  slgneturos  of  the  persons  who  from 
time  to  tine  constitute  the  oomhoro  of  the  Pension  Cosaaltteoj 
and  the  trustee  shall  assume  that  such  persons  continue 

jt 

to  hold  office  until  e new  certificate  18  received.  The 
trustee  shall  bo  protected  In  accepting  the  signature  of 
any  two  members,  of  the  Pension  Committee• 


11.03  The  trustee  may  consult  with  legal  counsel,  who  may  be  counsel 

for  the  Hospital  with  resjiect  to  the  meaning  or  construction 
of  this  trust  agreement  or  his  obligations  or  duties  hereunder, 
or  with  respect  to  any  action  or  proceeding  or  any  question 
of  law,  and  shall  bo  fully  protected  with  respect  to  any 
action  taken  or  omitted  by  him  In  good  faith  pursuant  to  tho 
advice  of  such  counsel. 

11.06  Sxcept  for  gross  negligence,  willful  ■asconduct  or  willful 

breach  of  this  trust,  no  trustee  shall  Incur  any  liability 
for  any  act  or  any  failure  to  act  pursuant  to  this  trust. 


11.07  The  trustee  shall  deduct  from  and  charge  against  the  trust 
fund  any  taxos  paid  by  him,  which  may  be  Imposed  upon  the 
trust  fund  or  tho  Incomo  thereof,  or  which  tho  trustee  is 
roqבלlred  to  pay,  upon  or  with  respect  to  the  Interest  of  any 
person  therein. 

11.08  The  Hospital  agrees  to  pay  tho  x^asonable  expenses  of  the 
truetoe  in  the  administration  of  this  trust.  Including  reason- 
able  legal  expenses,  but  tho  trustee  shall  not  make  any  charge 
In  addition  to  hi*  agreed  fee  for  any  services  rendered  in  the 
!)erforaiBnce  of  his  duties  as  trustee  hereunder• 
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11.09  Thö  truateo  shall  reçoive  for  hl8  service»  as  trustee 
heroundor  the  componeatlon  which  the  Koopltal  fron  tlmo 
to  time  agree  to  pay  from  its  own  funds  to  the  trustee. 

11.10  The  truateo  shall  keep  full  accounts  of  all  of  his  receipts 
and  dlsburseiDonts . The  trustee 3 ״  bocks  and  records  with 
respect  to  the  trust  fund  shall  be  open  to  Inspection  by  the 
Hospital  or  the  Pension  Committee  during  business  hours  of 
the  truateo.-  Any  participant  may  demand  a record  of  the 
trustee’s  accounto  with  respect  to  his  participation,  but 
shall  have  no  right  to  inquire  as  to  accounts  with  respect 
to  other  persons. 

11.11  *liie  trustee  may  from  time  to  tins©  file  with  the  Hospital  a 
statement  or  accounting  of  hie  acts  hereunder  and  the  Hospital 
nay  enter  Into  an  agreement  approving  and  allowing  the  same, 
and  any  such  agreoiasnt  shall  be  final,  binding  end  conclusive 
on  all  persons  and  parties  hereto  or  claiming  any  Interest 
hereunder,  and  shell  be  a full  discharge  and  acquittance  of 
the  trustee  with  respect  to  tho  matters  set  forth  In  such 
statement  or  accounting.  This  shall  not,  hoifevor,  deprive 
the  trustee  of  the  right  to  have  a judlclsl  settlement  of  his 
accounts  If  ho  so  desires. 

11.12  Tho  trustee  may  resign  upon  giving  written  notice  to  the 
Hospital.  The  Board  of  Directors  of  the  Hospital,  acting 
through  its  Pension  Committee,  •hall  have  the  power  to 
remove  tho  trustee,  and  to  appoint  tho  successor.  Tho 
appolntDssnt  of  a successor  tinisteo  shall  become  effcctlvo 
upon  acceptance  in  writing  of  such  appointment  by  the 
successor  trustee• 
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Upon  tho  approval  of  tho  accounts,  the  resigning  or  removed 
trustee  shall  transfer  and  deliver  the  trust  fund  to  such 
successor  trustee,  after  paying  or  reserving  such  reasonahle 
amount  as  it  shall  deem  necessary  to  provide  for  his 
expense  In  the  settlement  of  his  account, the  amount  of  any 
compensation  duo  to  him  and  any  sums  chargeable  against  the 

trust  fund  for  which  ho  iray  bo  liable,  but  If  the  sums  so 

# ■ 

raearvod  are  not  eufflolent  for  such  purpose,  ho  shall  he 
entitled  to  relBburseoent  for  any  deficiency  from  the  successor 
trustee  and  tho  Hospital  and  each  of  them. 

?he  trustee  shall  cease  to  he  such  upon  death,  resignation, 
removal,  or  holng  declared  legally  incompetent. 

There  Is  also  created  an  office  and  officer  to  he  known  as 
alternate  trustee,  and  Isadora  Samuols  Is  hereby  named  as 
incumhont  of  said  office  end  as  alternate  trustee,  eppolntmont 
of  said  Isadora  Samuels  as  alternate  trustee  to  become  effsot- 
Iva  as  of  the  execution  of  this  agreement.  In  the  event 
that  tho  truetee  hereinabove  named  shall  oeaee  to  be  such,  or 
the  office  of  trustee  shall  bo  declared  vacant  by  the  Board 
of  Directors  acting  through  its  Pension  Committee,  or  In  tho 
event  that  the  trustee  chall  be  absent  from  tho  City  and 
county  of  Denver,  Inoapaoltated,  or  otherwise  unable  to  act 

as  truotee  whenever  his  services  as  trustee  shall  he  raijulrsd 

% 

under  tho  prcvlolons  hereof,  then  tho  alternate  truetoo 

i 

hereinabove  named  or  his  successor  Is  empowered  to  act  as 
trustee  of  the  trust  hereby  created,  having  all  of  tho  powers 

fixed  under  tho  terms  of  this 


and  duties  of  the  trustee  ae 


Agreement;  and  all  acts  dona  by  the  alternate  trustee  under 
such  conditions  shall  be  as  valid  as  if  performed  by  the 
trustee.  The  Board  of  Directors  acting  through  Its  Pension 
Coamltteo  shall  have  the  power  to  cancel  the  appointment 
of  such  alternate  trustee  at  any  time  and  without  notice  to 
the  alternate  trustee  at  any  regular  or  special  oeetlng  of 
the  committee.  Upon  euch  cancellation,  the  Pension  Committee 
Of  the  Board  of  Directors  shall  immediately  appoint  and  name 
a now  alternate  trustee  to  act  when  required  under  the  terms 
hereof.  He  may  luring  such  period  execute  any  Instrusionts 
under  the  doslgnatlon  of  trustee,  with  as  full  power  and 
authority  as  If  originally  designated  as  trustee.  It  shall 
to  the  duty  of  the  Pension  Commlttes  of  tho  Board  of  Dlrectoro 
to  keep  tho  office  of  trustee  and  alternate  truste©  filled  by 
Its  appointment  so  that  there  may  always  be  available  a 
trustoo  or  an  alternate  trustee,  or  both, 

AFTICLK  XII. 

Tho  Pension  Committee 

There  shall  always  bo  five  members  of  the  Pension  Committee. 

If  at  any  time  there  shall  be  less  than  five  msmhers  of  the 
Pension  Committee,  tho  Board  of  Directors  of  the  Hospital 
sliall  appoint  now  combers  so  that  there  shall  bo  five  mos&ers. 
Tho  Hospital  shall  promptly  notify  tho  trustee  and  any  Insurers 
of  any  chango  In  tho  membership  of  tho  Pension  Committee, 

Any  member  of  the  Pension  Cocmittco  may  resign  by  giving  notice 
in  writing  to  tho  Hospital.  The  Board  of  Directors  of  tho 
Hospital  shall  have  tho  power  to  reiaove  a member  of  the 


12.01 


12.02 
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pension  COBimlttee.  A member  shall  cease  to  be  such  upon 
his  death  or  upon  his  being  legally  declared  Incompetent. 

Any  and  all  acts  and  decisions  of  the  Pension  Committee  shall 
te  by  a majority  of  the  members.  A meeting  need  not  be  called 
or  held  to  make  any  decision  or  take  any  action,  but  any 
decision  may  be  made  or  action  taken  by  written  documents 
signed  by' a,ma50rlty  of  the  members.  The  Pension  Committee 
may  delegate  to  any  two  of  their  number,  authority  to  sign 
documents  on  Its  behalf,  or  to  perform  ministerial  acts,  but 
no  person  to  whom  such  authority  Is  delegated  shall  perform 
any  act  Involving  the  exercise  of  any  discretion  without 
first  obtaining  the  concurrence  of  one  other  member,  even 
though  they  alone  may  sign  any  document  required  by  third 
parties.  However,  If  at  any  time  there  be  loss  than  five 
members  of  the  Pension  Committee,  pending  the  appointment 
by  the  Board  of  Directors,  the  remaining  members  or  msmbcr 
shall  have  authority  to  act  as  the  Committee. 

SO  member  shall  veto  or  act  upon,  or  to  sign  any  documents 
relating  to.  his  own  participation  under  the  trust. 

Wherever  In  this  trust  discretionary  powers  are  given  to  the 
pension  Committee,  It  shall  be  understood  that  tho  Pension 
Commlttoe  shall  have  complete  discretion  and  Its  decisions 
shall  be  binding  upon  all  parties.  Tho  Pension  Committee 
shall  exercise  its  discretion  In  a non-dlscrlmlnatory  mannor. 

Except  for  gross  negligence,  willful  misconduct  or  willful 
breach  of  this  trust.no  member  of  the  Pension  committee  shall 
incur  any  Individual  liability  for  any  act  or  failure  to 


12.03 
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12.05 


12.06 
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aot  pursuant  to  this  trust.  Ko  oornber  shall  be  liable  for 
the  aot  of  any  other  ®־mber.  Tho  Pension  Conalttee  aay  engage 
agents  to  assist  It  m Its  duties  and  ־>ay  consult  vlth  counsel 
who  nay  be  of  counsel  to  tho  Hospital.  The  Pension  Comltteo 
shall  bo  relieved  of  all  responsibility  whatsoever  for  any- 
thins  done  or  not  done  upon  the  written  advice  of  counsel. 

in  the  eventr  that'any  dispute  shall  arise  as  to  any  aot  to 
be  perfornod  by  the  Pension  Coimlttee,  tte  Pension  Connlttoe 
cay  postpone  the  perforaing  of  such  act,  until  actual 
adjudlcatlcn  of  such  dispute  shall  have  been  made  In  a court 
of  competent  jurisdiction  or  It  shall  be  Indemnified  against 

1088  to  its  sEtlefactlon. 

The  Pension  Committee  shall  keep  complete  records  which  shall 
show  its  operation  of  the  trust.  Any  participant  may  demand 
a copy  of  tho  pension  committoo'e  records  with  respect  to 
his  participation,  but  shall  have  no  right  to  Inijulrc  wl& 
respect  to  other  persons . The  Hospital  may  at  any  tl־s־ 
inspect  tho  !־ecords  of  tho  pension  Comrcltteo. 

The  Pension  Committee  may  Inspect  the  books  and  records  of  the 
Hospital  to  the  extent  that  may  reasonably  be  necessary  for 
It  to  determine  cny  fact  in  connection  with  acts  to  bo 
performed  by  It  under  this  trust.  The  Pension  committee  shall 
not  bo  required  to  make  such  Inspoctlon,  but  may  rely  on  tho 
statement  of  tho  Hospital.  •If  tho  Pension  Committee  dooms 
It  desirable  to  hava  any  fact  certified,  it  may  roly  on  a 
certificate  as  to  euch  fact  by  any  officer  or  employee  of 

tho  HoapltAl. 
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ARTICLR  XIII, 


Tho  Insurer 


no  Insurer  shall  bo  considered  to  be  a party  to  this  agreement 
OP  to  have  any  responsibility  for  tho  validity  of  this  agree- 
raant*  or  for  any  action  taken  by  tho  trustee•  Tho  Insurer 
shall  bo  fully  protected  In  dealln^wlth  t^ 
owner  of  policies *hold  under  the  trust.  Tho  insurer  shall 


30ן  protected  ln  accepting  premium  paymonts  from  tho 

trustee  and  in  making  payment  of  any  amounts  to  tho  trustee 
or  In  accordance  with  Its  directions,  without  liability 
to  see  to  tho  application  of  any  such  payiaents. 

The  Insurer  shall  be  fully  protected  from  any  liability  In 
assuming  that  tho  trust  has  not  been  amended  or  terminated  until 
notice  of  any  amendment  or  termination  of  the  trust  has  been 
received  by  the  insurer  at  its  home  office*  Ko  amendment  to 
the  trust  shall  deprive  tho  Insurer  of  any  protection  except 
as  to  policies  Issued  by  It  after  receipt  at  Its  hone  offlco 
of  notice  of  tho  terms  of  euch  amendment. 

The  Insurer  shall  bo  fully  protected  In  dealing  with  the 
person  or  corporation  who  18  tho  trustee  according  to  the 
latest  notification  received  by  the  Insurer  at  Its  homo  office. 


13.01 


13.02 


13.03 


AKTICLT5  XIV 

Klscellaneous  provisions 

This  trust  Is  created  for  tho  exclusive  benefit  of  employees 
of  the  Hospital  and  their  beneficiaries,  and  shall  be  Inter- 
סr^ted  In  a manner  consistent  with  Its  being  an  Employees  י 


14.01 
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Trust  as  defined  In  Section  165  (a)  of  the  Internal  Revenue 
Code•  This  section  cannot  bo  altered  or  amended• 

Under  no  oircumstancos  shall  any  funds  contributed  to  this 
trust  or  any  assets  of  this  trust  over  revert  to,  or  be  used 
or  enjoyed  by  the  Hospital,  nor  shall  any  such  funds  or  asaots 
ever  be  used  other  than  for  the  benefit  of  employees  of  the 
Hospital  hereunder,' or  their  benoficiarleB.  This  section  cannot 

be  altered  or  emendod. 

Helthor  the  Hospl&l,  the  trustee  nor  the  Pension  Coamlttoe 
ohall  be  responsible  for  the  validity  of  any  policies  or  for 
the  failure  on  the  part  of  any  insurer  to  make  any  payments 
or  provide  any  benefit  under  any  policy,  or  for  tho  action 
of  any  person  or  !)crsons  which  may  render  any  policy  invalid 
or  unenforceable.  Koither  tho  Hospital,  tho  trustee  nor  tho 
pension  Coaaaltteo  shall  bo  responsible  for  any  inability  to 
perform  or  delay  in  performing  any  act  occasioned  by  any 
]restriction  or  provisions  of  any  policy  or  Imposed  by  any 
Insurer  or  by  any  other  person.  In  case  it  becomes  Imposslblo 
for  the  Hospital,  tho  trustee  or  the  Pension  Committee  to 
perform  any  act  under  this  trust,  that  act  shall  be  perforasd 
which  in  the  jud£m9nt  of  the  trustee  or  the  Pension  Committee 
will  most  nearly  carr;״  out  the  Intent  and  purpose  of  this 
trust.  All  parties  to  thls'trust  or  in  any  way  interested  heroin 

shall  bo  bound  by  any  acts  performed  under  such  conditions. 

» 

All  parties  to  this  trust  and  all  persons  claiming  any  Interest 
whatsoever  hereunder  agree  to  perform  any  and  all  acts  and 
execute  any  and  all  documents  and  papers  which  may  bo  necessary 


14.02 


14.03 


14.04 
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or  desirable  for  the  carrying  oat  of  thle  trust  or  any  of 
Ite  provlelons• 

^^•^5  the  indefinite  continuance  of  this  trust  would  be  In 

violation  of  the  law,  then  this  tract  shall  continue  for  tho 
caxlautt  period  permitted  by  law  and  shall  then  terminate, 
whereupon  distribution  of  its  cssots  shall  be  made  as  provided 

׳״*< 

for  tormination  of  the  trust. 

14.06  Thle  agreement  shall  be  binding  upon  the  heirs,  executors, 

edalnlstrators,  successors  and  assigne  of  any  and  all  parties 
hereto  prosent  and  future. 

^^*^7  This  trust  shall  not  bo  construed  as  creating  any  contract 

of  employment  botv;oen  the  employee  and  the  Hospital. 


Except  as  provided  in  Section  14.09  herein,  no  participant 
shall  have  tho  right  to  alienate  or  assign  benefits  providod 


under  this  trust.  If  any  participant  shall  attempt  to 
j alienate  or  assign  such  benefits  or  should  such  benefits  bo 

I ' 

j subject  to  attachment,  execution,  gamichment  or  other 
I legal  or  equitable  process,  the  trustee  shall  tahe  tho  necessary 

i 

I ן ßveps  80  that  such  benefits  shall  not  be  available  to  tho 

< 

ז 

V participant,  but  ehnll  bo  used  by  the  trustee  for  tho  benefit 
of  the  participant  or  paid  to-jcoahers  of  the  participant *a 
farslly. 


14.08 


If  because  of  family  emergency  or  otherwise  participant  shall 
he  In  financial  need,  ho  csy  request  the  Pension  Committee 
to  direct  the  trustee  to  borrow  from  tho  insurance  company 


14.09 
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L 


. th  his  ”future  service 

«S»ln3t  tho  policy  Pur־n«־־<l  with 

tho  sole  dlscrotton  of  tho 

r^-omluitt.״  It  8hs.ll  be  within 

consideration  of  the  circumstances 

Psnslon  Coim^ttoo*  whether  or  not  to  accede 

^^^,xns  tho  participant •e  request,  whet 

to  such  request.  If  the  C0B־־ltte־  should  decide  •to  direct 
the  trustee  to  ״c.he  the  loan  requested.  It  ehsll  do -so  hut 
tl.  loa״  i. ־ ״  event  1־  to ־ ־c־o־d  the ״ ־aller  01  the  following־ 

(a)  ÎX,000׳־or  (h)  fifty  percent  of  the  equity  which  would 

bs  the  employées  were  he  to  terminate  hla  employeen.  o 

0T.-nr>ovea  hi־  request.  Repayment  of 
data  the  Cocsaltteo  approves  nis ־ ״h 

.״h  1».  »״”‘ ’ " " ״ ״""״ * »־״־»״ . ״ 

^'”״׳ ״ ״•‘■’‘' • “ ״ ■ .״״»•״־ ״ » ..״ ״ «.. . 

ז 

committee  shall  establish. 

,his  trust  Chau  bo  construed  according  to  the  laws  of  the 

it  Is  made  and  where  it  shall  bo 
State  of  Colorado  where  it  is  m. 

onf orced . 

X».WIT»S3  «HKRKOR.  Rotlonal  yewlsh  Hospital  at  Henver.  by 

■—as  duly  authorised  by  vote  of  Jts 

Board  Of  •Plrectors  a.nd  with  tho  Hospital־־  seal 

,He  trustee  has  caused  these  presents  to  be  sinned  this  ^ , 
day  of  / / ■/ 


Z - V 

v\  MX 

ג\ 


day  of 


ATTEST Î 
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410י  g-rCanßniö  3nm  ^ovrüàen  in  bic  nc 
cr()aftcn. 


üüiniftcna,  ben/^•  . 


/n 


7///, 


i\.  ^nfpc^ioiK 
^ ■ / 


,.fU'aßreOrev:^^ 


^ ^InterCdinljL  bev  CrCtcvn : 


- Xr.. 


/ 


$ffl6tirc|)c■  3H\l)n'c  ^-î!iî>c|x>nrc,l)ulf  3îün1lH-1׳ÿ 


p , ^oOovcn  am 

ju  י , .^■^^^i^  ^.^’J\onfcfjhn,  ()at  im 

^d)ufia()1-c  ï>ic  J^/ ^ ^faffc  OcfucÇt• 

5>icfer0c  ()at  mär;rcnb  bicfci*  |(cit 
ein  t yz^.  ^ctl'a(]Cn 

(omic  Ai^i^  ?ricil)  an  ben  "l^ac]  ç]eCeç]t  unb  in  ben 

einjeCnen  ^ier/rßeejenftänben  fofcîenbc  “gröten  ermovOen. 


^vefiôion  / 

־glatnrmiffenfc^aften 

i)ent|*d)  / 

^cÇônfcÇrciüen  ״ ^ 

^ransöftfd) 

|(cid)ncn  ^ 

g־nßfifc^ 

iSanbarOeiten 

^•ubOiinbe 

^ingcn ־־־ ־" 

ejffcfncTjfc 

^utnen  ^ 

“gîiccÇnen 

^4en00ra«()ie  / 

â)ie  ^•vCaiiDniïi  üitm  ^ovrücfeen  in  bie  näd)rtr;0r;crc  ^Cciffe  ()at  |lc 
er()aCten. 


'!lîUvuüciHt,  ben  . ^ , 


it.  ^nfrÄi^: 

'Cu  r >y  C t 


§{CaUcï}xaf^  ־ _ 


T ' \ 


/m  ^Interf^ft^v  ^•ftevn: 

fljfX 


.aiL'imnC 


i5>fäöfirdj( 5 '־ïîâ5dH'nrcÇurt'  tllüimPero,. 


5c£^uI5cugnis 

für  die  Schülerin  der  Klaffe  /X  ^ 


Bemcrkungcn 

iDeibiiaditc» 


CDfterii 


^ith  Ù Lt 


Schuljahr  /9üS 


o t c n 

IPeib־" 

nad]ten 

COftone 

Betragen 

/ 

/ 

flei^ 

/ 

/ 

fortgång  in  den  einzelnen  Lebrgegenständen  : 

Religion 

/z 

/ 

1 a)  Hnfebauungsunterriebt 

— 

b)  Leîen  und  Tortrag 

z י / 

/ 

c)  RecbtTcbreiben 

Deutfeb 

d)  Sprachlehre 

_ — - 

י-- 

e) Hufîatz 

l 

/ 

f)  Literatur 

Z-'J 

/~z 

franzöfifcb 

l 

/~z 

Bngliîcb 

Ai 

erdhunde 

l 

/ 

Geîcbicbte 

z 

/-i 

Rechnen 

/-z 

A Z 

aturwiîîenîcbaft 

/ 

/ 

Schônîcbreiben 

— 

י- 

Zeichnen 

/ 

/׳ 

Bandarbeiten 

/-z 

/ 

Singen 

oLLa^ 

Curnen 

/ 

/ 

Stenographie  (ÇQablîacb) 

/ 

/ 

)Sürnbcrg,  öeti  /hiAA^  /C^ ׳^ ־ 


)Nürnberg,  ï>cn  J,  3■  1 11■  hin■  1 


lUcibnaditcn 


Kla^lehrcri^ 

׳ י " ✓ 


Oftcvn 

Untcrîcbnft  der  Glterm  ^ 


1חי  cio 

4)ן  . '^cn^a_ 


lDeib11ad)tcn 
0ftcn1  ^ 


זז10ן01ו1«ו11»ס1 

(Dftcrn  . 


O^ftern  . . 

tScbciitunfl  bcr  Hofou:  1 fcBr  foßcn6roürbtfl,  mx.  ßfor?,  fcRr  n«t• 

1!  CoOcnöiuürbifl,  flrofj,  flid- 

III  ßefrtcbiflcnb,  flcnüflcnb,  flcnüflcnb. 

IV  niefit  tabeCfrci,  ungenügenb,  nngenügcjib. 


Bö.ftc1•(?  J»«iôctjfu(ceul<;  liîiitnPcrg 


.15וז01(»3>־0$־1י1ו31 

'^OCÇtCÎ^  bC0  i\^  1'  vyt^  CCX^  ^ ^ t/1^ 

ju  yf^  1AA/yv(fi  , (]‘^Porcn  am  ^ / / / <^ 

51t  //  , i^onfcffiott,  î)at  im 

^cÇu('iar;vc  i^ûi^OY  bic  /7ר  ü r ,5U‘affc  ßcfucßt. 

^icfcfOc  I;at  mâOrcnb  bicfcr  ^eit 
ein  f\/>  iv  c ^ / V / 'gßeifagctt 

fomic  H { S / an  ben  %açi  ««b  in  ben 

</  ^ 

etn^cCnen  ^er;r0cGenftänbcn  foCgenbe  “״Tofen  ermorOen: 


■glefinton 

־glatnrmiffenfcÇaften  / 

ינcut^cÇ 

/ 

^cÇônfcÇveiOen 

י- 

^ran5öf1fcß 

/-  Z 

^eicÇnen 

/ 

§n0fifcÇ 

l ״ / 

,Äanbarßeiten 

/ 

^•vbiinnbe 

. /'  Z 

gingen 

*h'4. 

^Vfff^ifÇte 

Z 

!:nrnen  

/ 

^ecfincn 

/ ' Z 

^tenoarap()ie 

/ 

^ie  ^vfanßniö  jnm  '5>0n'ürfien  in  bie  näcßftr?ö()e1‘e  ^faffe  ()at 
et:r;aften. 


19  ^5^ 


H^Urnßcrö,  ben  ./ Y• ':^u£i 


i,/)g^1fpe(ition  : 


iifafifeÇrer., 


^ /“ל ■ 


y&ßj 

' •■״.■iflsiv  ׳ 


!(ntei'fcÇrift  ber  g־ftern: 


^tä6tifd)c  l)öl)ere  9läb4>enf4>ule  Nürnberg. 

^־׳  " ~ ^ •xSv  '-: /^/י  ^ 


25emerfungen 

lDeiljnad7te11 


®ftern 


5d7ul5cugni5 

für  ^ic  5d7ülcrin  öcr  älaffc.  Ä 


Sdniljabr  ^ 

kJ 


H 0 t c n 

IDeib׳ 

nackten 

©ftern 

Betragen 

/ 

y 

y 

fortgång  in  ben  eirijelnen  Cel^rgegenftänben  : 

Heligton 

l 

y- 

a)  ^Infdiannngsnnterrid^t 

/ 

- 

bj  Cef  en  nnb  Dortrag 

y 

y 

c)  Beditfebreiben 

- 

- 

î^^idfd)  Spradilebrc 

- 

- 

e)  ^Unffat) 

/ - ^ 

f)  Citeratur 

y 

^ranjöfifci? 

/ 

€nglifcb 

/-  Z 

?י / 

^£rbfnnbe 

- 

(5cfd)tcbte  ^ 

y 

Bed^nen 

y-  y 

Datnriüiffenfd^aft 

/ 

y 

Sdiönfcbretben 

- 

' 

^eid^nen 

/ 

y 

l^anbarbeiten 

XL'Ç  . 

_ '^:i• . 

Singen 

- 

ülurnen 

- 

- 

Stenographie  (IDal^lfad]) 

/ 

/ -Z 

nürnbcrg,  0cu 


number^,  beu  ^ 


KIafelel]rer  : ^ , 
lDeibuc1d7teu  <Jr  -7/׳?!^ 

/r'  ^^,  /?  . / 

©)tern 


iPeibui-^cliteu  ך /V7  ^ 
©fteni  r]  y 

llnterfct)rift  ber  ^Eltern:  / 

IDcibttrtditeii 

©)teru{^^5»r 

Sebcututig  ber  Hotcii:  I fcljr  I0bc11s1uj^ig,_  fcl7t  ö^ejs,  fcl7r  ^ut. 

II  10be11su)ürb<^,  ijroß, 

III  bcfricbigciib,  getiü^ciib,  geiiü^cnb 

IV  nid7t  tabclfrei,  iiu^ciiü^״^,  luujenüijeiib. 


׳MâôcÇ^nfd)ufe  tîôrn^erg. 


2IbfoIutoria^^cugni6. 


,.yÛ 


!:ocÇter  bc$  {^zx) 

Jlt  Z-<Jr7  X.  :K^ 


5xt  , geßorcn  am 

51t  </  ^ , ^onfelTion,  r?at  bte 

^ôf;ere  ־gSîâbcÇenfcÇuCc  511  '^ürnßcrg  !הסי  c^faffc  / ßi6  einfcÇCic|CicÇ 
Pfaffe  Ji  , im  0c1«äcn  ^"^a^xz  ßcfuc^t. 

|)terefßo  f?at  mäf;rcnb  btefcr  ^dt 
dn  '^dragett 


^fd!  an  bcn  !:ag  gdegi  unb  ßei  iÇrcm 


fomic 


Jluötritic  auö  bet*  oßerften  ^faffc  in  bcn  cin^cCncn  ^cf;rgcgcn|iänbcn  fofgenbe 
■gïoten  erf^aCten: 

■^efigion  yr^^.r,-■  'giaturmiffcnfcÇaftcn 

5>cuffcÇ  V ^ C ^c^önfc^rcißcn 


^eicÇncn 


^t:an5ö(ifcf)  Z״^  j. י . 


êngCifc^  '/^  y).  י■  c^anbarßeiien 


Sinaen 


érbftunbc 


'/f//r 


j־-y;■^. 


^ Y !:imtcn 
'glccÇncn  Y ׳■  ^ / stenographic 

'pcmcrUungcn  : 


'iîUnnGcra, 


^fahfchrcr: 


r ’ y 'h■  ■ iK■■. 

‘  ׳ י  .t  ■ ; 


/l/ecH1V£rs 


lift  •Seû-KMAA/״־  É^Vi-WMÉA/T■  Cf"  CAl^oLj-hie  ûochSPêeh  1‘t^z-h?‘/ 


^!io 


f\e.  26538• 


/\ßaHX\/€S. 


Ibfl  ־SecWMft^/AJ  - ' A/u-Scj  B£i«MrtWA/  s^-TATe  nS/i>~\‘1‘^( 


f\(L  2555g  V/2; 


CHECK 


ACCOUNTtNQ  INFORMATION 


TIME  RLED 


A.  N.  WIL.I-IAMS 
PRESIDENT 


!ram,  subject  to  the  terms  on  back  hereof,  which  are  hereby  agreed  to 


WANT  A REPLY? 

׳Answer  by  WESTERN  UNION‘ 
or  similar  phrases  may  be 
included  without  charge. 


]fôS  IIU  BECHMaNK 
CABLI׳]  AUTliORIZED  LICiiSiSE  HO 
36  HYBHOOaTaH 
STOCKHOLM  (SWEDBH) 


I authorize  MÏ  MOTHER  MRS  IM  BSCHI^aMH 

TO  RBPR:5־SEET  MB  IH  ADMIHlSTRaTIOH  AHD  DISTRIBUTIOH 

OF  MY  LATE  Father's  estate  and  surrbnher  to  her 

ALL  MY  RIGHTS  OF  IHUSRITAHCB  OP  SHaRING  IN  THE 
SAIL  ESTATE 

mrsmLIlli  Rahh  heb  BECHMäHH 


AIHGSSi  MKS.  LILLI  RAiOI,  Denvsr,  Colo.,  1196  Holly  Street 

Phone t EM  17S4 


;ri.EGRAM 

OROINA»^ 

DAY 

unts 

SCRtAL 

overnight 
TEIEGRA»  : 

«1  ״■  ***  uny  went  the  < onipnny  shall  not  be  liable  for  duniaKos  for  riilstake«  or  delays  In  the  transnilaslon  or  delivery  o־״  for  the  non  rt('Mv<»rw 

the 06וו0»11»״ ו  of  ts  ^•r\  anUi  or  otherwise  beyoiwl  the  actual  loss,  not  exceedinit  In  aiiv  event  the  sum  of  ftve  thoi^nd  (follars  at  whUi  Sm  ml  h\. 
the  inetwaite  la  valued,  unless  a «realer  value  is  atate<l  In  writing  by  the  sender  thereof  at  the  time  the  ^ 

a«roe<I  tu  be  paid,  and  an  additional  (■harge  equal  to  one-tenth  of  one  per  cent  of  tKinount  by  which  811?h  valuaUon  cxc^n\Äou^n^^ 

3.  I he  ('^mpany  18  hereby  made  the  agent  of  the  sender,  without  llabillt.x•.  to  forwafd  this  mMLig^over  the  IlSw  0Æ  other  t?»rS1anv  u^ 

4.  hxeept  us  olherwh«‘  Indleuted  In  connwtlon  with  the  lUtliiK  of  Individual  olaces  In  the  fllwl  tiiplff«  aV  the  tiî״  .r* .\!  V 

or  an  IneomlnK  cable  or  radio  message  covers  its  delivery  wltldri  the  following  limita•  in  cities  or  towns  erfS  00(?or  rnnpRmtinhitJwHi  r.uisinlv-,!!# 

me<l  turlffs  of  the  f:ompan.v,  Ls  not  oix-ratejl  throiiKh  the  agency  of  a rallrtMtU  company,  wllhïï ׳! ״o“  uî«  Äny  Spen  mafn  o'? b™m!h  office  of  the?״‘,^‘״'!??  i .'etl 
more  Infiabltant«  where,  as  shown  by  the  (lied  larlff-s  of  the  f'ompany.  the  telesraDh  service  Is  nerformwl  thrimch  ״r  ' :'  l’■‘“'  ■ “a 

Ip  eitles  or  towpis  of  !!■ss  than  Inhabitants  In  which  an  offloe״ of  the  f'ompany^ls  locat^,  within  on^half  iüfle  o?  thf  telMrlph  Sm™^  Beyond  ;I'.'  n. Ill 
docs  not  undertake  to  make  dt^llv ery , but  will  endeavor  to  arrange  for  delivery  as  the  agent  of  the  sender,  with  the understanmng  that  the  sender  ! '1׳ ; ■י י/»»^  îho eoIKi 
charge  from  the  at  drt^ee  and  agrees  to  pay  sued!  additional  charge  It  It  Is  not  oolleotcd  from  the  addreiee.  There  wlU  be  no  addltlonaf^dmre^  f . .hdUertä^S 
the  corporate  Umllaof  any  city  or  town  in  which  an  offlceof  the  Company  18  located  «!״  uv  uu  uuaiuonai  tnarge  t ׳! 

.K  •־ • יesponsiblMty  Ultachos  to  this  Company  eoncernlng  me8saRc*a  until  the  same  are  accepted  at  one  of  Its  transmitting  offlrea  and  if  a m«Ma1re 

the  Company's  messengers,  he  acts  for  that  purjmso  as  the  agent  of  the  sender. ׳י ״ »?»״►־ י  vue  u!  !» ״« ״»luuimg  omces.  anu  ir  a nicasa^  2s 

♦s.  ♦K«  o«»«.  <htniagea  or  statutory  penalties  in  the  case  of  any  message  except  an  Intrastate  message  In  Texas  י.  Iuto  the  claim  1«  » 

to  the  Company  1 ף| hin  8i\ty  days  after  the  message  18  flietl  with  the  ( ompany  for  transmission,  and  In  the  case  of  an  intrastate  message  In  Texas  f >׳ ' > ■׳׳)nioanv  wtH  ha 
or  statutory  pemdtlw  where  the  clalin  Is  not  presented  In  writing  to  the  Company  within  nlnety-dve  days  alter  the  cause  of  action  TSnv  shall  have  kccrued^mvldld  nêl״,״ 

of  these  condl  Ions  shidl  apply  to  claims  for  (laro^t»  or  overcharges  within  the  purview  of  .Section  41S  of  the  Communications  Act  of  19.34  nave  accrued,  iirovMeö.  however,  «tatncithii 

subicta  io  rebut ?a1Tycomli!ént״CTÄ^^^^  ״ ompauy  to  recover  the  tofls  for  any  n.essage  or  messages  the  prompt  and  correct  trdnsmlsslan  and  delivery  thereof  shafi  be  presumed, 
lo  ail  the  for.’Soiug'ter'Ss״»־»« י ׳ ° 'י״'»*"״®"™ ‘ י“ “ ‘'"'""''’'״«««  according  to  their  classes,  as  enumerated  below,  shall  apply  to  messages  In  each  of  such  respective  classes  In  addition 
0.  No  employee  of  the  Company  Is  authorized  to  vary  the  foregoing. 

12.40 

Cl  ASSES  OF  SERVICE 

_ _ DOMESTIC  SERVICES  CABLE  SERVICES 

TELEGRAMS  ORDINARIES  

at^^w^^rate'^  service,  at  full  rates.  Code  messages,  consisting  of  ô-letter  groups  only, 

A deferred  service  at  lower  than  the  standard  telegram  rates. 


j^0׳־r  'Ids,  ,M.t.  ualf  the 
K|S|h) ״ ׳r-eed  between 


^^Ihat 

^#ald  or 

ftfhatton. 

Jfelegrani 

^tepany 
WItional 
is  ivlthin 


Plain-language  messages,  subject  to  being  deferred  In  favor  of  full-rate  messages. 

NIGHT  LETTERS 

Overnight  plain-language  messages. 

URGENTS 

hlessages  taking  precedence  over  all  other  messages  except  government  me&sagee. 


Messages  sent  In  sections  during  the  same  day. 

OVERNIGHT  TELEGRAMS 

Arcepied  up  to  2 A.M.  for  delivery  not  earlier  than  the  following  morning  at  rates 
suhsiuntiully  lower  than  the  standard  telegram  or  day  letter  rates. 

SHIP  RADIOGRAMS 

A service  to  ships  at  sea,  In  all  parts  of  the  world.  Plain  language  or  code  language 


THERE  IS  A SPECIAL  LOW-RATE  WESTERN  U N I O N 


SERVICE 

Telegrams  of  the  categories  listed  at  the  right,  to  any  Western  Union  destination  in  the  United  States 


FOR  EVERY  SOCIAL  NEED 
GREETINGS  AT 

Christmas  New  Year  Easter 

Valentine’s  Day  Mother’s  Day  Father’s  Day 

Jewish  New  Year  Thanksgiving 

CONGRATULATIONS  ON 

Anniversaries  Wedding» 

Birthdays  Commencement 

Birth  of  a Child 

MISCELLANEOUS 

Bon  Voyage  telegrams  “Pep”  telegrams 

Kiddiegrams  (No  35f  rate) 

OR  AGENCY  FOR  FULL  INFORMATION 


TELEGRAMS  OF  SENDER’S  OWN  COMPOSITION.  First  15  words 


LOCAL  CITY  TELEGRAMS 


TOURATE  TELEGRAMS,  for  TRAVELERS.  First  15  words 

(Additional  Words,  Ziit  each) 


• i*  ' 


ï 


־־ erun0  fcinei י 

  ^־ . 

.  1  b e fl  c e nי״י ' 


3m  ÄUfirage 


T 

Jinanjamt  ÎBiffn'rstcT־־  j 


too^n^ûft  S3ertln 
mirb  fjlerwit  bcf(  '־וי׳ 
eigenen  UmjugSguO  t'■'^ 
bel  meinem  ?Imt  6e  r.  י 


Der  Antrag  auf  Grund  des  Bundesergänzungsgesetzes  zur  Entsdiädigung  für  Opfer 
der  nationalsozialistisdien  Verfolgung  (BEG)  vom  18.  Sept.  1953  (BGBl.  I S.  1387) 
ist  eingegangen; 


mit - Anlagen 

und  registriert  unter  der  ^ 


Bitte  bewahren  Sie  diese  Karte  gut  auf  und  geben  Sie  bei  weiterem  Sdirift- 
yerkehr  mit  der  Entecbädigungsbebörde  die  oben  bezeidmete  Nummer  an. 


Anschrift 

bitte  selbst  ausfüllenl 


^ Nummer: 

Formular  C.  * — 

H.E1 

Anmaning  att  avgiva  deklaration  till  ledning  för  taxering 

till  krigskonjunkturskatt. 


3<i 


^v׳ ׳ 


Till  *׳ 


/.  / 

I Bgenskap  av  lanÄsliUHirftrafC  biliädaudÄ  Ittnd31mn1rcrar0  ־i  

lütt  ■)kallLdiiC'klör  vid  överståthållarämbetets  av- 

delning  för  ^skatteärenden  allmänt  nmhnd  hnr  mnllanlionimnaala  prövningen ämnd^n  får  jag 
bärigenom  anmoda  Eder  att  till  ledning  för  Eder  taxering  till  krigskonjunkturskatt  innevarande 


kommun  inom dagar  efter  mot- 

tagandet  av  denna  anmaning  till  mig  avlämna  djlaration  å bifogade  blankett 



Författningsenligt  får  jag  även  erinra,  att,  därest  denna  anmaning  ej  efterkommes,  Ni 
därmed  förlorar  rätten  att  bos  kammarrätten  ocb  Kungl.  Maj  :t  överklaga  taxering,  för  vilken 
deklarationen  skolat  ligga  till  grund.  För  deklarations  införskaffande  kan  även  ifrågakomma 
vitesföreläggande. 


Sven  Hold  o 


Postadress:  IjüiBootyroleen-i  

Uverståtbållarämbetet. 

ÖSTRA  TAXERINGSKONTORET 

Slotebacto 6 ״,  STOCKHOLM 


Ktm^.  Mir.  SMm  Itfl 

*11955 


Stkt  KB  nr  70,  1941,  30.000. 


1 

j Sae/'/Ÿes  7^û/?s/er  à Spege/g/asha/iaf/oy^e^örenjn^  j 
/za/r  ha^t^ec^  ci^a^  - t anlecùrcz^^  ao  5i/7  2Sa/ûga  j 
t/cU/^gÆc^  ^-2 , -יrL^^xc/c< 


J/er/'  ß/rektör  k/i/ço  j^eck/nom?  ן 

61־//  kftccz^c^û^  ^ "^(hseyzàGok,  S/cxrMhaku/. 
^^dnc/age/2  c^eri  :20  /u^uci^c  29 W /</-  k&30  em. 

(ZS'A///^e.^e.rt^  , , 


O.  s. a. 


A^/âc23e/  ■■  6^<3r'<2c^^sc/r'à^2 . 


7ÜL 


I â t>>  Ä (vÜ 


^ . 


» י י ^ r 

n M 

^ L 

^<i ׳ : א 


r־  r^-ff-/־»׳'r^^*״׳s^ 

i-î ־׳ ׳ 


*> 


• 

^ ^ ^ _ 


^ ^""ייי ^ 
׳W^ 


r-y'  /•׳^ 


v״*&^ 


S::2^>'׳--fe  If ^-צ 


î 


•׳^^r-A. 


^UM^^scU  ^״  uLA^. 

. ttM^usÂj6£^, 

.,»&׳-׳4^־״ ^ ^,»> ־ 

^ y, 

c/^  --^y^  / 

^ ךJ^^^J^Ä^י*<׳^Jv«,  éCu4£0jC0A^ 

^^b€-e«^Y 


(7 


r ^ /,y  . ^ ^ 


iUfJiyf /fr  n ' (/ 
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2^ן.  ’ i Det  kongelige  Departement 

for  Handel,  Sjöfart,  Industri, 

Bv4geaen.i״n  1 juli  19^^  til  30  j-.i  » » Håndv^rlf^og  FiskfrL 


Handelspass, 


tk 


Politimesteren  i 


gj0r  vitterlig 


har  betalt  den  i henhold  til  lov  om  handelsnæring  av 


8 mars  1935  § 48  (jfr.  § 47)  ogkgl.  resl.  ai^^juljyiGSS  fastsaiie  avgift  med  kr.  ÔŒiCo  — femti  kroner  — h 


han  (hun)  rett  til  i tidsrummet  fra  ^ 

å tinge  bort  varer  her  i landet  i overmsstemmelse  med  de  forskrifter  som  om  sådan  virksomhet  er 


eller  blir  fastsatt  i lovgivningen*. 


politikammer,  den 


Dette  pass  blir  uopfordret  å forevise  for  politiet  på  etbvert  sted,  hvor  innehaveren  seker  å tinge  bort  varer 
Innehaveren  anmodes  om  å gjere  sig  bekjent  med  bestemmelsene  på  baksiden. 

Der  Inhaber  wird  ersucht,  von  den  auf  der  Rückseite  enthaltenen  Bestimmungen  Kenntnis  zu  nehmen. 

* The  holder  is  requested  to  take  knowledge  of  the  provisions  printed  on  the  back  of  this  certificate. 

Le  porteur  est  prié  de  prendre  connaissance  des  prescriptions  au  verso. 


Orondahl  & S0n.  0810  3.  38. 


du  8 mars  1935  sur  le  Commerce. 

La  prise  de  commandes. 

§ 2 (Extrait).  Dans  ccttc  loi  on  entend 

par .... 

Prise  de  coirmiandes  de  marchandises:  la 
réception  de  commandes  et  les  négociations  à 
ce  sujet  aussi  bien  que  la  conclusion  définitive 
d’affaires  concernant  des  marchandises  que 
celui  qui  prend  des  commandes  n’amène  pas 
avec  lui  (voir  l’exception  pour  certains  articles 
au  § 46)  — quand  cela  a lieu  en  dehors  de  la 
résidence  commerciale  permanente  de  celui  po\1r 
compte  de  qui  le  droit  de  prendre  des  comman- 
des  est  exercé,  lors  d’une  visite  personelle  de 
celui  qui  prend  des  commandes  chez  d’autres 
ou  lors  d’une  visite  personelle  d’autres  chez  lui. 

§ 44  (Extrait).  Les  règles  suivantes  s’appli- 
quent  au  droit  de  prendre  des  commandes  de 
marchandises; 

c.  Les  commerçants  et  les  fabricants  qui  ne  sont 
pas  habitants  du  Royaume*)  ont  le  droit 
de  prendre  des  commandes  de  marchandises 
qui  seront  livrées  de  l’étranger  ou  d’un 
territoire  de  port  franc  norvégièn.  Cepen- 
dant  CO  droit  no  s’étend  pas  au-delà  du 
droit  des  Commerçants*)  do  prendre  des 
commandes  de  marchandises  do  commerce 
en  dehors  de  la  municipalité  où  ils  ont  leur 
résidence  commerciale  permanente  et  il  no 
s’applique  pas  au  droit  do  prendre  des 
commandes  chez  les  exploitations,  établisse- 
ments,  hôpitaux  et  bureaux  publics®).  Ils 
ont  de  plus  le  droit  de  vendre  les  modèles 
et  les  échantillons  qu’ils  amènent  avec  eux 
conformément  aux  règles  du  § 46. 

§ 45  (Extrait).  Celui  qui  a le  droit  de  prendre 
de  commandes  de  marchandises  peut  exercer 
ce  droit  lui-même  ou  par  l’intermédiaire  d’un 
agent  de  commerce*)  ou  d’un  voyageur  de 
commerce  .... 

§ 46.  Les  modèles  et  les  échantillons  do 
pierres  précieuses,  perles,  montres,  horloges  et 
objets  de  bijouterie  on  or,  argent  et  platine 
que  celui  qui  prend  des  commandes  do  telles 
marchandises,  amène  aveo  lui,  peuvent  être 
vendus  par  celui-ci  à des  industriels  qui  les 
négocient  dans  leur  métier.  Mais  autrement  la 
vente  des  modèles  et  échantillons  qu’on  amène 
avec  soi  no  peut  être  effectuée  que  conformé- 
ment  aux  règles“)  concernant  le  commerce 
ambulant. 

§47  (Extrait).  Celui  qui  n’est  pas  habitant 
du  Royaume  est  tenu  de  80  faire  délivrer  une 
licence  do  commerce,  s’il  veut, 'avec  ou  sans 
échantillons,  prendre,  soit  pour  son  propre 
compte,  soit  pour  compte  d’autrui,  des  corn- 
mandes  de  marchandises  dans  ce  pays. 

Ou  doit  se  procurer  la  licence  de  commerce 
chez  l’autorité  de  police  (chef  de  police)  n’im- 
porte  où  dans  le  Royaume,  mais  avant  que  le 
voyageur  commence  ses  opérations.  La  licence 
sera  délivrée  pour  une  période  de  30  jours,  à 
compter  du  jour  de  sa  délivrance.  Il  sera  versé, 

à l’avance,  au  Trésor,  pour' la  licence  un  droit 
fixé  à cent  kroner. 

Dans  chaque  localité  où  le  porteur  essaie 
de  prendre  des  commandes  do  marchandises, 
il  devra  présenter  la  licence  à la  police,  qui 
en  fera  mention  (lans  un  visa  qu’elle  apposera 
gratuitement  sur  la  licence.“) 

§ 48.  D’après  une  convention  avec  un  Etat 
étranger  le  Roi  peut  déci^Jer’)•. 

1.  Que  la  licence  do  commerce  sera  délivrée 
pour  une  période  do  15  jour.^,  à compter 
du  jour  do  sa  délivrance,  et  contre  paie- 
mont  à l'avance  au  Trésor  d'un  droit  de 
cinquante  kroner. 

2.  Que  les  directeurs  et  fonctionnaires  princi- 
paux  de  sociétés  et  les  chefs  de  firmes  qui 
n’ont  pas  de  résidence  commerciale  perma- 
nente  en  Norvège,  mais  qui  y traitent  leurs 
affaires  par  l’entremise  d’un  agent  do  corn- 
merce  qui  travaille  en  vertu  d’une  p.1־tente 
de  commerce  délivrée  ici  dans  le  pays  — 
seront  dispensés  de  l’obligation  do  80  faire 
délivrer  une  licence  de  commerce.  Dans  ce 
cas  l’agent  de  commerce  en  question  est  tenu, 
dans  10  délai  de  2 jours  après  l’arrivée  ici 
ail  pays  de  la  personne  en  question  et  do 
2 jours  après  son  déj)art,  d’en  informer  par 
écrit  la  police  de  la  commune  oi'i  il  est 
établi,  et  de  produire  sur  demande  do  la 
police  les  légitimations  nécessaires  concer- 
nant  l’arrangement.  En  cas  d’abus  d’une 
telle  règle  do  dispense  il  est  tenu  d'indem- 
niscr  le  Trésor  du  droit  do  licence  do  com- 
merce  redevable. 


')  1-נ»(  coiisKIvréc  riiiiiiiic  luibituiil  ilu  U1)y;111111c 
toute  personne  >|11i  a résidé,  sans  interrui  tlnn 


Law 

of  Marchs'*  1935,  relating  to  Trade. 

The  taking  of  orders. 

§ 2 (Extract).  In  this  law  is  mciiiit  by  the 
expressions 

The  taking  of  orders  for  goods:  the  receipt 
of  orders  and  negotiations  about  it  as  well 
as  the  definite  conclusion  of  the  bargain 
regarding  goods  which  the  person  taking  orders 
does  not  carry  with  him  (see  the  exception  for 
certain  articles  in  § 46),  when  it  takes  place 
without  the  permanent  commercial  residence 
of  the  firm  whose  right  of  taking  orders  is 
exercised,  either  during  personal  call  made  on 
others  by  the  person  taking  orders  or  during 
personal  call  made  on  him  by  others. 

§ 44  (Extract).  The  following  rules  apply 
to  the  right  of  taking  orders  for  goods; 

0.  Merchants  and  manufacturers  who  are  not 
inhabitants  of  the  Kingdom*),  have  the  right 
to  take  orders  for  goods  which  are  to  be 
delivered  from  abroad  or  from  a Norwegian 
freeport-area.  This  right  however  is  only 
available  to  the  same  extent  as  the  right 
accorded  to  Merchants*)  to  take  orders  for 
merchant  goods  without  the  mimicipality 
where  they  have  their  permanent  commercial 
residence,  and  not  for  taking  orders  from 
public  concerns,  institutions,  hospitals  and 
offices.’)  They  have  further  the  right  to 
sell  patterns  and  samples  which  they  carry 
with  them,  according  to  the  rules  of  § 46. 
§ 45  (Extract).  Those  who  have  the  right 

to  take  orders  for  goods,  may  exercise  this 
right  themselves  or  through  a commercial  agent*) 

or  a commercial  traveUer 

§ 46.  Patterns  and  samples  of  precious 
stones,  pearls,  watches,  clocks,  and  articles  of 
jewelry  of  gold,  silver  and  platinum,  which  the 
person  taking  orders  for  such  articles  carries 
with  him,  may  be  sold  by  him  to  tradesmen 
who  deal  in  such  articles.  Otherwise  the  sale 
of  patterns  and  samples  which  the  seller  carries 
with  him,  may  only  be  made  in  conformity 
with  the  rules“)  regarding  pedlary. 

§ 47  (Extract).  Those  who  are  not  in- 
habitants  of  the  Kingdom,  are  bound  to  take 
out  a Trading  License  if  they  inteiid,  with  or 
without  samples,  on  their  own  account,  or  on 
account  of  others,  to  take  orders  for  goods 
in  this  Country. 

The  Trading  License  is  to  bo  taken  out 
anywhere  in  the  Kingdom  with  the  Police 
(Chief  of  Police)  before  the  traveller  common- 
cos  operating.  It  is  issued  for  a period  of  30 
days,  calculated  from  the  day  of  issue.  There 
shall  be  paid  for  the  same  in  advance  a fee 
to  the  Exchequer  which  is  to  be  charged  at 
the  rate  of  one  hundred  Kronor. 

At  every  place  where  the  holder  attempts 
to  take  orders  for  goods,  the  Trading  License 
shall  bo  produced  to  the  Police,  who  shall 
viser  the  same  free  of  charge.“) 

§ 48.  Under  agreement  with  a foreign 

Country  the  King  may  determine’); 

1.  That  the  Trading  License  shall  bo  issued 
for  a period  of  15  da3r3,  calculated  from 
the  day  of  issue,  and  that  there  shall  bo 
paid  for  the  same  in  advance  a fee  of  fifty 
Kroner  to  the  Exchequer. 

2.  That  directors  and  principal  officers  of 
companies  and  principals  of  firms  having 
no  permanent  commercial  residence  in  Nor- 
way,  but  carrying  on  their  bussiiiess  there 
through  a Commercial  Agent  working  ac- 
cording  to  a license  as  Slcrchant  in  this 
Kingdom  — shall  bo  exempted  from  the 
obligation  to  take  out  a Trading  License. 
In  such  a case  the  Commercial  Agent  con- 
corned  is  bound  to  give,  within  2 days 
after  the  arrival  in  the  Kingdom  of  the 
person  concerned  and  within  2 days  after 
he  has  left,  wTitton  notice  thereabout  to 
the  Police  in  the  municipality  where  ho 
is  trading,  and  to  produce,  at  the  rcque.st 
of  the  Police,  the  necessary  legitimation 
regarding  the  arrangement.  In  the  case 
of  abuse  of  such  a rule  of  exemption  he 
is  bound  to  indemnify  the  Exchequer  for 
the  Trading  License  fee  duo. 


')  Any  person  who  has  bern  residing  in  the  Country 
uninterruptedly  for  at  !u״àt  2 yen! י and  is  stii! 
residing  hero,  is  an  inhabitant  of  liic  Kingdom 
(S  1 of  the  lÆw). 

')  Uy  the  expression  •Merchantsi  15  lierc  meant  I lie 
commercial  firms  establisiicil  here  in  the  King- 
dom  carrying  on  llieir  bnsinesi  liy  virtue  of  a 
license  as  Merchant.  The  goorls  which  llicy  are 
entitled  to  sell  as  holder  of  such  a license  are 
named  merchant  goods. 

"י)  According  to  this  rule  they  have  Ihc  right  to 
take  orders  from  niercltant  and  other  tradesmen 


Gesetz 

vom  8.  März  1935  betrellend  das 
Handelsgewerbe. 

Bestellungsaufnahme. 

§ 2 (Auszug).  In  diesem  Gesetze  gilt  als ... . 
Bestellungsaufnahme  auf  Waren:  sowohl  die 
Aufnahme  von  Aufträgen  und  Verhandlung 
darüber  wie  auch  der  endgültige  Abschluss  des 
Handels  betreffend  Waren  welche  der  Be- 
Stellungsaufnehmer  nicht  mitführt  (kfr.  jedoch 
die  Ausnahme  für  gewisse  Gegenstände  in  § 46), 
wenn  es  gesoliieht  ausserhalb  der  ständigen 
Geschäftsstelle  desjeningen  dessen  Recht  zur 
Bestellungsaufnahme  ausgeübt  wird,  entweder 
durch  persönlichen  Besuch  des  Bestellungsauf- 
nehmers  bei  anderen  oder  dtirch  persönlichen 
Besuch  von  anderen  bei  dem  Bestellungsauf- 
nehmer. 

§ 44  (Auszug).  Betreffend  das  Recht  zur 
Bestellungsaufnahme  auf  Waren  gelten  die  fol- 
genden  Regeln 

c.  Kaufleute  und  Fabrikanten,  die  nicht  Ein- 
wohner  des  Reichs*)  sind,  haben  das  Recht 
Bestellungen  aufzunehmen  auf  Waren  die 
vom  Auslande  oder  von  einem  norwegischen 
Preihafengebiet  zu  liefern  sind.  Dies  Recht 
gilt  jedoch  nur  im  selben  Umfange  als  das 
Recht  der  Kaufleuten*)  Bestellungen  auf- 
zunehmen  auf  Kaufmannswaren  ausserhalb 
ihrer  Erwerbsgemeinde  und  nicht  für  Be- 
stollungsaufnahme  bei  öffentlichen  Wirt- 
schäften,  Anstalten,  Krankenhaüsern  und 
Bureaus.’)  Sie  haben  weiter  das  Recht  mit- 
gebrachte  Muster  und  Proben  zu  verkaufen 
gemäss  den  Bestimmungen  des  § 46. 

§ 45  (Auszug).  Derjenige,  der  berechtigt 
ist  Bestellungen  auf  Waren  aufzunehmen,  kann  ן 
dies  Recht  selbst  oder  durch  einen  Handels-  , 
agenten*)  oder  einen  Handelsreisenden  ausüben.  | 
§ 46.  Mitgebrachte  Muster  und  Proben  von 
Edelsteinen,  Perlen,  Uhren  und  Smucksachen 
von  Gold,  Silber  und  Platin  ist  es  demjenigen,  I 
der  auf  solche  Waren  Bestellungen  aufnimmt,  ן 
gestattet,  an  Gewerbetreibende,  die  solche  in  , 
ihrer  Wirksamkeit  umsetzen,  zu  verkaufen. 
Sonst  darf  der  Verkauf  von  mitgebrachten 
Mustern  und  Proben  nur  gemäss  den  für  den 
Wanderhandel  gegebenen  Regeln“)  stattfindon.  . 

§ 47  (Auszug).  Derjenige,  der  nicht  Ein-  1 
wohner  des  ReicEs  ist,  ist  verpflichtet  einen  ! 
Handelspass  zu  lösen,  falls  er,  mit  oder  ohne 
Muster,  für  eigene  Rechnung  oder  für  Rech- 
nung  anderer  in  diesem  Reiche  Bestellungen 
auf  Waren  aufnehmen  will. 

Der  Handelspass  ist  irgendwo  ira  Reiche 
bei  der  Polizei  (dom  Polizeidirektor)  zu  lösen, 
und  zwar  ehe  der  Reisende  mit  seiner  Wirk- 
samkeit  anfängt.  Er  gilt  für  den  Zeitraum 
von  30  Tagen,  vom  Tage  der  Ausstellung  des 
Passes  an  gerechnet.  Es  ist  für  denselben  an 
die  Staatskeisse  vorschussweise  eine  Abgabe 
von  hundert  Kronen  zu  erlegen. 

An  jedem  Orte,  wo  versucht  wird,  Bestel- 

lungen  auf  Waren  aufzunehmen,  ist  der  Han- 

• •, 

delspass  der  Polizei,  die  auf  demselben  eine 
diesbezügliche  kostenfreie  Erklärung  abgibt, 
vorzuzeigen.*) 

§ 48.  Der  König  kann  auf  Grund  eines 
Abkommens  mit  einem  fremden  Staate  bestim- 
men’); 

1.  dass  der  Handelspass  für  den  Zeitraum 
von  15  Tagen,  vom  Tage  der  Ausstellung 
des  Passes  an  gerechnet,  gelten  soU,  und 
dass  für  denselben  eine  Abgabe  an  die 
Staatskasse  von  fünfzig  Ivronen  Vorschuss-  j 
weise  zu  zahlen  ist. 

2.  dass  Direktoren  und  Leiter  der  Gesell-  | 
schäften  und  Chefs  der  Firmen,  die  in 
Norwegen  keine  ständige  Geschäftsstelle  1 
haben,  die  aber  iliro  Geschäfte  daselbst 
durch  einen  Handelsagenten  mit  Handels-  ' 
befugnis  als  Kaufmann  in  diesem  Reiche  1 
betreiben,  von  der  Verpflichtung,  einen  Han- 
delspass  zu  lösen,  befreit  sein  sollen.  Der  | 
betreffende  Handelsagent  ist  in  diesem  Falle 
verpflichtet,  der  Polizei  in  der  Gemeinde, 
wo  er  sein  Geschäft  betreibt,  binnen  2 Tagen  ; 
nach  der  Ankunft  des  Betreffenden  in 
diesem  Reiche  und  seiner  Abreise  davon  | 
schriftliche  üleldung  davon  zu  machen  und  I 
auf  Forderung  der  Polizei  nötige  Legiti- 
mationen  für  das  Verhältnis  vorzulegcn.  Er 
ist  im  Falle  eines  Missbrauchs  der  betreffen- 
den  Au.snahmebestimmiing  verpflichtet•,  der 
Staatskasse  die  schuldige  Handelspassabgabc 
zu  ersetzen. 


')  Einwlioner  dos  Uoiclis  ist  Jedor,  der  sich  lin 
Hcichc  wcnifisteiis  2 Jahre  iinunlerhrochon  auf- 
(;cliallon  hat  und  hier  noch  iniincr  ansässig  ist 
fS  1 ties  Gosel /:«'S  ). 


Lov 

om  handelsnæring  av  8 mars  1935. 

Borttingning. 

§ 2 (utdrag).  I denne  lov  forstàes  ved 

Borttingning  av  varer:  sàvel  optagelso  av 
bcstillingor  og  forhandling  derom  80m  endelig 
avsiuttelse  av  handel  vedrorende  varer  som 
borttingeren  ikke  forer  mod  8ig  (kfr.  dog  und- 
tagelsen  for  visse  gjenstander  i § 46),  när  det 
skjer  utenom  fast  utsalgssted  tilhorende  den 
hvis  borttingningsrett  utoves,  enten  ved  bort- 
tingerens  personlige  besok  hos  aanenraann  eller 
ved  annenmanns  personlige  besok  hos  bort- 
tingeren. 

§ 44  (utdrag).  Om  retten  til  à tinge  bort 
varor  gjeldcr  folgende  regler; .... 
c.  Handlende  og  tilvirkero  som  ikke  er  inn- 
vånero  av  riket*)  har  rett  til  à tinge  bort 
varer  som  skal  leveres  fra  utlandet  eller 
norsk  frihavnsområde.  Denne  rett  gjelder 
dog  kun  i samme  utstrekning  som  kjop- 
menns*)  rett  til  å tinge  bort  kjopmanns- 
varer  utenfor  sin  næringskommune,  og 
ikke  for  borttingning  til  offentlige  bo- 
drifter,  anstalter,  sykehus  og  kontorer.*) 
Do  har  enn  videro  rett  til  å selgo  med- 
bragte  monstre  og  prover  efter  bestem- 
melsono  i § 46. 

§ 45  (utdrag).  Don,  som  har  rett  til  à tinge 
bort  varer,  kan  utovo  denne  rett  selv  eller 
gjennem  handelsagent*)  (eller)  handelsreisendo  . . 

§ 46.  Medbragto  monstre  og  prover  av  edel- 
stener,  perler,  ur  og  smykkegjenstander  av 
gull,  solv  og  platina  kan  don,  som  tinger  bort 
sådanne  varer,  selge  til  næringsdrivende,  som 
omsetter  dem  i sin  virksomhet.  EUera  må  salg 
av  medbragto  monstre  og  prover  bare  föregå 
efter  de  regler,  som  er  gitt  om  salg  ved  omforsel.“) 
§ 47  (utdrag).  Den,  som  ikke  er  innvåner 
av  riket,  plikter  å 1080  handelspass,  dersom 
han,  med  eller  uten  prover,  for  egen  eller  andres 
rogning  vil  tinge  bort  varer  her  i landet. 

Handelspasset  loses  hvor  som  helst  i 
riket  hos  politiet  (politimesteren),  for  den  rei- 
sende  begynner  sin  virlcsomhet.  Det  gjelder 
for  et  tidsrum  av  30  dager,  regnet  fra  den  dag, 
da  passet  utstedos.  Det  betales  forskuddsvis 
med  en  avgift  til  statskassen  av  ett  hundre 
kroner. 

På  ethvert  sted,  hvor  vodkom  monde  soker 
n tinge  bort  varer,  skal  handelspasset  forovises 
for  politiet,  som  uten  godtgjorelso  gir  det  pä- 
togning  herom.“) 

§ 48.  Efter  overonskomst  mod  fremmed 
stat  kan  Kongen  bostemme’); 

1.  At  handelspassot  skal  gjelde  for  et  tids- 
rum  av  15  dager  regnet  fra  den  dag  da 
passet  utstedes,  og  nt  det  betales  forskudds- 
vis  med  en  avgift  til  statskassen  av  femti 
kroner. 

2.  At  direktorer  og  ledendo  funksjonærer  i 
selskaper  og  chefer  for  firmaer  som  ikke 
har  fast  forrotningssted  i Norge,  men  som 
driver  sine  forretninger  der  gjonnom  han- 

delsagent  me<I  handclsrott  som  kjopmann 
her  i riket  — skal  være  fri  tat  t fra  plikten 
til  à lose  handelspasa.  I sä  fall  plikter 
don  pågjeldende  handelsagent  innen  2 da- 
ger  efter  vedkommendes  ankomst  til  og 
avreiso  hor  fra  riket  ä gi  skriftlig  molding 
dorom  til  politiet  i sin  næringskommune 
og  pä  forlangendo  av  politiet  à freralegge 
nodvendigo  legitimasjoner  for  forholdet. 
Han  er  ved  misbruk  av  sådan  undtagelses- 
bestemmelso  pliktig  til  ä erstatte  statskas- 
sen  den  skyldige  handelspassa vgift. 


י)  IitnvAucr  av  riket  er  ctihver,  som  har  opholdl 
81«  her  I landet  uavhrutt  i mlnsl  2 är  og  frcmdcies 
or  bosatt  her  (lovens  § 1). 

■)  •Kjopmenn»  helyr  her  de  lier  i riket  ctahlerle 
handclsrirmner  som  driver  sin  (orrelning  I kraft 
av  handclsbrev.  1)0  varer  som  de  i henhold  til 
dello  har  rett  Ul  A selge,  kalles  kjopmannsvarer. 

')  Efter  denne  regel  har  do  rett  lil  A Unge  bort  til 
nicringsdrlvende  sAdnnnu  varer  som  disse  om- 
seller  I sin  virksomhet  eller  bruker  som  drifts- 
midier,  redsknper  eller  rAemner  i sin  bedrift 
(kontorvirksomhel  undlatt)  samt  enn  vldcre  til 
rurringsdrivende:  kassa-apparater,  kontormaskl- 
ner,  brevordnings-,  statisUkk  og  andre  registre- 
ringssystemer  med  tilliorcnde  skap. 

•)  Handelsagenten  inA  være  etablert  her  I landet 
og  ha  handelsbrev,  1 kraft  nv  hvilket  lian  har 
en  selvstendlg  rett  til  bcstillingsoptagelsc  ogsA 
1108  privatpersoner  Innen  sin  næringskommune. 

‘i  Disse  regler  har  liten  interesse  for  innehavereii 
nv  bnndelspasset,  da  omfnrselshnmlelcn  pA  fA 
undtagelser  nær  er  torhehnidt  innvAnere  nv  riket. 

*>  Ifulgc  liandelslovens  S 112  og  den  almiiiilelige 
borgerlige  straffelovs  S ■100  vil  overtredelse  nv 
loven  kiinnc  straffes  med  hoter  fra  1 krone  inn- 
til  5 000  kroner  eller  med  fengscl  i inntll  ■1  niAiie- 
der. 

) En  sAdan  bestemnielse  or  fatlel  ved  Kgl.  résolu- 
sjon  nv  0 Juli  lOitJ  soin  gjelilende  fra  og  nicd 
8.  s.  m.  og  Inntil  videre. 


U I Iiiji 

quent  au  droi(/  de  prendre  des  con)mandes  do 
marchandises: 

c.  Les  commerçants  et  les  fabricants  qui  ne  sont 
pas  habitants  du  Royaume‘)  ont  le  droit 
de  prendre  des  commandes  de  marchandises 
qui  seront  livrées  do  l’étranger  ou  d’un 
territoire  do  |)0rt  franc  norvégièn.  Cepon- 
dant  CO  droit  no  s’étend  pas  au-delà  du 
droit  des  Commerçants^)  de  prendre  des 
commandes  do  marchandises  do  commerce 
en  dehors  de  la  municipalité  où  ils  ont  leur 
résidence  commerciale  j)ermanento  et  il  no 
s’applique  pas  au  droit  do  prendre  des 
commanders  chez  les  exploitations,  étabhsse- 
ments,  hôpitaux  et  bureaux  publics®).  Ils 
ont  do  plus  le  droit  de  vendre  les  modèles 
et  les  échantillons  qu’ils  amènent  avec  eux 
conformément  aux  règles  du  § 4G. 

§ 45  (Extrait).  Celui  qui  a le  droit  de  prendre 
do  commandes  de  marchandises  peut  exercer 
CO  droit  lui-même  ou  par  !’intermédiaire  d’un 
agent  de  commerce*)  ou  d’un  voyageur  de 
commerce  .... 

§ 46.  Les  modèles  et  les  échantillons  do 
pierres  précieuses,  perles,  montres,  horloges  et 
objets  de  bijouterie  on  or,  argent  et  platine 
que  celui  qui  prend  des  commandos  do  telles 
m.archandise3,  amène  avec  lui,  peuvent  être 
vendus  par  celui-ci  à des  industriels  qui  les 
négocient  dans  leur  métier.  Mais  autrement  la 
vente  des  modèles  et  échantillons  qu’on  amène 
avec  soi  ne  peut  être  effectuée  que  conformé- 
ment  aux  règles*)  concernant  le  commerce 
ambulant. 

§ 47  (Extrait).  Celui  qui  n’est  pas  habitant 
du  Royaume  est  tenu  de  se  faire  délivrer  une 
licence  do  commerce,  s’il  veut,  ׳avec  ou  sans 
échantillons,  prendre,  soit  pour  son  propre 
compte,  soit  pour  compte  d’autrui,  des  corn- 
mandes  do  marchandises  dans  ce  pays. 

On  doit  se  procurer  la  licence  de  commerce 
chez  l’autorité  de  police  (chef  do  police)  n’im- 
porto  où  dans  le  Royaume,  mais  avant  que  le 
voyageur  commence  ses  opérations.  La  licence 
sera  délivrée  pour  une  période  de  30  jours,  à 
compter  du  jour  de  sa  délivrance.  Il  sera  versé. 


c.  Merchants  and  manufacturers  who  are  not 
inhabitants  of  the  Kingdom‘),  have  the  right 
to  take  orders  for  goods  which  are  to  be 
delivered  from  abroad  or  from  a Norwegian 
freeport-area.  This  right  however  is  only 
available  to  the  same  extent  as  the  right 
accorded  to  Merchants*)  to  take  orders  for 
merchant  goods  without  the  municipality 
where  they  have  their  permanent  commercial 
residence,  and  not  for  taking  orders  from 
public  concerns,  institutions,  hospitals  and 
offices.®)  They  have  further  the  right  to 
sell  patterns  and  samples  which  they  carry 
with  them,  according  to  the  rules  of  § 46. 
§ 45  (Extract).  Those  who  have  the  right 
to  take  orders  for  goods,  may  exercise  this 
right  themselves  or  through  a commercial  agent*) 

or  a commercial  traveller 

§ 46.  Patterns  and  samples  of  precious 
stones,  pearls,  watches,  clocks,  and  articles  of 
jewelry  of  gold,  silver  and  platinum,  which  the 
person  taking  orders  for  such  articles  carries 
with  him,  may  bo  sold  by  him  to  tradesmen 
who  deal  in  such  articles.  Otherwise  the  sale 
of  patterns  and  samples  which  the  seller  carries 
with  him,  may  only  bo  made  in  conformity 
with  the  rules‘)  regarding  pedlary. 

§ 47  (Extract).  Those  who  are  not  in- 
habitants  of  the  Kingdom,  are  bound  to  take 
out  a Trading  License  if  they  intend,  with  or 
without  samples,  on  their  own  account,  or  on 
account  of  others,  to  take  orders  for  goods 
in  this  Country. 

The  Trading  License  is  to  bo  taken  out 
anywhere  in  the  Kingdom  with  the  Police 
(Chief  of  Police)  before  the  traveller  common- 
cos  operating.  It  is  issued  for  a period  of  30 
days,  calculated  from  the  day  of  issue.  There 
shall  be  paid  for  the  same  in  advance  a foe 
to  the  Exchequer  which  is  to  be  charged  at 
the  rate  of  one  hundred  Kronor, 

At  every  place  where  the  holder  attempts 
to  take  orders  for  goods,  the  Trading  License 
shall  bo  produced  to  the  Police,  who  shall 
viser  the  same  free  of  charge.*) 

§ 48.  Under  agreement  with  a foreign 


§ 44  (Auszug).  Betreffend  das  Recht  zur 
Bostellungsaufnahmo  auf  Waren  gelten  die  fol- 
genden  Regeln 

c.  Kaufleute  und  Fabrikanten,  die  nicht  Ein- 
wohner  des  Reichs')  sind,  haben  das  Recht 
Bestellungen  aufzunehmen  auf  Waren  die 
vom  Atislande  oder  von  einem  norwegischen 
Freihafengobiet  zu  liefern  sind.  Dies  Recht 
gilt  jedoch  nur  im  selben  Umfange  als  das 
Recht  der  Kaufleuten*)  Bestellungen  auf- 
zunehmen  auf  Kaufmannswaren  ausserhalb 
ihrer  Erwerbsgemoindo  und  nicht  für  Be- 
Stellungsaufnahme  bei  öffentlichen  Wirt- 
schäften,  Anstalten,  Krankenhäusern  und 
Bureaus.®)  Sie  haben  weiter  das  Recht  mit- 
gebrachte  Muster  und  Proben  zu  verkaufen 
gemäss  den  Bestimmungen  dos  § 46. 

§ 45  (Auszug).  Derjenige,  der  berechtigt 
ist  Bestellungen  auf  Waren  aufzunehmen,  kann 
dies  Recht  selbst  oder  durch  einen  Handels- 
agenten*)  oder  einen  Handelsreisenden  ausüben. 

§ 46.  Mitgebrachto  Muster  und  Proben  von 
Edelsteinen,  Perlen,  Uhren  und  Smucksachen  I 
von  Gold,  Silber  und  Platin  ist  es  demjenigen, 
der  auf  solche  ^Varen  Bestellungen  aufnimmt,  ; 
gestattet,  an  Gewerbetreibende,  die  solche  in  ! 
ijn־er  Wirksamkeit  umsotzen,  zu  verkaufen.  : 
Sonst  darf  der  Verkauf  von  mitgebrachten 
Mustern  und  Proben  nur  gemäss  den  für  den  | 
Wanderhandel  gegebenen  Regeln*)  stattfinden. 

§ 47  (Auszug).  Derjenige,  der  nicht  Ein-  I 
wohner  des  Reichs  ist,  ist  verpflichtet  einen  i 
Handolspass  zu  lösen,  falls  er,  mit  oder  ohne 
Muster,  für  eigene  Rechnung  oder  für  Rech- 
nung  anderer  in  diesem  Reiche  Bestellungen 
auf  Waren  aufnohmen  will. 

Der  Handelsp.ass  ist  irgendwo  im  Reiche 
bei  der  Polizei  (dem  Polizeidirektor)  zu  lösen, 
und  zwar  ehe  der  Reisende  mit  seiner  Wirk- 
samkeit  anfängt.  Er  gilt  für  den  Zeitraum 
von  30  Tagen,  vom  Tage  der  Ausstellung  des 
P^ses  an  gerechnet.  Es  ist  für  denselben  an 
die  Staatskasse  vorschussweise  eine  Abgabe 
von  hundert  Ivronen  zu  erlegen. 

An  jedem  Orte,  wo  versucht  wird,  Bestel- 

langen  auf  Waren  aufzunehmen,  ist  der  Han- 

# « 


varer  som  skal  leveres  fra  utlandet  eller 
norsk  frih!‘.vn80mràdo.  Denne  rett  gjolder 
dog  kun  i samme  utstrekning  som  kjop- 
meuns*)  rett  til  à tingo  bort  kjopmanns- 
Varor  utenfor  sin  næringskommune,  og 
ikke  for  !)orttingning  til  offentligo  bo- 
driftcT,  anstalter,  sykehus  og  kontorcr.*) 
Do  11  T cnn  videro  rett  til  à selgo  med- 
bragte  monstre  og  jirover  efter  bestem- 
melsene  i § 46. 

§ 45  (utdrag).  Don,  som  har  rett  ti)  à tinge 
bort  varer,  kan  utovo  denne  rett  selv  eller 
gjennem  handelsagent*)  (eller)  handelsreisendo  . , 

§ 46.  Medbragto  monstre  og  prover  av  edel- 
stener,  perler,  ur  og  smykkegjenstander  av 
gull,  solv  og  platina  kan  den,  som  tinger  bort 
sädanne  varer,  selge  til  nœringsdrivende,  som  '< 
omsetter  dem  i sin  virksomhet.  Ellers  mà  salg  | 
av  medbragte  monstre  og  prover  bare  foregà  ] 
efter  do  regler,  som  er  gitt  om  salg  ved  omforsel.*) 

§ 47  (utdrag).  Den,  som  ikke  er  innväner 
nv  riket,  plikter  å lose  handelspass,  dersom 
han,  med  eller  uten  prover,  for  ogen  eller  andres 
regning  vil  tingo  bort  varer  her  i landet. 

Handelspasset  loses  hvor  som  helst  i 
riket  hos  politiet  (politimesteren),  for  den  rei- 
sende  begynner  sin  virksomhet.  Det  gjelder 
for  et  tidsrum  av  30  dager,  regnet  fia  den  dag, 
da  passet  utstedes.  Det  betales  forskuddsvis 
med  en  avgift  til  statskassen  av  ett  hundre 
kroner. 

På  ethvert  sted,  hvor  vcdkominende  sokor 
å tinge  bort  varer,  skal  handelspasset  forevisea 
for  politiet,  som  uten  godtgjorelso  gir  det  på- 
togning  herom.‘) 

§ 48.  Efter  overonskomst  mod  fremmed 
stat  kan  Kongen  bestemme’): 

1.  At  handelspasset  skal  gjelde  for  et  tids- 
rum  av  lö  dager  regnet  fra  den  dag  da 
passet  utstedes,  og  at  det  betales  forskudds- 
vis  med  en  avgift  til  statskassen  av  femti 
kroner. 

2.  At  direktorer  og  ledendo  funksjonærer  i 
selskaper  og  chefer  for  firmaer  som  ikke  ’ 
har  fast  forretningssted  i Norge,  men  som  1 
driver  sine  forretuinger  der  gjennem  han-  I 


à l’avance,  au  Trésor,  pour'la  licence  un  droit 
fixé  à cent  kroner. 

Dans  chaque  localité  où  le  porteur  essaie 
de  prendre  des  commandos  do  marchandises, 
il  deזץ^a  présenter  la  licence  à la  police,  qui 
en  fera  mention  dans  un  visa  qu’elle  apposera 
gratuitement  sur  la  licence.*) 

§ 48.  D’après  une  convention  avec  un  Etat 
étranger  le  Roi  peut  déci^^er’); 

1.  Que  la  licence  de  commerce  sera  délivrée 
pour  une  période  de  15  jours,  à compter 
du  jour  do  sa  délivrance,  et  contre  paie- 
ment  à l’avance  au  Trésor  d’un  droit  do 
cinquante  kroner. 

2.  Que  les  directeurs  et  fonctionnaires  princi- 
paux  de  sociétés  et  les  chefs  de  firmes  qui 
n’ont  pas  de  résidence  commerciale  perma- 
nente  en  Norvège,  mais  qui  y traitent  leurs 
affaires  par  l’entremise  d’un  agent  do  corn- 
merce  qui  travaille  en  vertu  d’une  patente 
de  commerce  délivrée  ici  dans  10  pays  — 
seront  dispensés  de  l’obligation  de  se  faire 
délivrer  une  licence  de  commerce.  Dans  ce 
cas  l’agent  de  commerce  en  question  est  tenu, 
dans  le  délai  de  2 jours  après  l’arrivée  ici 
au  pays  do  la  personne  en  question  et  do 
2 jours  après  son  départ,  d’en  informer  par 
écrit  la  police  de  la  commune  où  il  est 
établi,  et  de  produire  sur  demande  de  la 
police  les  légitimations  nécessaires  concer- 
nant  !’arrangement.  En  cas  d’abus  d’une 
telle  règle  de  dispense  il  est  tenu  d’indem- 
niser  le  Trésor  du  droit  de  licence  do  com- 
merce  redevable. 


')  Kst  consiilérâc  conuiic  luibilunt  du  Uayaiinic 
toute  personne  (jiii  a résidé,  sans  interru]1tion 
dans  le  pays  pendant  2 ans  au  minimum,  et  qui, 
y réside  encore  (§  1 de  la  ioi). 

’)  L’expression  •Commerçonlsi  signifie  ici  les  firmes 
de  commerce  établies  ici  dans  le  Iloyaumc  et 
qui  exercent  leur  métier  en  vertu  d’une  patente 
de  commerce.  Les  marchandises  qu’ils  071t  le 
droit  <le  vendre  en  vertu  de  cette  patente  sont 
appelées  marchandises  de  commerce. 

*)  lîn  vertu  de  cette  règle  ils  ont  le  droit  do  prendre 
des  conimandes  cliez  les  commerçants  et  tes 
autres  industriels  de  telles  marchandises  (pic 
ccu.x  • ci  négocient  dans  leur  co171merrc  ou 
emploient  comme  moyens  d’exploitation, 
instruments  ou  matières  premières  dans  leur 
métier  (les  affaires  de  bureau  cxcciitées),  et  de 
plus  chez  les  commerçants  et  les  autres  industriets 
des  marchandises  suivantes:  appareils  contrôleurs 
de  caisse,  machines  do  bureau,  systèmes  pour 
classement  de  lettres,  systèmes  pour  statistiques 
et  autres  systèmes  d’enregistrement  avec  armoires 
en  faisant  partie. 

*)  L’agent  de  conimercc  doit  être  établi  dans  le 
pays  et  posséder  une  patente  de  commerce  en 
vertu  de  laquelle  il  a un  droit  indépendant  de 
prendre  des  commandes  aussi  chez  les  personnes 
privées  dans  la  commune  011  il  est  établi. 

*)  Ces  règles  offrent  peu  d’intérêt  pour  le  porteur 
de  la  licence,  le  commerce  ambulant  étant  à 
peu  d’exceptions  près  réservé  pour  les  habitants 
du  Itnyaumc. 

*)  Suivant  l’article  112  de  la  loi  sur  le  commerce 
et  l’article  400  du  Code  pénal  civil  les  infractions 
il  la  loi  seront  passibles  d’une  amende  de  1 à 
5000  kroner  ou  d’une  peine  d’emprisonnement 
de  4 mois  nu  maximum. 

’)  Une  décision  conforme  à ce  supplément  a été 
prise  par  un  Décret  Royal  en  date  du  0 juillet  1933. 
Ce  Décret  est  en  vigueur  depuis  le  8 juillet  1933 
et  Jusqu’à  nouvelle  décision. 


Country  the  King  may  determine’): 

1.  That  the  Trading  License  shall  bo  issued 
for  a period  of  15  days,  calculated  from 
the  day  of  issue,  and  that  there  shall  bo 
paid  for  the  same  in  advance  a fee  of  fifty 
Kroner  to  the  Exchequer. 

2.  That  directors  and  principal  officers  of 
companies  and  principals  of  firms  having 
no  permanent  commercial  residence  in  Nor- 
way,  but  carrying  on  their  bussincss  there 
through  a Commercial  Agent  working  ac- 
cording  to  a license  as  Merchant  in  this 
Kingdom  — shall  bo  exempted  from  the 
obligation  to  take  out  a Trading  License. 
In  such  a case  the  Commercial  Agent  con- 
corned  is  bound  to  give,  within  2 days 
after  the  arrival  in  the  Kingdom  of  the 
person  concerned  and  within  2 days  after 
he  has  left,  written  notice  thereabout  to 
the  Police  in  the  municipality  where  he 
is  trading,  and  to  produce,  at  the  request 
of  the  Police,  the  necessary  legitimation 
regarding  the  arrangement.  In  the  case 
of  abuse  of  such  a rule  of  exemption  he 
is  bound  to  indemnify  the  Exchequer  for 
the  Trading  License  fee  duo. 


‘)  Any  person  who  has  been  residing  in  the  Country 
uninterruptedly  for  at  least  2 years  ami  is  still 
residing  hero,  is  an  inhabitant  of  the  Kingdom 
(§  1 of  the  Law). 

’)  By  the  expression  !Merchants•  is  here  meant  the 
commercial  firms  established  here  in  the  King- 
dom  carrying  on  their  business  by  virtue  of  a 
license  as  Merchant.  The  goods  which  they  are 
entitled  to  sell  as  holder  of  such  a license  arc 
named  merchant  goods. 

’)  According  to  this  rule  they  have  the  riglit  to 
lake  orders  from  merchant  and  other  tradesmen 
for  such  goods  in  which  the  latter  are  dealing 
in  their  trade  or  wlilcli  tliey  use  as  working 
plant,  instruments  or  raw  materials  in  their 
business  (office  labours  excepted)  and  further 
from  tradesmen  for  cash  registers,  machines  for 
offices,  systems  for  lettcr-aiTangemcnts;  for 
statistics  and  other  systems  of  registration  with 
lockers  appurtenanL 

*)  The  Commercial  Agent  must  be  residing  in  tlic 
Country  and  be  holder  of  a license  as  Merchant. 
By  virtue  of  this  license  he  has  an  independent 
right  to  take  orders  also  from  private  pei'sons 
within  the  municipality  where  he  is  trading. 

‘)  'J'hese  rules  arc  of  but  little  interest  to  the  liolder 
of  the  Trading  License,  us  the  peddling  trade 
is.  with  few  exemptions,  reserved  for  the  in- 
habitants  of  the  Kingdom. 

•)  Infringements  of  the  l.aw  are  punishable,  under 
§ 112  of  the  Law  relating  to  Trade  ami  § 40(1 
of  the  General  Civil  Criminal  Law,  by  a fine 
from  1 Krone  to  5 000  Kroner,  or  imprison- 
ment  not  exceeding  4 months. 

')  Provisions  in  conformity  licrcwith  have  been 
made  by  an  order  in  Council  of  July  15th  1933 
ns  available  from  the  8lh  of  July  19.33  and  until 
further  decision. 


ilelspass  der  Polizei,  die  auf  demselben  eine 
diesbezügliche  kostenfreie  Erklärung  abgibt, 
vorzuzeigen.*) 

§ 48.  Der  König  kann  auf  Grund  eines 
Abkommens  mit  einem  fremden  Staate  bestim- 
men’): 

1.  dass  der  Handelspass  für  den  Zeitraum 
von  15  Tagen,  vom  Tage  der  Ausstellung 
des  Passes  an  gerechnet,  gelten  soll,  und 
dass  für  denselben  eine  Abgabe  an  die 
Staatskasse  von  fünfzig  Kronen  Vorschuss- 
weise  zu  zalilcn  ist. 

2.  dass  Direktoren  und  Leiter  der  Gesell- 
schäften  und  Chefs  der  Firmen,  die  in 
Norwegen  keine  ständige  Geschäftsstelle 
haben,  die  aber  ihre  Geschäfte  daselbst 
durch  einen  Handelsagenten  mit  Handels- 
befugnis  als  Kaufmann  in  diesem  Reiche 
betreiben,  von  der  Verpflichtung,  einen  Han- 
delspass  zu  lösen,  befreit  sein  sollen.  Der 
betreffende  Handelsagent  ist  in  diesem  Falle 
verpflichtet,  der  Polizei  in  der  Gemeinde, 
wo  er  sein  Geschäft  betreibt,  binnen  2 Tagen 
nach  der  Ankunft  des  Betreffenden  in 
diesem  Reiche  und  seiner  Abreise  davon 
schriftliche  Meldung  davon  zu  machen  und 
auf  Forderung  der  Polizei  nötige  I^egiti- 
mationen  für  das  Verhältnis  vorzulegen.  Er 
ist  im  FaUe  eines  Missbrauchs  der  betreffen- 
den  Ausnahmebestimmung  verpflichtet,  der 
Staatskasse  die  schuld  ige  Handelspassabgabo 
zu  ersetzen. 


*)  Einwhoner  des  Reichs  ist  jeder,  der  sich  im 
Reiche  wenigstens  2 Jahre  ununterbrochen  auf- 
gehalten  hat  und  hier  noch  immer  ansässig  ist 
(§1  des  Gesetzes). 

י)  •Kaufleute!  bedeutet  hier  die  hier  im  Reiche 
ansässigen  Handelsfirmen  die  ihr  Geschäft  kraft 
eines  Handclsgewerbescheins  treiben.  Die 
Waren  die  sie  kraft  dieses  Scheines  berechtigt 
sind  zu  verkaufen,  werden  Kaufmannswaren 
genannt. 

,*)  Diesem  Regel  gemäss  Iiahen  sie  das  Recht  bei 
• Gewerbetreibenden  Bestellungen  aufzunchmen  aut 
־'  solche  Waren  welche  dieselben  umsetzen  oder 
als  Betriebsmittel,  Geräte  oder  Rohstoffe  in 
ihrer  Wirtschaft  (Bureau-Betrieb  ausgenommen) 
benutzen,  und  weiter  bei  Gewerbetreibenden  auf 
Knssen-Apparate.  Bureau-Maschinen,  Brieford- 
nungs-,  Statistikk-  und  andere  Rcgistrlrsysteme 
mit  dazu  hörenden  Schränken. 

*)  Der  Handelsagent  muss  hn  Reiche  ansässig  und  , 
Inhaber  eines  Handelsgewerbcschcins  sein.  Kraft  I 
dieses  Scheines  hat  er  ein  selbständiges  Recht  1 
zur  Bestellungsautnahmo  auch  bei  Privatper 
sonen  innerhalb  seiner  Krwerbsgemeinde. 

*)  Diese  Regeln  sind  von  wenig  Interesse  für  den  ■ 
Inhaber  des  Handelspasscs,  da  der  Wander-  | 
handel  mit  wenigen  Ausnahmen  den  Einwohnern 
des  Reichs  Vorbehalten  ist. 

*)  Gemäss  § 112  des  Handelsgewcrbegesetzcs  und 
S 406  des  allgemeinen  bürgerlichen  Strafgesetzes 
werden  Übertretungen  des  Gesetzes  mit  Geld- 
strafen  von  1 Krone  bis  zu  5 000  Kronen  oder  ' 
mit  Gefängnis  bis  zu  4 Monaten  bestraft  werden  ' 
können.  ן 

')  Eine  solche  Bestimmung  ist  durch  Königl.  Erlass  | 
vom  6.  ,Juli  1933  mit  Gültigkeit  bis  aut  weitere» 
vom  8.  desselben  Monats  ab  gefasst  worden. 


delsagent  med  baiidclsrott  som  kjopraann 
her  i riket  — skal  være  fritatt  fra  plikten 
til  à lose  handelspass.  I så  fall  plikter 
don  pågj eldendo  handelsagent  innen  2 da- 
ger  efter  vedkommendos  ankomst  til  og 
avreiso  her  fra  riket  å gi  skriftlig  melding 
dorom  til  politiet  i sin  næringskommune 
og  på  forlangende  av  politiet  å fremlegge 
tiodvendigo  legitimasjoncr  for  forholdet. 
Ilun  er  ved  misbruk  av  sådan  undtagelses- 
bestemmelso  pliktig  til  å erstatte  statskas- 
sen  den  skyldige  handelspassavgift. 


*)  Innväner  nv  riket  er  enhver,  som  har  opholdt 
sig  her  I landet  iiavbrutt  I minst  2 är  og  fremdeics 
cr  bosatt  her  (lovens  § 1). 

’)  •Kjopmenn!  Iielyr  her  de  her  i riket  ctablerle 
handelsfirmacr  som  driver  sin  forretning  1 kraft 
av  handelsbrev.  De  varer  som  ile  i henhold  til 
dette  liar  rett  til  à selge,  kalles  kjopmannsvarer. 

')  Efter  denne  regel  har  de  rett  til  ä tinge  bort  til 
mrringsdrivende  sädanne  varer  som  disse  om- 
setter  i sin  virksomhet  eller  bruker  som  drifts- 
midier,  redskaper  eller  räemner  i sin  bedrift 
(kontorvlrksomhet  undtatt)  samt  cnn  videre  tii 
natringsdrivende:  kassn-ap|)arater,  kontormaski- 
ner,  brevordnings-,  statistikk  og  andre  registre- 
ringssystemer  med  tiihorende  skap. 

•)  Handelsagenten  mä  vtrre  ctablerl  her  I landet 
og  ha  handelsbrev,  I kraft  nv  livilket  han  har 
en  selvstendig  rett  til  bcstillingsoptagclse  ogsä 
hos  privatpersoner  innen  sin  næringskommune. 

‘)  Disse  regler  har  liten  intéressé  for  innehaveren 
av  handelspasset,  da  omforselshan.dclcn  pä  fä 
undtagelscr  nær  er  forheholdt  innvänere  av  riket. 

*)  !folge  handelslovens  g 112  og  den  almindclige 
borgerlige  straffelovs  § •100  vil  overlredelse  nv 
loven  kunnc  straffes  med  böter  fra  1 krone  inn- 
til  5 000  kroner  eller  med  fengsel  i inntil  4 mäne- 
der. 

')  En  sädan  bestcmmclse  cr  fallet  ved  kgl.  résolu- 
sjon  av  0 juli  193.1  som  gjcldcnde  Ira  og  med 
8.  s.  m.  og  inntil  sidere. 


Lysn.-B.  N:o  år  F 1 y 1 1 fl  1 H g S b 6 1 y g ®J  Stockholm. 

(för  äkta  makar). 


och  hans  hustru 


2.  blevo  i äktenskap  förenade  genom  b^J^rlig 


vaccinerad. 


vaccine. 


'.rnpUktig  enligt  nedanstående  anteckning  av  mantalskontoret. 


9.  Mannen  är  såsom 


10.  Dessa  makar  flytta  till  à andra  sidan  angivna  församling 


IL  betygar:  Hedvig  Eleonora  församling  i Stockholm 


Kyrkoherde  0.  Pastor  Komminisitr  Kyrkoadjunkt■ 


Tillägg  till  rad  9:  Mannen  är  såsom  vftfnpliktig 


Födelser,  dödsfall  och  de  övriga  förhållanden,  om  vilka  anteckningar  i kyrkoböcker  skola  göras,  vare  envar,  som  vederbör, 
pliktig  att  till  pastor  skyndsamt  anmäla. 

Den,  som  inflyttar  till  Stockholm  eller  flyttar  inom  Stockholm  från  en  fastighet  till  en  annan  eller  utflyttar  från  Stockholm 
till  annan  ort,  skall,  senast  å fjortonde  dagen  efter  flyttningen,  angående  sig  och  medföljande  personer  å mantalskontoret  göra  anmälan  om 
flyttningen  samt  avlämna  flyttningsbetyg  ( prästbetyg).  Flyttningsbetyget  erhålles  åter  per  post,  sedan  vederbörliga  noteringar  skett. 


N:o  52.  Si«n«ks  Kyrkan!  biakünittKrii«»  BoKsnaj.  11-36 


Vacci- 

nerad. 


Omstâende  makar  åtföljas  härifrån  av  nedanstående  icke  konfirmerade  barn  under  15  år: 


Födelseort. 


Födelsedag,  månad,  år 
(året  jämväl  med 
bokstäver). 


Barnens  namn  m.  m. 


(Nittonhundra 


(Nittonhun  dra 


(Nittonhundra  I 


(Nittonhundra 


(Nittonhundra 


(Nitton  hundra 


Inskrivna 


församling 


Avflytta  med  lika  betyg  som  â andra  sid  in 


fÖTSamipg.  i 


3i0L.t^holm,  Hedvig  Eleonom fors.  d.  / /i׳j■  a. 


A • י־׳ / . 

1. ♦ - 4 


församling 


församling.  i ■ 


förs.  d.  19 i j d. 


Slocl(holm, 


församling 


församling.  i 


193  ! d. 


förs.  d. 


Stockholm, 


församling  \ 


förstin^ling.  j,  1 

. 193 d. 


förs.  d. 


Stockholm, 


församling 


församling.  i 


förs.  d.  / 193 


Stockholm, 


församling 


församling.  i 


förs.  d.  I9i 


; Stockholm, 


församling 


försanding.  i 


193 


förs.  d.  / 193 


Stockholm, 


församling 


församling.  1 i 


förs.  d.  / 193 


Stockholm, 


4^4{e&  Qcuftdstiick  ist  £itte.  Aesondece  dniaçe  Qc  in  dopifjeiiec  .Ausj 

!ID«if«ce  fOorörutte  find  beim  3fnon310ml  cri^lfliiA, 

gliinitsaiiit 

^fhihommn 2677. 38 -  1.38.. נ 

tinlajf  6t  3ut  5^^1:1 6 ««■0״״זטיי»»״'יett.  Wf  tinhflnfte  aus  ütt 

nuiDiTiDiutl  Wohnhaus  in  Rir 

bc«  bebauten ©tunbftûdé  *) Hprnsg 

(־a״  »es  ®tunbp«)  . ^ . '(®eme7n»e;60״ 

€îgentûmee:  i.R. Julius  L; 

* Be chaann, Berlin  ׳J,T5  (»nwiifi »es e'i'gVniâ’m'e'tV)""’^^^ 

A.  eiimaHmcit  im  ^aUn^etja^t  1937  nTorber^au^ 

I.  einna^men  für  baö  ^atenb 


erfaßt  l-&rM׳ 

1.  ^ufjungétoert  (to^ct  smiettoert)  ber  ®o^nung  im  eignen  Joau«  

Oimmergaf)( ©toefmerf ) 

2.  ^üt  ®obnraume  öereinna^mte  ®ieten  

3.  îïût  ©efc&ûfiôtâume  (o^ne  bie  efgengenu^ten)  bercinna^mte  éiieten 

a)  gut  ilûbcn  

b)  güt  33ûrorâume  

c)  gût  fonftige  geiuetblicf)  genügte  tourne  

4.  güt  fonftige  îeile  beô  ©runbftücfiS  bercinnaf)mte  ®ieten 

* ïïûr  unbebaute  giudfen,  bie  nidft  bom  éigentümer  genuftt  toerben 
(3•  23.  iogetpla^)  qm 

b)  gür  SReflamefld^cn  

c)  güt  ©aragen,  ©dfuppcn  u.  bgf.,  folneit  ni1f)t  untet  3 c gehörig  . 


liege 

ns^bes 

iverwt 


7luc  jnachcichtiidL,  jofuie  AufcedUumç 


b)  des  Hauswarts,  Heizers,  Gärtners  usw. 


ginnabmen  inögefamt 

B.  ?lBc1JÏ»lllt00f  OflCIt  (folneit  fic  tatfäd)lid)  im  iTalenbetjabt  1937  gesablt  finb  unb  niiftt  bon  ben  ®ietern  gettagen  inutben) 

I,  1.  ©teuern  ^ 

a)  ©runb-  unb  ©ebäubefteuern  (einfd)(.  bet  3ufcbläge  bet  ©emeinbe  unb  ©emeinbe- 

betbönbe)  

b)  ^)auSsinßfteuet  

2.  23etficf)erung0bcitrnge  fût  bad  ©runbftüd  (!.ö.  3eutt- un»  Softppidjt,  nl(»t  auij) 'IKöbel- un»  SouStanjetfiiftcrung) 

3.  2Iuêgaben  für  ben  ^0צudbe^^טûItet,  ^jauämart,  Reiset,  ©ättnet  uftb 

4.  ©onftige  ®erbungötoften,  fotneit  fie  nid)t  untet  1 bi«  3 unb  5 bi«  7 nnsugeben  finb*)  

5.  fiaufenbe  Stufwenbungen  fût  bie  gtbaltung  (nicht  autb  fût  gtgänsungen)  

babon  große  Slcpotatutcn  (nldjt  audi  ®rgönjungen  o»et  ffletbeffetungen)  *)  

6.  Slbießung  fût  Sibnußung  (bei  ©ebäuben) b.  S.  be« -tbcrt«  bon 

lift  bflö  ©cbäube  bot  ober  nad)  bem  l.ganuot  1925  ettnorben?  

®unn  ift  bü«  ©ebdube  erbaut?  

7.  ©d)ulb3infen  (ohne  lilgung«bcttäge),  bie  lebiglicb  ba«  ©tunbftüd  betreffen  

®etbungdfoften  Indgefamt 


II.  £zçâmun9  zu  IBI 


Sind  in  den  Werbungskosten  (Absdinitt  B l)  Beträge  enthalten,  die  auf  Räume  oder  sonstige  Teile  des 
Grundstücks  entfalten,  die  für  eigene  gewerblidie  oder  beruf lidie  Zwecke  genutzt  werden?  Ja  — Nein. 

Mit  weldiem  Betrag?  dlM 

Wie  verteilt  sich  der  Betrag  auf  die  unter  B l,  1 bis  7 angegebenen  Posten?’^) 


I.  ufveefd^uP  bet  Ginnabmcn  übet  bie  ®etbung«foften;  

י)  Dieie  tSinlogc  ift  für  alle  tcl'outm  ©runhîtürfc  mit  Slusnaiime  bet  eiflengenuöten  gabrit»  u(œ.  ®runbftüie  unb  betjeniflen  Œ l nf  a m 1 1 1 e n f) ä u 1 c t ausjufiillcn, 
ie  ganj  ober  übetmicflcnb  uom  lîiflcniümct  lelbjt  bemobnt  roetben.  _ , _ , ״ 

י)  «eiiPerfrtjnungbttglaiit  in  um  i(t  nut  bieStudiloJjebeifebenb  in  SBo^ntäumen  unb  Äu(!)e  ju  betudpt^tigen.  Slcbentaume,  }.  ®.  Kotnbote.îlborte  utiu.,  bleiben  roeg. 


) ®el®erfrt)nung  betglabe  in  um  i(t  nut  bieStugitOibebeifebenb  in  SBobntSumcn  unb  Kü&it  j 
) (Ëinjelangabcii  bitrju  pnb  auf  einet  Stiiitleite  obet  in  einet  befanbeten  Einlage  }u  ma(t)tn 


I 


©tu 1א)1ז ו  fût  itapitatgefeCtfc^aftcnl 


gu  6b.  SDeiletc  Cinîûnftc  aué  ajcrmîctung  unb  ®etpa^tung_ 

I.  a)  Cinnafimen  ûuô  a3ermictun9- unb  S3erpQd)tung  toon  fonftigem  unbeitocglit^en  Setmôgen 
(foltoeit  nit^t  ouf  ber  S30rbcrfeite  ju  berurfficfitigen  ift)  mit  SluSna^me  toon  Çinfamilien- 
Käufern,  bie  gan3  ober  überttoiegenb  toom  Eigentümer  feibft  betoo^nt  toerben  (tDegen  biefet 
Einfûmilienf)ûufer  ijinttocié  auf  bie  (fragen  bei  II),  3.  S3.  Einnahmen  auâ  S3etmietung  unb 
33erpad)tung  toon  tanb-  unb  forftltoirtfd)Qftlicô  gcnuljten  ober  unbebauten  ©runbftûcfen,  toon 
gtunbftü1îôgleid)en  Süchten,  toon  Gd)iffcn  ufto.;  Einnahmen  auô  SDciterbermittung  ufto.  ...... 

b)  Einnahmen  ouö  33ermietung  unb  S3erpad)tung  bon  ©ad)  inbegriffen,  inSbefonbere  bon 

bettoeglid)em  S3etrieböbermögen  

c)  Einnahmen  au«  3eittid)  begrenster  Obertaffung  toon  Siechten,  in«befonbere  toon  fd)rift- 

ftetlerifd)cn,  fünftierifdfen  unb  gcltocrblidfen  Urhcberrcd)ten,  toon  gefterbtichen  Erfahrungen,  bon 
©erechtigteiten  unb  ©efätten  

d)  Einnahmen  au«  ber  S3eräu§erung  bon  ©liet-  unb  ^3ad)t3in«forberungen  


Einnahmen  3u  S3ud)ftaben  a bi«  d in«gefamt 


SDerbungdfoften’)  für  bie  311  S3ud)ftaben  a bi«  d angegebenen  Einnahmen  (auf  6e- 
fonberem  S3Iatt  3u  erläutern)  


Qbeifthug  ber  Einnahmen  über  bie  S[Derbung«foftcn  (S3ud)ftaben  a bi«  d) 


e)  Sßert  bon  empfangenen  6d)utbberfd)reibungen  be«  Umfd)ulbung«berbanb«  beutf^er  ©emeinben  unb  ber  ©ut- 
habenbefd)einigungen  (Slenntoert: JMy)  


3ufammen  . . 


II.  E i n f a m i I i e n h Û u f e r’),  bie  gan3  ober  überloiegenb  bom  Eigentümer  felbft  betoohnt  toerben; 
SDo  befinbet  fid)  ba«  Einfamilienhau«?  


((ßemeinbe,  Gtrage,  Stummet) 


Sßann  ift  e«  be3ug«fertig  getoorben?. 


Hegtet  ^in^cU^Wett  - 


Z)ie  3infen  für  33erbinbtid)feiten,  bie  mit  ber  5B0hnung«nuhung  in  ltoirtfd)aftnchem  Sufammenhang  ftehen,  betragen m. 

Pr  pae,  in  benen  ba«  Einfamilienhau«  3um  îeil  eigenen  ober  fremben  getoerblichen  ober  beruflichen  ober  öffentlichen 
gttoeden  bient:  ^ ׳ n ; 

1.  ffiie  ift  bie  Sluhung  (Slrt  unb  2ln3ahl  ber  Slaiime,  bie  ben  be3eid)neten  gioecfen  bienen)? 


2.  Sßcld)er  îeit  be«  Einl)eit«ttoert«  unb  ber  Sinfen  toon  S3erbinbtid)teiten,  bie  mit  bem  ©runbftücf  in  itoirtfchaftlichem  3ufamnen- 
hang  ftehen,  entfällt  fd)ähung«ltoeife  auf  ben  2D0hn3ttoeden  bienenben  unb  ben  anbeten  gttoeden  bienenben  Seil  be«  ©’runbftüd«? 


3.  SQie  hod)  finb  bie  3)Iieteinnal)men  für  bie  3u  fremben  getoerblichtn  ober  beruflichen  ober  öffentlichen  gioeden  genügten  Slüume? 


')  S(t)ulbjin[cn  unb  [oniltoe  SBtrbunnstoften.  bie  mit  einem  Cfinfamilicnbaus,  bas  gonj  ober  fibetmiegenb  oom  Œigentümei  [elbit  bemobnt  ttirb  fAiameis  auf 
Biffer  II),  in  ucirtfcpofttichcm  3ufammcn(!ang  ftehen,  flnb  hier  nicht  anjugeben.  ttocnmet*  auf 

*)  Sinfen  aus  bet  Urafcfjulbungsnnleibe  finb  als  (£in(ünfte  aus  Kapitaloeimägen  anjugeben. 

•)  güt  bie  groge,  ob  ein  bebautes  ©runbftüct  hier  als  ffinfomilicnfiaus  anjugeben  1»,  iß  ber  ©inbeitsncertbefcheib  für  bas  ©tunbßücf  maggebenb. 


■ 


Sintïtt  f-No  rd 


jf^cnז  JoKe  bem  ?^nonjomt  a^utOcfjuaeben). 

einfcmmtnftEucretHätung  fütn״^»-^WCTî^זr(rt-»^^^7fl•.7•,3^ 


7.50?/i9a. 

.9ît־6teuet 


g»njçla»L9Q&cn  unb  gtlautctungcn  gu  ben  Eingaben  ouf  6eîte  2.  a.ff.r  9 

Su  2 «■׳h,־ » ^ ־  (sesebenenfalls  auf  der  Rückseite  oder  auf  besonderer  Anlage) 

rfu  0etP1nn  otig  ©eteerbebetrieb: 

I ("’  mmm  t,"  In«  ®״ ^״'  eVrlwr»! 11 ; '.1 ־'  te  tLV,,י “ ־  > " ,f «״  ' ' S ' ' ־ “ > ׳ ' ־ » ' ' ^ ״ “ ® * ' ״ " ' ׳ ׳ «s״»■ 
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^ 1.  eJirmn,  Sfrt  bcö  ©etocr&cS  unb  SlnfcOrift: 

•c  2.  3Ber  ift  alö  ftißcr  ®efellfdjaftcr  beteiligt? 

-3 ו.  öft  bie  g^irma  im  «anbetéregifter  eingetragen?  - 3a  - 9Uin  - " (Stnbbrif.) 

S?  4.  5ö1e  ttaren  im  i^alenbetjabr  1937  — ÜBirtfebaftSiabr  1936/37  5n  f 

i  ״־ ־,  Tl  T 7 ®“"”’״״״״זי״״׳״י י ■«״ " ״״״'“"׳ 

—■■“־־ "  "“״״׳'״" ״ » 

׳■״״״ ״״ ^ ׳־״" “: ״ :::זד ״ ״־ ד ״״'“״״׳ ' " י 

geminbert?  — 3a  — Slein  — 0teuera6311g  ben  ©ctoinn  6eite  2 II  3iff.  2 

^ 1.  Seremnabmte  ©ntgelte  fur  umfabfteuerpfli(l)tige  unb  umfab- 

0)  f euerfreie  Lieferungen  unb  Leiftungen  (cinfcblieglicb  ber  23etrie6éberm6gen 

Z SDaren,  ©r3eugniffe,9IubungenuftD)  m ÏÏorberungen,  SQarenuorrâte, 

“ f:  ^«.■0  >c.  f.n|.i,.n  a3.״״tE״״nnte.״  StSrtft״״;;«»‘:[“ 


am  31.  Segember  1936  J1)1 


U.  Warenriisangshnch  sind  Jur 
Waren  hrzngen  Worden. 


rzü  am  31.0e3ember  1937 


æefibe  Sctriebôauôgaben  entfielen  im  lîalenberfabP^^rÜndunfi  hï'eri 
1.  iiare  lusgaben  für  SBaren  unb  911a-  wlP  nm 


SIbfcbrift  beé  auf  ©runb  Tîbrer  9luf3eicb־ 
״ungen  ettua  gefertigten  9!bfcf)(un־e3  für 
ben  31.  Z>e3ember  1937  ift  beigufügcn. 

®clcbe  55iffômitte(  finb  gur  SIuôübung 
beô  iBetriebeö  uorbanben  (SIegiftrierfaffe, 
6cbneÜmaogcn,  9JInfcbinen,  ajlotoren,  be- 
fonbere  Sßerfftatteinriebtungen,  «Perfonen-, 
Licfcr-,  Laftfroftlungen;  'ßferbe  ufm.)? 


Wie  im  Vorjahr 


gabt  unb  2Irt: 


SBofûr  unb  in  toelcbcr  ijôbe  finb  9Ieu- 
anfebaffungen  im  ifaicnberiabr  erfolgt, 
bic  in  ben  93etriebôaui5gnben  (Siffer  7) 
enthalten  finb?  


terialien  (9îobftoffe,  3utaten)  einfd)!. 

Sefcbaffungo'foften  (3rarf)t)  

2.  ©ebüiter  unb  Lôbne  ber  im  23etT>ieb 
tätigen  Slrbeitsfrâfte  (bie  Çbeftau  unb 
bie  auf  Ceite  1 namentlirfi  aufgefübrten 

■îlinber  gebären  nirf)t  bagu)  

3.  iîoft  unb  SBobnung  für  frembe  9Ir- 

beitéfrafte  (ugl.  giffer  2)  

4.  9niete  ber  ©ef1f)äft6raume  (nadf)  Slbgug 

^y1  anteiliger  2001)- 

nungémiete)  

5•  Sebeigung  unb  23e(eucbtung  beô  Ce- 



6•  ^ntricbtete  llmfab-  unb  ©etoerbefteuern  j^yi 

?.  ôonftige  23etriebôauôgaben  (bg(.  aud) 
nebenftebenb)  


«ingugurecbnen  finb  bie  Sarentnabmen  auOem^^tdeTe?  fa'ßö  

blefe  in  ben  SMuégaben  (3iff.  1—7)  enthalten  finb  mit  7?W  (?’Ouerbe  nod) 

Kitbin^tatfüd^^^^^^^  ö^^״»-be(  betrieben? 

(2Iuf  6eite  2 gu  übertragen)  ^ ' 


d)  91  n n 1;  Ä ׳--  looi  1936/37  ? 

־'״ד ד ־״ - 77 ״ 77»/;: 7 77׳ ־ ״ ״^ 


2.  2Die  hoch  ift  Öbt  ©etoinnanteil  für  ba«  ©efcbâftôjabr  1937  - 


Snfûmmen  mit  ihm  ^ ״ußüben  ober  an 


19a/2730 


vom  1.1>38>26_.7,38 

den  5. Juli  I938 


Haben 

3.  05 


3.05 

2.60 

6423.20 

6425.80 

au  Ihren  Gunsten 
Vorbehalten . 


Anlage  4 

aur  Einkommens t euer erklärung 


Fürth 


Dresdner  Bank 
Filiale  Fürth 


Herrn 

Kommer  aionrat  F B 

Hugo  Bechmann  27 

Berlin  W.I5 
Darmstädter  Str  .7 


Abschluss-Rechnung  Soll 


1^  Zinsen  a /Sr,  I09I 


Porto  und  Spesen 


45.־ 


Saldo  der  Abschlussposten 
Roh-Saldo 


Vorstehenden  Netto-Saldo  von  RM  6425*80 
tragen  wir  auf  neue  Rechnung  vor. 


Irrtum 


Dresdner  Bank  Filiale  Fürth 


19a/2730  Anlage  3 

aur  Eiakommeneteuererklâning  vcan  1 »1 ,38-26  « 7,38 


Commera-und  Privat -Bank 


Herrn  Kommerzienrat 

2742  Hugo  Bechmann  Bu  chu!,  gebogen  Nr. 

Berlin  W.15 

Darmstadteretr ,7 


Datum 

Geschäftsvorgang 

Soll 

Wert 

Haben 

Uebertrag  vom  letzten 
Buchungsboben 

8.326,— 

8 .884 ,83 

50.6.38 

Zinsen 

5^  Zinsen 

1/8^0  Prov.p.Tg. 

Porti, Spesen  usv,׳, 

Saldo 

-.10 

-.10 

10.13 

30.6. 

30.6. 

30.6. 

30.6. 

30.6. 

2.50 

1.7.38 

Saldo  Vortrag 

8.887.33 

8.887.33 

30.6.  551.- 


Irrtum  Vorbehalten 
Berlin, den  19.Juli  I938 


Abschrift 


vom  1.1.38־ 

26.7.38 


Aala^ce  6 

aur  Einkommensteuererklärung 

i.R. Julius  24. Juli  193Ö 


^יז 

19a/2750 


Ober landesgeriohtsrat 
München 

Widenmeyerstr . 39 


Lieber  Hugo  ! 


Deinem  Wunsch  gemäss  teile  ich  Dir  mit,  dass  wir  in  der  Zeit  vom 
!.Januar  1938  bis  20. Juli  1938  aus  dem  gemeinsamen  Ha^  in  Fürth 
an  Mieten  eingenomiaen  haben  RM  51^1  •06 

Dazu  kommt  die  Berechnung  der  Hausmei- 

sterv/ohnung  pro  rata  temporis  mit  132.32 

und  die  Versicherungsentschädigung  für 
den  Wasserschadf5n  vom  Vorjahr  so- 
wie  die  bisherigen  Zuschüsse  des 
Mieters  Dr .Mailaender  zu  den  Kosten 
der  auf  seinen  Wunsch  geschaffenen 

neuen  Eingangstur  810.- 


Sa.  6113.38 

Die  Ausgaben  in  dieser  Zeit  betragen 
einschl .der  geaetzl. Abschreibung 

pro  rata  temp. mit  RM  83O.-  6047.57 

Der  Ueberschuss  der  tieuor  vereinnahmten 

Mieten  über  die  Ausgaben  beträgt  also  

RM  65-81 

auf  Deinen  Teil  also  32-90. 


Die  Kosten  für-  Beseitigung  der  Folgen  des  Wasser- 
Schadens,  der  neuen  Türe  und  der  Dachreparatur  sind  jetzt 
vollständig  bezahlt. 

Herzlichen  Gruss 


Julius 


vom  1.1.6.7.38?-ס5ג 

GintommcnffcttCK  193? 


gliTaninMit  .WUnicrpdorf-HorJ 


19a/2750  3“*  ®«otf^lung! 

Aifn»(  OteurrernSrung  Ift 

gg  gftbtuot  1938 

י beim  ^inonsomt  ein3utfirf)en.  6ie  mu§  eigenbdnbig  ober  bur<Ç 

Herrn  und  Frau  S3E00Umürf)tigten  untetfd)tieben  fein.  0et  Seöoümäc^tigte 

_ _ . bat  930Umad)t  beijufügcn. 

nUgO  Hecnmann  ajldnnücbe  Scutfibe  6tüat«angeb5tige  bet  ©eburtéjabtgânge 

QlaSagenturgeSCiläft  haben  äuget  biefcr  ©teuetetfldrung  auij  ba« 

־♦■ ן ן  T/S  + j*  +•  n beigefügte  aöebtfteuetbciblüll  auôgufüUen.  ©a«  auÄgcfüUte  SBegt- 

UarußL 10 ־.  uersür  . / fteuerbeiblatt  ift  jufammen  mit  biefet  ôteueretflâtung  absugeben. 

Berlin  W.15  Sßebtfteuerbeiblatt  gilt  in  SSetbinbung  mit  biefet  ©teuet- 

■  ׳ ■ - ־  ■ etflärung  aid  3DebtfteueterI(âtung. 

33ei  ÿlicf)tnbgQbe  obet  berfpatetet  Slbgabe  bet  ©tcueretfiarung 
ober  bcö  auögcfüilten  SBebtfteuerbeiblattö  fann  ein  3uf<bia9  ^id 
3u  10  b.  Sj.  ber  enbgültig  feftgefegten  ©teuer  auferlegt  toetben. 

©ie  gufenbung  bet  Sotbtuefe  gilt  alö  Slufforbetung  sur  Abgabe  bet 

nt.,  ״ ״«;:ו ־ * fj■  ©tcucrerflärung.  ©ie  Slbgabe  bet  ©tcucrcrtiärung  unb  bed  audge- 

Sin  luelibed  ^inanjOmt  unb  unter  tocId)ct  ©teuernummer  haben  ©le  füllten  SOehrftcucrbeiblattd  fann  butd)  ©elbftrafen  etstoungen  luetben. 

öoraudsahtungen  auf  bie  Cinfommenfteuer  für  bad  llalenberjaht  1937  ©ennu  audfüllen!  9Iicht  Sutteffenbed  burthfttei^en! 

Unrichtige  unb  unboUftänbige  Slngaben  finb  ftrafbar.  ©ie 
*ntrirfif.to  V/llinersdorr— No  rd  l9a/2750  ^Irüfung,  «ad  fteuerpfUchtig  ift  unb  load  nicht,  fteht  bem  finans- 

; amt  gu,  nid)t  bem  ötcuetpflid)tigen. 


6teaet'91t. 

• 

Herrn  und  Frau 
Hugo  Bechmann 

ölasagenturgeschäft 

Darmet  iidterstr . 7 
Berlin  W.15 


^ ~ aie  zeit  vom  1.1.3Ö־J?6.7.38 

©icucrcrflaruna 

fur  bic  !öcranlagung  jur  (5mfommcnff0u0r  fur  ba0  ^otenberfa^r  1937 


_ 3ut  ^etfon  unb  gum  ^amiUcnftanb 

Hugo  Bechmann,  ^StSfeRgehöriger 25TjTäi  I878  i. B. 

C(h, --.-j...  ...  . geboren  am in 

Mittel rrfei Öko» ״nb  6taat0onaebiitiflWt)  Bolbßtändiger  Glcjsexport-Vertroter 


Bë r H'n  W.15 ' Barmst a^ter  (SBetuf  ober  Sïrt  bet^ötiateit)  *)   92 ־ë'§^’ï"' 

- 16-.■1910 ■ 1.£ע 1aa־־Bèôtimaw   ׳"״" ® ׳■ ־iuêt2־ger■ 

bin  lebig  — Jifihxiratet  feit  mit.^.^. geborener  — 

bertoittbct  feit 4eutf398h»i>en  feit 29«  Juli  1888  Nàmberg 

ÜJIeine  ®hefMi  tcßhUif  rtrißken ©taatdangehörigfeit,  ift  geboten  am.  , in  

(Äreid) unb  übt  — feinen  23eruf  — ben  23cruf  a^  aud. 

öd)  lebe  bon  meinet  €heftau  — nicht  — bwjtmb  getrennt.  2Iud  meinet  ®he  finb  lîinbet  hetbotgegangen  (ed  ift  bie  3ahl 

fämtnd)er  ilinber  angugeben,  jtinftil,  ber  berftorbenen  Itinber  unb  bet  ilinbet  itSIfrihcren  Shen). 

fenau  fu  ^bege?1hnenT"^"*^' ' "י«*""  Ghefrau; (bie  9teIigiondgugeh5tigfeit  ift  toegen  ber  Hirdhenfteuet 

ttcantragc  iTinbetcrmajsigung 

£ א («In^iegliih  ©tief-,  Slboptib-  für  fotgenbe  bollfährige  Hinbet,  bie  im  ilalenbetjaht  1937  min- 

unb  egefmbet  unb  beten  aibfommlinge,  bie  im  ilglenbetjaht  1937  heftend  hier  SBlonate  auf  meine  !!often  (einfd)I.  Unterhaltd- 
mlnbeftend  ^onate  gu  meinem  Sahdhalt  gehört  foften)  gang  ober  übertoiegenb  audgebilbet  tourben  unb  am  1. 5. 37 


für  fotgenbe  bollfährige  üinbet,  bie  im  üalenbetfahr  1937  min- 
heftend  hier  SBlonate  auf  meine  üoften  (einfd)I.  Unterhaltd- 
foften)  gang  ober  übertoiegenb  audgebilbet  tourben  unb  am  1.  5.  37 


..״•v  4 c  די ס  V J t f y ״ ק  -./--•  av. .ן  vv.-..  u w v 1 1 v 1 .. y .. U luuiu 

haben  unb  om  1.5.37  bad  21.  fiebendfahr  nod)  n1d)t  boUenbet  hatten:  bad  25,  !?ebendfohr  noth  nicht  boHenbet  hntten 


tJiit  meltfien  Seruf  roiib  bas 
ooUi.Sinb  ausaebilbet?  5ftes 
im  9Behr>  obctSttbcilsbienlt? 
®ienftarob?  Cinlommcn? 


eeb.  cn 


B«6.  am 


jetzt 

1937  bid  

1937  bid  1937 


ס"  lîalenberfaht  1937  foIgenbe^Sa^e^^n  Ji^igt: 


(îtame  unb  Sotname) 


(9lame  unb  Soiname) 


bom  1937  bid 


(îîamt  unb  !flstname) 


(9tame  u113t.2lâtnante)  1937  bi^,.. — 1937 

©iefe  Sau«gehitfin(nen)  ift  (fhifr)  in  meinem  «audhalt  - oudfdilieglid)  - gu  tnrtr-m-mc!nbm  fSeftW  - 

’nudfehHt&li4=^u  — befchåftigl  tootben. 

Ôth  hohe  bon  bem  oufgetoenbet  habe  (an  S3ar(ohn,  Üoft  unb  SDohnung),  bei  bet,  Grmittlung 

ber  Cinfûnfte  aud  ^>1  Settiebdaudgaben  — STOerbungdfofte'n^^'^cgegcn. 

זab^lVanrÄ.fs"n2îf.‘־le^'וn®J[B׳־!-־ ® ־ ® ־ * ״;änblee,  illtö6־lb״־bl־r.  3taa״ea. 

aiîufter  11  A,  RNK-Sotbcucf-91t.  2711. 


9 


O 


11.  SIngabcn  ûbci  bie  gintünftg  unb  üfeet  t>ie  Ôonbeiouëgabcn 

gncinc  Cintünfte  ïuiûglid)  bet  €intün{tc  meinet  in  meinem  Sauö^alt  Icbenben  €f)efrau  ״"J  "’iL“;*/, 

ouf  efu  1 namentUd)  ongegLnen  iîinbet  (Arbeitseinkünfte  der  Kinder  aus  einem  dem  bleaerpf Heutigen  fremden  Betrie 

sind  nicht  mit  anzugeben)  i)ûbcn-41»4î,»t«>b«i«i)t  4-93^ betragen:  ״ 

in  der  Zeit  vom  1 .1 . :50-־fb  . / Oo  — 

©ersinn:  

1 ״u6  fianb-  unb  gotftmittfcbaftM  einfd)(ier?nd)  beê  Ç 1 g e n b e t b t a u d)  ô unb  be« 

■ meinem  betrieb  uerbunbenen  SBobnung.  Öcb  babe  - feine  - orbnungémaglge  iQnbtmttfd)aftl1d)e  Su^fubtung. 


5.515.43 


aBivtfdîaftéjnbr  bom .’״ 1936  biô  ..־ד  ד ־ • 

Anl^f.en  1 u.2 

2.  au:?  ©etoetbebettieb  (Cinjetangaben  auf  ber  Ciniage  ©etv.)  


3.  aué  feltftänbiger  Slrbeit  (®injetangaben  auf  6cile  3 3u  3) 


llberfi^ug  bet  Ginnabmcn  über  bic  SBerbungéfoften: 

4.  aué  nitbtfelbftnnbigcr  Sirbeit  (3.23.  iiöbne,  ©cbalter,  ©ratififntionen,  ^ßrobifionen,  ÎDittoengelbct 
unb  unter  fonftiger  'Benennung  gemährte  Besüge): 

a)  Betrag  ber  Barbc3ügc  (laufenbe  'Ml,  einmalige Mi)  ohne  jeben  Slb^ug  .... 

b)  2Bert  ber  6nd)bc3ügc  (Sienft-,  SBcrfStbobnung,  freie  Beföftigung  unb  SCobnung,  Deputate  ufm.) 

c)  !?ienftnufmnnböentfJiäbiQunqen  auö  einem  pribaten  pienftberbättni«  • •;v;  •;,;:.;fV{,־.::: 

('Dlcifcfoften,  Tagegelber,  ?,abrtauälagen  unb  burcf)laufcnbc  ©elbcr  finb  bi«t  ni(bt  aufsufubten, 
fie  finb  auf  befonberem  'Blatt  ansugeben  unb  ndber  3u  erläutern) 

!ufommen 


5.163.43 ז״״1״, ז 


aib  e r b u n g é t 0 ft  e n (mirb  hier  mehr  aid  ber  gcfeblid)e  ®^inbeftbetrag  bon  200  Mi■  eingefebt,  fo  fin^  f>  ^0 , 
bk  aßerbungdtoften  befonberd  3u  erläutern)  ־ CI  •.־Beträ-ge  ־ dfiS  ־ ־Vor 

0״  K־H,־t  »5!)t  t)־t־n  öie  im  S־lc»l>״i־().  et»»״־״? 


M.  2lud  meld)en  öffentlit^en  

öft  ber  Betrog  ber  Dienftaufmanbdentfd)äbigung  aud  öffent{id)cn  ilaffen  unter  a bid  c mitaufgefûbrt?  - 30  - ?«ein  - 
Lohnsteuer  ist  im  Kalenderjahr  1937  einbehalten  mit .-־TT.־...  M .״־״״..%?. 


Purd)  meld)en  Slrbeitgcbcr  


^ areÏÏbmcn*"'— ^oitne  feben  aibgug  — aud  intänb.  !Kapitalbeteiligungen,  3.  B.  ©etoinnanteile 
fîbibibenben),  3׳nfcn,  2ludbeuten  unb  fonftige  Besüge  a^  f^״lten,  ^u«n,  ©enu^^^^ 

aOanbelanlciben  unb  ©eminnobligationen,  ©mbö21־ntc1len,  ©enoffenftbaftdanteilen  uf».,  al«  ftiUe 
©efellfd)after  bei  ber  ^irma 


aOanbelanlciben  unb  ©eminnobligationen,  ^niov-«!״■״!.״״,  . 

©efeUfd)after  bei  ber  ^irma  1 

Kanifalertragsteuer  ist  hierfür  einbehalien  mit 36..•.  Ml  .3.9...mrf 

anbere  Ç^innabmen  aud  !Tapitalbetmögcn  — ebne  jeben  SIbgug  — 3• 

Kalbeteiligungcn,  2Kenten  aud  2lentenfd)ulben,  3infen  aud  SbPotbefen,  ©runbfjulben, 
riadeber  21nlc£  Einlagen  bei  ©partaffen  unb  Banfen  unb  fonfnge  Besuge  iAnm.  2) 
aud  inlänb.  ober  audlfinb.  !tapitalucrinögcn  (3.  B.  ßidfontbetrage  bon  SBci^fetn  unb  2In»e1funge  ^ 

cin|d)lie6lid)  ber  IV  ‘ ‘ V ' i.’  V k" 

Bei  melcben  ‘0 . 3 "י^ 

ein  5Kcnto?0^^e.r  a^^u  vPî’ivati-bankïBep  wKa-R«e---R  i-S--.־־-־-Zi-ri:843n-■--  2 . ל() 


1Ö9.17 


.2Q.Q.״.e.6( 
11.  4; 


jufammen  . 


. Bgu  t s die . Bank,  3ta.dt.z.e.f1t.r.alG...A.. 

Berlin  W.o 


ab  SDerbungdfoften 

(Bankspeeen) 


Anlagen  3~5 


6.  a)  Ginfünfte  aud  Bcrmictung  unb  Betj)ad)tung  )!on  bebauten  ©runbftücfen  (tt.  bef.  Betetftnung  auf  32  .90 

״Ginlage  ©r.  Borberfeitc")  . • Anlage.  • i'ü  " 52  901 

b)  mcitere  Ginfünfte  aud  Bermlctung  unb  Berpad)tung  (Gingelangaben  auf  ״Ginlage  ©r.  SJlüdfeite״)  - ' 

7.  aud  fonftigen  Ginfünften  (Einzelangaben  auf  Seite  3 zu  7)  

©efamtbetrog  bet  GinfOnfte 

Qinaterfungen 

י)  Berlufte  aud  fianb-  unb  ^orftmirtfdfaft  bürfen  nur  abgesogen  mcrbon,  menn  fie  tOOO  Mi  überfteigen.  «»״w,**,-,״״ 

■ Sr»1״ « ״״»־  »el4״־e  C ־ ־״־,.״»et  ־icmile,  »ie ״־ « ״־«־ ״  «iי*״"״״" ® ' ® י '״׳’'״ ״ ׳״" « ״"׳ ‘ ״ “ ״׳ 

bon  ©ratidoftien,  S'-־c׳anteilen,  ©cm16fd)cincn,  6ad)le1ftungcn,  Bonus  unb  obnlicbcd. 


5.385.50 


— 3 — 


(Slbgûgt) 

-.0צ3 


Oom  ©efûmtbottog  bet  ©infûnfte  finb  fofgenbe  ©onbetauâgaben  abjujieb^n: 

a)  ein  Oetrag  bon  50  JM  fût  jebe  Souôgebilfin,  unb  jmar  fût  jeben  boHcn  iîaicnbetmonût,  In  btm  (le  |um  ^Jûuébalt 
bfé  6teuetpfli(btigen  gcbôrt  bat  . .־ 

xice-o  6d)ulb3infen,Oenten  unb  bauernbe  Haften  (Anm.  3),  bie  teebet  Oetriebéauôgaben  (®etbungâ- 

foften)  finb  n0(b  init  ®infünftcn  in  tbirtfd)Qftlicbcra  3ufontntenf)ang  fteben,  bie  bei  bet  Oetanlagung 
"3  «■®J  außet  S3etvaci)t  bieiben  (nicf)t  abjugéfabig  finb  3.0.  3infen  fût  eine  .Obpotbefr  bie  3ut  €ttDctbung  eineö 

• fteuetfteien  Gigenbeimô  aufgenommen  ift)  

""? 3 ש s lîitcbenfteuetn,  fomeit  fie  im  lîalenbet(abt  1937  entrid)tct  tootben  finb  

°׳  tficbetungôptamien  unb  O e i 1 1 a g c beô  6tcuetpfiicf)tigcn  fût  fid),  feine  Çifefrau  unb  feine 
I iîinbet,  fût  bie  if)m  ifinbetetmâgigung  gctoabtt  mitb,  3u  ilranfen-,  Unfnü-,  i5ûftpflid)t-,  Ongeftedten-, 
Onbûliben-  unb  ©ttuctbélofcnbctfid)etungen,  3u  Oetfidfctungcn  auf  ben  Hebend-  obet  îo&côfal(  an  eine 

ש|ש|;|"  Octficberungégefc(ifd)nft  (^irma 

Octficbcrungdfdjcin  91t ) unb  3u  SBittoen-,  20nifcn-,  Octforgungd-  unb  Ctetbefaffen  (Anm.  7) 

S ״^à  ®)  23  a U f P a t f a f f e n b e i 1 1 â g e bed  6teuerpflid)tigcn  fût  fid),  feine  Cbeftau  unb  feine  il'inbet,  fût  bie 

,5».og  *^יייי  ^î'nbetermâgigung  gemat)«  mitb,  bid  3ut  erlangung  bed  Oaubaticönd  (Anm.  4)  (,?irma  bet 

Oaufpatfaffe:  

©efamtbetrag  bet  ©onberaudgaben  .... 

3ufammenftettung 

©efamtbctvag  bet  ©intûnftc  Ji)l 

©efanUbettag  bet  ©onbetaudgaben  35Û  •  ל ל 

©intommen  50.35.*.“ Jin 

gingctongabcn  unb  gefautetungen  gu  btn  Eingaben  auf  6efte  2,  giffet  3 unb  7 

3u  3.  getninn  aud  felbftanbiget  Otbeit  (3: 0.  and  fteiem  Oetup).  aid  ftaatl.  Hottetieeinnebmet,  aid  2Iuffid)tdtatd- 
mitgtieb,  aid  OermogendPertoalter,  XcftamcntdboIIftteifet  uftu.): 

a)  Oettiebdeinnabmen  aud  felbftanbiget  Shbeit  jebet  Slrt  mit  Sludnabme  bet  3Iuffid)tdratdPetgfltungen  

b)  S(uffid)tdtatdbetgutungen  Pon  intânb.  Unternebmen  nad)  2Ib3ug  bed  einbebaitenen  ©teuetabsugd,  foloeit  bet 

6teuetab3ug  auf  bie  Obgabe  bet  a1uffid)tdtatdmitgliebet  entfatit 

On  met(bet  Sôbe  ift  bet  ©teuerabsug  cinbebaften  tootben? Jin Jifif 

c)  SIuffid)tdratdPergûtungen  ton  audtanb.  Untetnebmen  


IV  Hierzu  gehören  u.  a.  Einhünfie  aus  wissenschaß•  y 

uc^r,  künstlerischer,  schnßstelterischer,  unter•  ©Umme  bct  ©innabmeU-^.  . . 

rtcBtenäer  _ und  erzieherischer  73tigkeit,  auch 

— «’‘”"‘^׳»T^tw^^iinei'enbcnifUchau^geühtwird.  ab  Oottiebdaudgaben,  bie  auf  befonbetem  Olatt  3u  etldutetn  finb 

f 2 3u  Obettragenbet  ©eminn 

3u  7.  ©onftige  ©infünfte: 

^ a)  betetblid)e  unb  unPeretblicbe  Oenten,  3.  O.  Heibtenten,  Heibgebinge,  Slltenteile,  3eittenten,  Oitetdtenten, 
Oenten  aud  bet  Onöaliben-,  Slngeftellten-  unb  ilnappf£baftdbetfid)erung  fowie  3t1fd)üffe  unb  fonftige  Ootteile, 
bie  aid  toiebetfebtenbe  Oe3üge  getoäbtt  toetben  

^ 5־ 1 

j b)  aud  ©pefulationdgefcbäften  3.  O.  mit  ©runbftüden,  Oftien  ufto 


't'*  I ©cgTnftänbe)*^  Heiftungen  (3.  O.  aud  getegentficben^cimittlungen  unb  aud  Oermietung  bcmcglid)ct 

©umme  bet  ©innabmen  .... 

ob  Sßetbungdtoften,  bie  auf  befonbetem  Oiatt  3u  erläutetn  finb  

auf  ©eite  2 3u  übetttagen:  ©onftige  ©infünfte  3ufammcn 

3u  II  ^ 3 bon  6ette  2; 

6inb  an  ©t^ctpfiiebtige,  bie  ftn.S«i^anb  ibten  SBobnfib  obet  Oufentbalt  haben,  Tantiemen,  «bpotbefensinfen,  Oetgütungen  für 
U3en3en  obet  Oettdge  aud  Utnfji^eteiligungen  itgenbmelcbet  Ott  ober  bgl.  getodbrt  tootben?  (ndber  3u  erläutern) 


3u  II  3iff.  1 big  7 bon  6eite  2: 

«oben  6Ie  imÄdfenberiabt  1937  eine  ©ntf(bdbigung  fût  entgangene  obet  entgebenbe  ©innabmen,  fût  bie  Aufgabe  obet  97id)taudübung 
einet  Idtigfe^ur  bie  Oufgabe  einet  ©etoinnbeteiligung  ober  -antoattfebaft  (§  24  3iffer  1 ©Öt©)  etbolten  obet  haben  6ie  ©infünfte 
aud  elnerjxje  maligen  îâtlgfeltim  ©inn  bet  3>fffrn  1 bid  4 obet  aud  einem  früheren  91ecbtdoetbdItnid  im  ©inn  bct  3iffetn  5 bid  7 
(§  24^et  2 e©t©)  be30gen? 


^^n  toelcbet  ööbe?  JM,  Unter  toctd)et  3>fft1  finb  biefe  ©infünfte  angegeben?.. 

tf(tm*rrutt0cn 


״i,  cVl?:״  . i.•  fünfte  unb  febcs  meitete  «inb.  Soroeit  Wd)  bie  Crfjöbunn  na(f>  bet  Älnberwiil  bemiftt  Ititt’ Fie  nur  ein  fur  ffinh״ 

Ue.atfenen  6״d,ftbe״S‘r  ‘’^tra^ÄTcbe״“'^  S״־bet־״״<,abon  bet  »umtoben  d unb  ־ ־untet  ben 
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IV״  ®ei  bet  ®ctcdinuna  bc8  €in!ommcn€  Hnb  bie  fotgenbcn  Binfcn  (nur  Zinsen,  nicht  T'l^ung^s-fAmorti- 

sations-lbeiräge)  bon  i^bpot^efcn,  bon  ©tunbfc^uiben  unb  bon  anbctcn  6(^ulbcn  foibie  bie  foigcnben  Haften 

a&gejogen  tootben: 

•Ööhe 

btt  ©d)Ulb 

Jin 

be« 

3ins״ 

fufee» 

.א . ס 

?Rame,  ?IBohnott  unb  SDohnung 
bed  ©Idubigetd  (bed  ßmpfdngetd  bet  3>nf«״ 

Setrag  bet  6(f)ulb» 
itnlen  unb  itaftcn, 
biefütbosÄalenbct« 
iaht  1937  obetSUitt• 
fihoftsiofit  1936/37 
enttiibtel  njotben  itnb 

JLM  1 'M 

A nt  f1(>i  (חיוו  Cfinfnnften  oiiö  - 

f 

/ 

< /OS'S,  y à .ן 

/ 

L 

f 

/N  .4 

־ • • 

b)  bei  ben 

Gintûn 

B bei  ben  © 

onberau 

dgaben  auf  ©eite  3 unter  b finb  enthalten: 

i 

V.  ôteucrcrlci^^tctungen 

I 2 

1.  Sabca  6ie  bon  ber  SetbCïtungSfteir)cit  bei  tutjtebigcn  2öirtf(5cftégQtetn  bc«  Slnlagcbermôgtnô  ©ebrauc^  gemaifit?  — Ba  — ?lein  — ק 
Wenn  ja,  nähere  Angaben  auf  besonderer  Anlage. 

2.  iöabcn  6ie  im  ilalenbcrjaüt  1937  — SBittfdiaftêjafit  1936/37  — Sluftocnbungen  (nid)!  au(5  anitglieberbeittäge)  fût  btn  sibilcn 

obet  für  bcn  siöitcn  6nnitätébienft  gcmad)t  unb  finb  biefe  Sluftoenbungen  bei  (grmitttung  bet  Cinfünfte  abgefeçt? 
äßenn  ja,  ln  toeldjet  Scbc?  


VI״  Gonftigc  SBctncrfungcn  (ggf.  auf  bet  Einlage  obet  auf  befonbetem  Sogen). 

Seantragen  ©ie  ©teuetermäßigung  teegen  Utiegä-  obet  iDienftbefd'dbigung?  — Ba  — 91cin  — . 5ßie  Ijo!^  Ift  bet  ^îtosentfaÇ 
bet  Sef^äbigung  (SWnbetung  bet  Crtoetbéfäbigteil)  nod)  bem  lebten  gültigen  Skntenbeft^eib?  


Seantragen  ©ie  ©teuetermaSigung  tocgen  au§etgemö()nlid;et  Setafuing  burd)  Utanfbeit,  UngludêfaD  ufw.? 


\ f , • • 


f . 


Ccö  berficbcte  bictburtft,  ble  Slngaben  nad^  bcftem  SDiffen  unb  ©etoiffen  bollftänbig  unb  tid^tig  gemad^t  |u  hoben. 


.1938. 


de  n P6  . Jul.i 


2...Z^..Si;;.0.«.k.h.Qlrj 

-^erlin 

i^arriRt  ädt  e r et  r . 7 


©teuetetflfitungen  ohne  Unletfthtift 
gelten  old  nicht  abgegeben. 


(Sot״  unb  3uname) 


/ 


Nur  von  der  Entsdiädigungsbehörde  auszufüllen: 


(Eingangsstempel) 


mit  Anlagen 


Empfangsbestätigung  erteilt  am 


Vor  Ausfüllung  Merkblatt  lesen! 


In  Maschinen-  oder  Blockschrift  ausfüllen! 


Nicht  Zutreffendes  streichen! 


Antrag 

auf  Grund  des  Bundesergänzungsgesetzes  zur  Entschädigung  für  Opfer  der  nationalsozialistischen  Verfolgung  (BEG) 

vom  18.  9.  1953  (BGBl.  I S.  1387) 

L Anspruchsberechtlgte(r) 


1.  Name: 


Jetziger  Wohnort  / Sitz  (Kreis,  Land); 


Vornamen:  

Geburtstag  und  -ort  (Kreis,  Land): 


(Straße  und  Haus-Nr.) 


3.  Sind  Sie  selbst  verfolgt  worden?  Ja  / nein 

Wenn  ja: 

Wegen  Ihrer  politischen  Ueberzeugung  oder  aus  Gründen  der  Rasse  oder  des  Glaubens  oder  der  Weltanschauung? 

4.  Leiten  Sie  Ihre  Ansprüche  aus  der  Verfolgung  eines  anderen  ab?  ja  / nein 

Ihr  Familien-  oder  Rechtsverhältnis  zum  Verfolgten: 


Familienstand:  Led.  I verh.  / verw.  / gesch. 


Alter  der  Kinder: 


Anzahl  der  Kinder: 


jetzige: 


Staatsangehörigkeit:  frühere: 
2.  Beruf: 

Erlernter  Beruf:  


Jetzige  berufliche  Tätigkeit: 


n.  Verfolgte(r) 

(Nur  auszufüllen,  wenn  Anspruchsberechtigte(r)  [s.  Abschnitt  I,  1]  Ansprüche  aus  der  Verfolgung  eines  anderen 
( s.  Abschnitt  I,  4]  ableitet) 

1.  Name:  — 


Letzter  Wohnort  / Sitz  (Kreis,  Land): 


Vornamen:  

Geburtstag  und  -ort  (Kreis,  Land): 


(Straße  und  Haus-Nr.) 


in  (Kreis,  Land): 

Bei  juristischen  Personen  usw.  Zeitpunkt  der  Auflösung: 

Staatsangehörigkeit:  frühere:  — .. — letzte: 

2.  Beruf: 


Letzte  berufliche  Tätigkeit:  

3.  Verfolgt  wegen  seiner  / ihrer  politischen  Ueberzeugung  oder  aus  Gründen  der  Rasse  oder  des  Glaubens  oder  der 
Weltanschauung? 


״ — 2 — 

III.  Weitere  Angaben  Ober  die  Person  des(r)  Anspnidisbereditigten  und  des(r)  Verfolgten: 


Anspruchs- 

berechtigte(r) 

Verfolgte  (r) 

(Nur  auszufüllen,  wenn  auch 
Abschnitt  II  ausgefüllt  ist) 

ja  / nein 

ja  / nein 

vnu  . his 

Ja  / nein 

Ja  / nein 

von  bis 

Ja  / nein 

Ja  / nein 

Ja  / nein 

Ja  / nein 

1 

1 

1 

i 

1 

i 

Ja  / nein 

Ja  / nein 

! 

1.  Im  Falle  einer  Mitgliedschaft  bei  der  NSDAP  oder 
einer  ihrer  Gliederungen: 

a)  Mitgliedschaft  bei  der  NSDAP: 

b)  Mitgliedschaft  bei  Gliederungen  der  NSDAP! 

Bei  welchen? 


2.  Im  Falle  einer  strafgerichtlichen  Verurteilung! 

a)  Rechtskräftige  Verurteilung  nach  dem  8.  5.  1945 
zu  Zuchthausstrafe  von  mehr  als  3 Jahren! 

b)  Rechtskräftige  Aberkennung  der  bürgerlichen 
Ehrenrechte  nach  dem  8.  5.  1945: 

3.  a)  Wohnsitz  oder  dauernder  Aufenthalt  (Kreis. 

Land)  am  1.  1.  1947: 

b)  Letzter  inländischer  Wohnsitz  oder  dauernder 
Aufenthalt  (Kreis,  Land),  wenn  vor  dem  1.  1.  1947 
gestorben,  ausgewandert,  deportiert  oder  aus- 
wiesen: 

c)  bei  Heimkehrern; 

Erstmaliger  Wohnsitz  oder  dauernder  Aufenthalt 
(Kreis,  Land)  nach  der  Heimkehr! 

d)  Bei  Vertriebenen; 

Erstmaliger  Wohnsitz  oder  dauernder  Aufenthalt 
(Kreis,  Land)  nach  der  Vertreibung: 

e)  bei  Sowjetzonenflüchtlingen: 

Erstmaliger  Wohnsitz  oder  dauernder  Aufenthalt 
(Kreis,  Land)  nach  der  Flucht: 

f)  Bei  Aufenthalt  in  einem  DP-Lager  am  1.  1.  1947! 
In  welchem  Lager  (Kreis,  Land)? 


Wohin  nach  dem  31.  12.  1946  ausgewandert? 


Als  heimatloser  Ausländer  in  die  Zuständigkeit 
der  deutschen  Behörden  übergegangen? 

Deutsche  Staatsangehörigkeit  erworben  am: 

4.  Nur  auszufOllen  von  Angehörigen  der  besonderen 
Verfolgtengruppen  und  deren  Hinterbliebenen. 

a)  Bei  Verfolgten  aus  den  Vertreibungsgebieten: 

Zeitpunkt  der  Auswanderung  aus  dem  Ver- 
treibungsgebiet:  Von  wo?  Wohin? 

b)  Bei  Staatenlosen  oder  politischen  Flüchtlingen: 
Betreuung  durch  welchen  Staat  oder  ! und  welche 
zwischenstaatlichen  Organisationen? 


Ja  / nein 


c)  Verfolgt  aus  Gründen  der  Nationalität? 
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ja  / nein 

ja  / nein 
ja  ' nein 
ja  / nein 


IV.  Entsdiädigungsansprüche  werden  angemeldet  für: 

1.  Schaden  an  Leben  (§§  14,  15  Abs.  6) 

Rente  und  Kapitaientsdiädigung  als  Hinterbliebene(r)  eines(r)  durch  nationalsozialistische  Gewalt- 
maßnahmen  getöteten  oder  an  den  Folgen  solcher  Maßnahmen  verstorbenen  Verfolgten: 

2.  Schaden  an  Körper  und  Gesundheit  (§  15) 

a)  Heilverfahren: 

b)  Rente  und  Kapitalentschädigung׳, 

3.  Schaden  an  Freiheit  {§  16) 
durch  Freiheitsentziehung 


vom 

in  vom 

in  vom 


insgesamt  = volle 

Monate 

ja  / nein 
ja  / nein 
ja  / nein 
ja  / nein 


ja  / nein 

ja  / nein 
ja  / nein 
ja  / nein 


4.  Schaden  an  Eigentum  und  Vermögen  (§§  18  — 24) 

a)  durch  Zerstörung,  Verunstaltung,  Plünderung,  Flucht  oder  Auswanderung! 

b)  durch  Sonderabgaben  und  Reichsfluchtsteuer: 

c)  durch  Geldstrafen,  Bußen  und  Kosten: 

d)  durch  sonstige  schwere  Schädigung: 

5.  Schaden  im  beruflichen  und  wirtschaftlichen  Fortkommen  (§§  25  — 55) 


a)  durch  Verdrängung  aus  oder  Beschränkung  in  einer  selbständigen  Erwerbstätigkeit  einschl.  land- 
oder  forstwirtschaftlicher  oder  gewerblicher  Tätigkeit: 

b)  in  einem  privaten  Dienst-  oder  Arbeitsverhältnis  durch  Entlassung,  vorzeitiges  Ausscheiden  oder 
Versetzung  in  eine  erheblich  geringer  entlohnte  Stelle: 

c)  durch  Ausfall  an  Bezügen  im  öffentlichen  Dienst  für  die  Zeit  vor  dem  1.  4.  1950; 

d)  durch  Ausschluß  von  der  erstrebten  Ausbildung  oder  durch  deren  erzwungene  Unterbrechung! 

Versicherungsschaden  außerhalb  der  Sozialversicherung  (§§  56  — 63) 
durch  Schädigung  in  einer  Lebensversicherung: 


uuiui  ouiauiyuug  m einer  ueoensversicnerung  : / nein 

V.  Erklärung  über  anderweitig  gestellte  Wiedergutmachungsanträge  und  über  die  im  Hinblick  auf  die  Verfolgung  durch 
den  Nationalsozialismus  erhaltenen  Leistungen.  Reicht  der  Platz  nicht  aus,  sind  entsprechende  Ausführungen  auf 
besonderer  Anlage  zu  machen•)  ^ 

1.  Wurden  für  die  unter  Abschnitt  I und  II  bezeichneten  Personen  wegen  der  angegebenen  Verfolgunqsqründe  bereits 
Entschädigungs-  oder  Schadenersatzansprüche  geltend  gemacht?  ja  / nein 


Aktenzeichen 


Wann? 


Bei  welchen  Stellen  im  In-  und  Ausland  (Behörden, 
Organisationen,  Firmen,  Privatpersonen)? 


Sind  über  diese  Anträge  bereits  Entscheidungen  ergangen  oder  Vergleiche  abgeschlossen  worden?  ja  / nein 

Von  oder  vor  welcher  Stelle?  Aktenzeichen? 


Haben  die  unter  Abschnitt  I und  II  bezeichneten  Personen  im  In-  und  Ausland  Geld-  oder  Sachleistungen  1 
Behörden,  Organisationen,  Firmen,  Privatpersonen  erhalten?  ja  / nein 


Von  welchen  Stellen? 

Wann? 

RM 

DM 

Art  der  Leistungen 


ja  / nein 


> 1 

2.  Wurden  für  die  unter  Abschnitt  I und  II  bezeichneten  Personen  Rückerstattungsansprüche  geltend  gemacht? 


Aktenzeichen: 


Bei  welchen  Stellen? 


Wegen  welcher  Vermögensgegenstände? 
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) Sind  über  diese  Anträge  bereits  Entscheidungen  ergangen  oder  Vergleiche  abgeschlossen  worden?  Ja  / nein 

Von  oder  vor  welcher  Stelle?  Aktenzeichen? 


Welche  Wiedergutmachungsleistungen  (Rechte,  Sachwerte,  Geld)  haben  die  unter  Abschnitt  I und  II  bezeichneten 
Personen  im  Rückerstattungsverfahren  erhalten? 


Sind  Ansprüche  nach  Art.  44  Abs.  3 US-REG  bzw.  Art.  36  Abs.  3 Br־REG  bzw.  Art.  37  Abs.  3 Berl.-REAO  oder  ln 
einem  Rückerstattungsverfahren  nach  der  VO  Nr.  120  der  französischen  Mil.-Reg.  an  Rückerstattungspflichtige  ab- 
getreten  worden? 

Ja  / nein 

VI.  Dem  Antrag  sollen  beigefügt  werden: 

1.  Eine  Schilderung  des  Verfolgungsvorganges 

2.  Eine  Erläuterung  der  Schadensfälle  und  der  Höhe  der  erlittenen  Schäden  sowie  Angaben  über  die  Art  der  be• 
anspruchten  Entschädigungsleistungen 

3.  Beweismittel  (Originale,  beglaubigte  Abschriften  oder  beglaubigte  Photokopien) 

Zum  Beispiel:  Aufenthaltsbescheinigungen,  Entscheidungen  der  Entnaziflzierungsbehörden,  Geburts-,  Sterbe- 
und  Heiratsurkunden  sowie  Erbnachweise  (wenn  der  Anspruchsberechtigte  nicht  der  Verfolgte  ist),  Nachweis 
der  Eigenschaft  als  Heimkehrer,  Vertriebener,  Sowjetzonenflüchtling,  heimatloser  Ausländer  oder  politischer 
Flüchtling,  Nachweis  der  Aufhebung  oder  Aenderung  einer  strafgerichtlichen  Verurteilung  sowie  sonstige  dem 
Beweis  der  Ansprüche  dienende  Unterlagen. 

Folgende  Beweismittel 


wurden  bereits  an  

(Behörde) 

(Gericht)  (Aktenzeichen) 


zu  -Verfahren  eingereicht. 

VII.  Ich  versichere,  daß  die  vorstehenden  und  in  den  beigefügten  .Anlagen  enthaltenen  Angaben  richtig  sind.  Mir  ist 
bekannt,  daß  nach  § 2 des  Gesetzes  der  Anspruch  auf  Entschädigung  ganz  oder  teilweise  zu  versagen  ist,  wenn  der 
Anspruchsberechtigte  sich,  um  Entschädigungsleistungen  zu  erlangen,  vor  oder  nach  Inkrafttreten  des  Gesetzes  un- 
lauterer  Mittel  bedient  oder  wissentlich  oder  grobfahrlässig  unrichtige  oder  irreführende  Angaben  über  Grund  oder 
Höhe  des  Schadens  gemacht,  veranlaßt  oder  zugelassen  hat. 

Nachträgliche  Veränderungen,  die  sich  auf  diesen  Antrag  beziehen,  werde  ich  der  Entschädigungsbehörde  bzw.  dem 
Entschädigungsgericht  unverzüglich  anzeigen. 

(Ort)  ÿatum) 

(Unterschrift) 

Dem  Antrag  sind  Anlagen  beigefügt,  und  zwar: 

1. 


2. 

3. 

4. 


5. 

6. 
7. 


JB. 

9. 


10. 
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ANLEITUNG 

zur  Ausfüllung  des  Entschädigungsantrages  auf  Grund  des  Bundesergänzungsgesetzes 
zur  Entschädigung  für  Opfer  der  nationalsozialistischen  Verfolgung  (BEG) 
vom  18.  September  1953  (BGBl.  1 S.  1387) 

Allgemeines 

Aaspnidi  aaf  Entscbädigang 

Anspruch  auf  Entschädigung  hat,  wer  in  der  Zeit  vom  30.  Januar  1933  bis  zum  8.  Mai  1945  (Verfolgungszeit)  wegen  seiner 
gegen  den  Nationalsozialismus  gerichteten  politischen  Ueberzeugung,  aus  Gründen  der  Rasse,  des  Glaubens  oder  der  Welt- 
anschauung  (Verfolgungsgründe)  durch  nationalsozialistische  Gewaltmaßnahmen  verfolgt  worden  ist,  und  hierdurch  Schaden 
an  Leben,  Körper,  Gesundheit,  Freiheit,  Eigentum,  Vermögen  oder  in  seinem  beruflichen  und  wirtschaftlichen  Fortkommen 
erlitten  hat  (Verfolgter). 

Der  Verfolgung  wegen  politischer  Ueberzeugung  wird  gleichgestellt  eine  Verfolgung,  die  darauf  beruhte,  daß  der  Verfolgte 
auf  Grund  eigener  Gewissensentscheidung  sich  unter  Gefährdung  seiner  Person  aktiv  gegen  die  Mißachtung  der  Menschen- 
würde  oder  gegen  die  sittlich,  auch  durch  den  Krieg  nicht  gerechtfertigte  Vernichtung  von  Menschenleben  eingesetzt  hat. 
Nationalsozialistische  Gewaltmaßnahmen  sind  solche  Maßnahmen,  die  auf  Veranlassung  oder  mit  Billigung  einer  Dienst- 
stelle  oder  eines  Amtsträgers  des  Reichs  oder  eines  Landes  oder  einer  sonstigen  Körperschaft,  Anstalt  oder  Stiftung  des 
öffentlichen  Rechts  oder  der  NSDAP  oder  ihrer  Gliederungen  oder  angeschlossenen  Verbände  aus  den  Verfolgungsgründen 
gegen  den  Verfolgten  gerichtet  worden  sind. 

Ansprüche  wegen  Schäden,  die  auf  der  Entziehung  feststellbarer  Vennögensgegenstände  beruhen,  können  in  diesem  Ver- 
fahren  nicht  geltend  gemacht  werden.  Soweit  es  sich  um  Schäden  aus  der  Entziehung  von  Bargeld,  Forderungen,  Bank- 
guthaben,  Hausrat,  Edelsteinen,  Gold-  und  Silbersachen,  Wertpapieren  usw.  zugunsten  des  Deutschen  Reiches  handelt  (rück- 
erstattungsrechtliche  Geldverbindlichkeiten  des  Deutschen  Reiches),  werden  die  Ansprüche  wegen  dieser  Schäden  in 
einem  besonderen  Gesetz  geregelt.  •• 

Geschädigte  Angehörige  des  Oeffentlichen  Dienstes  können  nur  Entschädigung  beantragen  für  Bezüge,  die  ihnen  bis  zum 
Î.  April  1950  entgangen  sind.  Ansprüche  für  die  Zeit  nach  dem  1.  April  1950  richten  sich  nach  den  Bundesgesetzen  zur  Rege- 
lung  der  Wiedergutmachung  nationalsozialistischen  Unrechts  für  Angehörige  des  Oeffentlichen  Dienstes  und  dem  dort  vor- 
geschriebenen  Verfahren. 

Für  die  Wiedergutmachung  von  Schäden  in  der  Sozialversicherung  und  ln  der  Kriegsopferversorgung  gelten  besondere  Vor- 
Schriften.  Die  Ergänzung  und  Angleichung  dieser  Vorschriften  an  die  Bestimmungen  des  BEG  bleibt  einer  besonderen  ge- 
setzlichen  Regelung  Vorbehalten.  י 

Zahl  der  Anträge  ' 

Der  Antrag  ist  in  einfacher  Ausfertigung  einzureichen.  In  der  Regel  wird  der  Anspruchsberechtigte  zugleich  der  Verfolgte 
sein.  Anspruchsberechtigter  und  Verfolgter  können  aber  auch  verschiedene  Personen  sein,  wenn  z.  B.  der  Verfolgte  im  Zeit- 
punkt  der  Anmeldung  verstorben  ist  und  Entschädigungsansprüche  von  seinen  Hinterbliebenen  oder  seinen  Erben  geltend 
gemacht  werden.  Sind  die  Hinterbliebenen  oder  die  Erben  selbst  verfolgt  worden,  so  müssen  sie  die  Ansprüche  wegen  ihrer 
eigenen  Verfolgung  auf  besonderem  Antragsformular  geltend  machen.  Auch  Eheleute  müssen  getrennte  Anträge  einreichen, 
wenn  jeder  Ehegatte  Ent.schädignng.sansprürhe  geltend  macht.  Die  Verwendung  getrennter  Anträge  liegt  im  Interesse  des 
Antragstellers  selbst. 

Anmeldefrist 

Der  Antrag  ist  von  den  Anspruchsberechtigten,  die  ihren  Wohnsitz  oder  dauernden  Aufenthalt  ln  der  Bundesrepublik 
Deutschland  oder  in  Berlin  (West)  haben,  bis  zum  1.  Oktober  1954,  von  den  übrigen  Anspruchsberechtigten  bis  zum 
1.  Oktober  1955  bei  der  zuständigen  Entschädigungsbehörde  einzureichen.  Maßgebend  für  die  Wahrung  der  Anmeldefrist 
ist  der  Tag  des  Eingangs  bei  der  Entschädigungsbebörde. 


Entschädigungsbehörden 

«ind  in  den  Landern: 

Baden- Württemberg: 

Das  Landesamt  für  Wiedergntmacbung  in  Freiburg  für  den  Regierungsbeeirk  Südbadea 


M «t  H n w Karlsruhe  n n Kordhaden 

m n n n n Stuttgart  ^ ״ Nord•  Württemberg 

rt  n n n n Tübingen  n n «t  Süd- Württemberg,  HobenaoUem 

Bayern: 

Dag  Bayeristbe  Landesentsdildigangsamt,  Möncben  2,  Aroisatr.  11 
Berlin: 

Das  Entsfbldignngeamt,  Berlin•  WMmersdorf,  Fehrbelliner  Plats  1 
Bremen: 

Du«  Landesamt  für  Wiedergnlmarlning.  Entatbidigungsbrhörde,  Bremen,  Melnkenstr.  l 
Der  Magistrat  der  Stadt,  EiitscbüdigungsbehÖrde,  Bremerhaven,  Stadthaus,  Blodt  IV,  Zimmer  101/103 

Hiimburgt 

Die  Soaialbehdrde,  Amt  für  Wicdergutmatbung,  Hamburg  1,  Altstädteretr.  8,  Sprinkeohof 
Ilesaeni 

Der  RegierungsprSsident  • Entscbldiguogsbeborde  •,  Wiesbaden,  Fatibrnooenslr.  13 
^ ^ ?»  I Darmatadt,  RbeinstraUe 

^ «»  » Kassel,  Ludwig-Mond^Str.  31 


L 
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Niedersaehieiit 

Die  *uitändigen  Regierongiprlaldenlen  (Prlaldenten  der  VerwellnngebeelrkeJ 

Nordrhein-Weetfaleni  »,  1.  1 • 1 1 j 

■)  Die  bi.herigen  Ämter  fBr  Wiedergalm.Anng  der  Lendkrelie  end  kreisfreien  Stïdte  fflr  Anspra Asbereditlgte  mit  Wohneit*  oder  daaerndem  Aofenthalt  tm  In  an 
b)  Der  Regierungsprîsident  ln  Köln  lär  Aneprathsberedbtigte  mit  Wobnsiti  oder  daaerndem  Aufentbalt  im  Ausland 

Rheinlaod-Pfalxi 

Anmeldebehörden  sind  für  Inllnder  mit  Wobnsiti  am  1•  .1•  !®*■ym  Lande 

iär  AaaUnder  mit  letatem  tnlandisdien  Wohniita  im  Gebiete  des  Lande• 

Im  ”j'/ksamt  für  Wiedergatmadiang  n.  rerw.  Vermögen,  Nenstadt  a.  d.  WemstraBe,  Landauer  Str.  S 

®D7iT־g0״m"tr‘Srg״tma*ang  ״.  «rw.  Vermögen.  Main.,  WalpodenstraBe  S 

•"  ־‘^as®R*j^B^־YrlrÄr^wlrerrn?^^^^^^  Vermögen.  Koblmm,  Löbrstr.  23 

*Daa*^e°g*Be1irksamt  für  Wledergntmadinng  a.  Ten».  Vermögen,  Trier,  Kodistr.  I 

für  Verfolgte  aas  den  Vertreibangsgebieten  bei  deneitigem  Wobnsiti  in  USA  and  hraeli  c.  g 

Das  R^g.  Beiirksamt  für  WiedergutmaAung  n.  »erw.  Vermögen,  Neustadt  a.  d.  WeinslraBe,  Landauer  Str.  t 

für  Verfolgte  aus  den  Vertrelbnngsgebieten  bei  der.eitigem  Wohnsit»  in  den  Ländern, 

Das  R*eg. Beiirksamt  für  WiedergatmaAung  a.  verw.  Vermögen,  Maini,  Wilpodenstraße  5 

für  »erfolgt«  St.itenlo.e,  politi.Ae  FlüAtlinge  und  NationaWerfolgte  mit  d־״eitigem  Wohn.it.  in  außereuropäisAen  Lindem. 

Da•  Rcg,Beairk0amt  für  Wiedergalmachung  n.  ▼erw.  Vermögen,  Trier,  Koefaatr.  1 . 

S<Aleflwig-Hol0teiB1 

Die  auatändigen  Stadt•  oder  Landkreito 

זרז«  firtliAP  Zustândiakeit  der  Entsdiädigungsbehörde  bestimmt  sich  nach  dem  Wohnsitz  oder  dauernden  Aufenthalt  des 
Verfügte?  am  jedoch  diesen  Tag  nicht  mehr  erlebt,  so  ist  der  Wohnsitz  oder  dauernde 

Aufenthalt  im  Zeitpunkt  seines  Todes  maßgebend. 

Bei  Auswanderung  des  Verfolgten  vor  dem  1.  Januar  1947  ist  die  Efttschädigungsbehörde  des  Landes  zuständig,  aus  dem  der 
Verfolgte  ausgewandert  ist. 

Wenn  der  Verfolgte  am  1.  Januar  1947  seinen  Wohnsitz  oder  dauemcieii  Aufenthalt  nicht  im  Gebiet  der  Bunde^e^blik 
Deutschland  oder^in  Berlin  (West)  gehabt  hat,  ist  die  Entschädigungsbehorde  des  Landes  zuständig,  m dem  er  als  Herrn- 
Se?  Vertriebener  oder  Sowjetzonen-Flüchtling  nach  dem  1.  Januar  1947  erstmals  seinen  Wohnsitz  begründet  oder  dau- 

ernden  Aufenthalt  genommen  hat.  . 

Hat  sich  der  Verfolgte  am  1.  Januar  1947  ln  einem  DP-Lager  im  Gebiet  der  Bundesrepublik  Deritschland  oder  in  Berlin  (West) 
aufaehalten  ist  die^  Entschädigungsbehörde  des  Landes  zuständig,  in  dessen  Gebiet  sich  das  DP-Lager  befand. 

Für^die  Ansprüche  eines  Hinterbliebenen  ist,  wenn  sich  aus  dem  Wohnsitz  oder  dauernden  Aufenthalt  des  Verfolgten  kerne 
ZusttadÆnî*  dem  vorh^î  Gesagten  ergibt,  der  eigene  Wohnsitz  oder  der  dauernde  Aufenthalt  des  Hmterblrebenen 

maßgebend. 

In  allen  übrigen  Fällen  sind  die  Entschädigungsbehörden  ^ 

a)  des  Landes  Nordrhein-Westfalen  für  Berechtigte  mit  Wohnsitz  in  europäischen  Ländern  (und  zwar  der  Reglerungspräsi- 
dent  in  Köln) 

b)  des  Landes  Rheinland-Pfalz  für  Berechtigte  mit  Wohnsitz  in  außereuropäischen  Ländern  (Näheres  siehe  oben  unter  Ent- 
Schädigungsbehörden) 

zuständig. 

Bisherige  Anträge 

Eines  Antrages  bedarf  es  nicht,  wenn  der  Anspruchsberechtigte  den  Anspruch  auf  Entschädigung  bereite  auf  Grund  bisher 
geltender  Rechtsvorschriften  oder  Verwaltungsanordnungen  angemeldet  hat.  Ein  neuer  Antrag  1st  jec^ch  erfor^rlich,  w^n 
weltergehende  Ansprüche  geltend  gemacht  werden  sollen  oder  ein  Anspruch  nach  bisher  geltendem  RedU  dur*  unanfecht- 
baren  Bescheid  oder  rechtskräftiges  Urteil  abgewiesen  worden  ist.  Das  gleiche  gilt,  wenn  em  Anspruch  nach  bisherigen 
Vorschriften  nicht  fristgemäß  angemeldet  worden  ist. 

Zu  Abschnitt  I:  Anspruchsberechtigter 

Anspruchsberechtigte  können  neben  natürlichen  Personen  auch  juristische  Personen,  Anstalten,  nichtrechtsfähige  Vereine  oder 
nichtrechtsfähige  Gesellschaften  des  Bürgerlichen  Rechts  oder  des  Handelsrechts  sein. 

Zu  1•  Bei  Aenderung  des  Namens  oder  Vornamens  ist  auch  der  Name  vor  der  Aenderung,  bei  Ehefrauen  auch  der  Ge- 
burtsname  und  Familienname  aus  früheren  Ehen  anzugeben.  Der  Rufname  ist  zu  unterstreichen.  Ist  der  Anspruchsberech- 
tigte  eine  juristische  Person  usw.,  so  ist  als  Name  deren  vollständige  Bezeichnung  einzusetzen. 

Frühere  Staatsangehörigkeiten  sollen  nur  angegeben  werden,  we^  ein  Wechsel  der  Staatsangehörigkeit  nach  dem  3(L  Ja- 
nuar  1933  stattgefunden  hat.  Gleichzeitiger  Besitz  mehrerer  Staatsangehörigkeiten  ist  zu  vermerken.  Bei  Staatenlosigkeit 
ist  anzugeben  ,staatenlos“. 

Zu  4•  Aus  der  Verfolgung  eines  anderen  können  Ansprüche  von  Hinterbliebenen  und  Erben  abgeleitet  werden.  Auch  die 
ln  §§’  1 und  19  des  Gesetzes  bezeichneten  Rechtsnachfolger  bezw.  Nachfolgeorganisationen  leiten  ihre  Ansprüche  aus  der 
Verfolgung  eines  anderen  ab.  Der  Kreis  der  anspruchsberechtigten  HinterbUebenen  ist  im  Abschnitt  IV,  1,  dieser 
Anleitung  erläutert. 

Zu  Abschnitt  II:  Verfolgte 

Dieser  Abschnitt  1st  nur  auszufüllen,  wenn  der  Anspruchsberechtigte  (siehe  Abschnitt  I)  nicht  selbst  verfolgt  ist,  sondern 
seine  Ansprüche  aus  der  Verfolgung  eines  anderen  (siehe  Abschnitt  I,  4)  ableitet  Die  Erläuterungen  zu  Abschnitt  I gelten 

entsprechend. 
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Zu  Abschnitt  III:  Weitere  Angaben 
über  die  Person  des  Anspruchsberechtigten  und  des  Verfolgten 

Zu  1 und  2:  Die  Beantwortung  der  unter  1 und  2 gestellten  Fragen  ist  notwendig,  weil  das  Gesetz  in  bestimmten  Fällen 
den  Ansprudi  auf  Entschädigung  aussdiließt. 

Zu  1 b:  Hier  sind  Angaben  zu  machen  über  Mit^iedschaft  bei  SS,  SA,  HJ,  BDM,  NSKK,  NSFK,  NSDStB,  NS-Dozentenbund, 
NS-Frauenschaft. 

Zu  3 c:  Heimkehrer  sind  Personen,  welche  die  Voraussetzungen  des  Gesetzes  über  die  Hilfsmaßna^en  für  Heimkehrer 
iHeimkehreraesetz)  vom  19.  Juni  1950  (BGBl.  I S.  221)  in  der  Fassung  des  Zweiten  Gesetzes  zur  Aenderung  und  Ergänzung 
des  Heimkehrergesetzes  vom  17.  August  1953  (BGBl.  I S.  931)  erfüllen.  Die  Eigenschaft  als  Heimkehrer  1st  nachzuweisen 
(siehe  Abschnitt  VI,  3 des  Antrages). 

Zu  3d:  Vertriebene  sind  Personen,  welche  die  Voraussetzungen  der  §§  1 und  2 des  Bundesvertriebenengesetzes  vom  19.  Mai 
1953  (BGBl.  I S.  201)  erfüllen. 

Zu  3e:  Sowjetzonen-Hüchtlinge  sind  Personen,  die  im  Sinne  des  § 3 des  Bundesvertriebenengesetzes  vom  19.  Mai  1953 
(BGBl.  I S.  220)  als  solche  anerkannt  sind. 

Die  Eigenschaft  als  Vertriebener  oder  Sowjetzonen-FlüAtling  im  Sinne  vr1"d^f  An^rasf  oTe^EnïchTdî 

diesem  Gesetz  vorgeschriebenen  Ausweise  A,  B oder  C nachgewiesen  (siehe  Abschnitt  VI,  3 des  ^“^rags)  Die  Entsc^aai 

aunqsbehörden  stellen  den  Anspruchsberechtigten,  die  noch  nicht  im  Besitz  eines  solchen  Ausweises 

eine^  Dringlichkeitsbescheinigung  aus,  die  dem  Antrag  auf  vordringliche  Ausstellung  eines  Vertriebenen-  oder  Sowjetzonen- 
Flüchtlings-Ausweises  beigefügt  werden  kann. 

Zu  3 1•  Heimatlose  Ausländer  sind  Personen,  die  die  Voraussetzungen  des  Gesetzes  über  die  Rechtsstellung  hematloser 
Ausîânder  Ändägeb^^^^^^^  1951  (BGBl.  I S.  269)  erfüllen.  Das  Gesetz  gilt  auch  in  Berlin  (West).  Die  Eigen- 

Schaft  als  heimatloser  Ausländer  ist  nachzuweisen  (siehe  Abschnitt  VI,  3,  des  Antrags). 

Zu4>  Zu  den  be.onderen  Vcrfolglengruppen  gehören  Verfolgte  .u»  den  Vertreibungegebieten  *״”fbi.Td^^^ 

Beatimmungen  des  Geaetzea.  inabeaondere  wegen  Fehlena  der  Anapruchavorauaaetzungen  dea  § 8 Aba.  1 (aiehe  Abadinitt  111,  ג nucnai.  an 

־^uÎ:.g^^״Aba7nU.  nÎTBnlt'r  b alnd  daher  nur  an  beantworten,  wenn  die  Voranaaetanngen  dea  Wobnalt.ea  oder  dauernden  Aufentba.tea  ln.  Bundea- 
gebiet  oder  in  Berlin  (Weat)  nicht  rarliegen. 

Zu  4..  Zu  den  Verfolgten  ana  den  Ver.reibnngagebiet™  gehören  Verfolgte  ®י« Zu״^ 

Sinne  der  §§  1 und  2 dea  Bundeavertriebenengeaetzea  (a.ehe  Anleitung  an  Abachn.tt  III)  a.nd,  nationalaozialiatiaiher  Gewaltmaß- 

Staataangehörige  oder  deatadio  Volkazagehorige,  die  nach  dem  30.  Januar  * fremder  Verwaltung  atehenden  deutachen  Oat- 

nahmen  auf  Grund  der  politiachea  Über.eagnng,  der  Raaae,  dea  Glauben־  oder  der  Weltanachaunng  die  zur  Zeit  unter  Wohnaitz  außerhalb  dea 

gebiete  oder  Gebiete  außerhalb  der  Grenzen  dea  DeutaAen  Reiches  nach  dem  Gebietsat.nd  vom  31.  Dezember  1937  verU^aen  unct  mren^  Ereignlsaen  dea  zweiten 
Deutschen  Reiches  genommen  haben,  wenn  sie  von  den  Vertreibungamaßn.hmen  betroffen  worden  wåren,  die  sich  im  Znaammenli.ng  mit  aen  r,  e g 

Weltkrieges  gegen  deutsche  Staataangehörige  oder  dentache  Volkazngehörige  gerichtet  haben.  , ״ ״ . . . ^ . c״״: 4 ״״  Bekenntnis 

Deutscher  Volkazngehörlger  im  Sinne  de־  Bundeavertriebenengeaetzes  i.t,  wer  .ich  in  .einer  Heimat  zum  deutachen  Volkstum  bekannt  hat.  aofern 
durch  bestimmte  Merkmale  wie  Abstammung»  Sprache,  Erziehung,  Kultur  bestätigt  wird. 

betreut  worden  sind,  und  ihre  HinterbUebenea. 

Zn  den  Staatenlosen  und  politischen  Flüchtlingen  gehören  nicht  Personen,  di.  nach  Art.  1 F der  Genfer  Konvention  vom  28.  Juli  1951  von  der  Anerkennung  al. 
Flüchtlinge  ansgesihlossen  sind. 

f 

Artikel  1 F der  Genfer  Konvention  lautet: 

Die  Beatimmungen  dieses  Abkommen,  ßnden  kein.  Anwendung  auf  •Per.onon,  in  bezug  auf  die  an.  schwerwiegenden  Gründen  die  Annahme  gerechtfertigt  ist: 

".)  daß  aie  ein  Verbrechen  gegen  den  Frieden,  ein  Krlegaverbrechen  oder  ein  Verbrechen  gegen  die  MenaAlIchkeit  im  Sinne  der  internationalen  Vertrag.werke  be- 
gangen  haben,  die  ausgearbeitet  worden  sind,  um  Bestimmungen  bezüglich  dieser  Verbrechen  zu  treffen; 

b)  daß  sie  ein  gchwere.  nichtpolitiaches  Verbrechen  außerhalb  dea  Aufu.hmelande.  begangen  haben,  bevor  eie  dort  .1.  Flüchtling  aufgenommen  wurden; 

c)  daß  sie  sich  Handlungen  zuschulden  kommen  ließen,  die  den  Zielen  und  Grundsätzen  der  Vereinten  Nationen  zuwiderlaufen.“ 

Zu  4 0;  Zu  den  Nationalverfolgten  gehören  Personen,  die  unter  der  nationalaozialistiachen  Gewaliherrachaft  aus  Gründen  ihrer  Nationahtg!  unter  Mißachtung  der 
Menschenrechte  verfolgt  worden  und  bei  Inkrafttreten  des  Gesetzes  Flüchtlinge  im  Sinne  der  Genfer  Konvention  vom  28.  Juli  1951  sind. 


Zu  Abschnitt  IV:  Entschädigungsansprüche 

Zu  1:  Ein  solcher  Anspruch  besteht,  wenn  der  Verfolgte  vorsätzlich  oder  leichtfertig  getötet  oder  In  den  Tod  getrieben 
worden  oder  an  den  Folgen  der  Beschädigung  seines  Körpers  oder  seiner  Gesundheit  verstorben  1st. 

Hinterbliebene  sind: 

Die  Witwe  bis  zu  ihrer  Wiederverheiratung, 

der  Witwer  bis  zu  seiner  Wiederverheiratung,  soweit  er  außerstande  ist,  sich  selbst  zu  unterhalten, 

Kinder  soweit  und  solange  für  sie  nach  Beamtenrecht  Kinderzuschläge  gewährt  werden  können  (Kinder  im  Sinne  des  Be- 
amtenrechts  sind  in  der  Regel  außer  den  ehelichen  Kindern  auch  für  ehelich  erklärte  Kinder,  an  Kindes  statt  angenommene 
Kinder,  Stiefkinder,  uneheliche  Kinder  und  Pflegekinder), 

elternlose  Enkel  bis  zur  Vollendung  des  16.  Lebensjahres,  die  der  Verfolgte  z.  Zt.  seines  Todes  unentgeltlich  unterhalten 
hat  oder  die  er,  wenn  er  noch  lebte,  unterhalten  würde. 

Verwandte  der  aufsteigenden  Linie  (z.  B.  Eltern,  Großeltern),  deren  Lebensunterhalt  ganz  oder  überwiegend  im  Zeitpunkt 
des  Todes  durch  den  Verfolgten  bestritten  wurde  oder,  wenn  er  noch  lebte,  von  ihm  bestritten  wurde,  auf  die  Dauer  der 

Bedürftigkeit. 

Zu  2 b:  Eine  Rente  und  — eventuell  — Kapitalentschädigung  stehen  dem  Verfolgten  nur  für  die  Dauer  einer  auf  der  Ver- 
folgungberuhenden  Beeinträchtigung  der  Erwerbsfähigkeit  von  mindestens  30  v.  H.  zu, 

711  3•  Freiheitsentziehung  ist  insbesondere  polizeiliche  oder  militärische  Haft,  Inhaftnahme  durch  die  NSDAP,  Lfetereuchungs- 
haf?'  Strafhaft  Konzentrationslagerhaft,  Ghettoeinweisung  und  Zuweisung  zu  einer  Wehrmachtsstraf einheit.  Gleichpachtet 
wfrci  Zwangsarbeit,  sofern  der  Verfolgte  dabei  unter  haftähnlichen  Beengungen  gelebt  hat,  sowie  Leben  m der  Illegalität 
17  LiAsgebiet  nach  dem  Stand  vom  31.  Dezember  1937  unter  haftähnlichen  oder  menschenunwürdigen  Bedingungen. 


— 4 — 


Die  Art  der  Freiheitsent7Iehung  1st  Im  Antrag  genau  zu  bezeidinen.  Bei  Freiheitsentziehung  auf  Grund  einer  Strafgericht■• 
liehen  Verurteilung  ist  der  Nachweis  über  die  Aufhebung  oder  Aenderung  des  Strafurteils  dem  Antrag  beizufügen  oder  nach- 
zureichen  (siehe  Abschnitt  VI,  3 des  Antrags).  Haftentschädigung  wird  für  jeden  Kalendermonat  oder  fär  mindestens 
30  Hafttage  geleistet 

Zu  4 a:  Anspruch  wegen  Schadens  an  Eigentum  und  Vermögen  besteht  nur  bei  einer  Schädigung  innerhalb  des  Reichsgebietes 
nach  dem  Stand  vom  31.  Dezember  1937.  Als  Plünderung  gilt  auch  die  Preisgabe  zur  Plünderung.  Ein  Anspruch  wegen 
Schadens  an  Eigentum  durch  Flucht  oder  Auswanderung  besteht,  wenn  der  Verfolgte,  um  Verfolgungsmaßnahmen  zu  entgehen, 
ins  Ausland  geflohen  oder  ausgewandert  ist  und  hierbei  ihm  gehörende  Sachen  im  Stich  lassen  mußte. 

Zu  4 b:  Als  Sonderabgabe  gilt  auch  der  Verlust,  der  dem  Verfolgten  aus  der  Aufzwlngung  eines  als  Heimeinkaufsvertrag 
bezeichneten  Scheingeschäftes  entstanden  ist.  Abgaben  an  die  Deutsche  Golddiskontba^  für  die  Erlangung  der  Genehml- 
gung  zur  Ausfuhr  von  Umzugsgut  sind  als  Sonderabgaben  anzusehen,  wenn  der  Verfolgte  aus  Verfolgungsgründen  genötigt 
war,  in  der  Verfolgungszelt  auszu wandern. 

Zu  4d:  Boykott-  und  Transferverluste  begründen  einen  Entschädigungsanspruch,  wenn  sie  eine  besonders  schwere 
Schädigung  zur  Folge  hatten. 

Zn  6:  Lebensversicherungen  sind  auch  Ruhegeld-,  Hinterbliebenen-,  Sterbegeld-,  Aussteuer-  oder  Ausbildungsversicherungen. 

Zu  Abschnitt  V: 

Erklärungen  über  anderweitig  gestellte  Wiedergutmachnngsanträge  und  über  die 
im  Hinblick  auf  die  Verfolgung  durch  den  Nationalsozialismus  erhaltenen  Leistungen 

Zu  1 und  2:  Entschädigungs-  oder  Schadensersatzansprüche  können  geltend  gemacht  worden  sein  z.  B.  nach  landesrechtlichen 
Vorschriften  über  die  Wiedergutmachung  nationalsozialistischen  Unrechts,  den  Rechtsvorschriften  zur  Wiedergutmachung 
nationalsozialistischen  Unrechts  im  öüentlichen  Dienst,  dem  Soforthilfegesetz,  dem  Lastenausgleichsgesetz.  Anzugeben  sind 
auch  Anträge  auf  Entschädigung  für  Gesundheitsschäden  als  Folge  von  Menschenversuchen  sowie  Anträge  nach  den  Rieht- 
ünien  des  Bundesministers  des  Innern  zur  Unterstützung  früherer  Bediensteter  jüdischer  Gemeinden  oder  öffentlicher  Ein- 
richtungen,  ferner  Schadensersatzansprüche  nach  bürgerlichem  Recht  gegen  den  persönlichen  Schädiger  oder  den  Arbeit- 
geber.  Es  ist  auch  anzugeben,  ob  außer  dem  vorliegenden  Antrag  von  derselben  Person  weitere  Anträge  nach  diesem 
Gesetz  gestellt  werden  oder  gestellt  worden  sind. 

Zu  den  Geld-  oder  Sachleistungen  gehören  sämtliche  Leistungen,  die  auf  Grund  der  vorbezelchneten  Anträge  gewährt  worden 
sind,  z.  B.  Abfindungen,  Vorschüsse,  Darlehen,  Existenzaufbau  hilf  e,  Unterhaltshilfe,  Unterstützungen  durch  deutsche  Aus- 
landsvertretungen,  Studienbeihilfen,  Auswanderungsbeihilfen  und  Möbelbeihilfen.  Auch  Leistungen  an  .Opfer  des  Faschis- 
mus“  im  sowjetischen  Besatzungsgebiet  sind  anzugeben. 

Zu  Abschnitt  Vit  Begründung  der  Anträge 

Zu  1 bis  3:  Die  Anträge  werden  grundsätzlich  in  der  Reihenfolge  des  Eingangs  bearbeitet.  Anträge  von  Personen,  die  über 
60  Jahre  alt  oder  bedürftig  oder  durch  Krankheit  oder  durch  Gebrechen  in  ihrer  Erwerbsfähigkeit  um  mindestens  50  v.  H. 
gemindert  sind,  sollen  vordringlich  behandelt  werden.  Soweit  nicht  das  Alter  maßgebend  ist,  müssen  die  Voraussetziuigen 
für  die  vordringliche  Bearbeitung  nachgewiesen  werden. 

Bei  der  Schilderung  des  Verfolgungsvorganges  soll  dargelegt  werden,  welche  Maßnahmen  gegen  den  Verfolgten  gerichtet 
worden  sind  und  nach  Möglichkeit,  wer  diese  Maßnahmen  veranlaßt  hat  So  sind  z.  B.  Angaben  über  Art,  Beginn  und 

Dauer  der  Verfolgung  erforderlich.  Gründe  und  Umstände  des  Lebens  in  der  Illegalität  sind  darzustellen. 

• 

Die  unter  Abschnitt  IV  angemeldeten  Entschädigungsansprüche  sind  näher  zu  erläutern.  Zu  jedem  Schadensfall,  für  den 
Entschädigung  verlangt  wird,  ist  darzustellen,  wie  der  Schaden  entstanden  ist  und  wie  er  sidi  ausgewirkt  hat.  Soweit  es 
möglich  ist,  soll  die  Schadenshöhe  angegeben  werden. 

Bei  Schäden  im  wirtschaftlichen  Fortkommen  sind  anzugeben: 

Letztes  Einkommen  vor  der  Schädigung,  das  Einkommen,  das  der  Verfolgte  während  des  Zeitraumes,  für  den  er  Entschä- 
digung  verlangt,  hätte  erzielen  können  und  während  dieses  Zeitraumes  tatsächlich  erzielt  hat.  Ferner  sind  zu  bezeichnen 
der  letzte  Arbeitgeber  und  diejenigen  Stellen,  bei  denen  der  Verfolgte  während  des  Zeitraumes  beschäftigt  gewesen  ist, 
für  den  er  Entschädigung  verlangt. 

Personen,  die  Schäden  nach  Abschnitt  IV,  5,  Buchst,  a)  und  d)  des  Antrages  erlitten  haben  und  ein  Darlehen  benötigen, 
sollen  den  Eiarlehensantrag  besonders  begründen.  Es  liegt  im  Interesse  des  Anspruchsberechtigten,  seine  Angaben  so  er- 
schöpfend  wie  möglich  zu  machen  und  die  zum  Nachweis  des  Schadens  erforderlichen  Beweismittel  beizufügen.  Je  vollstän- 
diger  die  Beweisunterlagen  sind,  desto  eher  kann  die  Entschädigungsbehörde  entscheiden.  Durch  genaue  Angaben  werden 
zeitraubende  Rückfragen  vermieden.  Soweit  keine  Beweisurkunden  vorgelegt  werden  können,  sollen  Zeugen  imter  Angabe 
ihrer  Anschrift  benannt  werden. 


Zu  Abschnitt  VII:  Unterschrift 

Dieser  Antrag  ist  von  dem  Anspruchsberechtigten,  bei  minderjährigen  oder  geschäftsunfähigen  Anspruchsberechtigten 
von  dem  gesetzlichen  Vertreter  unter  Angabe  des  Vertretrmgs Verhältnisses,  eigenhändig  mit  dem  Vor-  und  Zunamen  zu 
unterschreiben. 


Budücimst,  Berlin  W 35 


Nachdruck  verboten. 
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THE  WESTERN  UNION  TELEGRAPH  COMPANY 

TELEGRAM 


Avsänt 


Anm.  ang.  expeditionstiden 


Datum 


Klass 


Via  NORTHERN— LDN-W.  U 


anm 


anbringad  i adressen  till  riks~ 
telefonabonnent  efter  dennes 
namn  år  avgiftsfri  i inländskt 
telegram. 

Skiljetecken  avtelegra- 
feras  endast  på  uttrycklig  be- 
gäran  och  ingå  då  i det  taxe- 
rade  ordantalet. 

Väntas  svar  å telegram- 
met,  bör  avsändaren  införa 
namn  och.  adress  ! stationens 
adressbok  eller  å särskild  blan- 
kett,  som  tillhandahålles  på 
begäran. 

Taxerade  tjänstean- 
märkningar  (skrivas  främst 
i adressen  i sin  förkortade 
form  och  ingå  i det  taxerade 
ordantalet),  exempelvis: 

= Lx  — (lyxblankett) 

= D ~(  iltelegram) 

= RP  = (svar  betalt) 

= TC  = (kollationeras) 

= PC  = ( mottagningsbevis) 
= MP  — ( egenhändigt) 


Avsändarens  namn,  adress  och  telefonnummer  (dlstelegra feras  /! 


Bture-Tryckeriet,  Stockholm  36.  5000. 


Tp  fp  graft!  d!  ■phu. 

f jraticf 

R its: si e ( pfon 

!ranct 


Jnneha\!are^  a\> 

( ji  ri/n/.  7(ôief /(a(flwu/ 

^ __  c^r/WjV  /(ô/r!  ocfi 

Jm  ({gfh  '(ùffôrRnin(/(’ns 

Me  si  durant 


qS(ù)0v1(ôIc(  i lia/n/ô 

f7.  I / r/xttoft: 

7 '//  /_////  r/f’/  • 


w₪ÊÊ₪mm 

OSLO 

TELECR  ADR.  •GRAND־ 
TELE  FON  15820, 
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r i 4/^/ 

^ ^י ■ / 

ס-׳י ׳ ׳־^^ • ^ ׳^־» / ׳ / ^׳ / . 

X //-^  / -<r  ( y — 7^  y?, 

^ 9 ^  7 > /^ך ־  /^  ^ r i/L  / 

a ^r  y^  y //^<נ 

/y׳y  •s-  ' f ׳ ' 

^ ^ A /4^  ^ ^ ׳ 

׳׳ * “ • ^^׳«־* ■ ^ 

U /x־־  t , 

Yl  2^  ^ '2,  ^r  Çu.  ^ 


2 yi  7JßJ 

'f  7 fit  - r ^ 

J A y/JiT  ^ /i  f<£  ^ •c  y/ 

/ *7  •■  ^ ^1  ^ ד/  ^ *>»  ^ y-*' י ' ^ ״ j 


IT/ 


]^^jT^àtLV^  f,r  ■'  ^ ^ o^  ^ 7 * 

/U>-  ^ /׳»  À ^(s 

c^tU^  / r \n'  /tt  ־r  'י^ 


S ^ ^ ^///Z i/^  X /y^é  7,^2p 

*יי:*^ 

-/^/■׳5> z < ^ג נ 

'y׳* '^׳* ^ ^ 

^'*- // ^ 


^ rgiT,  A׳״^>  -i 

; ־ ־״י/ ^ ׳^  ^ 

~;r7 

yf^  ^ /.<  yÔe.€.f^  ^ 

^7  A r ^ 


telegramadress  grand 
telefon  grand  hotel 


- - - 

ולי. ^ ?^1 . * * * V 

1־^ 

A 

l2sSt^ 

yt  À,  /׳V  ס 

(P  ^ 


/״  ^Z  ^ 


4^ -é^^ ; ^ ג c £ 

^־»־ ^ ^  -K/^  *U 

_.^ ״ .  » . ^ « > ׳ ^• < ^*־* ^ ^^ 4ÆS 


^-Jt3i2W 


7^/ 


^ו/^; 


^ 


1 1 ׳ 


/ ^ V^yi־־^■ 


pi  // י / '' W 'Pf 

Til ^ ^ "/' ; ■י־־ * 6 ׳ - ״ ׳ ״ '/^ rO^O 

^ ^־ י ׳/ / ^ ^ ?  ^ yf 


r ^/־ * W ׳/ / 7 ^ i ^ . 
x'f ׳ ‘ i/'/  ^ ^ y 

^ ^ 1 ז1 • < i T 

^> ^^*־״ Vv ^ ׳ /^ז/׳י • ^ ^ זד׳■ ^ h־^to ■ 

V c• ■ ׳ ; ׳ ׳ ^ ^■*/ ׳ ^/’ ’ y ' 

r^A^  ^,*f'^u ^ י •;/ P + ■ ׳׳■ ^ ^ 

/׳׳« * 1/ " ^ '׳'^/^ ד / /' 'A 

^־* / Vyy ^׳//^ j ^/^A 

r ^ ׳P  Cp • ^ ׳#י •  TiT ^ל/^י ׳ 

/«-•׳«/>/ ^ ז-" ׳ c ־ ל ^ 

A// ^ A ^ ’f ■ 

/0"'^ 1^4//  A /i^,"  p 
/■ל > - V ' ~■  V ד ' / ■ ^ ‘״ < p//  f ׳ 2 

A '•'>py ' • * ^^־iäF=^־T7^ A־ PYrpö 

7 ^ ^  a*  ^ ^ y' ' ^ ׳ ‘ ^ ^ ' ir‘^’  l/''9  A 

^  A7 // ז / r ׳ * ז P ’ ' י? " ^ A ■/  “9  y 

/ל/ ׳ ^/ < ^ ^ C י r/  V 
~r^/> J//  piM  y-  V - ג ׳ ׳-// 7 י * 

/f*''/J ’’’  A ^ 'J'U'pA r ’ ׳ ^ ? ^ 


V V-A  7 ־ • ׳ ^ / < /׳ ׳ ’ ^ י/f  ־ 

׳”-y  1■  /^  ( pu־•  'z  ״P A ^ */■^ ^ 

■p/  A A y V ^ (AP’P  ‘•׳''^׳ 

^ -/Ap^p ;׳ V׳ י /?׳ 

’/  r */ ׳ ♦׳ 'AA//fA  "/^  ^ *^7A  iy 
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överläkare  vid  Sabbatsborgs  Sjukhus  Kirurg.  Avdein.  II, 
Mottagning:  Vardagar  kl.  2—4  o.  m.  Rikstol.  122  99 
David  Bagares  gata  3,  2 tr.,  vid  Engolbrektsplan 


DIETFÖRESKRIFTER 


Bröd: 

Tillåtet:  Rostat  vetebröd,  skorpor,  kex,  rån,  franskt  bröd, 
hårt  vetebröd,  mjukt,  ej  nybakat  vetebröd.  Tunnt 
knäckebröd. 

■ Grovt  hårt  rågbröd,  svart  bröd,  limpa,  Jcryd- 

dat  bröd,  surt  bröd  eller  .annat  grovt  mjukt  bröd. 
’Degigt  och!  nybakat  varmt  ' bröd  Av  alla  sorter. 
Grahams  bröd. 

Mjölk  och  mjölkmat: 

Tillåtet:  Miölk  (okokt,  kokt,  filbunke,  sur  mjölk,  kärn- 
mjölk) , äggmjölk,  vällingar,  bäot  paoaeradej  (ut!  vtit- 
howomjol,  kuinTHj'ül'i  lisgry«;  ^Mlffüttea 

aaed^smör,  grttdde  önöTTgpisQ . 

Grädde,  ost,  smör: 

Tillåtet:  Grädde  som  dryck,  enbart  (kall)  eller  uppblan- 
dad  med  vatten  eller  mjölk  samt  i och  till  maten. 
Smör  i och  till  maten.  Margarin,  Söt- 

mjölksost,  ej  kryddad,  mager,  halvfet,  fet.  Mesost. 

Brynt  smör.  Kryddost.  ”Stark”  ”gammal”  ost. 

Ägg  och  äggmat: 

Tillåtet:  Råa,  kokta  eller  förlorade  ägg;  äggulor,  råa 
eller  utrörda  med  socker;  äggröra,  äggomelett,  ägg- 
stanning,  äggsufflé. 

Stekta  ägg. 


עיי 


r 


stekt  r»ad  iTTid^vikïWide  av  ■dcWhvyntfe  ; kalvkotlett, 
halstrad  eller  stekt  utaw^rirhröé;-  «»éa8t  backad< 
haokatt  elW  ׳ linmc^et  oxkött  av  unga  djur 
till  köttbullar  (kokta  eller  stekta)  och  färs,  utan  Mc 
etter  mycket  kryddor.  Kokt  oxkött  (unga  djur). 

Surstek.  Magert  färskt  renkött.  Magert  fårkött.  Svin- 

▼Ut  (magert)  med  undvikande  av  brunstekta  delar. 

Färsk  eller  lätt  saltad  tunga;  kall  kokt  skinka,  lätt 
saltad  och  lätt  rökt,  endast^det' rnwgra . 

Gräddsås  och  steksås  (ej  mycket  fet). 

- oeh.  sådant,  80m  lagats 

Ttt0d.  4»y©ket-fett.  feunstokt-kött- eek-kött  etekt  med 
rivbröd.  Kött״»^etek44״sås.״(xÄ#u^.  ■K'aleps.  Kåldel- 
»»ar,  får  i kål.  ”Pytt  i panna”.  Rökt  kött.  Stekt  tVàsk.û:Scuraùéf 
^.::WTife/Bräckt  skinka.  Korv.  11j1ev0P1׳»׳Njwe.  Gås. 

Anka.  ״IPr  ptnifb-t- bryddnida  n^sar! 


eller  1 


Rotfrukter  och  grönsaker: 

Tillåtet:  Kokt  potatis,  väl  söndermosad  eller  bäst  som 
^ ,kokt  potatismos...  SpenaJ;  ,(passerad);  små  färska 
^irérlcönser^^eradé  sprifärte^r,  ■^0rdärtfe3ck6r,''spår-  ‘ 
ris  (endast  mycket  mjuk),  späda  morötter,  socker- 
ärter.  Atta  gräneahoi  olfolu!  tü’iyiniga;  läl  KuliM 
־fjaarUi  Q1r»J1M>aé«pa1B1wwte. 

Ätes  med  smörsås,  rört  smör  eller  i smörstuv- 
‘ ning  med  ringa  mjöltillsats. 

Stekt,  brynt  potatis.  Vitkål,  kålrot,  palster- 
nackor,  purjolök,  sallad,  bondbönor,  bruna  bönor, 
rädisor,  rättikor,  lök,  svamp,  gula  och  gröna  mogna 
ärtor,  selleri,  persilja,  gurka,  rödbetor,  tomater, 
kastanjer. 


Frukt  och  bär: 

Tillåtet:  Väl  kokt  mos  eller  kompotter  av  äpplen,  päron, 
katrinplommon,  sydfrukter,  bäst  passerat.  Gelé, 
saftkräm  (ej  för  saftstark,  litet  mjöl)  med  mjölk 
eller  grädde.  Bananer,  skalade  druvor,  skalade  väl 
mogna,  saftiga  päron. 

All  rå  frukt,  nötter,  mandel  och  dylikt.  Fi- 
kon,  dadlar  och  dylikt.  Äppelkaka;  fruktpajer  och 
fruktpuddingar. 


1 


Gryn-  och  mjölmat: 

Tillåtet:  Väl  kokt  mjöl-  eller  gryngröt  (av  vetemjöl,  råg- 
mjöl,  kornmjöl,  ångpreparerade  havregryn,  passe- 
rade  risgryn,  mannagryn,  tapioka,  maizenagryn). 
GcötoB  kokt  -fncd  ■mjölk  ellw*  vatten  och  tillsatt  med 
grädde,  smör  eller  äggulor.  Plättar  och  tunna  pann- 
kakor  («*-giäddef  ägg,  socker,  men  med  ringa  mjö׳l- 
-Ujjsatfe.) . Puddingar  gjorda  med  mycket  smör  och 
ägg  men  litet  mjöl.  Makaroner,  väl  kokta.  Stuv- 
ningar  med  ej  for  mycket  mjöl. 

Kroppkakor,  tjocka  pannkakor,  fläskpann- 
kaka.  klimp  och  all  dylik  ”hård”  mjölmat.  Stekt 
gröl. 

Soppor: 

Tillåtet:  HönB’^'kalv'öch  svag  cncbuljojtg,  ej  mycket  sal- 
tad;  avpoddft  éeh  paooerado  oepper,  p«péer-av־trrrd- 
ävtolieckor, — höns־-oeh — fågel.  Saftsoppor  (ej  för 
starka),  passerade  fruktsoppor. 

: Gul  ärtsoppa,  vitkål,  surkål,  f.  ö.  kål  i alla 
tillagningar.  Stftflia  eller- st.y,rht  krydda  de  - sopper, 
”tisdagssoppa”,  feta  soppor. 

Fisk: 

Tillåtet:  Fiskfärs,  fiskbullar,  fiskstuvning  (uj  igjuhut 
Bttiftii^dniwninnt  r.r.n  Mager 

ösk,  t.  ex.  gös,  gädda,  torsk,  spätta,  sjötunga  o.  d.; 
bäst  kokt  med  smörsås,  skirat  smör  (med  ägg)  eller 
cMüüii^Érr  sås  vanligt  smör  (osmält)  eller  stekt 
»*tod  borttagande--  a V BkWpowta  laoh-ntanwBåe.  Lut- 
fisk.  Ostron,  kaviar  (färsk).  Sardiner. 

Oalt־fiBi1,  t.  ex.  eillrsardel fep,•  anjovis,  kabel j o 
Fet  fisk,  t.  ex.  sill,  lax,  ål,  heljeflundra, 
makrill,  böckling,  stekt  strömming.  Hummer,  kräF 
•♦ec,  räkor,  krabbor.  BwH'-kaviar,  Ibjroii»  o.  -d.  Se- 
naps-,  pepparrotssås,  majonäser. 

Kött: 

Tillåtet:  Färskt,  magert  kött,  helst  av  unga  kreatur,  bäst 
kalv  eller  höns,  iTutet ־ ■׳ski  aptt»;-4w»ek«i-etiaFll»l<et. 
h־־ex.  kalvbräss.  kalvsylta  (ej  kryddad),  höns-  eller 
kalvfärs,  kokta  kalvbiillar;  kalv  eller  höns,  kokt 


, J 


Efterrätter  oeh  sötsaker: 

Tillåtet:  Ris-,  maizena-  och  mannagrynspuddingar  med 
gräddsås  eller  iriild  saftsas.  Brulépudding,  vingelé, 
blancmanger,  gräddkaka,  våfflor,  strutar  med 
grädde,  sockerkaka,  vindböjtlar.  Småbröd  (utan 
> \ mandel).  Honung. 

Mandelmassa,  konfekt,  choklad.  Fruktkakor 
(se  ovan).  Mjölrika  kompakta  kakor  eller  puddin- 
gar.  Tårtor,  bakelser. 

Drycker; 

Tillåtet:  Vanligt  vatten,  riehyvatteii,  !•amiëearvatten, 

4tnaris־j  seltersvatten,  saft  och  vatten,  vermuth  och 
vatten.  Pilsnerdricka,  Mosel  Rödvin 

(Bordeaux)  ; té,  kaffe  (med  mycket  grädde 

eller  mjölk) . 

Porter,  brännvin־,  cognae,  wisky,  punsch,  likö- 
rer.  Starka  viner:  portvin,  sherry,  madeira.  Moue- 
serande  viner,  pomril,  lingonbrus  ־och  dylikt.״ 


.. , . ^ ־ ך ׳ * 

At  på  bestämda  tider  och  mål  dagligen. 

Sörj  för  daglig  avföring  med  Karlsbadervatten  glas 
1 à 2 gånger  dagligen  eller  Karlsbadersalt  72 — i tesked  till 
Vï  ^ glas  vatten  1 à 2 gånger  dagligen. 

Ät  långsamt,  tugga  väl. 

Ai'tia-en-^'Siund  efier  målUderna. 
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Vor  tier  AumfnUung  aen  Tet'Ênikgetèsrei'zéicimiHHeH  int  tUe  *no^i^ehenae 

Anleiîung  yenau  ttui'chzuieMen:  , W/ 

^vyV׳'- 

Einleitung  3ur  Slusfüllung  Î»e6  E3ermögcn6ner3el(^jfe6 

nacl)  bent  ©tatiD  bee  ®ermögene  27 ומס ס.  SJpril  1938  ///.// 

Mé . 'Zh.'/? 

A.  «orbcraerliun«  1 C.  Se»ertun«6ma6fK11>  '1'. . , .^,x 

< /T^ C\l -I  k.  _.-Cl*jL  Ai  ^ . r.  . J • c ON  . . I _ y *•v  ^ 


C.  E5cmertung6ma^)îûb  ־^y׳ 

8.  3ebet  SSetinögenäbeflanbteil  ifl  mit  bem  gemeinen  >Kvcrra1f^.  > 

fefeen,  ben  er  am  27.  îlpril  1938  geljabt  bnt•  Set  gemeine  îiîert  mie־*־^"*5׳~  • 
butd)  ben  'Pteia  beflimmt,  bet  im  geroöbnlicben  Wefd)äft8Detfebr  nact)  ber 
23ef(f)affenbeit  beë  lS}irt|ct)aft0guta  bei  einer  Sßeräuperung  .ju  erzielen  märe  ״ 

D.  Eingaben  über  ba6  E5ermögen  ^ 9{/y 

1.  ÿonb־  unb  forftmirtirtjaftlirtjce  ^crmöflcn  y 

9.  5״  bem  laitb»  unb  for|tmirtfcf1aftlicl)en  'iWnbgen  gehört  aud)  baa 
ÎOeiiibanoermôgen,  baa  gârtnerifdie  'ïlerniogenTunh  baa  ber  Àifdipidit, 
îeidiU'irtfd'aft,  i^inntnfifdierei  nfm.  gemibinetc  îlermôgen. 

î!aâ  [anb.  unb  forftmirtfc^aftlidic  'Sermögen  umfagt  fomobl  ben  Wrunb 
unb  Dobell  (mit  ober  ohne  ^noentar),  ber  bem  Stnmelbcpflichtigen  am 
27.  Slpril  1938  get)ôrte,  ala  aud)  baa  bem  ?Inmelbepflicbtigen  gehörige 
3m)entar,  mit  bem  er  am  27.  ?tpril  1938  gepachteten  («rutib  unb  'in'bèn 
bemirtfd)aftete. 

®ebörten  bem  'Hnmclbepfliditigen  mehrere  oerflreut  liegenbe  *Par.jellen, 
bie  er  einheitlid)  bemirtfehaftete  ober  bie  et  oerpnd)tet  batte,  fo  finb  biefe 
'Ï3ar3e(len  aia  ein  einheitliéer  "Betrieb  aufjnfübren.  Webörte  bem  "llnmelbe• 
pflichtigen  nur  eine  '13ar3eüe,  bie  er  lanb.  unb  foifmirtfchaftlid)  nubte 
ober  bte  er  »erpadttet  batte  (3.  "B.  ein  ?tefer  ober  eine  "BMefe), ס־ ן  gilt  biefe 
'par3elle  ebenfalla  ala  ein  lanb«  unb  forftroirtfcbaftlicher  "Betrieb  unb  ifl 
ala  folcber  hier  auf3ufübren. 

II.  Wrunböermögen 

10.  ioicrunter  fallen  alle  Wrunbftücfe,  Die  am  27.  "llpnl  1938  Cem 
Vtnme10epfiid)tigen  geböileu  ui1&  roeber  bem  lanb-  unb  forflioirt« 
fchaftlichen  iltermögen  noch  bem  "Betriebaoermögen  3u3urechnen  loaren, 

3.  B.  einf(>milienbäufer,  "??!ietroobngrunbflücfe,  "Baulanb. 

({u  III.  ".Hetdebebrrmögen 

«1•  Su  !1):  fiierunter  fällt  jeber  gemerbliche  Betrieb,  bet  bem 
"Tlnmelbepflichtigen  am  27.  "llpril  1938  gehörte,  gu  bem  l^etriebaoermögen 
rechnen  alle  îeile  einer  mirtfchaftlichcn  Ginbeit,  bie  bem  "Betrieb  einea 
«eroerbea  ala  ibaupt3mect  bient,  foioeit  bie  îlMrtfchaftagüter  bem  "Be« 
tticbainbaber  gehören.  ?116  Weioerbe  gilt  au*  bie  gemerbli*e  "Beben« 
bett1irt|*aftung,  ,ן.  B.  ber  "Bergbau  unb  bie  *eivinnung  non  Jorf, 

©tfinen  unb  .Grben.  ' ' ' ' 

Öinfichtlid)  bea  "Betrieböoermögena  finb  3U  unterfd)eiben: 
a)  ®runbjlücfe,  bie  einem  gemerbli*en  "Betrieb  bienten  (3.  "B.  Jabrit« 
gtunbflüde,  *ef*äftabäufer,  Vagerbäufet). 
ß)  ffiemerbebereditigungen  (3."B.  ?lpotbetengete*tigfeiten,  ^äbr« 
gere*tigfeiten,  ?Ibbectercigerechtigfeiten,  "TOineralgeminnungaredtte). 

Y)  îlîertpapiere,  ?Inteile  unb  *enuhf*eine"  an  inlänbifd)en 
unb  aua1änbif*cn  «apitalgefellfchaften.  ׳Tiefe  finb  ebenfo  3U  be« 
loerten,  roie  menu  fie  3um  fonfligen  Bermögen  gehörten.  Bgl. 
bje  "lluafühtungen  in  giff.  14  biefet  ?lnlcitung,'bie  au*  hier  gelten. 

8)  ©onftige  ^ntberungen,  g a hlungamittel  unb  6d)ulben. 

׳Tiefe  finb  ebenfo  311  beroerten,  mie  menn  fie  3um  fon(ligen  Bermögen 
gehörten.  "Bgl.  bie  ?luafühtungen  in  giff.  1.5  biefet '?lnleitung,'bie 
au*  hier  gelten. 

e)  Tie  übrigen  Wegen flänbe  (?Uirtfehaftagütet)  bea  "Betriebeoer« 
mögenö. 

Bei  ber  ,veflftellung  bea  Beflanbea  bea  Belricbaoermögené  fann  oou 
bent  lebten  orbnungömähigcn  'llbfd)luf)  auagegangen  loerben,  ber  für  einen 
3tt)if*en  bem  31.  Tcjeiuber  1937  unb  bem  27.  ?Iprii  1938  liegenben  geit« 
puntt  gemad)t  roorben  ifl.  3ür  bie  "Betoer tu ng  ifl  fleta  ber  gemeine  "l'oert 
am  27.  ?Ipril  19.38  mafigebenb. 

12.  ,•{11  I•):  "Bermögen,  baa  ber  "üluaübung  einea  freien  ״Be  ruf  a 
bient,  gu  ben  freien  "Berufen  geböten  mabefoti'bere  bie  n)iffenf*aftli*e, 
fünfllrnfdte,  fdtriftflellerifdte,  unterridttenbe  ober  er3ieherifd)e  îâtigteit, 
bie-  "Berufatätigfeit  ber  ?ir3te,  !Ve*taat110älte  unb  Botare,  ber  ״mgetiieure, 
ber  ?lr*ttertPt1,  ber  )öanbela*emirer,  ber  i^eilfunbigen,  ber'  tentiflen, 
bet  "Janomeffer,  ber  'i9irtf*aft0ptüfer,  •bet  Bu*fa*Derflänbigen  unb 
äbnlidter  "Berufe,  ?tu*  baa  Bermögen,  baö  einet  rein  runftlerif*ett  ober 
rein  toiffenfdtaftlidten  èâtigfeit  bient,  ifl  hier  an3ugeben. 


A.  Eîorbemcrhung 

1.  Ter  îlnmelbepflichtige  hat  in  bem  Bermögendoer3eichnia  nur  fein 
Bermögen,  ni*t  baà  Bennögen  feinea  Ghegatten  unb  feinet  .ftinbet 
0t13ugeben.  Ter  Ghegatte,  auch  menu  er  nicht  jübif*  ifl,  hat  ein  bef  otiberea 
Bermögenéoet3eichniä  ein3uteichen.  Gbeiifo  ifl  für  jebea  jübif*e  .«itib  ein 
befonberea  BermögenäDet3eichnia  ein3ureichen.  Ober  baå  Bermögen 
einea  minberjährigen  .Winbea  ifl  baä  BertnögenaDer3eichnia  00m  3n« 
habet  ber  elterlichen  Wewalt,  über  baa  Bermögen  einea  Blünbela  ifl 
baä  Bermögettaoetgeichnia  00m  Bormunb  ober  "Pfleger  einguteichen. 

► 2.  Cb  baa  Bermögen  Grtrag  bringt  ober  nicht,  ifl  für  bie  ?Itifnahme 
•mea  'Be);mögenagegenflanba  (2Birtfd)aftaguta)  in  baa  Bermögenaoer« 
3ei*ni8  ohne  Bebeutung;  aud)  baä  ertraglofe  Bermögen  ifl  angugeben 
(3.  B.  ?Jaulanb,  ÏBerlpapiete  ohne  Betginfung,  Batgelb). 

3.  ôat  ber  ?Inmelbepfliditige  oor  bem  27.  ?Ipril  1938  Bermögen  burd) 
ben  ?Infall  einer  Grbfchaft  ober  einea  Bermä*tniffea  ettoerben,  fo 
ifl  biefea  Bermögen  in  bem  Bermögenäoer3ei*nia  auch  bann  gu  berücf« 
fi*ligen,  loetin  eine  ?luaeinonberfehung  biabet  no*  t1i*t  erfolgt  ifl.  ©inb 
bem  ?lntt1elbepflid)tigen  bie  eingelnen  ®egetiflätibe  ber  Grbf*aft  ober  bea 
Bermä*tniffe8  nicht  betannt,  fo  ifl  im  ?Ibfchnitt  VI  bea  Bermögenaoer« 
geichniffeö  (Benierfungen)  oon  bem  Grmerb  ber  Gtbf*aft  ober  bea  Ber« 
mächtniffea  unter  "?Ingabe  bea  Bamena,  ber  lebten  '?Bohnung  unb  bea 
îcbeataga  bea  Gtblaffera  ®litteilung  gu  machen. 

4.  SHeicht  ber  in  bem  Bermögena0er3ei*nia  für  bie  Beanttoortung 
b»r  f^ragett  oorgefehene  lllnunt  ni*t  0118,  fo  finb  bie  gefnrberten  ?111« 
gaben  auf  einet  bem  Bevmöge11aoer(jeiu;niä  beigufügenben  ""101000 
gu  machen. 

B.  EBer  ift  a1TmcIbcpflicl)tigt 

ö.  a)  "Unmelbepflichtig  ifl  jebet  3“®*/  toetin  ber  Wefamtioert  bea  an« 
melbepfli*tigen  Bermögena  ohne  'Betüctfi*tigung  ber  "Ber« 
bit1bli*feiten  bOOO^J(  überfleigt. 

b)  3״bf  'fl,  >״fr זזיי ט  minbeflena  btei  ber  "Haffe  na*  oolljübif*en 
Wrofieltern  abflammt.  ?118  oolljübifch  gilt  ein  Wrohelternteil  ohne 
I toeiterea,  toenn  et  ber  jübifWen  "HeligionagemeinfAaft  ongehört 

ober  angehört  hat. 

(>)  ?118  3uöe  gilt  au*  brr  oon  gioei  00lljübif*et1  Wroheltern  ab« 
flatnmetibe  ftaataangebörige  jübifdte  '®?if*ling, 

a)  ber  am  16.  September  1935  ber  jübifAen  !Heligionagemein« 
fchaft  angehört  hat  ober  banad)  in  fie  aufgenomtnen  loirb, 

ß)  ber  am  16.  September  1935  mit  einem  3''ben  oerheiratet 
toar  ober  fi*  bana*  mit  einem  fol*en  Verheiratet,  j 

y)  bet  aua  einer  Ghe  mit  einem  3uben  (giff.  5b)  ftammt,  bie 
na*  bem  17.  September  1935  gefAloffen  ifl, 

8)  ber  aua  bem  auhereheli*en  Betfeht  mit  einem  3uben 
(giff.  5b)  flammt  unb  na*  bem  31.  3uli  1936  auher« 
eheli*  geboren  ifl  ober  toirb. 

11)  '?InmelbepfliAtig  ifl  au*  ber  ni*tjübif*e  Ghegatte  einea  3uben. 
Taa  gilt  für  alle  ,Välle,  in  betten  bie  Ghe  am  27.  "Îlpriî  1938 
beflanbeti  bat. 

6.  ?Ingumelben  unb  gu  beioerten  ifl  baa  Bermögen  nad)  bem  Stanb 
gu  Begitit^  bea  27.  "?tpril  19.38.  "?Ingumelbett  i|l  oon  ben  3uben 
beutfAer  Staataangebörigteit  unb  oon  flaatenlofen  3uben  baa 
gefamte  in.  unb  aiialänbifAc  "Bermögen  ohne  "Küdfidtt  barauf,  ob 
ea  oon  irgenbeitier  Steuer  befreit  ifl  ober  ni*t. 

3uben  frember  Staatäangebörigteit  haben  ibt  inläiibifAea 
Bermögen  angumelben  unb  gu  beroerteii. 


.bie  auàfd)lieB« 
mint  t1ttb.‘־tlhb 


7.  gum  "^^ermögen  gehören  nidtt  hetoeolifjgo  1«.^01ץ 
l'tb  ä»"'  perlönliAen  Webrau*  bea  ?tnmelbëhfjiAtigen 
ber  .^auarat,  )oioeit  fie  nid)t  "Ju1;uagegettflättbe  finb. 


y J 


?liilritiing  giim  BermögenaOergeiAnia 


18.  e):  ôier  finb  nod)  nicfjt  fällige  9^nf^נrûd)e  auêi  feBenê-, 
.Habitai•  über  ÏHentetiPerficbfrungen  einjufe^en,  gleichgültig,  üb 
eä  [ich  um  inlänbifche  ober  austlänbifdte,  auf  Weicbémarf  ober  aiieiläubifche 
Währung  lautenbe  SSerficherungen  baiibelt.  Terartige  ?lnft>rüée  finb 
mit  jtoei  ׳Tritteln  ber  biä  ^um  27.  Slpril  1938  gejabl'ten  'Prämien  über 
•Wabitalbeilräge  ober  mit  ihrem  ÏHücftauféiroert  oom  27.  'Jlpril  1938  lu 
beroerten. 

19.  3tt  f):  Sier  finb  alle  iWechte  auf  ״}je^braud),  auf  !Xenten 
unb  anbere  reieberfehrenbe  ?îu^ungen  unb  !L'eiftungen  ohne 
ïXüd|id)t  auf  il^re  faufjeit  an^ugeben.  'Pei  .'Henten,  bie  auf  au'êlânbifche 
'i9äl)rung  lauten,  ijl  für  bie  Umrechnung  in  'Keid)ömart  ber  ®itteirur«!  für 
2luÉ1.^ahlungen  maggebenb. 

Per  'lUert  oon  SHenten  unb  anberen  auf  bie  febenë3eit  einer  'Perfon 
beférânften  ?luhungen  unb  !.'eiflungen  beftimmt  fid)  nad)  bem  Vrbenä. 
alter  biefer  Perfon.  2110  'iUert  toirb  angenommen  bei  einem  '?liter 

bid  3u  !.'S  3'1וזזיי1י  bad  18  fache, 


Oon  mehr  aid  15  י 
» » » 25  ?י 


25 « י  15  Id 
35 » . י י  25 « 

45 « 35  » J י . 
55 « <ו .  45 " 

65 י < «  56 י ׳ 


» « » 75  . , י ■ 5 י ״  80 מ י 

״ « J»  80  30bten  bad  3 ״ 

bed  ÎOertd  ber  einjährigen  9îuhung. 

3mmertt)ährenbe  ?Xuhungen  unb  Ôeiflungen  finb  mit  Uem  ?Icht-^^ 
3thnfachen,  9îuhungen  unb  l'eiflungen  oou  nnbejliminter  Dauer 
mit  bem  gieunfathen  ihred  3ahred»0ertd  an3ufehen.  Der  einjährige 
Petrag  ber  9luhung  einer  ®elbfumme  ifl,  menn  fein  anberer  'lOert 
feflfleht,  3u  5>/,  0.  5■  angunehmen.  ?tuhungen  ober  Peijlungen,  bie  nicht 
in  »elb  beflehen  ('ISohnung,  Mofl,  JOaren  unb  fonftige  '<£ad1be3üge), 
finb  mit  ben  üblichen  9Xittelpreifen  bed  Perbraudrdortd  an3ufehen.  iPei 
?Xuhungen  ober  Peijlungen,  bie  in  ihrem  Petrag  ungeroih  finb  ober 
fchmanten,  ifl  aid  39^^f8n?ert  ber  Petrag  3ugrunbe  3u  legen,  ber  in 
gufunft  im  Durchfchnitt  ber  3ah'''f  ooraudfid^tfid)  er3ielt  roerben  roirb. 

20.  ?}u  ji):  öier  fon1men_i1uPfffachh 

a)  ®egenflänhe— rnra''7blem  ?SXetall,  ©chmudgegenjlänbe  unb  anbere 

Ouijudgegenflänbe  ohne  ÎXüdficht  auf  bie  ßöhe  ihred  UBertd.  ’ • 

ß)  .«'■inftgegenflänbe  unb  Sammlungen  ohne  ?Xüdficht  auf  bie  ööhe 
ihres  'iPertd  unb  ohne  !Xüdficht  barauf,  ob  bie  Äunflneaenflänbe  oon  / 

Deutfchen  ober  audlänbifchen  Hünfllern  gefchaffen  finb.'  . ^ 

21.  3«  •):  Öifr  fO'b  allf  ®egenflänbe  ('iPirtfchaftdgüter) 

Permögend  an3ugeben,  bie  nid)!  unter  IVa  bid  11  auf  S.  2 1<(fy.l^ed  ' ^ , 

Permögendoer3eichniffed  fallen,  indbefonbere  ' 

Urheberrechte,  gefchühte  unb  nicht  gefchühte  ®rfinbungen  (pat»Kh, . 
?Hechte  an  ®ebrauchdmuflern,  2.Baren3eichen,  ®eheimoerfahren,  ' / 

nirf)t  eingetragene  ®rfinbungen); 

'ißirtfchaftdgüter,  bie  einem  lanb•  unb  forflroirtfchaftlichen  Petrieb 

ober  einem  gemerblichen  Petrieb  3u  bienen  beflimmt  finb,  tatfächlich  '׳ 

aber  am  27.  '?Ipril  1938  einem  berartigen  'Betrieb  bed  Cigentüinerd,^^^ 
nicht  bienten,  hierunter  fallen  auch  ®f>oerbeberechtigun'gen  (3.P.  ' 

Slpothclengerechtigfeiten,  ^ährgeredftigfeiten,  ?Ibbedcreigercchtig«  ׳*'s. 

leiten,  ?ÏXineralgeroinnungdrechte),  bie  nicht  30  einem  gewerblichen 
Petrieb  bed  Pereihtigten  gehören.  yy' 

3“  '•  '?ll'iägt»  folocit  fic  nicht  bad  Pctrirbdbcrinögcn  bctrcffctT^ ^ / / 

22.  ?{u  a):  •flier  fommen  bie  bei  Peginn  bed  27.  ?Ipril  1938  00r<  / 

hanbenen  S d)  u l b e n in  Betracht.  Dief e Schulben  finb  ein3eln  auf3uf !ihren  ' * 
3u  ihnen  gehören  indbefonbere  ôh^othcMAulbui,  ®runbfd)ulben  unb ׳< ׳ ■/׳ ׳ 
Darlehnfchulben,  jebod)  grunbfähli^  mit  ?ludnabme  folcher,  für  bie  ein  ? 

!Hüdgriffdrecht  (3.  P.  aud  einer  Pürgfchaft)  gegen  eine  brüte  'Perfon  * »/ 

beflanb.  Schulben,  3U  bereu  (Erfüllung  aufier  bem  Steuerpflichtigen  noch  , 

anbere  'perfonen  oerpflid)tet  finb  (wie  3.  'P.  bei  öhpothefenfchuiben  auf 
®runbflüden,  bie  mehreren  ?Miteigentümern  gehören),  bürfen  gruiibfählid) 

nur  mit  bem  îlnteil  in  ?lh3ug  gebracht  werben,  ber  auf  ben  ?Inmelbe« 
pflichtigen  entfällt. 

Öinfid)tlich  bei  Bewertung  ber  Schulben  gilt  entfprecheiib,  wad  für 
gleichartige  gorberungen  in  Jiff.  15  biefer  '?Inleituiig  gefagt  ifl. 

2:1  3u  b):  ^lierunter  fällt  ber  .«apitalwert  oon  wieberf ehrenben 
Vciflungeii  ber  in  giff.  19  biefer  'Jlnleitung  be3eid)neten  '?Irt,  bie  bem 
?Inmelbepflichtigen  obliegen  ober  auf  einem  gibeifoiiimifj  ober  fonfligein 
gebunbeiieii  Perinögen  ruhen.  Sie  finb  ohne  !Hiidfid)!  auf  ihre  Vauf3eit 
ab3ug0fähig.  gür  bie  'Bewertung  gelten  bie  '?liidfübrungeii  in  3iff•  19 
biefer  Ülnleituiig  entfprechenb. 


3u  l\.  «onftifleä  Pctmöflen,  indbcfonbctf  aobltalbcnnöflcn 

13.  fiierunter  fallen  alle  (ftegenfläiibe  ('IBirtfchaftdgüter),  bie  nicht  3u1n 
lanb-  unb  forflwirtfchaftlid)e11  Pennögen,  'Betriebdoe'nnögen  ober  ®runb- 
oerinögen  rechnen.  Por  allem  fommt  hi'r  bad  itapitaloermöaen 
in  'Betracht. 

14.  .3»  u);  ^lier  finb  fefloer3i11dliche  PJertpapiere,  ÎBertpapiere  mit 
Dioibeiibenertrag  unb  («efchäftdanteile  auf3uführen.  Dabei  macht  es 
leinen  Unterfchieb,  ob  es  fid)  um  inlänbifche  ober  audlänbifche  PBerte 
banbeit,  ob  fie  3um  Pörfenhanbel  3ugelaffen  finb  ober  nicht  unb,  wenn 
fie  3um  Pörfenhanbel  3ugelaffen  finb,  ob  fie  im  311Ianb  ober  ?ludlanb 
gehanbelt  Werben.  Unerheblich  ifl  ed  auch,  wo  fich  bie  îtîertpapiere 
befiiiben  (im  3nla«b  ober  ?ludlanb). 

3u  ben  fefloergindlichen  'iBertpapieren  eiiifchliefjlich  Schulb« 
b^iidiforberungen  unb  Sachwertanleihen  rechnen  indbefonbere  !Heichd-, 
Staatd-  unb  t'änberanleihen,  PT00in3ial-,  äreid-,  Stabtanleihen  unb 
?Inleihen  anberer  öffentlich-rechtlicher  Perbänbe,  Sammel־?lblöfung8- 
'Jliileiheii,  Pfanbbriefe,  !Hentenbriefe  unb  ähnliche  Schulboerfchreibungen 
öffentlich-rechtlicher  .«rebitiiiflitute,  Pfanbbriefe,  ^ippotheleiipfaiibbriefe, 
.«Diiimunalobligationen  ber  pippothelenbanlen,  Obligationen  oon 
3nbuflriegefellfchaften  unb  fonfligen  ?ludflellern,  indbefonbere  aud)  bie 
'Perlehrdobligationen  unb  bie  Steuergutfeheine. 

3u  ben  Wertpapieren  mit  Dioibeiibenertrag  rechnen  ind- 
befonbere  ?lltien  (3nbuflrie-,  'Bant-,  Pertehrd-  unb  Perficherungdaltien), 
.Wuxe,  3nterimdfcheine,  fonflige  ?Inteile  unb  ®eiiugfcheine  an  ?lltien- 
gefelifchafteii,  .«ommaiibitgefellfchafteii  auf  ?lltien,  .Slolonialgefelifchaften, 
bergrechtlichen  ®ewerlfchaften  unb  bergbautreibenben  reétdfähigen  Per- 
fiuiguiigen, 

'Jlld  (^efehäftdanteile  an  inlänbifchen  unb  audlänbifchen 
Unternehmen  lommeii  houptfächlid)  bie  ?Inteile  an  ®efellfd)afte11  mit 
befchränlter  Haftung  in  ?Betracht. 

gür  bie  Bewertung  ber  oorgenannten  'Wertpapiere,  ?Inteile  unb  die- 
nuhfeheine  gilt  bad  folgenbe: 

o)  Pefleht  im  3”la׳'b ייי ז  amtlicher  .Biirdwert,  fo  ifl  biefer  «urdwert 
mahgebenb; 

ß)  Befiehl  3war  nicht  im  311lanb,  wohl  aber  im  ?ludlanb  ein  anitli^er 
.«urswert,  fo  ifl  biefer  audlänbifche  «urdwert  unter  Umrechnung 
nach  bem  ?Mittelturd  für  ?lud3ahlungen  ma^gebeiib,■ 

y)  Beflehen  weher  inlänbifche  nod)  audlänbifche  amtliche  .«urdwerte,  fo 
ifl  0n3ufehen: 

aa)  foweit  ed  fid)  um  !Hllien,  Ku^e  unb  fonflige  ?Inteile  .an  Berg- 
werldgefellfchaften,  ?Ihteile  an  ®efellfchaften  mit  befchränlter 
-Haftung  unb  ®enuhfeheine  hanbelt;  ber  gemeine  (Pertaufd-l 
?Bert; 

ßß)  im  übrigen:  ber  ?Xennwert,  wenn  nicht  befonbere  Umflänbe 
einen  höheren  ober  geringeren  ?Bert  begrünben. 

15.  3«  5):  &ier  finb  0er3indliche  unb  unoer3indliche  Kapital- 
forberungen  jeher  ?Irt  an  gniänber  ober  ?ludlänber  an3ugeben.  Dabei 
macht  ed  leinen  Unterfchieb,  ob  bie  gorberungen  auf  ?Heichdmart,  ®01b- 
mart,  ?Xaturalien,  Sachwerte  (wie  3. 'B.  .*Koggen,  2Bei3en,  .Kohle,  elel- 
trifche  .Kraft)  ober  auf  eine  audlänbifche  ?Bährung  lauten,  gn  ?betracht 
lommtn  hier  indbefoiibeie  öppothefen  (auch  ?lufwertungdhhpothelen), 
®runbfchulbeii,  Darlehen,  (Einlagen  aid  fliller  ®efellf^after.  '?luherbem 
finb  indbefonbere  ansugeben:  'Knfprüche  auf  ®ebälter,  Böhne,  3infen 
unb  ähnlid)e  ?Kträge,  bie  am  27.  ?Ipril  1938  bereitd  fällig,  jeboch  nod) 
nicht  audge3ahlt  Waren,  aud)  îilgungâ-  unb  Keferoefonbd,  bie  3ugunflen 
bed  '?Inmelbepflichtigen  aiigefammelt’  finb. 

Derartige  gorberungen  finb  grunbfâÇlid)  mit  bem  ?Xennbetrag  an3u|ehen, 
wenn  nicht  befonbere  Umflänbe  einen  höheren  ober  niebrigen  ?Bert  begrün- 
ben.  (Eine  00m  ?Xennbetrag  abweidienbe  ?Beioertung  ifl  befonberd  3U  be« 
grünben.  Die  Umrechnung  oon  gorberungen,  bie  auf  audlänbifche  ?Bäl)- 
rung  lauten,  in  !Heichdmart  hat  nad)  bem  ?Büttelturd  für  ?lud3ahlungcn 
3u  erfolgen. 

1«.  311  c);  3n-  unb  audlänbifche  3ahlungämittel  (bared 
®elb),  Spareinlagen,  ?Bantguthaben,  poftfehedguthaben  unb 
fonflige  laufenbe  ®uthaben  finb  in  Ooller  iööhe  ein3uflellen. 

Die  inlänbifchen  gahluagömittel  finb  mit  ihrem  ?Xennbetrag,  bie 
audlänbifchen  3ahlungdmittel  mit  bem  ?)Kitteltiird  für  ®elbforten  unb 
'Bantnoten  311  bewerten.  Spareinlagen,  'Bantguthaben  unb  fonflige 
laufenbe  (5?uthaben  finb  grunbfähüd)  mit  ihrem  ?Xennbetrag  aiijufehen, 
wenn  nicht  befonbere  Umflänbe  einen  höheren  ober  geringeren  ?Bert 
begrünben.  Bauten  berartige  ®uthaben  auf  eine  audlänbifd)e  ?Bährung, 
fo  finb  fie  mit  bem  '?Kittellurd  für  '?lud3ahlungen  um3uredmen. 

17.  3«  d):  l^efcbäftsguthaben  bei  ®enoffenfehaften  finb  mit  bem 
?)tennbetrag  an3uiehen,  wenn  nicht  befonbere  Umflänbe  einen  höheren 
ober  geringeren  ?Bert  begrünben. 

?Xaiiie  ber  ®enoffeiifchaft  uub  Crt  ber  ®efchäftdleitung  finb  an3ugeben. 


O «190.  38  II  r. 


st ockholm, 26 . 40. 


' t 


j /Sehr  geehrter  ■i^ierr  Klein! 

u 


Ihr  frdl.  Schreiben  vom  20.  Mai  habe 
ich'toift  erhalten  und  mit  gleicher  Post  Ihre  Gruesse  an  Ihren 
Neffen  bestellt.  Sobald  ich  Antwort  habe,  werde  ich  Sie  benachr: 

richtigen, 

Hoffentlich  geht  es  Ihnen  selbst  rechl 
gut. Von  uns  kann  ich  Ihnen  nur  das  Beste  sagen,  sicher  sind  oie 
ja  durch  meine  Mutter  unterrichtet.  Ich  danke  Ihnen  fiuer  die 
treue  Fuersorge,  mit  der  Sie  sich  unserer  Mutter  annehmen^ 

'111,1  P (' י ח ח^ד־קךדזזו ! _ו Tb  11  n  רר\ / ^■;■׳■ייו ץ^frr^»hr  ni&ht,  d־tfr 

® ad^u-  VmiiBJi  /Jind  gjj.  ul־ctrte— i mmei  bU  elufiiu/li  ni  tiahande׳^.  Bitte 

schreiben  Sie  mir  imir.er  ungeniert,  wenn  irgend  .etwas  za  ord- 
nen  oder  zu  besprechen  ■3£&»י«;  Ich  nehme  an, 

9 ihr^Pf leger die  sie  ja  wegen  ihrer ^ähmun^C6״j1»ueili!T 7 

halten  kann^^iid  schreibt  sie  immer  "aä^  zu^ie den. 

^66cI>.  Meine  Kin^r  -91  nd־  vergnuegt^  und״־  wenn 

nioht  die  Klciiiii-  ÜLliai  latJli '^ehab^t-di.nt'^t•,  wäre  nicJat.s  ünang,eAeh~ 


mes  7^’  0-פנ»^ר■ 


-S4e  wohnen  in  einem  kleinen  Häuschen  cahr  ßtuhön. 
iinri  ?תוgדrrT^•י^  sind  mit  der  Wahl  ihres  Aufenthaltes  ■»oi»r  zufri, 

den. 

Ich  wuerde  michse 


I 


Ü 


t)iefe  ■ ^e[d)einiqun(j  iH  &cn1  3 וז0 סbnen 
׳'cabr1cJ)tigten  Einträge  an  bic  rcDifenpelle 
Berlin  bcijüfügcn;  fie  hann  5 שס סinan3• 
amt  jcbcr3e1t  miberruffii  ipcrbcn. 


niguna 


i:Ah  7 


VTfttf 


יי  fltbcren 
: Üln^d>rift ; 


5?fTfTffr1 

■p  » .י«#..  f. 


[encrn,  strafm,  ^ebübren  unb  Kofîen 


tluftto^ 
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Denver,  22.  July  1942 

Dear  Mother,  after  your  really  so  reassuring  and  pleasant  reports  of  11th  and  16th  of 
June,  the  telegram  of  last  Sunday  came  as  a real  shock.  Father  had  after  all  been 
weakened  by  the  many  operations  and  his  heart  did  not  want  to  do  it  any  more.  I do  not 
spout  any  big  words  to  you.  Mother,  you  know  how  I feel.  It  is  terrible  that  I could  not 
see  Father  once  more.  I hope  that  he  really  passed  away  peacefully  and  really  did  not 
have  to  suffer.  Of  course  I want  to  ask  and  to  know  so  much  and  assume  that  a lengthy 
letter  is  on  its  way. As  far  as  I know  "hernia"  is  (a  hernia).  Did  this  have  anything  to  do 
with  the  kidney  matter,  or  was  it  something  independent  from  that?  And  why  so 
suddenly?  Please,  write  in  detail. 

Apart  from  anything  else  I feel  terrible  because  I could  not  help  you,  dear  Mother,  during 
those  difficult  days,  but  had  to  sit  hear  helplessly  in  Denver,  while  you  must  certainly 
have  needed  help  and  advice.  Do  you  have  any  friends  who  look  after  you  and  help 
you?  I hope  so  fervently.  Please  write  to  me  in  all  details  — if  it  is  not  too  difficult. 

Also,  whef^  Father  was  put  to  rest  and  where.  All  our  thoughts  are  now  of  course  with 
you.,  dear  Mother,  and  we  shall  try  everything  to  bring  you  here  quickly.  That  that,  if  it 
is  possible  and  there  still  are  ways  and  means  — does  not  happen  from  one  day  to 
the  next,  you  know  yourself,  but  we  need  not  reassure  you  that  we  shall  do  everything 
that  is  humanly  possible.  We  shall,  of  course,  keep  you  constantly  informed  and  write 
you  if  you  can  do  anything  from  there.  But  at  first  all  preparatory  steps  will  have  to  be 
taken  from  this  end.  What  are  your  plans?  Do  you  stay  in  the  apartment?  Please  write 
us  about  everything,  the  mail  seems  to  be  more  regular  and  we  shall  answer  promptly. 
Please  cable  me  at  once  if  something  urgent  happens,  it  is  now  more  than  ever 
necessary  that  we  stay  in  close  touch.  How  are  you  doing  financially?  Please  let  us 
know  immediately  about  the  state  of  your  finances,  so  that  we  can  take  necessary 
measures  immediately.  It  is  , after  all,  taking  so  much  longer  than  once  before,  and 
when  we  send  money  that  is  also  not  done  from  one  day  to  the  next.  So.  please  , do  not 
calculate  to^׳closely.  And  above  all,  write  openly  and  truthfully  , you  know,  after  all,  that 
under  no  circumstances  do  we  want  you  do  skimp.  Thus,  we  are  expecting  your  detailed 
report  about  that.  Please  inquire  there  in  any  case  if  the  possibility  to  come  here  is 
obtainable  from  there.  If  so,  which  ones, etc.  and  also  for  former  German  citizens.  Of 
course  we  shall  seek  information  here,  too.  Get  rid  of  ail  unnecessary  ballast  now. 

Nothing  is  important  except  to  get  together  again. 

I am  glad  that  you  have  received  out  letter  of  April  and  perhaps  later  ones.  Father  could 
see  from  them  that  we  are  really  doing  well.  On  the  other  hand  I had  the  impression 
from  your  letter  of  June  16  that  he  was  enjoying  life  in  the  country  and  I hope  that  this 
last  month  was  at  least  harmonious  and  pleasant.  That  may  help  you,  too,  a little  bit  to 
get  over  everything.-  I am  assuming  that  you  are  keeping  the  sad  news 


fromGrandmother,  if  at  all  possible.  Let's  hope  somebody  does  not  have  a need  again  to 
"communicate".  , like  Gretchen  M.  in  the  case  of  Use.  She  really  has  enough  to  bear  and 
let's  hope  she  does  not  hear  about  it.  Do  you  have  recent  letter>from  her?  We  are  in 
close  correspondence  with  Ernst-Emma-Walter-Dora,  their  visa  matters  are  being  dealt 
with  at  the  moment  in  Washington  and  one  needs  to  be  patient  and  wait  what  the 
decision  is.  Everything  is  now,  of  course,  so  much  more  complicated  and  difficult  than  a 
few  years  ago,  but  we  are  hopeful  that  all  we  go  well. 

I have  put  an  ad  in  all  our  names  in  the  "Aufbau",  the  German-Jewish  newspaper.  I 
thought  maybe  there  are  people  who  are  Interested.  I wrote  toErnst  and  Loefflers,  today 
I write  to  Bieters.  Bad  news,  unfortunately  travel  fast  enough. 

Today  just  these  few  lines,  I shall  write  soon  and  often.  I wrote  the  enclosed  lines  a few 
days  ago.  I wish  you,  dear  Mother,  all  the  best.  Be  assured  that  we  shall  do  everything 
to  get  you  here,  but  meanwhile,  please,  write  us  everything  and  often,  mybe  we  can  be 
helpful  in  some  way  to  help  you  over  this  difficult  time. 

Warm  hugs  and  kisses  from  your  Lilly. 

1.  August  1942 

Dear  Mother.  Of  course  we  do  not  yet  have  a letter  from  you  since  the  cable  of  June  20. 
It  would  be  impossible.  How  are  you?  Please  write  often  and  in  detail  about  everything. 
We  would  like  to  advice  you  from  here  in  all  things,  if  it  is  possible,  and  it  is  now  more 
necessary  than  ever  that  we  stay  in  constant  and  frequent  touch.  Again,  anything 
special,  cable■  Above  all,  if  we  should  send  money,  under  no  circumstances  do  we  want 
you  to  be  short.  Harold  Beckman,  whom  we  consulted  immediately  after  arrival  of  your 
cable  about  an  affidavit  has  immediately  agreed  in  the  nicest  way.  This  point  is  thus 
taken  care  of  satisfactorily.  Of  course  it  takes  a while  until  everything  is  together  but 
we  shall  expedite  everything  from  here.  Pleas  find  out  what  transportation  possibilities 
there  are  theoretically  and  practically.  An  Important  question.  I have  asked  Ernst  to  get 
information  about  that  in  N.Y.  at  the  Swedish  line  and  the  consulate.  But  you  have  to  do 
it  there  also.  Baggs  may  also  have  information.  Please  answer  this  soon,  because  these 
questions  are  asked  by  the  officials  here.  We  shall  keep  you  informed  , of  course.  The 
greatest  difficulty  is  with  the  transport  possibilities.  As  Carola  writes,  Reizenhteis  have 
visas  and  are  trying  to  come,  you  probably  know  that  better  than  we.  At  the  moment 
Luta  is  here,  she  arrived  yesterday.  Next  week  Ly  will  come.  Bieters  are  still  in  a camp 
in  Cuba,  although  Nahum  has  intervened  several  times  and  other  attempts  have  been 
made.  Also  the  request  to  appear  hearing  in  Washington  ( a procedure  which  is 
carried  out  now  for  every  immigrant.)  has  not  come  yet.  Enclosed  a few  pictures  which 
Roman  took  when  I stayed  in  N.Y.  As  you  can  see,  I have  not  changedmuch. 


Ruth  Marion  is  growing  up,  not  in  behavior  but  in  shape  and  appearance.  She  is  now  a 
little  girl,  no  longer  a baby..  She  does  not  eat  very  much  ( even  though  not  quite  as 
badly  as  I do)  but  likes  to  drink  lots  of  milk,  which  makes  up  for  it.  She  has  very  long 
legs  and  is  very  slim.  The  feet  are  growing  fast,  I think  she  will  be  tall  and  will  probably 
reachafit  her  height  at  age  12,  like  I did.  — I enjoy  my  work  at  the  University, 
unfortunately  the  second  term  is  over  Aug.  22  and  I shall  have  a vacation  for  an 
indefinite  time.  The  lady  who  heads  the  department  and  is  the  only  teacher  is  on  a 
Sabbatical  for  6 months  and  thus  there  is  nobody  really  there  for  the  Winter,  but  the 
University  finances  are  not  that  great,  they  lost  many  students  and  thus  income  because 
of  the  war,  so  that  they  do  not  hire  new  people  and  try  to  get  along  with  those  who  are 
already  there.  Thus  I may  not  have  a good  chance  except  perhaps  for  evening  lectures, 
like  last  Winter,  but  that  is  not  yet  in  the  cards. In  any  case  I have  my  foot  in  the  door. 
People  are  all  charming  to  me  and  I simply  have  to  wait  for  better  times  are  something. 
We  shall  write  soon,  good  wishes  for  now  and  write  soon.  Lilli 


Denver,  July  22  1942 

Dear  Ida.  deeply  shaken  by  the  sad  News  of  the  passing  of  dear  Hugo  1 am  sending  you 
my  deepest  condolences.  My  thoughts  are  with  you  and  I am  feeling  with  you  your  great 
loss.  I was  so  hopeful  after  the  reports  had  been  so  satisfactory.  I would  be  so  happy  if 
it  wee  possible  for  us  to  meet  again.  Warm  hugs  and  kisses  from  your  affectionate 
Johanna. 

Dear  Mother,  based  on  new  information  I would  like  to  add  !ס  my  letter  from  this 
afternoon.  Apparently  visas  are  issued  only  to  people  who  are  an  asset  , that  is  a useful 
addition  to  America  and  above  all  the  American  "war  effort".  In  the  case  of  young  people 
first  of  all  those  who  can  enlist  in  the  war  service  or  who  have  an  education  and 
experience,  which  enables  them  to  work  in  the  war  industry  (Chemists,  engineers, 
mechanics,  etc.)  Among  women^for  instance^ those  who  are  trained  nurses,  lab. 
technicians,  chemists,  etc.  One  should  consider  , therefore,  if  you  could  learn  sonftf^mg 
something  like  that  over  there.  I am  sure  you  understand  this  suggestion  in  the  right 
way,  it  is  a matter  of  being  able  to  prove  that  you  have  knowledge  in  a field  important 
for  the  war  effort  such  as  nurse,  x-ray  technician,  pharmacist,  lab.  technician  or 
mechanic  . Of  course  you  would  need  a corresponding  proof  in  writing.  Since  the  question 
of  professional  background  has  already  been  raised  in  the  application  for  immigration,  it  15 


absolutely  necessary  that  you  cable  us  your  decision  immediately.  You  may  take  a little 
time  to  think  about  it  because  it  won't  be  easy  to  find  a place  there  where  you  can  get 
such  training  and  get  the  written  proof.  Also,  you  have  first  to  decide  what  you  could  do 
But  I am  sure  you  understand  the  suggestion  correctly  and  ask  you  to  cable  us  as  soon 
as  you  have  made  a decision  because  the  affidavits  cannot  be  sent  to  Washington  until 
then,  and  every  day  is  important.  Of  course  you  will  have  to  stick  with  the  choice  you 
have  made.  — Again,  best  wishes, etc  your  Lilli 


I 


Denver,  Colo.  2.  August  1942 
Dear  Mother, 

Lilli  has  reported  already  that  Harold  B.  is  willing  to  give  an  affidavit  (two  are 
necessary),  so  that  we  hope  to  be  able  to  send  the  papers  soon  to  Washington.  Since  a 
number  of  papers  are  necessary,  it  will  take  some  time.  In  any  case,  I would  like  to  ask 
you  not  to  get  nervous.  You  may  rest  assured  that  at  this  end  everything  is  being  done 
to  get  you  here  as  soon  as  possible:  you  know  all  the  difficulties  that  have  to  be 
overcome  and  you  are  probably  clear  in  your  mind  that  some  time  will  have  to  pass 1 ר& 
before  everything  will  work  out.. 

When  we  recently  took  a drive  in  a car  to  Estes  Park,  where  we  spent  two  beautiful 
days,  and  we  turned  the  car  radio  on,  we  suddenly  heard"  This  isStockhctm  — Stockholm 
caling".  And  then  we  heard  a direct  report  from  Stockholm  which  wkH^  was  transmitted 
via  New  York.  Distances  have  shrunk. 

Ruth  Marion  has  become  a big  girl,  you  will  be  amazed  when  you  see  her.  She  has 
meanwhile  learned  to  swim  and  is  doubtless  the  prettiest  and  smartest  child  in  the  US. 

Businesswise  I am  — touch  wood  — quite  satisfied  and  I ask  you  therefore  to  inform  us 
a bit  about  your  financial  situation.  It  would  be  senseless  for  you  or  Lilli  to  worry  about 
this  in  any  way. Write  us  what  you  will  need  in  the  near  future  , as  soon  as  possible  so 
we  can  make  the  necessary  arrangements.  Worries  of  any  kind  in  this  respect  are 
absolutely  unnecessary  and  I hope  you  do  not  take  it  amiss  that  I wr  ite  so  openly  ab<tut 
such  matters. 

We  hope  to  hear  from  you  soon,  yours,  Alfred. 


30,1944 


?Ir  s , P , A , in 

i-Vigrntlon  Depart^nnt 
National  Rafußse  Service, Inc. 
139  Canter  Street 
Noe  York  City 


Dear  i»1r8.  ^tokln: 

y״״r  of  Aiirll  2uth 

....״:  Sä־״;״S»  “•":.î־“  ■î  ״ 

»po.sors  in  ünglnnd.  n.  is,  of  00^1  ÿLv 

״e ״'“ ־«  - T:’iZ70r. 

«dTls.  kiZo  ifï! .“!/’י ״ ^ ״”‘״“‘“ 

sponsors  .1»  «,  .blô  7’  ®°k* 

bnoklni׳  «î,‘  k ®*‘®״  »"*>stantl«l 

rsl.tlT״  ite  * ?׳'*”״•'■.  «uld  aot  b. 

psopii  "d  Z.l\Z\Tt  ZlZtZ  iי®־■’ ‘ ״״״״־ 

if  I should  ndvls.  hin.  «־ordingiy?"  ’׳־'״־"״״ 

adviaa^  «»ything  «dthout  your 

believe  thi«  Dl®a3•  lat  a«  know  whether  you 

right  now  for  traslt  L ^ ר a generally 

Thank  v״s,  to  England  ant  to  the  US? 

Thank  you  again  for  your  kindness. 

Very  truly  yours. 


April  1,1944 


1fr  8•  Zaalrln 
Natl,K0fug««  3er▼ Ic« 
139  ‘Center  Street 
TTev  '״orlE  City 


T)r8r  !fr3#7n1akln  ג 

Kr. ן יaנ!וו  greatly  enjoyed  meetlog  you  and 
we  immodl lately  took  etope  to  follow  your 
Bugî^estlons• 

6»«010מרי  you  will  find  photostat  of  the 
renewal  of  the  adrleory  approwal  for  «y  Mothei^e 
visa*  die  last  owe  expired  on  •^aroh  31et,  which 
»rean»  that  this  one  1•  ▼elld  until  September  30th• 
And  here  are  the  na^nee  and  addressee  ofnthe 
two  relattres  who  are  willing  to  guarantee 
that  my  ^father  would  he  8d1|1|qately  maintained  during 

her  3tay  In ״ ־:nylendi 

î^rs.  ^etty  TTllmano,  23  Thanet  Lodge»  üapesbury 

Road»  London  י^•!?.?*  ^^ngland  (krs. ulimem) 
10  a flr8•  oouoln  of  my  late  Vethor) 
Mr.î’red  "Sentloy»  0/0  «r^H^'Saoh»  23  Basing  Hill» 
London  N.V.ll  »^•:ngland  (Mr.Bontloy 
18  my  first  cousin»  eon  of  wy  iåothor  e 
sister♦  tharefor©  ray  Mother* 8 nephew.) 

P 

Ur.Bé'etley  18  ’rembcr  of  the  Armed  Poroee  of 
Britain  but  stationed  in י י•ngland.  7/ould  it  ^ 
fcaaahle  to  hare  him  make  out  an  affldarlt  in 
caae  ho  ehould  he  off  on  duty  soiaerhere  when  my 
ס/ז ther  will  actually  arrlro  In  T*«glnni? 

Accosdlng  te  my  Metheide  last  letters  which  '׳®re 
from  Beoowher  1943.  It  ooems  to  ho  almost  Impoeelbiu 
״o  leare  Sweden  for  England.  Howerer.  I suppose» 
there  may  he  a peislblllty  once  In  while. 

Is  there  anything  else  that  I hare  to  do  right 
n4w?  Will  you  please  keep  me  informed  about  the 
stops  which  you  are  taking. 


Oliver  iron  and  Steel  corporation 

PITTSBURGH 

INTER  OFF1CÈ  CORRESPONDENCE 

FROM 

To 

to  •oy  that  I am  moot  thenkful  for 
your  Help.  Lot♦•  hope  that 0« י  will  •aocoed^ln^ 

gottlng  her  ower  horo נזסס ס• 

Thatilrlng  hoping  to  near  fro■ 

you  sootif 

Sincerely  your•• 


Anm.  ang.  expeditionstiden 


Skriv  tydligt! 
FuNståndig  Mdress 

är  av  vikt  för  telegrammets 
säkra  och  snabba  befordring. 

Mot  språkbruket  stridande 
sammansättningar  eller  för• 
ändringar  av  ord  äro  icke 
tillåtna. 

Utstrykning  eller  ånd- 
ring  åtelegramoriginalet  skall 
vara  utav  avsändaren  eller 
hans  ombud  särskilt  styrkt. 

Beteckningen  Rt  — med 
eller  utan  telefonnummer  — 
anbringad  i adressen  till  riks- 
telefonabonnent  efter  dennes 
namn  är  avgiftsfri  i inländskt 
telegram. 

Skiljetecken  avtelegra- 
feras  endast  på  uttrycklig  be- 
gäran  och  ingå  då  i det  taxe- 
rade  ordantalet. 

Väntas  svar  à telegram- 
met,  bör  avsändaren  införa 
namn  och  adress  i stationens 
adressbok  eller  å särskild  blan- 
kett,  som  tillhandahålles  på 
begäran. 

Taxerade  tjånstean- 
märkninga  r (skri  vas  främst 
i adressen  i sin  förkortade 
form  och  ingå  i det  taxerade 
ordantalet),  exempelvis: 

= Lx=^  (lyxblanketi) 

~ D — (iltelegram) 

=:RPt—  (svar  betalt) 

— TC-^  (kollationeras) 
■=PC~  (mottagningsbevis) 

— MP--  (egenhändigt) 


i/(/ 


Avsändarens  namn,  adress  och  telefonnummer  (avtelegraferas  icke) 


Form.  nr  JOI 
(19291 


Ulh<1).raflska  A.  B..  Norrk.,  4<).  4.(Xaj.01k) 


Klass  1 Nr 

Ord  Datum 

i 

1 

Tj,  anm,  och  via 

i 

" י ^ ^   י-י״״י-י י 

f Avsänt 

TUl 

A app.  nr  | 

j 

KL 

Sign. 

I 

/A,  2 ^ 

H fj.  ׳// 

f e(M.  It( Cf  y / 

M>  U;  ,V  .A»״^־/" ' 7״-״i  ׳ : 

/wC  / >צ  - ^ ^ 

--r^ ׳ ־ / ״ ד^ 

f /!  / /,.׳/.  j ^ % iL. ר ' ׳ 


/fi  ' 'r ’ ■V  ׳ • I if 

Â0U2/  /!yyhU^  / Sr 

. V m / / 


4k 'y  / ,ל A.,  7/^ 

4 ^ 44^2  ■^׳^'  ‘^r  4 •V  47 ih■ 

' /-׳־  ' '>.-  r ‘ /f  . V״»  Ù' 

^ tt4t  ^ ^ ■/  y A.C'/^ 

-7  / '/)  ■׳'׳־-r  / à 


aw/; ^ . . . _ ׳ . ״ ; ׳■‘-” ׳ ■ 


/(׳W^  ■׳^׳»׳,  ■'^V'T  ■ / A 4^ 

/^Oy/  ׳A  , 


A ^ J CA^i^  C7  '^Tt^(? ^ ׳- , / / I 

- - ;y 


/ 4 4</y  yO/ 


yy  ! t>e1^>  -A- - 
J-f  * 


(lA^c^uxJh/f-e^  'j 


4ff^  /:uA^  ^  / ״ 

״ mJ ,/׳״■ ך^״״*/׳,,  r.-^ 

.//.,/  ^4^  Mt(y^  <3^  , ■ 

^yU.  ^ y '>^  // 

^ /yf  Û 

j/^  </  ^ 

f / / ׳^  /y  ^,jui//  ■'  /^v׳A  - 

/^t/  ÂM-^''>^'^  ^/  y ’ iw־^  f»^/־ ׳Y«^ 

סד״״״  ^-v/w-fr 

^ y ■י' ^ י'-׳י•־׳  / ,,/_  fzyJe'A/f' 


׳ yyu.  ^ 

- , i/T-.,.//■•— 

cy. 4 1 /( ־ י יי ״'׳״^^״׳ י ף ;, , > 

/ yci^^  /  ־׳ > ■ י ^י״ י  . 


[^/,:.^ .^  X^  '■'ז‘״״ 

״ /ijy״ 

" f ' ■t 

7i׳  /î^/^  A 


/ / / _ 1, 


f»-ny-V׳^ 


' //V  Åei/^i//^  ^ 

ZiZÏMJ^^ 

//y  V>^_^ 

W Ä-rf  '^'''*^17^'  - 

Åt^Z-Å'  .. 


y ־ 


f - 


''' ד 4f׳ ^ ״// ־ ^ 


־״■' ד ׳ ^ ^ Oi^c 

y/ >1^/  yt^O^fl  y ■ . . .^/׳ y .//  J ■ , , 


) ■ ■־, ׳ 


^ IA . 

/ ' / r y > <#׳tA///^־׳/'^־ ^ ׳* ׳ א׳ י ׳ 

JAM  ^ ^ ..  ^ך;/ 


^--ç, , , ^ ־ ׳״׳ ־ ׳ 

7״^״Cv 

/(^  ,- , ,/י ״ ו ^-■־׳ - ^»-׳ 

״, <Si/׳;״ / -./״y״ / ״#y-. 

/ / ^‘''׳י^  ■ / / f / 

J y ^ 

0^  #/  ^ ^^■4י  f 4׳  yyy  /׳»*־.־׳f 

^ yiif  A ■ ^e.A^t\_ 

»/i־«///■-'  ' 

' /" 7׳י.  // V ״ÿ  -> 


y^  /  ׳ / ; ׳ ^י׳^ י 

A '''"w 

y y,־/״-/. ^ ,״:i 


A 


îoflesftempel  ber  OTelbebeljbtbe 


Anmeldung 

bei  ber  polijctlif^cn  *JHclbcbeijÖrbe 


mtltct)e  33ermerfte 


Strafee 

q3(at$ 


(®obnung) 


(Äreis) 


Dom  2leicl)6ûtbeitsbtenft 
Dom  2Bei)rbicnft 


9îlteter 


U«4e«m€*cr 


(®rt  unb  Ârels:  fans  auslanb  aiiit  €loat)  *) 


®et  Sujug ז01 ט  oufeerfjolb 


Bel  Sujug  ans  &cm 
Sluslanb.  Bon  Keifen, 
TOanbetfiJfotl,  ©cf)lff■ 
fabtt  ober  Kelrffsor■ 


SBobnort 
unb  SBo^nung 
(®rf.  Ârelo.  (Strobe, 


îami- 

lien- 

fianb 

(lebtg, 

oerb-, 

neriu., 

gefef)■) 


Bejeidjnune 
bes  rcHglôfen 
Behcnntniffes 
(obSlnacbôriger 
etnerKeligtons• 
ober  ®elt״ 
anfcftauungs- 
gemcinfct)(tft. 
gottgläubig  ober 
glaubenslos) 


®eruf 

(genaue  ?Beieid)־ 
nungber  Berufs־ 
töligkeit  unb 
Eingabe, 
ob  felbftänbig 
ober^ngeftetlter, 
wirbeltet  ufnt.) 


SBe^rbienft’ 

oer^ältnis 

(vB.  CPrfotjre• 
ferse  1 ufro.), 
®ebntumnter' 
3ulet(t  Miftän- 


îür  ben  5011,  baß 
ble  oben  angegebene 
leßte  ®Öffnung 
baneben  betbetfolten 
rolrb,  3'becb  unb 
oorau6ft(t)lll<i)e 
‘Sauer  bes  Slufcnt- 
ffolts  ln  ber  Ifleflgcn 
©cmelnbe? 


6taat5‘ 

ange־ 

f)örig־ 

keit^) 


Jamllicnnome 
(bei  grauen  auc^  ®eburts־ 
name  unb  gegebenenfalls 
9lame  aus  ber  legten 
früheren  ®ge) 


a)  ©eburtsort 

b)  Ä^rets 

c)  6taat 

(iBcnn  ?luslaub) 


èaben  ©le  fdfon 
früffer  ln  ber 
tfleflgen  ©cmelnbe 
gciBOffnt? 
Bcfotfcnbcnfalls 
wann  unb  roo? 


SJomamen 
(fämtltd)e; 
Tlufname  Ift  iu 
unterftreldjen) 


©eburts 


bcltsblcnft  unb®cf)r״ 
bienft,  angabe.mann 
unb  wo  ©tc  sulcßt  tm 
ßnlanb  polinctlicî)  ge• 
mclbet  waren  (®rt, 
STrets,  ©troße,  ©aus• 
nummer) 


ôausnummer) 
bel  ber  leßtcn  ׳?er• 
fouenttanbsoufnaffme 
bjw.  am  Icßten  Bor 
ber  Bnmclbung  Ile- 
genben  10.  ®btober 


DtgcŒelftcrfofe■ 
blenfffteHc  ! ’) 


Jür  %tgcl)örige  bes  iiuilcn  Suftfc^u^cs 
3BeId)e  ®errtienbung  gaben  6ie? 

1.  0ld)ergetts־  unb  ^ilfsbienft: 

2.  2DerkIuftfd)ug;  ... 

3.  ®rroetterter  Selbftfcgug: 

4.  0eIbftfd)ug: 

5.  fiuflfcgugroarnbienft: 

am  £uttf(|)u6  Bcrwenbetc  mltutnjteffcnbe  gffefrau  ober  Jtlnbcr  flnb  eben• 
falls  ln  ber  für  ftc  in  5rage  hommenben  3elle  aufjufOtfren. 

i)  ©s  ift  bte  polittfege  ®emeinbe  anaugeben,  ntegt  ein  3B0gn« 
plag,  ein  ?Imtsbeatrk  ober  ein  Ortsteil. 

־■ ( ־Bel  megrfaeger  01aotsangegbrigkelt  fämtlld)e  angeben,  bet 
0taatenIofigkeit:  ftaatenlos  unb  frügere  0taatsongegörtgkelt. 
*)  330n  augergalb  auategenbe  333egrpfltcgtlge  müffen  ber  OTcIbe• 
begörbe  bet  Abgabe  ber  ?Unmelbung  igre  2Degrpäffe  ober  bte 
an  igrer  ©teile  ausgegebciien  “îliismetle  norlegen. 


(Für  Äraftfagracugbcflger 


3d)  bin  Beftger  bes/ber 

fiaflhraftroagens  9lr 

?Perfonenkraftroagens  iHr... 

^raftrabcs  9lr 

Slteincr  gef■  ßltctfen  Ocrpflldftung  i 
bei  ber  3«l“'fuug6flellc  für Rtaflfa 


((Elgenlfänblgc  Unterfrtfrltt  bes  îlngcmelbcfeii) 


(l5lgonf)änblge  Untevfcffrlft  bes  ®olfnungslnffobcro  bei  «nlenuKlfj 


jur  Bnmclbung  ber  ®ognungsoeränberung 
ffraeuge  werbe  Id)  unoerjüglld)  iiachhommen. 


(Für  îluslanbcr  unb  ©taatenlofe 
a)  Brt  bes  oorganbenen  îlusroeifes  (?Pafe,  ■pafeerfag) 


(ffigcnbänblgc  llulefttßrlft  *s-fintisdgeiltfimcrs  bjw.  b.s  Scrwoltcrs) 


b)  Stummer  bes  'Jlusmelfes 

c)  Busftellenbc  Begörbe:.... 

d)  ®atum  ber  'îlusftellung; 


(®rt  unb  Saturn  ber  aibgabc  an  bte  TOcIbcbeffirbe) 


sîkX  Bttstoll'Nr  1630.  Borbruck  a 


aus  bet  5lei(^5melbeorbnunfl  »om  6.  ^onttor  1938 

(9lct(f)00efc!5bl.  1 6. 13) 


ז 

Der  SÖlelbepflidjtige  l)at  auf  33erlangen  ber  SOÎelbebeljôrbe  bie  erforberlicî)cn 
îluefünfte  gu  geben,  bie  notoenbigen  'iïusœeife  D0r3ulegen  fomie  and)  auf  2ln 
orbnung  perfönltc^  311  erfd)einen  (§  9). 

Bcrœeigern  2B0i)nung5geber  ober  5)au5eigentümer  (SSerœalter)  iljrc  Unter 
fd)nft,  fo  bat  ber  3)tctbepflid)ttge  ben  9TleIbefci)ein  mit  bem  fcbriftlidjen  SSermerf 
״Uuterfrbrift  ocrmeigert"  ber  SJtelbebebôrbe  D0r3ulegen  {§  5 '2Ibf.  4). 

Sluger  bem  i)auptmelbepflict)tigen  (bem  Œin־  ober  2Ius3ieI)enben)  finb  ber 
IDobnungsgebet  unb  bct  Qauseigcnfümct  (!ôeriualter)  melbepfliri)tig,  ber  letitere 
neben  bem  SEßobmmgsgeber  aud)  für  Untermieter  (fj  4 '2tbf.  2). 

Sei  Êinsug  eines  SOtieters  ober  Untermieters  haben  SOßobnungsgcber  unb 
i)au5eigentümer  (Seimalter)  ihrer  ïDlelbepflicht  genügt,  roenn  fie  ben  SDtelbefdjein 
bes  3a3iehenben  unterfchrieben  unb  firi)  burd)  Sinficht  in  bie  3)ielbebeftätigung 
(§  11)  banon  über3eugt  haben,  bafe  bie  fületbung  bei  ber  Slelbebehörbe  tatfääjüd) 
erftattct  ift  (§  6). 

Sermeigcrt  ober  unterläßt  ber  i)auptmelbepflid)tige  bie  2Inmelbung,  fo  ge 
nügen  Sßohnungsgebcr  unb  Hauseigentümer  (Sermalter)  ihrer  3JleIbepfIicht,  toenn 
fie  bas  ber  fölelbebehörbe  anseigen  (§  6 2{bf.  2). 

~ Den  21us3ug  eines  SJUeters  mu&  ber  Hauseigcut'imer  (Sermatter),  ben  aus 
3ug  eines  Untermieters  ber  Sßohnungsgeber  ber  SDlelbcbehörbe  innerhalb  einer 
ffiod)e  fd)riftlid)  mitteilen,  mobei  fie  fid)  bes  hierfür  oorgefchenen  Softfarten־ 
oorbruds  bebienen  tonnen  (§  7 2rbf.  1).  Die  SOtitteilung  bes  SBohnungsgebers  ift 
Dom  Hauseigentümer  (Sertoalter)  mit  311  untcrfd)reiben.  3m  galle  bes  ,50ti3ug& 
aus  bet  ©emeinbe  bebarf  es  biefer  9JUtteilung  nid)t,  falls  Hauseigentümer  unb 
SBohnungsgeber  ben  'ilbmelbefd)ein  unterfchrieben  unb  fich  burd)  Œinficht  in  ben 
abgcftempeiten  21bmelbefd)ein  banon  über3eugt  haben,  baB  bie  2Ibmelbung  bei  ber 
Sldbebehörbe  tatfäd)lich  erftattet  ift  (§  7 2Ibf.  2), 

Sßer  in  einer  ©emeinbe  bes  3nlanbs  nad)  § 2 gemelbet  ift  unb  befu^sroclfc 
in  einer  anberen  ©emeinbe  bei  Serinanbten  ober  Sefcnnten  mohnt,  braud)t  fier 
erft  nad)  Ablauf  non  fcchs  iffiochen  nad)  feiner  StnEunft  in  ber  Befud)5gemeinbe 
0n3umelben.  Steift  er  innerhalb  biefer  grift  ab,  fo  ift  er  non  ber  îllelbung  ent 
bunben  (§  12). 

Die  unnerheirateten  Angehörigen  ber  Vjcf)xn\aå)t  unb  ber  iV-TJerfügungs 
truppe  fomie  bie  männlid)en  Angehörigen  bes  ReichsarbeUsbienffes  finb  non  ber 
fDtelbepflicht  befreit,  folange  fie  in  einer  Äaferne  ober  einer  anberen  Unter' 
Eunft  ber  ffiehrma^t,  ber  g־Serfügungstruppc  ober  bes  Steid)sarbeitsbienftes 
roohnen. 

Die  ©enannten  müffen  fid)  nor  Antritt  bes  SJtilitörbienftes,  bes  Arbeitsbienftes 
ober  bes  Dienftes  in  ber  W־Serfügungstruppe  bei  ber  für  ihre  leBte  Jßohnung 
Suftnnbigen  fDtclbebehörbc  unter  Sorlage  ihres  ©eftellungsbefehls  ober  Angabe 
ihrer  gormation  ober  bes  für  bie  'JteichsarbeitsbienftunterEunft  suftünbigen  9teid)5= 
arbeitsbienft=D3lelbeamt5  abmelben.  Stoch  '•Beenbigimg  ihrer  Dienftseit  ober  bei 
norherigem  SSerlaffen  ber  be3eid)neten  Unterfünfte  müffen  fie  fid)  bei  ber  für  ihre 
neue  SBohnung  3uftnnbigen  SJtelbebehörbe,  bei  Stücffehr  in  ihre  frühere  Sßohimng 
bei  ber  bortigen  SJielbcbehörbc  mieber  anmelbcn  (§14  Ziffer  1 unb  2). 

®ei  fursfriftig  bienenben  2Rilitnrpflid)tigen  bebarf  cs  ber  Abmclbung  unb  ber 
neuen  Anmelburig  nicht,  fofern  fie  ihre  SOBohnung  beibchalten. 


UJer  eine  IDotjnung  besieht,  hat  fich  binnen  einer  2B0chc  nach  bem  ®csiehen 
b«r  5B0hnung  bei  ber  aJlelbebchörbe  ansumelbcn.  ®ei  3u3ug  aus  einer  anberen 
©emeinbe  hat  er  babei  bie  ®eftätigung  über  feine  Slbmelbung  oor3ulegen,  falls 
er  nid)t  feine  bisherige  SBohnung  baneben  beibehält.  2Ber  feine  bisherige  Üßohnung 
bnneben  beibehält,  muB  bies  bei  ber  Anmelbung  angeben. 

SBohnung  ift  jeber  SBohnroum,  aud)  bie  Schlaf ftelle  (§  2). 

IBcr  aus  einer  IDohnung  aussiehf,  hat  fich  binnen  einer  2ßochc  bei  ber  ïflelbe• 
behörbe  unter  Angabe  feiner  neuen  UBohnung,  ober,  menn  er  nod)  feine  neue 
»ohnung  befiBt,  unter  Angabe  feines  ®erbleibs  ab3umelben  (§  3). 

Bel  Hmsügen  innerhalb  ber  ©emeinbe  ift  eine  Abmelbung  nicht  erforberlich, 
fonbern  nur  bie  2lnmelbung  in  ber  neuen  2B0hmmg.  ®eftehen  in  ber  ©emeinbe 
befonbere  örtliche  SJtelbcftellen,  fo  muB  bie  Anmelbung  bei  ber  für  bie  neue 
®ühming  3uftänbigen  3)telbefteUe  erftattet  merben  (§  3 Abi.  2 unb  § 8 Abf.  2). 

Die  SKelbung  (An-  ober  Abmelbung)  ift  oon  bem  ©in־  ober  Aussiehenben  als 
bem  Hauptmelbepflichtigen  3u  erftatten.  gür  Äinber  bis  3um  oollenbeten  15.  ße־ 
bensjohr,  bie  im  elterlid)en  Haufe  roohnen,  ift  ber  HaushaltsDorftanb  melbepflichtig; 
roohnt  bas  Sîinb  nicht  im  elterlichen  Hausftanb,  jo  ift  ber  ABohnungsgeber  melbe־ 
pfUd)tig.  ®ei  ©ntmünbioten  ,liegt  bem  gefeBüchen  ®ertreter  bie  ®telbepflicht 
ob  (§'4).  ״ / ..  . 

Der  Hauptmetbepfllchtigc  muB  non  ihm  roahrheitsgemäB  ausgcfüUtcn  unb 
non  ihm.  felbft,  nom  .Hauseigentürfer,  gegebenenfalls  auch  nom  ABohnungsgeber, 
•anterfci)ric'benen  — ben  Annielb/chein^in  3roei,  ben  Slbmelbcfchein  in  brei  Aus* 
fertigungen  — perfönlich  bei  blr  SDlelbebehörbe  unter  ®orlagc  non  Ausroeis* 
papieren  abgeben  (§  5 Abf.  4 unb  § 11  Abf.  2).  Das  britte  Stücf  bes  Abmelbe* 
icheins  erhält  ber  ®leibepflichtige  nad)  'Abftempclung  3urücf. 

Die  höhere  ®erroaltungsbehörbc  fann  aud)  für  ben  Anmelbefchcin  bie  Sin» 
r«id)ung  eines  brüten  Stücfs  D0rfd)reibcn  (§  13  Abj.  2).  3m  gaüc  biefer  An־ 
orbnung  erhält  ber  ®leibepflichtige  bas  britte  Stücf  nach  Abftempelung  als  ®e* 
ftätiguiig  ber  erftatteten-,®l״lbung  3urücf,  falls  ihm  nid)t  oon  ber  ®Iclbebehörbe 
«ine  befonbere  ®lelbebeftätigung  (§  11)  erteilt  roirb. 

®ei  einem  lßohnung5rocd)fel,  ber  fid)  auf  ben  gan3en  Haushalt  erftrerft,  finb 
®hefrau  unb  ft'inber,  folange  fie  mit  bem  Haushaltsnorftanb  in  gemeinfamer 
SEBohnung  roohnen  unb  feinen  ®amen  führen,  auf  bem  SJlelbefchein  bes  Haushalts־ 
oorftanbs  mit  311  melben.  3m  übrigen  ift  jebe  ®erfon  auf  einem  befonberen 
®lelbcfchein  311  melben. 

®ei  ber  Abgabe  ber  Znclbung  bei  ber  ®lelbebehörbe  fann  fid)  ber  cim  perfön* 
liehen  S1fci)eincn  perhinberte  ®lelbepflichtige  unter  Angabe  ber  ®ehinberungs־ 
grünbe  bunh  ein  erroad)fcnes  gamilicnmitglicb  unb  als  Untermieter  burch  ben 
îBohmmgsgeber,  als  ®lieter  burd)  ben  Hauseigentümer  (®erroalter)  ober  beffen 
erroachfene  gamilienmitglieber  oertreten  laffen. 

®ei  einem  ABohnungsrocihfel,  ber  fich  auf  ben  gan3en  Haushalt  erftreeft,  fann 
b«r  Haushaltsoorftnnb,  im  ®chinberungsfnll  ein  erroachfenes  gamilienmitglieb 
bie  3um  Haushalt  gehörigen  unb  mit  um3iehenben  ®erjonen  bei  ber  Abgabe  ber 
®lelbung  oertreten.  3um  Haushalt  3ählen  neben  ben  gamilienangchörigen  auch 
®erjonen,  bie  auf  ©runb  «ines  Dienft־,  Arbeits־,  ®ertrags־  ober  ®crroanbtfchofts־ 
Mrhältniffes  in  ben  Haushalt  aufgenommen  finb  (§  5). 


i 
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Form  TFE-l  (Revised  8-1-41) 
treasury  department 

Office  OF  THE  Secretary  -roAMCAPTinN  TRANSFER  OF  CREDIT,  PAYMENT, 

APPLICATION  FOR  A LICENSE  TO  ENGAGE  IN  A foreign  JXCHAN^^  ™RMARKING,’ OF  ^OLD  OR  SILVER  COIN  OR 

EXPORT  OR  WITHDRAWAL  FROM  THE  UNITED  aWAL  OR  EXPORTATION  OF,  OR  DEALING  IN, 

BULUON  OR  — ™e 

(To  be  executed  and  filed  in  triplicate  with  the  f which"  ״!faTpUcanf  ïeïd־?  pri"; 

Commissioner  of  the  territory  or  possession  of  United  Mates residence  or  principal  place  of 
cipal  place  of  business- or  principal  office  ^ disfr^ct  or  such  territory  or  possession  the  application 

S?b״־î«\hl*TedÂ^^^^^  •»י•““'“״ " ־ 

To  THE  Secretary  of  the  Treasury 
Washing:ton,  D.  C. 

Sir  : . • t ’ 

־xchlngTet^rdÄfgu^Äs״^^^^^  rdefslgnedfereltTaPP״«  f״r  ״ ־c־־״־  *o 

execute  the  transaction  described  below: 

A (1)  The  name  of  the  applicant  IS . . י 

■ (2)  Applicant  resides  at  or,  in  the  case  oi  a corporation,  partnership,  association  or  other  organ.xat.on,  has  rts 

principal  place  of  business  at  : 

5.״־^ 

, , , •i• ״ ״  ^iGAVTAWTiv  f (i«D,riY-0d...o.f..-G׳Är2OÄJ1--cit-ix©n-8]3-ip--8-־-isC'©״Ma3?׳cl1 

(3)  Applicant  is  and  has  been  a Citiz   ״-^ י  ygQQj-yejj  First  American  Naturalization 

since 1®^..^-.^-?-^---?״--^--^-?--־^-^-■^^^^^^  = Papers  on  Sept.  7,1939  in  Denver, Colo 

(Month)  (Day) 

(4)  The  nationality**  of  the  applicant  is formerly.- German 


the  aoplicant  has  been  engaged  in  the  business  of 

(5)  Since  

(State  nature  of  business) 


B.  The  applicant  desires  a license  m order  to:  transaction  and  the  name,  address,  nationality** 

fp"pl!rt%vo.־v־d  or  i״t־r־st־d  in  the  transaction.) 

■ • •n•  f Ordtr  No  889ן  of  April  10  1940,  as  amended,  and  the  Regulations  and  Rulings  issued 
*All  definitions  appearing  in  Executive  (Jrder  No.  8J09  ot  April  , 

thereunder  shall  apply  to  the  terms  em.ployed  herein. 

"Se?:f"o^:k^Lrrs"bo״dT’dXSe"s!"noTes!^‘;^o^^^^ 

dfrectly  or  indirectly,  by  a blocked  country  or  one  or  more  nationals  thereof. 

On  July  21,  1942  I reeived  a cable  from  my  Mother,  Mrs.  Ida  Bechmann,  36,  Nyorogatan 
Stockholm,' Sweden,  informing  me  that  my  Father,  Mr. Hugo  Bechmann,  had  passed  away  in 
Stockholm  on  July  19th, 1942.  On  Aug.  7th,  I received  another  cabèe  from  her  as  tollows: 


״HEARD  NOTHING  PROM  YOU  YET  I AM  WELL  STOP  PLEASE  CABELCERTIPIED  AUTHORITY  FOLLOWING 
TERMS  QUOTE  I HEREBY  AUTHORIZE  MY  MOTHER  MRS  IDA  BECHMANN  TO  REPRESENT  ME  IN  ADMINSSTRA־ 
TIOn'aND  DISTRIBUTION  OF  MY  LATE  FATHERS  ESTATE  AND  SURRENDER  TO  HER  ALL  MY  RIGHTS  OF 
INHERITANCE  OF  SHARING  IN  THE  SAID  ESTATE  UNQUOTE  BECHMANN.” 


My  parents  as  well  as  my  husband  and  myself  are  Jewish  refugees  from  Germany,  we  were 
all  born  in'Germany.  Mr.  Rahn  and  I were  formally  deprived  of  our  German  citizenship  by 
the  German  Mvernment  (Reichsanzeiger)  March  20,  1940)  while  my  parents  come  under  the 
general  expÄriation  decree,  of  1941.  Mr.  Rahn  and  I have  our  First  Papers  and  live  in 
the  USA.  since  April  1939,  while  my  Father  emigrated  to  Sweden  in  1938  and  my  Mother 
followed  him  in  1939. 


Applicant’s  No. 


־״״h  rScensTfs  Ipp'S״־®  heS.  'M 

are  any  exceptions,  note  them  below. 


set  forth  herein.  (Attach  hereto  schedules  of  any  additional  material  informatio  .)  ^ 

«1־״  h'èr־  tav"־fv^l“״״Xr'1;pU־a.i־n  of' S^mdersigned  for  a Hcenie  has  b״־־  filed  or  is  pe״dr״g, 
except  as  follows  ; 


(Applicnnt) 


oath,  depose  and  say  that  I am  the  applicant  in  the 


State  of. 


(State  relationship  to  applicant) 

which  is  the  applicant  in  the  above  application 


County  of 

I,  

above  application  for  license,  or  the 


for  a license;  and  that  I am  duly  authorized  to  make  the  foregoing  application  on  behalf 

have  personal  knowledge  of  the  facts  as  set  forth  in  said  application  and  know  the  same  to  be  true  and  aa:״  , 
aTd  tE  do  nothaveLowk^^^  connection  with  such  application  which  are  not  fully 

and  accurately  set  forth  herein. 


(Signature  of  afEant) 


(Address) 


Subscribed  and  sworn  to  before  me  this day  of. 


(Officer  administering  oath) 


(Notarial  Seal) 


My  commission  expires. 


RECOMMENDATION  OF  FEDERAL  RESERVE  BANK 

To  THE  Secretary  of  the  Treasury:  ...  j ..1  ..  1■ 

The  above  application  is  forwarded  to  the  Secretary  of  the  Treasury  with  the  recommendation  that  a license 

should  be  (granted  in  the  following  amount )• 

(denied). 

Remarks; 


Respectfully, 

Federal  Reserve  Bank  of  New  York 


per  pro  

NOTE:  If  this  application  covers  gold  in  any  form  the  provisions  of  the  Provisional  Regulations  issued  under  the  Gold  Reserve 
Act  of  1934  must  also  be  complied  with. 

Copies  of  this  form  may  be  obtained,  on  request,  at  any  Federal  Reserve  Bank,  mint  or  assay  office,  or  the  Treasury  Depart- 
ment,  Washington,  D.  C. 


■יזי 


001נ 194 ^ף1ס,^  all  of^which**^s\^*|^  ***  sub^tted,  consisting  of  one  original  and  four  copies 

^ • traveling  tog“  her  but  t^narafffct  Î ? ״ ®י* ‘ ?י * ״»embers  of  a family  group 

I ‘ over  18  fearf X'etKhan  Tnlcc^Ä^I  huJbln^d*־ o^wS.  -bmitt^or  each  pirson״ 

® DEPARTMENT  OF  STATE  ^ 0 p*y 

Visa  Division  '^י 

BIOGRAPHICAL  DATA  CONCERNING  ALIEN  VISA  APPLICANT 

1.  Name  of  alien  and  accompanying  relatives: 


Part  B 


Present  address 


Nationality 


Date  and  place 
of  birth 


Rela- 
tionship 
to  (1) 


Marital 
status  * 


Name 


(1) :״ X  ־ נ  X 7-29-e8 ^r,erman  ~ 36  Nybrogatan 

^x1her4.^ -..-Z”3״Iôj:ïj!i5]ü־i”5we!dêj3 

-Gejcjiajciy.... 

(4)  

(5)  ; ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;  ;;;  ;;;zzzzz1״״״ 

^ (married)  : W (widowed)  : D (divorced).  ~ - . 

*»Check  (V)  name*  of  persons  in  group  covered  by  this  form. 

Note.  Separate  forms  must  be  filed  for  all  persons  over  18  years  of  age  except  wife  or  husband. 

2.  What  is  the  purpose  of  the  alien(s)  in  entering  the  United  States  (check  one  of  the  following)• 

(а)  Permanent  residence  C (<i)  Transit  to  third  country  □ 

(б)  Temporary  visit  on  business  □ (e)  Nonquota  student  □ 

(c)  Temporary  visit  on  pleasure  □ 

Explain  fully  if  purpose  of  entry  is  other  than  for  permanent  residence. 


3.  Consulate  at  which  application  is  to  be  made:  

(If  telegraphic  advice  to  consulate  is  desired,  state  name  and  address  of  person  to  be  billed  for  cost.) 

-Uii.itM..S.t.atea...C.p.nsulate^..Stockho]j1^..Sv/eden......״ 

 5־^^- --*— A14'x6.d..Cliilli.i-Rahna...ll9^..Holly__St r eet Penyer_1  C clorado 

4.  Have  any  travel  arrangements  been  made?  State  any  definite  booking,  if  any'.  ׳If 'alien ‘resrdi^g'in‘Zra're'a''has’’de’fi'. 

mte  assurance  been  obtained  for  issuance  of  exit  permit  and  transit  visas  to  port  of  embarkation  ? 

•*fi.ע״iגJ_-II1ake..Jגhe..±riLv.el..arJ^.ar1g.eJC1ants-X0x..M^.a3.9..״.c.h^nann>.....Äs..f.a^_.as..we..know3  she 

MiXL.iae-.i1ble.-lLa- jab t ai  ת --ßejjmlaaicm.-lQ,,emigr-a.t-ejL■ 


5.  Close  relatives  in  the  United  States.  (If  there  are  no  close  relatives,  so  indicate.) 


Indicate 
T Y•  whether 

Length  of  citizen  (C) 


or  first 
papers 
{FP) 


residence 
in  U.  S. 


Nationality 


Address 


Names  Relationship 

Applicant’s  (or  husband’s)  relatives: 


.--L-i-ll-i--Rahu1j..Dau^hterj..X19^_HoXl^..St LjL-J:>?IlYer_jL״Colpr  j je^rs,  4 months;  FP 

.--XlX.r-e-d---Rahnj...spnrX.nrX-g-w1--3X51-.H011y_sZ^x--D®-nX?-rjL  Coloradoj^  Cermanj  3 yearT^i^mönths ; FP 

_-iirU-§.t.-M.Ç-t-Z.&er.î״bX-Q-thej1^..Xl^:i..J,Ô6.tjL-St.,^.New״Y0xZZiâ'4^'׳N׳.'Z''^’Gem^”_^^ 

wïB5î65^?a0fjesQ  


Address 


6.  Close  relatives  in  countries  other  than  the  United  States.  (If  there  are  no  close  relatives,  so  indicate.) 

Names  Relationship  Address  Nationality 

Applicant’s  (or  husband’s)  relatives: 

.-GäX-0.1-iu.e״M.et?ß.er iiother. unknown Germ^  _ 

— (ynBia״B-i?.r.er. Sister -Sajaj1.Tia(x0jrj1ia.^-.H.ay.an£1»...Gu.baj  German 

- Xhe-..Lâst.-CQat.act..w.e.-had..witb..Mrs^,i5etzger..was״in..the  earljr  ,part  of  1911• She 

-.-was...a.j!yomn---0X-.-76-..yeAr.-S--0X__age._  and.. in.__ill_.health.._^_V;_e__haj^Z-ad-!-nZ word  of  "her  sinc’e  the 
outbreak  of  the  war,  and  do  not  know  whether  she  is  now  alive.  MrsZ  Bierer’ Ts  Tn  'Cu 
waiting  for  a United  States  visa. 


7.  Occupational  experience: 

(List  names  and  addresses  of  employers  and  positions  held,  with  dates,  commencing  not  later  than  1930  and  brine- 
ing  up  to  the  present  time.)  ® 


Applicant  or  husband 


-H.ouse-Y/.ife. 


18— 239«6-J 


& Political  activities  and  affiliations: 

(Give  names  and  dates  of  membership  in  any  political  parties,  groups,  and  societies.  Detailed  information 
concerning  each  should  be  furnished  on  separate  sheets  attached  hereto.) 

Applicant  or  husband  Wife 

None. 


applicantOß)  at  any  time  been  a member  of  the  following  political  organizations?  (Answer  YES  or  NO.) 

(a)  Communist — N.Q (c)  Any  group  advocating  violent  overthrow  of  government N.Q. 

(&)  Anarchist J510.. 

If  answer  is  affirmative,  explain  fully: 

Applicant  or  husband  Wife 


10.  Has  this  alien,  to  your  knowledge,  ever  been  convicted  of  any  offense,  political  or  otherwise  ? 
(If  answer  is  *‘Yes,’*  give  date,  place,  and  nature  of  offense  and  sentence.) 

Applicant  or  husband  Wife 


11.  Previous  marriage, 

(State  whether  marriage  has  been  terminated  by  death  or  divorce;  give  details.) 
(Give  name  of  former  spouse.  If  living,  give  present  address  if  known.) 

Applicant  or  husband 

...Idj3,.£.çj:jbj1iaDDj_g..marriafe..Ms״been_._._ 

״.tsx1dmtÄd..bX-Me  ״death.  o.f...her 

״.M5.b.and,..-Hע.g.0..נae.c.hffiaJ1a,...Qn..J.uנö׳:..ï9-,...ï9.42  

.״.^.t5״.t.0.cW101rr1,..5.TK.e.deja.u 


12.  Places  of  previous  residence  (city  and  country),  giving  approximate  dates. 

(If  alien  has  at  any  time  been  interned  in  any  foreign  country,  give  place  and  dates  of  internment.) 

Applicant  or  husband 

״.lBJSB.rX9iQ..r״Jiumhex.4,...Gej-tnar1y 

.-.1.91-Qrl93.Q...-.-Fuer.t.h^..Ba.y.a.ria,.--Ge.r.many...., 

...L9J-0.rl9J8-..-.-B.exJJja,...Genn1arLy...- 

19-38.״---t.0-.px.e.s.exLt-..ti1r.e...״־Gtc>akhQlm*5.wgd.en  

13•  alien 00  previously  resided  or  visited  in  the  United  States?  If  so,  give  dates. 

Applicant  or  husband 

IJd.״ 


14.  Educational  background. 

(Give  names  of  schools  and  universities  attended,  degrees  taken,  and  general  held  of  studies  so  far  as  known  to  ahiant.) 

Applicant  or  husband  Wife 

...ii^.em9XLt.0x7:-.a11d-.high..s.£hQP.l.s....in 

.״.IiJ.ur11b.e.r.g.,.״Gç.many. 


15.  Where  does  (HôO  the  alien(fi^  plan  to  reside  if  admitted  into  the  United  States  ? 

She..\1tiII..make..her...h.o10g״w.i.b.h..me...aj1d..my..f.^.ily..at  ..DenYerj.  Colorado 

16.  What  professional  or  vocational  field  of  activity  does  ?36)  the  alien (»5  plan  to  follow  if  admitted  into  the  United  States? 


Applicant  or  husband 


-Mae. 


17.  What  is  the  source  of  the  foregoing  information? 

(State  whether  from  personal  knowledge,  statements  made  by  alien,  or  from  other  sources.) 

-----Ear.5Qnal..kn.0Ä׳l.e<jß.g..a.s..b.gx...d.a.ugh.te.r. 


I attach  hereto  letters  of  reference  from  two  reputable  American  citizens  who  can  certify  to  my  good  standing  and 
character,  and  whose  names  and  addresses  are  given  below:  _ 

(Two  original  letters  need  be  submitted  by  sponsor  to  cover  members  of  family  group.)  ^ 

Business  address  - Jewish  Consumotives’  Relief  Society,  Spivak,  Colo. 

.I5.r.a.el.״Eriedm^i..Home  address  .T״il:.4.57.״Ç3ceola  St,,  Denver,  Colorado. 

BiîlïPfèss  address  - Office  of  Price  .\dministrat^ÙfîV  5Ö3  KÏttredge  BÏdg., 
.AJi..H-.״Kaplan4_.Home  address  - 835  Ypr.k._.Street^...De.nY_er,_..Ç.o.l.o.ra^^. .P-®ny.®?.jL״Q91p ♦ 

(Name) 

1־»2396—» 1 \ 
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ו*י 


State  of Qölfir.adQ 


County  of 


I T.1  1 ו ו Rahn being  duly  sworn,  according  to  law,  depose  and 


say  that  I am  a citizen  or  subject  of .Oar many- -,  that  my  address  is 

(Country) 

1195  Holly  Street.  Denver.  Colorado  ^ that  I have  resided  in  ..-tha..Unlted.3t.ates. .of  ״,lexica 

' (Name  of  country) 

since  .—aprjiJL.13->— 1-932 ; that  during  the  past  5 years  I have  resided  at  the  following  places: 

..-..A401.f.-.Hltlerstras.se..2^^ F.u.e.rthj...Bay.aria Ge.rrna.ny. 


(City)  (State) 

..New..York..C.ity ?!®??״X.ork 

(City)  (State) 

Denver  Colorado 


(Street) 

-lSl-5״filYje.r.5.1de..Ilr-iye. 

(Street) 


-Denver -k0J:P-r״a-d0 

(Street)  (City)  (^te)  . ״ , 

Saleswoman.  Instructor  of  Cerman  and 

that  during  the  past  5 years  I have  followed  the  occupation  (s)  of  .His.t  Qry..ç)f... Theater. . at  ..Denver.. University 


given  above  who  desire (s)  to  come  to  the  United  States; 


and  that  I am  interested  in  the  alien  (9)  whose  name(a)[ 


and  whose  relationship  to  me  is  that  of Mother — that  I 

I personally  acquainted  withjâÉôi  (her). 

I FURTHER  DECLARE  that  I believe  in  the  democratic  form  of  government  of  the  United  States  of  America  under  the 
Constitution  thereof  and  that  I do  not  advocate  nor  am  I a member  of  any  group  advocating  the  violent  overthrow  of  such 
government,  and  that  all  statements  made  herein  by  me  are  true  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief. 




(Signature  of  affiant) 


day  of in  the  year 


To  be  sighted  by  person  who  fills  in  this 
form  other  than  the  alien  himself 


Subscribed  and  sworn  to  before  me  this 


(Notary  pubiic  or  other  officer  administering  oath) 


[seal] 


(ALTERNATE  STATEMENT  TO  BE  SIGNED  BY  PERSON  FILLING  OUT  THIS  FORM  WITH  RESPECT  TO 

HIMSELF  OR  HIS  FAMILY) 


State  of 


County  of 


, being  duly  sworn,  according  to  law,  depose  and 

say  that  the  information  given  above  regarding  myself  and  the  other  persons  mentioned,  is  correct  and  true  to  the  best  of 
my  knowledge  and  belief. 

I FURTHER  declare  that  I believe  in  the  democratic  form  of  government  of  the  United  States  of  America  under  the 
Constitution  thereof  and  that  I do  not  advocate  nor  am  I a member  of  any  group  advocating  the  violent  overthrow  of  such 
government,  and  that  all  statements  made  herein  by  me  are  true  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief. 


[seal] 


To  be  signed  by  alien  if  he  fills  In  the 
form  himself 


(Signature  of  affiant) 


day  of in  the  year 


Subscribed  and  sworn  to  before  me  this 


(Notary  public  or  other  officer  administering  oath) 


NOTE.— ATTENTION  IS  CALLED  TO  THE  PENAL  PROVISIONS  OF  SECTION  22(c)  OF  THE  IMMIGRATION  ACT 
OF  1924,  WHICH  READS  AS  FOLLOWS: 

“Whoever  knowingly  makes  under  oath  any  false  statement  in  any  application,  affidavit,  or  other  document  required 

by  the  immigration  laws  or  regulations  prescribed  thereunder,  shall,  upon  conviction  thereof,  be  fined  not  more  than 

$10,000,  or  imprisoned  for  not  more  than  6 years,  or  both.” 

This  form  should  be  completed  in  one  original  and  four  legible  copies. 

The  information  requested  on  this  form  should  be  inserted,  in  the  spaces  provided  above,  by  the  person  most  familiar 
with  the  history  and  background  of  the  alien  desiring  admission.  In  cases  where  it  is  impossible  for  any  valid  reason  for  an 
interested  party  to  complete  this  form,  the  Department  or  an  American  consular  officer  may  permit  the  alien  applicant  to 
complete  the  form  on  his  own  behalf,  and  that  of  his  accompanying  wife  and  children  under  18  years  of  age. 

Separate  forms  should  be  used  for  each  alien  over  18  years  of  age  other  than  an  accompanying  wife  or  husband. 

Failure  to  fill  in  all  of  the  spaces  as  clearly  and  fully  as  possible  will  cause  needless  delay.  If  necessary,  supplemen- 
tary  data  under  any  numbered  item  above  may  be  given  on  additional  sheets  which  should  be  attached  to  the  affidavit. 

When  all  of  the  required  information  has  been  filled  in  by  typewriter,  the  original  form  must  be  subscribed  and  sworn  to 
before  a notary  public  or  other  person  authorized  to  administer  oaths. 
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Part  C 

AFFIDAVIT  OF  SUPPORT  AND  SPONSORSHIP  ON  BEHALF  OF  ALIEN  DESIRING  TO  PROCEED 

TO  THE  UNITED  STATES 

State  of C.al£1r.IldQ 1 

County  of  ....Q6nY?.îl L®' 

IrVe  J,  , being  duly  sworn  according  to  law  depose  and  say  as  follows: 

That  JöfeftÄllSSÄ  on  ..lr:2801־..and2-10״-ll ^ at  — .Puer th^._Bavaria .Q.?.rraany. 

we  are  (Month,  day,  and  year)  (City  or  town)  (Country) 

That  |cia5?«<citizenS(or  subject)  of  (Germany)  deprived  of  Gorman  citizenship 

That  KÂasiSî^v^ully  admitted  into  the  United  States  for  permanent  residence  on  ApnAJ.— 15^— - at 

Nev/  York  on  the  S.  S.  Washington 

(Port  of  entry)  (Name  of  vessel  or  vehicle) 

Tha^ I ded^d*^^r^^ion  to  becomej^  American  citizen %n  ...i2.ej3ieffibçx...7.,..2.93.9. , before  the 

United  States  District  of S.Q.l.Q.r ado. at Denver , .G.QlQr.Mo.... 

(Court)  (Cltyf  (State) 

That  fii^occupation  is  .-.^.-5SS..ät.tß5116d...s]lSßt— , that  during  the  past  6 

(If  employed,  give  name  of  employer) 

years.^^ave  followed  the  occupation (s)  of ™!..Gee.. atta.ched.. sheet that  OUT 

business  address  is  ...i.ll  ..M.ercan.tile  .B.l(^.*.>..U.n.iY.er.s.ity_..o.f...D.enY.e.r^.DeDy.e.r.^.Ç,o^(,^,^^ome  address  is 

119J5״H0illX-5-t.r.e.e.t.^..j}e.n.Y.e.r.,...Q.Q.1.01:.a.dQ , that  during  the  past  5 years  ï<'Rave  resided  at  the  following 

places:  AriolJC״üi.tl.€2£.§.tr.a.s5s..26 F.uftr.th^.JBaYar±a .Gexjaaejny; 

(Street)  (City)  (State) 

.1.6.13...R.iY.6.?.?.id®...D.Ç.4.Y.®. New  York  City 

(Street)  (City)  (State) 

il95״Hûlly.-S.tr.eg-t. Deny.e.r .Ç.olqrado 

(Street)  (City)  (State) 

That  I have  never  been  convicted  on  criminal  charges  nor  are  there  any  criminal  charges'  or  civil  suits  pending  against 
me  before  any  court  or  tribunal  except  as  follows: 

.lt:״^t..Se-e..attaahç.d..sh.ee.t 

^ The  term  ‘*criminal  charges’*  does  not  include  minor  charges  (relating  to  misdemeanor)  such  as  charges  of  breach  of  traffic  laws  or  violation 
of  local  ordinances. 

That  I am  a member  of  or  am  affiliated  with  the  following  parties,  associations,  societies,  and  other  organizations, 
except  American  political  parties  and  religious  organizations  : 

Th.-it  T,  Alfred  H.  Rahn,  am  not  a member  of.  or  . am  aff  iliated  with  any  organlzati.Q.g. 

Thnt  Ij  Lilli  Rahn,  3.וד  president  of  the  Denver.  Chapt&r  ■Qf._Hadassah-3uslD.g.s.§״an_(i — 

ד iir  Professional  V/omen י s Group. 

That  ■^'׳lî^^^rhawb^nmffiarano^^^  anarchist,  communist,  member  of  the  Communist  Party,  affiliated  with  the 

Communist  Party  (if  the  answer  is  in  the  affirmative,  give  particulars)  : 


That  Ï/Believe  in  the  democratic  form  of  government  of  the  United  States  under  the  Constitution  thereof; 

That  there  are  attached  hereto  letters  of  reference  from  two  reputable  American  citizens  who  can  certify  to  good 
standing  and  character,  and  whose  names  and  addresses  are  given  below  : 

(Two  ״riginal  letters  need  WsUmO^ives’  Relief  Society,  Spivak,  Colo. 

Israel  Friedman;  Home  address  - 1157  Osceola  St..  Denver .Qolor.ad.o  

adciress  - Office  of  Trice  AcîminisPr^ÆS®«),  3^3  KHitredge  Bln^,, 
_A.5.JL״..iiaP-lanj...Rpffle..addre.s..s....-..815...Y..Qr.k..S.t.t^...Den.Y.e.r^...G.Q.1.0.,j. D.ejlYer.,..D.Ql0.rad© 

(Name)  (Address) 

That  !(♦ish  to  act  as  sponsor  for  the  following  alien (3()  who  desire (s)  to  come  to  the  United  States: 


Relationship, 
if  any, 
to  sponsor 

Mother 


Nationality 

German 


Marital 

status* 


Address  Age 

36..Nyb.r.(?ga.tan  j5.4.-_ 

..S.tßckh.ola, 

..Gîï.e.d.en. 


Relationship 
to  (1) 


Name 


X X X X X X X 

(2) 


•S  (single)  ; M (married)  : W (widowed)  : D (divorced). 

That  convinced  that  the  visa  applicant  named  above  is  (aSS^  friendly  to  the  United  States  and  well  disposed 
toward  the  order  and  happiness  of  its  people,  and  that  lJ6X(she)  is  (9(%)  coming  to  the  United  States  for  a lawful 

purpose  and  will  not  engage  in  any  activity  contrary  to  the  public  safety  of  the  United  States.  The  reasons  for  this  belief 
are  as  follows: 

.5.he..pften..expr.e.s.s.e.(i.._th.e._f pregoing...st.ateme.nt.?...i.n..o.ur..,or.e.se.nce^  an.d  v/h^ 

.sepa.rat.e.d.,...t.h.r.ough...(:.g.r.r.e.sppn.den.c.e_t.. 

That  ï^illingly  assume  the  sponsorship  of  thç  aliens,  visa  applicants,  referred  to  for  the  following  reasons: 

.S.hs...is.-GUr...Clôthe.p..and..YLQ..îLre...aj]c5i.ç.us..to..hâ.Y6.-l]e.r.-lÔ.t.h...u.s...i.n...t.h.e...Un.i.t.ed. States . 


The  alien  (s)  does  (do)  not  require  financial  sponsorship  for  the  following  reasons  : 


That  ää^  annual  income  is  $.2^Q6ljt62 

That  in  addition  toiö^ income¥«ave  the  following  resources:  AssetS  fill, 580. 05 
That  evidence  of  Âÿ^ncome  and  resources  is  attached  hereto  as  follows: 

See  abta.c.h.e.d..s.h.eet 


That  K'^iave  never  been  adjudged  bankmpt  except  as  follows: 

N.Q...exceot.i.o.n.s... 


do  not  require  financial  8pon• 
ate  in  a êeparate  affidavit  in 


The  alien  (s)  does  (do)  not  require  financial  sponsorship  for  the  following  reasons 


That  ûâ^annual  income  is  $.2^061^.62 

That  in  addition  to50ÿ^incomeWftave  the  following  resources:  Assets 
That  evidence  of  i^^ncome  and  resources  is  attached  hereto  as  follows  : 

See  attached __sh.eat 


That  W91ave  never  been  adjudged  bankrupt  except  as  follows 

No  exceotions 


That  the  following  persons  are  dependent  uponïfife  for  their  sole  or  principal  means  oÄttpport 

Name  Relationsh 

..Ilui׳h-M9:r.lpn-.Eâhn 


1,  1941,Vtehave  previously  executed  affidavits  or  promises  of  support  in  the  United  States  in  behalf 

Rela-  Indicate  Indicate  whether 

tionship,  date  of  Nnti^nnlitn  wholly  or  par- 

Address  arrival  Natwnali  y ,tudly  dependent 

sponsor  if  in  U.  S.  ־ on  sponsor 


That  since  Jul; 


of  the  aliens  name! 


Name 


ThaÆ'î^iave  not  promised  any  of  the  aliens  above  mentioned  any  employment  in  the  United  States  except  as  follows: 

No.  except^  

That’׳ï6jpersonally  promise  and  agree  that  duringî^y  lifetime  jP  will  save  the  United  States  and  all  States,  Territories, 
counties,  towns,  municipalities,  and  districts  thereof  harmless  against  any  losses  or  damages  which  may  be  suffered  by 
reason  of  the  fact  that  any  of  the  persons  above  mentioned  during  their  alienage  shall  become  a public  charge  in  the 
United  States. 

That  in  order  to  prevent  the  aliens  above  mentioned  from,  becoming  public  charges  after  their  arrival  in  the  United 
Statesi'feshall  assume  the  responsilbility  for  their  support  and  !»propose  to  discharge  such  responsibility  in  the  following 
manner,  if  it  shall  become  necessary:  ^ ^ ^ י j 

her  home  with  us  and  vie  will  provide  her  with  room,  board, 

clothing.,  n^.jig.g:i--g:ttQntion  and  whatever  financial  assistance  may  be  neces^^  

That  I have  read  and  verified  the  accuracy  of  the  foregoing  statements,  which  I believe  to  be  correct,  and  that  I 
hereby  affix  my  signature  and  swear  to  this  instrument  without  any  mental  reservation  whatsoever. 

( signed  ) Alfred  H.  Rahn  [seal] 

(Signature  of  affiant) 

Subscribed  and  sworn  to  before  me  this  day  of in  the  year 


(Notary  public  or  other  officer  administering  oath) 


Witnessed  without  objection 


(Spouse  of  affiant) 


Part  C 

AFFIDAVIT  OF  SUPPORT  AND  SPONSORSHIP  ON  BEHALF  OF  ALIEN  DESIRING  TO  PROCEED 

TO  THE  UNITED  STATES 


I ss  : 


(Country) 


State  op 

County  of 

, being  duly  sworn  according  to  law  depose  and  say  as  follows: 

That  I was  born  on  , at  — 

(Month,  day,  and  year)  (City  or  town) 

That  1 am  a citizen  (or  subject)  of 

That  I was  lawfully  admitted  into  the  United  States  for  permanent  residence  on  .. 

on  the  

entry)  (Name  of  vessel  or  vehicle) 

f was  naturalized  as  1 before  the 


at 


(Date) 


an 


(State) 


(City) 


at 


That  I I declared  my  intention  to  become  j 
of  


(Court) 


That  my  occupation  is  . that  during  the  past  5 

^ (If  employed,  give  name  of  employer) 

years  I have  followed  the  occupation  (s)  of - that  my 

business  address  is - - that  my  home  address  is 

that  during  the  past  5 years  I have  resided  at  the  following 

places  : 


(State) 

'(’state)’ 


(City) 

'(City)' 


(Street) 

(Street) 


’^teMt’)■ " ■ (City)  (State) 

That  I have  never  been  convicted  on  criminal  charges  nor  are  there  any  criminal  charges‘  or  civil  suits  pending  against 
me  before  any  court  or  tribunal  except  as  follows: 

ג The  tVm  •‘crim^^^  not  include  minor  charges  (relating  to  misdemeanor)  such  as  charges  of  breach  of  traffic  laws  or  violation 

of  local  ordinances. 

That  I am  a member  of  or  am  affiliated  with  the  following  parties,  associations,  societies,  and  other  organizations, 
except  American  political  parties  and  religious  organizations: 


That  T /have  been  and  am  (am  not)  nowl  anarchist,  communist,  member  of  the  Communist  Party,  affiliated  with  the 
[never  have  been  and  am  not  now]  ’ 

Communist  Party  (if  the  answer  is  in  the  affirmative,  give  particulars)  : 


This  portion  need  not  be  filled  out  if  the  appiicanta  are  nonimmigrant  visitors  or  transiuHtens  0r  if  they  do  not  require  financml  ^n- 
sorship.  If  the  sponsor  prefers,  he  man  submit  this  information  direct  to  the  Dc/H^rnent  of  State  in  a separate  amdacit  in 
single  copy  with  supporting  documents.  In  this  case  a statement  to  this  effect  should  be  made  in  this  spare. 


That  I |^3.ve  been  and  am  (am  not)  now!  ... 

[never  have  been  and  am  not  now]  anarchist,  communist,  member  of  the  Communist  Party,  affiliated  with  the 
Communist  Party  (if  the  answer  is  in  the  affirmative,  give  particulars)  : 


That  I believe  in  the  democratic  form  of  government  of  the  United  States  under  the  Constitution  thereof; 

of״  J•  attached  hereto  letters  of  reference  from  two  reputable  American  citizens  who  can  certify  to  mv  cood 

standing  and  character,  and  whose  names  and  addresses  are  given  below:  ‘-׳״izens  wno  can  certiiy  to  my  good 

(Two  original  letters  need  be  submitted  by  sponsor  to  cover  members  of  family  group.) 


(Address) 


(Name) 


(Address) 


(Name) 


That  I wish  to  act  as  sponsor  for  the  following  alien(s)  who  desire(s)  to  come  to  the  United  States: 


Relationship, 
if  any, 
to  sponsor 


Nationality 


Ma/rital 

status* 


Address 


Relationship 
to  (1) 

X X X X X X X 


Name 


*S  (single):  M (married):  W (widowed):  D (divorced). 

f״  convinced  that  the  visa  applicant(s)  named  above  is  (are)  friendly  to  the  United  States  and  well  dianosed 

^"f^  happiness  of  its  people,  and  that  he  (she)  (they)  is  (are)  coming  to  the  United  States  for  a lawful 
are  as  follotr^‘^^  engage  in  any  activity  contrary  to  the  public  safety,  of  the  United  States.  The  reasons  for  this 


reasons  : 


That  I willingly  assume  the  sponsorship  of  the  aliens,  visa  applicants,  referred  to  for  the  following 


The  alien  (s)  does  (do)  not  require  financial  sponsorship  for  the  following  reasons  : 


n ■z  


That  my  annual  income  is  $ 

That  in  addition  to  my  income  I have  the  following  resources: 

That  evidence  of  my  income  and  resources  is  attached  hereto  as  follows  : 


That  I have  never  been  adjudged  bankrupt  except  as  follows: 


That  the  following  persons  are  dependent  upon  me  for  their  sole  or  principal  means  of  support: 

^a,me  Relationship 


he^aHenTliamecTbelow^^׳  ^ Previously  executed  affidavits  or  promises  of  support  in  the  United  States  in  behalf 


Indicate  whether 
wholly  or  par- 
tially  dependent 
on  sponsor 


Nationality 


Relay-  Indicate 

tionship,  date  of 
if  any,  to  arrival 

sponsor  if  in  U.  S. 


Address 


:tjlof  the  aliens  named  below; 
9 «lg 

Name 


! That  I have  not  promised  any  of  the  aliens  above  mentioned  any  employment  in  the  United  States  except  as  follows: 

and  agree  that  during  my  lifetime  I will  save  the  United  States  and  all  States,  Territories, 
districts  thereof  harmless  against  any  losses  or  damages  which  may  be  suffered  by 
Unfted  States  persons  above  mentioned  during  their  alienage  shall  become  a public  charge  in  the 

Cf 01^31*  prevent  the  aliens  above  mentioned  from  becoming  public  charges  after  their  arrival  in  the  United 

4a1Î^IV,  if  ft^hlir  becomeTeSÄ'y?^  propose  to  discharge  such  responsibility  in  the  following 


verified  the  accuracy  of  the  foregoing  statements,  which  I believe  to  be  correct,  and  that  I 
hereby  affix  my  signature  and  swear  to  this  instrument  without  any  mental  reservation  whatsoever. 


[seal] 


(SIfirnature  of  affiant) 

day  of in  the 


Subscribed  and  sworn  to  before  me  this 


(Notary  public  or  other  officer  administering  oath) 

Witnessed  without  objection  : [seal] 

(Spouse  of  affiant) 

Attention  Is  Called  to  the  Penal  Provisions  of  Section  22(c)  of  the  Immigration  Act  of  1924,  Which  Reads  as  Follows: 

1^guI'^ÎJ^^re8cr‘iSdfh^-Z״H־r"^.h^f11‘^î!î״rL״Â  î."  “"V׳"״*‘“‘‘״״  “«»davit,  or  other  document  required  by  the  Immigraüon  laws  or 

This  affidavit  ^st  be  executed  be  fined  not  more  than  $10,000.  or  imprisoned  for  not  more  than  6 years,  or  both.״ 

to  act  as  a sponsor  for  the  alienist  mentioned  eheee  ““  ®ז  lawfully  admitted  into  the  United  States  for  permaneaA  residence  who  wishes 

^ach  of  whoTsZn  ^x־־c״te“ÄaL“rt"C  “״‘״ortgTnal  Ä'copie‘?.‘’  ‘״״ 

fulIy'^aà'*jro?s'lbîe\vU?^ausé*de1ay.'”*™***^*^*  * family  group  proceeding  together  to  the  United  States.  Failure  to  fill  in  all  ofathe  spaces  as  clearly  and 


:y  public  or  other 


persi?^a™thôrÂo  Idmi^tJr"^־י י ־י » ־'®‘י״״»״״ ‘ ״׳ * י“" * "“״  ■mbscribed  and  sworn  to  befonsa 

R^.fa^^'from  an°officer®of°hU  position  should  bo  corroborated  by  certified  copy  of  his  latest  FedA  lEn 

Rtmiavit  trom  an  omcer  of  his  bank  regarding  his  deposits,  showing  the  date  the  account  was  opened  the  nresent  balnnc^^v^Kei 

^ “!:ill'll  ״^thin  the  knowledge  of  the  banker  as  to  the  sponsor's  finlnciai 


r1rmn"i״m  d^  his  bank  regarding  his  deposits,  showing  the  date  the  "accounY  was  openedr^thY  presenT  balan'c^*^BS^  hTwas^accumu^ 
W a rrnonsible  Zmrre^,SMte־g“hte^^^ ״״"' י'®«*«  *he  banker  as  to  the  sponsor's  financial  and  an  affidavit 

show"  ^his  sXrInd^hY‘if״g\hZd"pe^arcn"c‘fof  ™bmltted..«uch  as  an  affidavit  of  the  sponsor's  employer. 

« 1_t  t-erraaRcncy  oi  s^nc  cmpioyme!«!.,  04'  tx  »laiemeni  irom  a commercial  ratini;  concern. 


U.  S.  «OVERNMENT  ^ftiNTING  OFFICK 


PENALTY  FOR  PRIVATE  USE  TO  AVOID 
PAYMENT  OF  POSTAGE.  $300 

OPO 


U.  S.  DEPARTMENT  OF  STATE 

VISA  DIVISION 


1/11/43. 

In  reply  refer  to—  ^ Department  OF  State, 

Visa  Case  VD  811.111.  Bee hriann  , Ida  Washington,  D.  C. 

An  examination  of  this  case  under  the  regulations*  covering  the  control  of  persons 
entering  the  United  States  indicates  that  a favorable  reconmendation  to  the  American 
consular  officer  concerned  is  not  warranted  at  the  present  time.  However,  the  case  will 
be  considered  by  the  Interdepartmental  Visa  Review  Committee  at  Washington  and  an 
opportunity  will  be  given  to  interested  individuals  to  appear  in  person  or  through  an 
attorney  or  other  intermediary  before  the  Committee  to  make  additior^-aipifimente  a^ 
answer  possible  questions.  Forms  of  Application  for  Appearance  — 

an  ititei-estcd  ■of-  reeetpfc-  wtthtn  80  days 

of  a requoDt  ctating  "««י■«״  *hn  pnnnnwn  wbn  At^veo.  to  anpown.  To  persons  filing 
Applications  for  Appearance,  notice  of  hearing  will  be  sent  at  least  10  days  in  advance 
of  the  date  set  for  the  hearing.  If,  on  the  other  hand,  it  is  desired  that  the  case  be  con- 
sidered  without  a hearing,  it  is  requested  that  the  Department  be  so  advised. 

Chief,  Visa  Division. 

Visa  Form  IVRC-P. 


•These  regulations  are  included  in  Department  of  State  publication  1709,  for  sale  by  Government  Print- 
Ing  Office,  Washington,  D.  C.  Price.  10  cents. 

u.  *.  GOVSHNMCNT  PRINTING  OFFICt  10 — 202601־ 


PENALTY  FOR  PRIVATE  USE  TO  AVOID 
PAYMENT  OF  POSTAGE,  *300 


S.  DEPARTMENT  OF  9TATE 
VISA  DIVISION  V 


L 

DEFENSE  SAViiNusf 
BONDSandSTAMPs[ 


return  after  5 DAYS 


Mrs.  Lilli  Rahn, 

1195  Holly  Street, 

Denver,  Colorado 


VD  811,111  Bechm&nn,  Ida 


’ SfA׳ffe, 
hing  ton,  D.  C. 


Depart 


Referring  to  documents  submitted  by  you  for  consideration  under 

the  new  visa  procedure,  you  are  informed  that  the  case^of  the 

persons  in  whom  you  are  interested  will  be  acted  upon  as  promptly 

as  possible.  You  will  be  notified  in  due  course  regarding  the 

action  taken  in  the  cases.  ״ _ 

H.  K.  Travers 


visa  Form  C-1 


Chief,  Visa  Division. 


I ־ 24635— 16 


telegram 

telefoaeamtal 


kontant  betalts 
siebkerats״ 


(krontälet  skrives  med  hokstä' 


Telegrafverkets  station  i 


Obs.ffFormulStet  îfÿiléâ  mpd  bläck  eller  kopiepenna  (ej  blyertspenna) 

י  1942 •0■ - ‘■ ■ ׳ 


*‘’/12  39.  300.000.  Mauritxon  39s1s4 


Form.  nr  258. 
0935) 


V 


Uh^//{  ^ w.lf'X  . 


Wl't^Uf  ^^־־Tv  1^  t ^׳ד׳f  >-1  f י י ׳ . 

1'(^■^-  4^C-'('riu 

/(^A(  4 t \ i lU^x^ 

/^^1^׳t׳«׳׳l׳-V׳t^, XhlA^'y^‘:  ^^l■(  ^ /U'^/^  ■t^ 

\ ' 

A^ÿ^M■■/('  ^ /v'î׳-6׳  /~ ^ 

/,  tt-i^fV?  y /l\^li.  ÆjU^  tv-vA^L  /H1x-^1.xÄ/^J^ 


y /;-  /> 


/ ■ י / • / ׳׳ / 

tA^t'C‘\  ^ צ M/^  ■^y^  ^ y,j/l  ^Vf P(/te^-i~C\ 


' y ' 

* ^ v׳>  w {yx^i 


/VV^Ci.^ 


/ V *'׳^ י'^  ^ / //  y ^ ^ * / 

yt^u^lA  / '1'^  dv/' 

^  1 ' ' . / ' ''' . / ׳  , //'^ 

A 'VvVi^  oCi^xJ^AfcVŸ'ât'I/X  H.  t,v^  *,•׳  T >t^v 

f 

Vt'•  J A.  ^ i:  ^ >^  • '־-^׳y / ׳ 

׳^׳^,t^H/rA-^f  A^t׳׳v1^>'  / VA.  / U < . W ־ V ז • 

//  - y V / U 

OtiC^i'iA.  י \\y  P /l  '^'lA  ylAÅAAif-^  l^'Ÿ 

^xAf  h y .  ׳ ־y /^  ‘ 

^ ^AyipJ^t A C^y*^  Ùlfd.  fyy\  y^-Cl  ' •' v^. 


. 

j'^^  ^.,Wy  SLiL^{  ß^*^ 

^ T^^yi.^^u^/H  t^dyß.  ,^vO-fA  . ft^■^ 

I 0 ^ 

^ (\Å\JÅ-  jf-i^  //!  / '/L''^^'X‘ji  ßi/it^-!/-^  ^ yM^f^ 

/k-L  ^yf^ß/ ד־^^/ ן^  ßii''^  ,'X^Oi/yß 


I TfA^U  ti  Lßiky^ 

AtUß-k^lMl  /׳^ / ^ן/h^Àri  ^ 

/ti^ßu  kfß  ikyy^  V 

ß^CAAAU'y  M /1'■^ ) /׳.-^\^'\yi''ff^  ^ J^yß</  -f■^  yi'^(  V't  y {^  /ßi,/^•^) 

L . ft  ß/i-^/iAJ/o  4^  Ix.  ß/r  ^tylßj^4 

<J  (f^  > /?.:  ///  '/ÿ  ^vv  (k^X 


Æ A ^-Vt  \-AArk  ßf  *'/  f(ß  C<'å  t/  f/  Î- 


( f/ l V\  V /!  /i 1-1 ־ ן-  ?,/. 


^ c7 . ׳  -t-1-  ^ ^ ^ k^ppA'l 

l,  f ■ . . / 


AtAVAt 


V l-A^/  1^  • y -f*  f/t  1^1  f 0 

■ß'  \h  ^\/fußÄ  ßi  -XA  ii\^x^  y . ׳^'i^  ' kUfiUtL^ 

- ^ ^ ^ ,'  Aי^ ו /׳■ 

- . 'M[^4ßß^  <f  ßtJxAAK 

iL:  ' / 


The  statement  of  the  sponsor  regarcUing  his  financial  position 

should  corroborated  by; 

1•  Certified  copy  of  his  latest  Federal  Income  tax  return. 

2.  An  affidavit  from  an  officer  of  his  bank  regarding  his 
deposits,  showing  the  date  the  account  was  openéd,  the  present 
balance,  whether  it  was  accumulated  by  small  or  lump  sum 
deposits,  and  any  other  infoj^mation  within  the  knowledge  of 
the  banker  as  to  the  sponsor’s  financial  position. 

3.  An  affidavit  from  a responsible  source  regarding  his  other 
assets,  if  any. 

)4.  If  the  documents  referr־ed  to  cannot  be  furniEhed,  other 

documentary  evidence  should  be  submitted,  such  as  an  affidavit 
of  the  sponsor’s  employer,  sj owing  his  salary  and  the  length 
aad  permanency  of  his  employment,  or 

3.  A statement  from  a comercial  rating  concern. 


Letters  of  reference  to  be  at1  ached  to  Forms  B and  C should  be 
addressed  to  the  Department  of  State  , Visa  Division,  Washington, 
D.C.,  and  contain  the  following: 

1.  Only  American  citizens  can  give  letters  of  reference.  A atate= 
ment  concerning  the  citizenship  of  the  signer.  If  a citizen  by 
birth,  state  this  and  add  the  birth  date  and  place  of  birth. 

If  a citizen  by  naturalization  , give  naturalization  certificat 
nimiber  , name  of  court  and  city  and  date. 

2.  Statement  as  to  occupation  of  signer  of  letter. 

3.  State  numbers  of  years  of  acquaintance. 

[}..  Brief  biographical  sketch  of  the  person  being  recommended, 

3.  State  whether  the  peron  is  of  good  character. 

6.  Make  a statement  regarding  his  standing  in  the  comiiamity. 

7.  Give  general  opinion  of  person  being  recommended. 

Letters  of  recommendation  must  b'e  notarized. 


WASHINGTON 


THE  LIBRART  OF  CONGRESS  - 


REFERENCE  DEPARTMENT 


..s' 


August  7,  1942 


DIVISION  OF  DOCUMENTS 


Dear  Dr..fiahn: 

ïour  letter  of  August  2,  1942  has  been  referred  to  this 
division  for  attention  and  reply. 

The  expatriation  orders  for  the  first  three  persons  mentioned 
were  announced  in  No.  68  of  the  "Reichsanzeiger"  dated  Uarch  20,  1940. 
Unfortunately  the  notice  for  Mrs.  Johanna  Rahn  has  not  been  found. 


For  the  Librarian  of  Congress 


Sincerely  yours. 


L 


James  B.  Childs,  Chief 
Division  of  Documents 


Dr.  Lilli  Rahn 
1196  Holly  Street 
Denver,  Colorando 


1195  Holly  St 
Denver,  Colo. 


August  17th,  1942 


Mr . Byron  Price 
Director  of  Censorship 
Washington,  D.C. 


The  ^erican  Red  Cross,  Denver  ôhapter,  which  I c 
concerning  the  following  matter,  advised  me  to  get 
tith  your  office. 

live  in  Sweden  and  are,  like  myself,  י 
We  were  able  to  correspond  with  them 
our  entry  into  the  War.  Then  commui 
several  months  but  evédently  restoi 
I reeeived  several  letters  since,  a! 
, Mrs. Ida  Bechmann,  36  Nybroi 
father  had  passed  away 


My  p£Lrent& 
from  (iermany 
regularly  until  ! 
interrupted  for 
this  year  and  we 
On  July  21st  my  itother 
informed  me  by  wire  that  my 
her  Immediately  by  cable  an 
But  on  August  7th  we  receiv 
no  message  a IX  had  reacho 
some  very  urgent  cable  info 
order  to  be  able  to  settle  my  late  father^s  essaie  in ״*״״..»»,ד ה 
I . therefore,  contacted  the  *ed  Cross  hoping  that  they 
be  able  to  transmit  a wire  without  delay.  But  they  inforaed  me 
today  that  they  were  told  that  normal  commercial  comrûunication 
with  Sweden  was  functioning  and  that  they  therefore  could  not 
cable  for  me,  but,  instead,  advised  me  to  contact  you  directly 
and  to  apply  for  a permit  to  semt  wires. 

The  Western  Union  told  me  that  they  did  not  even  luiow  ״Rethe: 
the  cable  they  aecapt  ever  leave  the  USA.  at  all  and  your  offi< 
vas  handling  all  thisl 

Since  I have  to  3■  nA  my  mother  some  very  important  and  , 
urgent  cable  messages  I should  greatly  appreciate  your  giving 
me  a permit  to  send  such  cables  to  the  above  mentioned  address 
I will,  of  cpurse,  gladly  furnish  any  further  information 
which  y u should  desire  and  give  you  all  the  details  about 
mvavif-  mv  family  and  the  case,  my  alien  registration  No.  is 


Respectfully  yours. 


Dr.  Lilli  Kahn 


the  (Jewish 

tnnBiiinpHVBSjBliBfSnciBty 


EXECUTIVE  COMMITTEE 
DR.  PHILIP  HILLKOWITI 
DR.  LEWIS  I.  MILLER 
D.  M.  KROHN 
MEYER  NEUSTETER 
HYMAN  H ROBINSON 
S.  G.  ROSENTHAL 
LOUIS  STERN 


כל המקיי ם גפ ש אח ת כאיל ו קיי ם עול ם מל א 

the  whole  world’TALMUD 


DR.  PHILIP  HILLKOWITZ.  pntjiomr 
H.  J.  SCHWARTZ.  fi«ïT  Vict  PutsiotNi 

MEYER  NEUSTETER. 

SecoNo  vicc.PmsioiNT 
JOSEPH  DURST.  HE«  ïo««.  N.  Y. 

Third  vice  prieioemt 
LOUIS  STERN.  Trcrsurer 
DR.  LEWIS  I.  MILLER,  Secretary 
BEN  FRIEDLAND.  as»t.  secretary^^ 


He  who  saves  one  life  is  considered  as  if  he  had  preserved 


>״»CRSS^: 


NEW  YORK  OFFICE 
C.  MILLER,  MANAGER 
1 ו WEST  4ENO  ST. 


FACTS 

About  The  Jewish  Consumptives’  Relief 
Society,  Denver,  Colorado,  and  its  Sana- 
torium  at  Spivak,  Colorado. 

Society  organized January  2.  1904 

Incorporated  June  25,  1904 

PURPOSE 

To  give  relief  and  treatment  to  persons 
suffering  from  tuberculosis  in  all  forms 
and  stages. 

SANATORIUM 
(National  in  Scope) 

Sanatorium  opened September  8,  1904 

Cost  of  buildings  and 

equipment  - 41,338,542.12 

Capacity  ^00 

ADMISSION 

Free.  Only  poor  consumptives  are  ad- 
mitted. 

Emergency  cases  admitted  without  delay. 
Non-Sectarian. 


Au^tt  18  p 1942 


J8pRrt;0nt  of  S'loto, 
Visa  !)iTioion, 
v/aahlngtonp  D•  0 . 


PATIENTS 


I uxnticuf stand,  was  born  In  ruorwi, 

He  atterÄed  olemontary  and  achoola  In 

L bualneaa  college  In  Manioh.  In  Fuorth  he  wee 
I wholesale  sheet  raetal  concern.  He  la  at 
sales  represen  tat  Ire  and  owner  of  Joto  ^ 
in  Co•,  a salee  agency.  He  llred  in  Puerth  until  1939 

, 1 understand,  was  born  in  Fuerth,  Bararla, 

»here  81»  wade  her  hone  until  1959.  She 
1er  high  school  education  in  Fuerth.  She 
mir^aitiea  in  Berlin,  Vienna,  Frelbuig  1.  B.. 

Laigen.  In  the  latter  city  she  received  ^r 
Aoetor  of  Philosophy.  She  is  at  present*^ 
r at  the  Unirereity  of  Janrer. 

rs.  Alfred  H.  Hahn  are  highly  intelligent  people 
ne  integrity.  ׳ï^ey  are  loyal  and  dwoted  to 
ideals  and  are  looking  forward  to  the  privilege 
an  citiaenahip.  ׳They  are  people  of  excellent 


JEWISH  INSTITUTION  FOR  THE  TUBERCULOUS  IN  THE  WORLD 


I 


4 


כל המקיי ם גפ ש אח ת כאיל ו קיי ם עול ם מל א 

He  who  saves  one  life  is  considered  as  if  he  had  preserved  the  whole  world-fALMUD 


EXECUTIVE  COMMITTEE 
DR.  PHILIP  HILLKOWITZ 
DR.  LEWIS  I.  MILLER 
D.  H.  KROHN 
MEYER  NEUSTETER 
HYMAN  H ROBINSON 
S.  G.  ROSENTHAL 
LOUIS  STERN 


DR.  PHILIP  HILLKOWITZ.  president 
H.  J.  SCHWARTZ.  First  vice. President 
MEYER  NEUSTETER. 

SECOND  VICE-PRESIDENT 

JOSEPH  DURST.  New  York.  n.  v. 

Third  vicc-Presioent 
LOUIS  STERN.  Treasurer 
DR.  LEWIS  I.  MILLER.  Secretary 
BEN  FRIEDLAND.  Asst.  Secretary 


^NSERÖ*?  ■>W 


NEW  YORK  OFFICE 
C.  MILLER,  MANAGER 
11  WEST  AiNO  ST. 


About  The  Jewish  Consumptives’  Relief 
Society.  Denver,  Colorado,  and  its  Sana- 
torium  at  Spivak,  Colorado. 

Society  organized January  2,  1904 


Incorporated 


Au^st  X8ÿ  1942 


PURPOSE 

To  give  relief  and  treatment  to  persons 

suffering  from  tuberculosis  in  all  forms 

and  stages. 

SANATORIUM 
(National  In  Scope) 

Sanatorium  opened September  8,  1904 

Cost  of  buildings  and 

equipment  .SI, 338, 542. 12 

Capacity  - 300 


Jepartraerrt  of  State, 
Visa  division, 
WashiJ1{$t011,  Do  Co 


ADMISSION 

Free.  Only  poor  consumptives  are  ad- 
mitted. 

Emergency  cases  admitted  without  delay. 
Non-Sectarian. 


PATIENTS 


Regular  cases  admitted  since  1904  ...  5,593 
Emergency  cases  admitted  since  1904  2,079 

Urgent  cases  admitted 292 

Total  cases  admitted 7,964 

Total  hospital  days 2,387,170 

Patients  have  been  admitted  from  every 
state  in  the  Union  and  from  Canada. 


PROPERTY 

148  Acres.  34  Buildings.  27  Tents.  United 
States  Meteorological  Station. 


Very  truly  yours. 


FARM 

Raises  alfalfa  and  grain. 


Israel  FrlcKlmaa 

Director  of  Social  Seryice  and  Publicity 


DAIRY 

Supplies  every  drop  of  milk  and  cream. 

LIBRARY 

10,663  Books. 

U.  S.  POSTOFFICE 

Established  1923  under  the  name  of  Sana 
torium,  Colorado.  Changed  to  Spivak 
Colorado,  September  1,  1928. 


SOCIAL  SERVICE 

Resident  social  worker  looks  after  social 
and  economic  welfare  of  patients. 


School  for  patients. 


INDUSTRIAL  REHABILITATION 

Bookbinding.  Printing. 


RECREATION 

Lectures.  Entertainments.  Games.  Mov 
ing  Pictures.  Theatricals.  Radio. 


PUBLICATION 

The  JCRS  Bulletin,  issued  monthly. 
January  1,  1941 


THE  LARGEST  JEWISH  INSTITUTION  FOR  THE  TUBERCULOUS  IN  THE  WORLD 


כל המקיי ם גפ ש אח ת כאיל ו קיי ם עול ם מל א 

the  whole  world"  TALMUD 


EXECUTIVE  COMMITTEE 
DR.  PHILIP  HILLKOWITZ 
DR.  LEWIS  I.  MILLER 
D.  H.  KROHN 
MEYER  NEUSTETER 
HYMAN  H ROe.'.VSON 
S.  G.  ROSENTHAL 
LOUIS  STERN 


DR.  PHILIP  HILLKOWITZ.  PRESIDENT 
H.  J.  SCHWARTZ.  First  Vice-President 

MEYER  NEUSTETER. 

Second  Vice-President 
JOSEPH  DURST,  new  York.  n.  V. 

Third  vice  president 
LOUIS  STERN,  treasurer 
DR.  LEWIS  I.  MILLER.  Secretary 
BEN  FRIEDLAND.  Asst.  Secretary  M 


He  who  saves  one  life  is  considered  as  if  he  had  preserved 


״r»TERf<?S: 


new  YORK  OFFICE 
C.  MILLER,  MANAGER 
1 1 WEST  42ND  ST. 


FACTS 

About  The  Jewish  Consumptives’  Relief 
Society.  Denver,  Colorado,  and  its  Sana- 
torium  at  Spivak,  Colorado. 

Society  organized January  2,  1904 

June  2S,  1904 


Incorporated 


PURPOSE 

To  give  relief  and  treatment  to  persons 
suffering  from  tuberculosis  in  all  forms 
and  stages. 

SANATORIUM 
(National  in  Scope) 

Sanatorium  opened September  8,  1904 

Cost  of  buildings  and 

equipment  .51,338,542.12 

Capacity  300 

ADMISSION 

Free.  Only  poor  consumptives  are  ad- 
mitted. 

Emergency  cases  admitted  without  delay. 
Non-Sectarian. 


עepDrtIנDnt  of  State» 
Visa  Jlvislon» 
Washington»  D•  C• 


Gentleiueni 


PATIENTS 


I,  Israel  Friednan»  an  a oltison  or  Tine  unrYiea 
ו»■"  birth.  I was  barn  in  Coluiabus»  Ohio»  on  Jeconiber  6» 
1906•  I on  eiqployed  as  di rector  of  social  service  and 
pttblloity  by  the  Jewish  Consuniitlvos״  Belief  Society. 

I have  laiowi  Mrs.  Lilli  l^hn  since  she  carae  to  :)enver» 
Colorado»  on  July  31»  1939• 

ifrs.  Bahn,  I understand,  was  born  in  Fuerth,  Bavaria, 
Geriaany,  where  she  made  her  h013e  until  1939.  She 
receivea  her  high  school  education  in  Fuerth.  She 
attended  universities  in  Berlin,  Vienna,  Freiburg 
1,  B•»  «id  in  ihrlangen.  In  the  latter  oity  3^® 6י י- 
oeived  her  degree  of  wootor  of  Philosophy. 

iars.  Bahn  is  a highly  intelligent  person  and  of  fine 
Integrity.  She  18  loyal  and  devoted  to  ^uaerican  ideals 
and  is  looking  forward  to  the  privilege  of  Araerioan 
cltlsenship.  She  is  a person  of  excellent  moral 
aoter,  honest  and  trustworthy  and  has  a good  standing 
in  our  conwRxnity.  She  is  at  present  an  Instructor  at 


PROPERTY 

148  Acres.  34  Buildings.  27  Tents, 
States  Meteorological  Station. 


FARM 

Raises  alfalfa  and  grain. 


DAIRY 

Supplies  every  drop  of  milk  and  cream. 

LIBRARY 

10,663  Books. 

U.  S.  POSTOFFICE 

Established  1923  under  the  name  of  Sana■ 
torium,  Colorado.  Changed  to  Spivak 
Colorado,  September  1,  1928. 


SOCIAL  SERVICE 

Resident  social  worker  looks  after  social 
and  economic  welfare  of  patients. 


INSTRUCTION 
School  for  patients. 

INDUSTRIAL  REHABILITATION 

Bookbinding.  Printing. 


RECREATION 

Lectures.  Entertainments.  Games.  Mov 
ing  Pictures.  Theatricals.  Radio. 


»rael  Friednsua 
firoctor  of  SocIaI  ^®נ 

TUBERCULOUS  IN  THE  WORLD 


PUBLICATION 

The  iCRS  Bulletin,  issued  monthly 
January  1,  1941 


JEWISH  INSTITUTION  FOR  THE 


1196  Holly  St. 
Denver , Colo . 

Aufjuat  19th,  1942. 


Ü.S.  Treas xiry  Department 
Washington,  D.C. 


Dear  Sir; 


ün  July  218t,  1942  I received  a cable  from  my  Mother,  Mrs. Ida 
Beclinann,  36  Nybrogatan,  Stockhoi.m,  Sweden,  informing  me  that 
my  Father,  iir.Hugo  Bechmann,  had  passed  away  in  Stockholm  on 
July  19th.  On  August  7th,  I received  another  cable  from  her  as 
follows  : 

״HEARD  NOTHING  FROM  YOU  YET  I AM  WELL  STOP  PLEASE  CABLE 
CERTIFIED  AUTHORITY  FOLLOWING  T.-'RkS  QUOTE  I HER  BY  AUTHORIZE 
MY  MOTHER  MRS  IDA  BECihiANN  TO  Ri.PRI'SEiT  ME  IN  ADMINISTRATION  AIID 
DISTRIBUT' ION  OF  ilY  LATE  FATHERS  ESTATE  AND  SURRENDER  TO  HI׳'R  ALL 
MY  RIGHTS  OF  IN1H־:R1TANCE  OF  SHARING  IN  THE  SAID  ESTATE  UNQUOTE 

IDA  BECÜ-iAIv'N . ״ 

In  the  meantime  I was  informed  that  in  order  to  be  able  to  trans- 
mil  such  a message  to  Sweden  i have  to  have  a permit  from  your 
Department  and  !,therefore,  should  gretly  appreciate  your 
sending  me  such  a permit  which  will  enable  me  to  transmit  the 
requested  statement  to  my  Mother. 

iiy  parents  as  well  as  my  husband  and  mysèlf  are  Jewish  refugees 
from  Germany,  we  vere  ail  born  in  Germany.  Mr.Rahn  and  I were 
formally  deprived  of  our  German  citizenship  by  the  German  government 
(Reichsanzeiger , March  20,1940)  while  my  parents  fall  under  the 
general  expatriation  decree  of  1941.  Mr.  Hahn  and  I live  in 
the  USA.  since  April  1939,  while  my  Father  emigrated  to  Sweden  in 
1938  and  my  M ther  followed  hiiii  1939. 

I will,  of  course,  gladly  furnish  you  any  further  information 
on  the  case  and  on  my  ^amiléy  if  you  should  desire  it.  In  view  of 
the  urgency  of  the  matter,  I should  greatly  appreciate  your 
promt  reply.  Self  adressed  stamped  envelop  is  enclosed  for  your 
convenience . 


Respectfully  yaurs, 


(Mrs.  Alfred  H.Rahn) 


yjL* 


V. 


August  22,  19U2 


R&/019C/9113 


Dear  Dr.  Rahn: 

Your  letter  of  August  17,  addressed  to  Mr.  Byron  Price, 
Director  of  Censorship,  applying  for  a permit  to  comnrunicate  bj 
cable  ■with  your  Mother,  Mrs.  Ida  Bechmann,  36  Nybroga-tan, 

Stockholm,  Sweden,  has  been  referred  to  this  Office  for  appropriate 
action  and  reply. 

For  your  information,  U.  S.  Censorship  Regulations  prohibit 
cOTnnunications  to  enemy  nationals  and  to  eneny  and  enemy  occx^ied 
territory.  No  pennit  is  required  to  file  a cable  to  friendly 
territory  and  hence  none  can  be  issued.  All  such  messages  are 
accepted  for  transmission  at  the  sender *s  risk  and  may  be 
stopped,  delayed,  or  otherwise  dealt  ־with  at  the  discretion  of 
Censorship,  ־without  notice  to  the  sender. 

Very  truly  yours, 

>>  - / 

A.  B.  Bagley, 

By  direction 


Dr.  lAlli  Rahn 
1195  Holly  Street 
Denver,  Colorado 


! 


w .y 


1195  Holly  St. 
Denver,  Colo. י י 

August  29,  1942 


Federel  Reserve  Bank 
of  Kansas  City 
Kansas  City,  iûo. 


- ״ ־ 


Dear  Sirs: 


Referring  to  a letter  which  1 received  from 
iS* ל ו  Assistant  to  the  Director, 

mA«  Washington  D.C.  , I enclose 

License  Apllication  Form  TPE-1. 

I should  gretly  appreciate  your  taking  care  of  the 
matter  at  your  earliest  possible  convenience. 

Sincerely  yours. 


(i>4rs.)  Alfred  H.  Rahn 


lÆ 


4- 


TREASURY  DEPARTMENT 


WASHINGTON 


FOREIGN  FUNDS  CONTROU 

In  reply  please 
refer  to;  (23725) 


AUG  25 1942 


Dear  Mrs.  Rahn; 

Reference  is  made  to  your  letter  of  August  19, 
1942,  relative  to  conmiunication  with  your  mother  in 
Sweden  to  authorize  her  to  dispose  of  your  interest  in 
your  father  י s e state . 

Enclosed  for  your  information  are  copies  of 
Executive  Order  No.  8389  of  April  10,  1940,  as  amended, 
the  Regulations  issued  thereunder.  General  Ruling  No.  11, 
and  license  application  Form  TFE-1. 

On  the  basis  of  the  information  set  forth  in 
your  letter,  it  appears  that  the  transaction  xmder  refer- 
ence  comes  within  the  operation  of  the  Executive  Order, 
and  may,  accordingly,  be  effected  only  pursuit  to  a 
license  issued  by  this  Department.  Application  for  such 
a license  may  be  made  to  the  Federal  Reserve  Bank  of 
Kansas  City  on  license  application  Form  TFE1־. 

Sincerely  yours. 


Michael  L. 

Assistant  to  the  Director 


Mrs.  Alfred  H.  Rahn, 
1196  Holly  Street, 
Denver,  Colorado. 

Eäxclosures. 


BUY 

UNITED 

STATES 

SAVINGS 

/bonds 
Rand  SIAM  PS 


EXECUTIVE  ORDER  NO.  89^3 


AMENDMENT  OF  EXECUTIVE  ORDER  NO.  8389 
OF  APRIL  10,  1940,  AS  AMENDED 

By  virtue  of  the  authority  vested  in  me  by  Section  5(^^) 
of  the  Act  of  October  6.  1917  (40  Stat.  415).  as  amended, 
and  by  virtue  of  all  other  authority  vested  in  me,  I, 
franklin  D.  ROOSEVELT.  PRESIDENT  of  the  UNITED  STATES  OF 
AMERICA,  do  hereby  amend  Executive  Order  No.  8389  of 
April  10,  1940,  as  amended,  by  changing  the  period  at  the 
end  of  subdivision  (k)  of  Section  3 of  such  Order  to  a 
semi-colon  and  adding  the  following  new  subdivision  there- 

after: 

(1)  June  14,  1941 — 

Thailand. 

FRANKLIN  D.  ROOSEVELT 

THE  WHITS  HOUSE, 


December  9»  1941• 


EXECUTIVE  OKDER  NO.  8832 


AMENDiŒNT  OF  EXECUTIVE  ORDER  NO.  8329 
OF  APRIL  It,  19^0,  AS  AMEimED. 

By  virtue  of  the  authority  vested  in  me  ־by  Section  5(^) 
of  the  Act  of  October  6,  1917  (^0  Stat.  U15).  as  amended, 
and  by  virtue  of  all  other  authority  vested  in  me , I, 
FRANKLIN  D.  ROOSEVELT,  PRESIDENT  of  the  UNITED  STATES  OF 
AMERICA,  do  hereby  amend  Executive  Order  No.  8329  of 
April  10,  194t.  as  amended,  by  changing  the  period  at  the 
end  of  subdivision  (j)  of  Section  3 of  such  Order  to  a 
semi-colon  and  adding  the  following  new  subdivision  there- 

after  : 

(k)  June  1^+,  19^1 — 

Ch i na , and  J apan . 

FRANKLIN  D.  ROOSEVELT 

THE  WHITE  HOUSE, 

July  26,  19^1• 


TREASURY  DEPARTAIENT 

Office  of  the  Secretary 

March  18,  1942 

GENERAL  RULING  NO.  11 

UNDER  EXECUTIVE  ORDER  NO.  8389,  AS  MEWED, 

AND  REGULATIONS  ISSUED  PURSUANT  THERETO, 

RELATING  TO  FOREIGN  FUIÆ)S  CONTROL. 

(1)  No  license  or  other  authorization  now  outstanding  or  hereafter  issued, 
unless  expressly  referring  to  this  general  rtiling,  shall  be  deeued  to  author- 
izc  any  transaction  which,  directly  or  indirectly,  involves  any  trade  or  con- 
niunication  with  an  cno'iy  national: 

(2)  As  used  in  this  general  rijling  and  in  any  other  rulings,  licenses, 
instructions,  etc.: 

(a)  The  tern  "eneny  national”  shall  neen  the  followixxg: 

(i)  The  Govemraent  of  any  country  against  which  the  United 
States  has  declared  war  (Germany,  Italy  and  Japan)  and  the  Govern- 
ments  of  Biilgaria,  Hungary  and  Remania  and  any  agent,  ins  triment- 
ality  or  representative  of  the  foregoing  Governments,  or  other 
person  acting  therefor,  wherever  situated  (including  the  accredited 
representatives  of  other  Governments  to  the  extent,  and  r׳hlyi  to  the 
extent,  that  they  are  actually  representing  the  interests  of  the 
Governments  of  Germany,  Italy  and  Japan  and  Bulgaria,  Hungary  and 
Rumania) ; and 

(ii)  The  government  of  any  blocked  country  having  its  seat 
v/ithin  enemy  territory,  and  any  agent  instrumentality,  or  represent- 
ative  thereof,  or  other  person  acting  therefor,  actually  situated 
within  enemy  territory;  and 

(iii)  Any  individual  within  enemy  territory  and  any  partnership, 
association,  corporation  or  other  organization  to  thie  extent  that  it 
is  actually  situated  within  enemy  territory;  and 

(iv)  Any  person  v/hosc  name  appears  on  The  Proclaimed  List  of  -״־* 
Certain  Blocked  Nationals  and  any  other  person  acting  therefor. 

(b)  The  term  "enemy  territory"  shall  mean  the  following: 

(i)  The  territory  of  Gerniany,  Italy  and  Japan;  and 

(ii)  The  territory  controlled  or  occupied  by  the  military, 
naval  or  police  forces  or  other  authority  of  Germany,  Italy  or  Japan. 


The  territory  so  controlled  or  occupied  shall  be  deemed  to  be 
the  territory  of  Albania;  Austria;  that  portion  of  Bclgiim  v/ithin 
continental  E\jropc;  Bulgaria;  that  portion  of  Burma  occupied  by 
Japan;  that  portion  of  China  occupied  by  Japan;  Czechoslovakia; 
Danzig;  tliat  portion  of  Denmark  v;ithin  continental  Europe;  Estonia; 
that  portion  of  France  within  continental  Eui'ope  occ’apied  by  Germany 
or  Italy;  French  Indo-China;  Greece;  Hong  Kong;  Hungary;  Latvia; 
Lithuania;  Luxembourg;  British  Malaya;  that  portion  of  the  Nether- 
lands  within  continental  Europe;  that  portion  of  the  Netherlands 
East  Indies  occupied  by  Japan;  Norway;  that  portion  of  the  Philippine 


Islands  occupied  by  Japan;  Poland;  Rumania;  San  Marino;  Tlaailand;  tliat 
portion  of  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics  occupied  by  Germany; 
Yugoslavia;  and  any  other  territory  controlled  or  occupied  by  Germany, 

Italy  or  Japan, 

(c)  The  term  ”The  Proclaimed  List  of  Certain  Blocked  lîationals 

moan  ”.The  Proclaimed  List  of  Certain  Blocked  Nationals”  as  amended  and 
supplemented,  promulgated  pursuant  to  the  Présidentes  Proclamation  o 

July  17,  1941. 

(d)  The  term  "trade  or  communication  with  any  enemy  national"  shall 

mean  the  sending,  taking,  bringing,  transportation,  importation,  ex- 
portation,  or  transmission  of,  or  the  attempt  to  send,  take,  bring, 
transport,  import,  export  or  transmit  ^ 

(i)  any  letter,  ^Triting,  paper,  telegram,  cablegram,  i/ireloss 
message  or  other  conmunica.tion  of  any  nature  whatsoever,  or 

(ii)  any  property  of  any  nature  whatsoever,  including  any  goods, 
wares,  merchandise,  securities,  currency,  stamps,  coin,  bullion,  money, 
checks,  drafts,  proxies,  powers  of  attorney,  evidences  of  ovmership, 
evidences  of  indebtedness,  evidences  of  property,  or  contracts 

directly  or  indirectly  to  or  from  an  enemy  national  after  March  IB, 
1942. 

(3)  This  general  ruling  shall  not  be  deemed  to  affect  any  outstanding 
specific  license  in  so  far  as  such  license  expressly  authorizes  any  trans- 
action  vdiich  involves  trade  or  communication  with  any  person  whoso  name 
appears  on  The  Proclaimed  List  of  Certain  Blocked  Nationals. 

(4)  Any  transaction  prohibited  by  section  3(a)  of  the  Trading  with  the 
enemy  Act,  as  amended,  is  licensed  thereunder  unless  such  transaction^ is  pro- 
hibited  pursuant  to  section  5(b)  of  that  Act  and  not  licensed ^by  the  bccre- 
tary  of  the  Treasury.  In  this  connection,  attention  is  directed  to  the 
General  License  under  section  3(a)  of  the  Trading  with  the  enemy  Act,  issued 
by  the  President  on  December  13,  1941. 


E.  H.  FOLEY,  JR. 

Acting  Secretary  of  the  Treasury. 


׳•\ 


EXECUTE  ORDER 


regulating  transactions  11\ז  FOREIGN  EXCHANGE 
AND  FOREIGN-OMED  PROPERTY,  PROVIDLJG  FOR 
THE  REPORTEIG  OF  ALL  FOREIGN-OÎÏNED  PROPERTY, 

AI^ID  RELATED  f/IATTERS. 

By  virtue  and  pursuant  to  the  authority  vested  in 
me  by  Section  5(b)  of  the  Act  of  October  6,  1917  (40  Stat. 
415),  as  amended,  by  virtue  of  all  other  authority  vested 
in  me,  and  by  virtue  of  the  existence  of  a period  of  im- 
limited  national  emergency,  and  finding  that  this  Order  is 
in  the  public  interest  and  is  necessary  in  the  interest  of 
national  defense  and  security,  I,  FRANKLIN  D,  ROOSEVELT, 
PRESIDENT  of  the  UNITED  STATES  OF  AIvERICA,  do  prescribe 
the  following: 

Executive  Order  No.  83S9  of  April  10,  1940»  as  amended, 
is  amended  to  read  as  f ollov/s  : 

Section  1,  All  of  the  following  transactions  are 
prohibited,  except  as  specifically  authorized  by  the 
Secretary  of  the  Treasurer  by  meaias  of  regulations,  rul~ 


« 


־ 2 - 

ings,  instructions,  licenses,  or  otherv/ise,  if  (i)  such 
transactions  are  by,  or  on  behalf  of,  or  pursuant  to 
the  direction  of  any  foreign  coiantry  designated  in  this 
Order,  or  any  national  thereof,  or  (ii)  such  trans־־ 
actions  involve  property  in  which  any  foreign  country 
designated  in  this  Order,  or  any  national  thereof,  has 
at  any  time  on  or  since  the  effective  date  of  t}״is 
Order  had  any  interest  of  any  nature  whatsoever,  direct 
or  indirect, 

A,  All  transfers  of  credit  between  any 
banking  institutions  v;ithin  the  United  States; 
and  all  transfers  of  credit  between  any  banking 
institution  within  the  United  States  and  any 
banking  institution  outside  the  United  States 
(including  any  principal,  agent,  home  office, 
branch,  or  correspondent  outside  the  United 
States,  of  a banking  institution  within  the 
United  States); 

B,  All  payments  by  or  to  any  banking  in- 
stitution  within  the  United  States; 

C,  All  transactions  in  foreign  exchange  by 
any  person  ?:ithin  the  United  States; 
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D.  The  export  or  withdrawal  from  the 
United  States,  or  the  earmejrking  of  gold  or 
silver  coin  or  bullion  or  currency  by  any  person 
7/ithin  the  United  States; 

E.  All  transfers,  withdrawals  or  exporta- 
tions  of,  or  dealings  in,  any  evidences  of 
indebtedness  or  evidences  of  oraiorship  of  property 
by  any  person  within  the  United  States;  and 

f 

F.  Any  transaction  for  the  ptirpose  or  which 
has  the  effect  of  evading  or  avoiding  the  fore- 
going  prohibitions. 

Section  2, 

A,  All  the  following  transactions  arc 
prohibited,  except  as  spccificallj־׳  authorized 
by  the  Secretary  of  the  Treasury  by  means  of 
regulations,  rulings,  instnictions,  licenses, 
or  otherwise: 

(1)  The  acquisition,  disposition  or 
transfer  of,  or  other  dealing  in,  or  with 
respect  to,  any  security  or  evidence  thereof 
on  which  there  is  stamped  or  imprinted,  or  to 
v/hich  there  is  affixed  or  otherwise  attached. 


־ 4 - 

a tax  stamp  or  other  stamp  of  a foreign 
coxantry  designated  in  this  Order  or  a notarial 
or  similar  seal  which  by  its  coxatents 
indicates  that  it  was  stamped,  imprinted, 
affixed  or  attached  within  such  foreign 
country,  or  where  the  attendant  circumstances 
disclose  or  indicate  that  such  stamp  or  seal 
may,  at  any  time,  have  been  stamped,־ imprinted, 
affixed  or  attached  thereto;  and 

(2)  The  acqiiisition  by,  or  transfer 
to,  any  person  v/ithin  the  United  States  of 
any  interest  in  any  .security  or  evidence 
thereof  if  the  wCiic^ant  circumstances  dis- 
close  or  indicate  that  the  .security  or  evidence 
thereof  is  not  physically  situated  within 
the  United  States, 

B,  The  Secretary  of  the  Treasury  may 
investigate,  regulate,  or  prohibit  imder  such 
regulations,  rulings,  or  instructions  as  he  may 
prescribe,  by  means  of  licenses  or  otherwise, 
the  sending,  mailing,  importing  or  othervdse 
bringing,  directly  or  indirectly,  into  the  United 
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States,  from  any  fore5.gn  country,  of  any  secinrities 
or  evidences  thereof  or  the  receiving  or  holding  in 
the  United  States  of  any  seciirities  or  evidences 
thereof  so  brought  into  the  United  States, 

Section  3,  The  term  '׳foreign  country  designated 
in  this  Order"  means  a foreign  country  included  in  the 
following  schedule,  and  the  term  "effective  date  of  this 
Order"  means  with■  respect  to  any  such  foreign  country, 
or  any  national  thereof,  the  date  specified  in  the  fol- 
lowing  schedule: 

(a)  April  S,  1940  — 

N0ïw;ay  and 
Denmark}  •'״ 

' 

(b)  May  10,  1940  — 

The  Netherlands j 
Belgium  and 
Lvixemboiarg; 

(c)  June  17,  1940  — 

France  (including  Monaco)} 

(d)  July  10,  1940  — 

Latvia,  Estonia  and 
Lithuania} 

(e)  October  9,  1940  — 

Rumania} 

(f ) March  4>  1941  — 

Biilgaria} 

(g)  March  13,  1941־  — 

Hungary} 


0■  - 
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(h)  March  24,  1941  — 

Yugoslavia.  5 

(i)  April  28,  1941  — 

Greece;  and 

* f*! 

ן 

(j  ) June  14,  1941  — 

Albania, 

Andorra, 

Austria, 

Caechoslovi^ia, 

Danzig, 

Finland, 

Germany, 

Italy,  ...  ■■  ■■: 

Liechtenstein, 

Poland, 

Portugal, 

San  Marino, 

Spain, 

Svrcden, 

Sifitzerland,  and 

Uïîioh  of  Soviet  Socialist  Republics, 
The  ”effective. date  of  this  Order”  with  respect 
to  any  foreign  country  not  designated  in  this  Order 
shall  be  deemed  to  be  Juno  14,  1941• 

Section  4. 

A,  The  Secretary  of  the  Treasury  and/or 
the  Attorney  General  may  require,  by  moans  of 
regulations,  rulings,  instructions,  or  otherr/ise, 
any  person  to  keep  a full  record  of,  and  to 
furnish  under  oath,  in  the  form  of  reports  o* 
othoiTiViso,  from  time  to  time  and  at  any  time 
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or’ times,  complete  information  relative  to,  any 
transaction  referred  to  in  section  5(b)  of  the 
Act  of  October  6^,-1917  (40  Stat,  415),  ap 
amended,  or  relative  to  any  property  in  v;hich 
any  foreign  cointry  or  any  national  thereof  has 
any  interest  of  ■any  nature  whatsoever,  direct  or 
indirect,  including  the.  production  of  any  books 
of  account,  contracts,  letters',  or  other  papers, 
in  connection  therewith,  in  the  custody  or 
control  of  such  person,  either  before  or  after 
such  transaction  is  completed^  and  the  Secretary 

. i 

of  the  Treasury׳■  and/or  the  i^tomey  General  may, 
through  any  agency,  investigate  any.  such  trans- 
action  or  act,  or  any  violation  of  the  provisions 
of  this  Order. 

B.  Every  person  engaging  in  any  of  the 
transactions  referred  to  in  sections  1 and  2 of 
this  Order  shall  keep  a filLl  record  of  each  such 
transaction  engaged  in  by  him,  regardless  of 
whether  such  transaction  is  effected  pursuant 
to  license  or  otherwise,  and  such  record  shall 
be  available  for  examination  for  at  least  one 
year  after  the  date  of  such  transaction. 


* 8 — 


Section  5• 

A,  As  used  in  the  first  paragraph  of 
section  1 of  this  Order  ״transactions  tihlcQ 
involve  property  in  which  any  foreign  country 
designated  in  this  Order,  or  any  national 
thereof,  has  * * * any  interest  of  ajiy  nature 
whatsoever,  direct  or  indirect,"  shall  include, 
but  not  by  way  of  limitation  (i)  any  payment 
or  transfer  to  any  such  foreign  country  or 


national  thereof,  (ii)  any  export  or  with- 
drawal  from  the  United  States  to  such  foreign 
country,  and  (iii)  any  transfer  of  credit,  or 
payment  of  ■an  obligation,  expressed  in  terms 
of  the  currency  of  such  foreign  country. 

B.  The  term  "United  States"  means  the 
United  States  and  any  place  subject  to  the 
jurisdiction  thereof;  the  term  "continental 
United  States"  means  the  states  of  the  United 
States,  the  District  of  Columbia,  and  the 
Terr  it  or:/  of  Alaska. 

C״  The  term  "person"  means  an  individual, 
partnership,  association,  corporation,  or 
other  organization. 
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D.  The  term  ״foreign  country"  shall 
include,  but  not  by  way  of  limitation, 

(i)  The  state  and  the  government 
thereof  on  the  effective  date  of  this 
Order  as  well  as  any  political  subdivision, 
agency,  or  instrumentality  thereof  or  any 
territory,  dependency,  colony,  protector- 
ate,  mandate,  dominion,  possession  or 
place  subject  to  the  jurisdiction  thereof, 

(ii)  Any  other  government  (including 
any  political  subdivision,  agency,  or 
instrumentality  thereof ) to  the  extent 
and  only  to  the  extent  that  such  govern- 
ment  exercises  or  claims  to  exercise 

^ jure  or  ^ facta  sovereignty  over  the 
area  which  on  such  effective  date 
constituted  such  foreign  country,  and 

(iii)  Any  person  to  the  extent  that 
such  person  is,  or  has  been,  or  to  the 
extent  that  there  is  reasonable  cause  to 
believe  that  such  person  is,  or  has  been, 
since  such  effective  date,  acting  or  piir- 
porting  to  act  directly  or  indirectly  for 
the  benefit  or  on  behalf  of  any  of  the 
foregoing. 
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E,  The  term  "national”  shall  include, 

(i)  Any  person  who  has  been  domiciled  in, 
or  a subject,  citizen  or  resident  of  a ■foreign 
co\1ntry  at  any  time  on  or  since  the  effective 
date  of  this  Order, 

(ii)  Any  partnership,  association,  cor- 
poration  or  other  organization,  organized  under 
the  laws  of,  or  which  on  or  since  the  effective 
date  of  this  Order  had  or  has  had  its  principal 
place  of  business  in  such  foreign  comtry,  or 
v/hich  on  or  since  such  effective  date  was  or 
has  been  controlled  by,  or  a substantial  part 
of  the  stock,  shares,  bonds,  debentures,  notes, 
drafts,  or  other  securities  or  obligations  of 
which,  was  or  has  been  ormed  or  controlled  by, 
directly  or  indirectly,  such  foreign  country 
and/or  one  or  more  nationals  thereof  as 
herein  defined, 

(iii)  Any  person  to  the  extent  that  such 
person  is,  or  has  been,  since  such  effective 
date,  acting  or  purporting  to  act  directly  or 
indirectly  for  the  benefit  or  on  behalf  of 
any  national  of  5uch  foreign  country,  and 
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(iv)  Any  other  person  vrho  there  is 
reasonable  cause  to  believe  is  a "national"  as 
herein  defined. 

In  any  case  in  which  by  virtue  of  the  foregoing 
definition  a person  is  a national  of  more  than  one 
foreign  country,  such  person  shall  be  deemed  to  be 
a national  of  each  such  foreign  country.  In  any  case 
in  which  the  combined  interests  of  two  or  more  for- 
eign  countries  designated  in  this  Order  and/or 
nationals  thereof  are  sufficient  in  the  aggregate 
to  constitute,  v;ithin  the  meening  of  the  foregoing, 
control  or  25  per  centum  or  more  of  the  stock, 
shEircs,  bonds,  debentures,  notes,  dralts,  or  other 
securities  or  obligations  of  a partnership,  associa- 
tion,  corporation  or  other  organization,  but  such 
control  or  a substantial  part  of  such  stock,  shares, 
bonds,  debentures,  notes,  drafts,  or  other  socuri- 
ties  or  obligations  is  not  held  by  any  one  such 
foreign  country  and/or  national  thereof,  such 
partnership,  association,  corporation  or  other 
organization  shall  be  deemed  to  bo  a national  of 
es.ch  of  such  foreign  countries.  The  Secretary  of 
the  Treasury  shall  have  full  power  to  determine 
that  any  person  is  or  shall  be  deemed  to  be  a 
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”national" within  the  meaning  of  this  definition,  and 

the  foreign  country  of  which  such  person  is  or  shall 

be  deemed  to  be  a national.  V/ithout  limitation  of 

the  foregoing,  the  terra  "national"  shall  also  include 

any  other  person  who  is  determined  by  the  Secretary 

of  the  Treasury  to  be,  or  to  have  been,  since  such 

•» 

effective  date,  acting  or  purporting  to  act  directly 
or  indirectly  for  the  benefit  or  ujider  the  direction 
of  a foreign  countrj־׳  designated  in  this  Order  or 
■ national  thereof,  as  herein  defined, 

F,  The  term  "banking  institution"  as  used  in 
this  Order  shall  include  .any  person  engaged  primarily 
or  incidentally  in  the  business  of  banking,  of  grant- 
ing  or  transferring  credits,  or  of  purchasing  or 
selling  foreign  exchange  or  procuring  purchasers  and 
sellers  thereof,  as  principal  or  agent,  or  any 
person  holding  credits  for  others  a.s  a direct  or 
incidental  part  of  his  business,  or  brokers!  and, 
each  principal,  agent,  homo  office,  bra,nch  or 
correspondent  of  any  person  so  engaged  shall  be 
regarded  as  a separate  "banking  institution", 

G.  The  term  "this  Order",  as  used  herein, 
shall  mean  Executive  Order  No,  8389  of  April  10, 

1940,  as  amended. 


■fe“.' 
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Section  6.  Executive  Order  No.  8389 > of  April  10, 
1940,  as  amended,  shall  no  longer  be  deemed  to  be  an 
amendment  to  or  a part  of  Executive  Order  No,  6560  of 
January  15,  1934.  Executive  Order  No,  6560  of  January 
15,  1934,  and  the  Regulations  of  November  12,  1934,  are 
hereby  modified  in  so^  far  as  they  are  inconsistent  with 
the  provisions  of  this  Order,  and  except  a.s  so  modified, 
continue  in  full  force  and  effect.  Nothing  herein  shall 
be  deemed  to  revoke  any  license,  ruling,  or  instruction 
now  in  effect  and  issued  pursuc.nt  to  Executive  Order 
No,  6560  of  January  15,  1934,  as  amended,  or  pursuant  to 
this  Order;  provided,  however,  that  all  such  licenses, 
rulings,  or  instructions  sha,ll  be  •subject  to  the  pro- 
visions  hereof.  Any  amendment,  modification  or  revocation 
by  or  pursuant  to  the  provisions  of  this  Order  of  any 
orders,  regulations,  rulings,  instructions  or  licenses 
shall  not  effect  ajiy  act  done,  or  any  suit  or  proceeding 
had  or  commenced  in  any  civil  or  criminal  case  prior  to 
such  amendment,  modification  or  revocation,  and  all 
penalities,  forfeitures  and  liabilities  under  any  such 
orders,  regulations,  rulings,  instructions  or  licenses 
shall  continue  and  may  be  enforced  as  if  such  amendment, 
modification  or  revocation  had  not  been  made. 
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Section  7.  Without  limitation  as  to  any  other 

powers  or  authority  of  the  Secretary  of  the  Treasury  or 

the  Attorney  General  under  any  other  provision  of  this 

Order,  the  Secretary  of  the  Treasury  is׳  authorized  and 
׳ ■ ' ■ י 

empowered  to  prescribe  from  time  to  time  regulations, 
rulings,  and  instructions  to  carry  out) the  p־urposes  of 
this  Order  and  uc  pr־ovide  therein  or  otherwise  the 
conditions  imder  which  licenses  may  be  granted  by  or 
through  such  officers  or  agencies  as  the  Secretary  of 
the  Treasury  may  designate,  and  the  decision  of  the 
Secretary  v/ith  respect  to  the  granting,  denial  or  other 
disposition  of  an  application ^ or  license  shall  be  final. 
Section  8.  Section  5(b)  of  the  Act  of  October  6, 
1917,  as  amended,  provides  in  part: 

It  * * * Yinioever  willfully  violates  any  of 
the  provisions  of  this  subdivision  or  of  any 
license,  order,  rule  or  regulation  issued  there- 
under,  shall,  upon  conviction,  be  fined  not  more 
than  $10,000,  or,  if  a natural  person,  may  be  im- 
prisoned  for  not  more  than  ten  years,  or  both;  and 
any  officer,  director,  or  agent  of  any  corporation 
who  knowingly  participates  in  such  violation  may 
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15- 

be  pטnished  by  a like  fine,  imprisonment,  or  both." 
Section  9.  This  Order  and  any  regulations,  rulings, 
licenses  or  instructions  issued  hereunder  may  be  amended, 
modified  or  revoked  at  any  time,  ^ 
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FRANKLIN  D.  ROOSEVELT 


THE  IHITE  HOUSE, 

June  14,  1941 


TREASURY  DEPARTMENT 

Office  ff  the  Secretary 
June  14,  1941. 


NO.  8389,  AS  AtvISNDSD. 


REGULATIONS*  UI'TDSR  EXSCUTI 


Relating  to  Transactions  in  Foreign 
Exchange  and  Fcrei gn-Ownecl  proper  Ly, 
the  Reuorting  of  all  Foreign-  Owned 
Property  and  Related  Matters.(*) 


The  Regulations  of  April  10,  1940,  as  amended  (Sections  I3O.I  to 
130.6),  are  amended  to  read  as  follows: 

♦> 

Section  130.1'  Authority  for  regulations.  t4&s’^  regulations 
are  prescribed  and  issued  ^der  authority. of  Section  5(^)  ■ths 
Act  of  October  6,  1917  (40  St^.  415),  amended,  and  Executive 
Order  No.  8389  of.  April  lOi  19^.  as  amended  by  Executive  Order 
No.  8785  of  J\1ne  14,  1941.(*^'’ 

Section  I3O.2.  *Def initè<#g . .׳ 

(a)  The  term  "Order"  shall  refer  to  Executive  Order  No.  8389 
of  April  10,  1940,  as  amended. 

t 

(b)  The  term  "regulations"  shall  refer  to  these  regulations. 

(c)  The  terms  "property?. .and  "property  interest"  or  "property 
interests"  shall  include , . btft^ ‘not  by  way  of  limitation,  money, 
checks,  drafts,  bullion,  bank  depo^i|^|y|j;,- savings  accotmts,  any  debts, 
indebtedness  or  obligations , ‘־finariCiaT  securities  commonly  dealt 

in  by  bankers,  brokers,  and  investment  houses,  notes,  debentures, 
stocks,  bonds,  coupons,  bankers'  acceptances,  mortgages,  pledges, 
liens  or  other  right  in  the  nature  of  sectirity,  warehouse  receipts, 
bills  of  lading,  trust  receipts,  bills  of  sale,  any  other  evidences 
of  title,  ownership  or  indebtedness,  goods,  wares,  merchandise, 
chattels,  stocks  on  hand,  ships,  goods  on  ships,  real  estate  mortgages, 
vendors'  sales  agreements,  land  contracts,  real  estate  and  any  intesôst 
therein,  lea,seholds,  ground  rents,  options,  negotiable  instruments, 
trade  acceptances,  royalties,  book  accoimts,  accounts  payable,  judg- 
ments,  patents,  trademarks,  copyrights,  contracts  or  licenses  affecting 
or  involving  patents,  trademsxks  or  coju^^l^ts,  insurance  policies, 
safe  deposit  boxes  and  their  contents  ,'^Slulties , pooling  agreements, 
contracts  of  any  .nature  whatsoever,  et  cetera. 

* Sections  I30.I  to  I3O.7:  - Sec.  5(■^).  40  Stat.  415  an^i  966;  Sec.  2, 

48  Stat.  1;  54  Stat.  179;  3x.  Order  8389,  April  10,  1940,  as 
amended  by  Ex.  Order  8785,  June  14,  1941. 
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(d)  Safe  deposit  ־boxes  shall  ־be  deemed  to  ־be  in  the  "custody" 
not  only  of  all  persons  ha-ving  access  thereto  "but  also  of  the  lessors 
of  such  ־boxes  whether  or  not  such  lessors  have  access  to  such  ־boxes. 

The  foregoing  shall  not  in  any  way  ־be  regarded  as  a limitation  upon 
the  meaning  of  the  term  "custody". 

(e)  For  the  meaning  of  other  terms  reference  shoxild  ־be  made  to 
the  definitions  contained  in  the  Order.  In  interpreting  rulings, 
licenses,  instructions,  etc.,  issued  pursuant  tP  the  Order  and  régula- 
tions,  particular  attention  is  directed  to  the  provisions  of  General 
Ruling  No.  as  frbm  time  to  time  hereafter  amended.  (*) 

- i 
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Section  130.3•  Licenses.  Applications  for  licenses  to  engage 
ih  any  transaction  referred  to  in  sect^ns  1-  or  2 of  the  Order  shall 
־be  filed  in  triplicate  with  the  Federal  Reserve  Bank  of  the  district 
or  the  Governor  or  High  Commissioner  c^^fthe  territory  or  possession, 
of  the  United  States  in  which  the  applicant  resides  or  has  his  princi- 
pad  place  of  ־business  or  principal  office  or  agency,  or  if  the  appli- 
cant  has  no  legal  residence  or  principal  place  of  ־business  or  princi- 
pal  office  or  agency  in  à Federal  Reserve  district  or  a territory,  or 
possession  of  the  United  States  then  with  the  Federal  Reserve  Bank 
of  New  York  or  the  Federal  Reserve  Bank  of  San  Francisco.  Application 
forms  may  ־be  o'btained  from  any  Federal ’^feeserve  Bank,  the  Governor  or 
High  Commissioner  of  a territory  or  poSso3sio"h  of  the  United  States, 
or  the  Secretary  of  the  Treasury,  Washington,  D.C.  The  original  of 
eanh  application  shall  ־bo  execute,^,  ־under  oath  ־before  an  officer  , 
authorized  to  administer  oaths pT "if  executed  outside  of  the  United 
'*‘States,  ־before  a diplomatic  or  consular  officer  of  the  United  States. 

The  applicant  shall  furnish  such  further  information  as  shall  ־be  re- 
quested  of  him  ־by  the  Secretary  of  the  Treasury  or  the  Federal  Reserve 
Bank  or  o'ther  agency  at  which  the  application  is  filed.  Licenses  will 
־be  issued  ־by  the  Secretary  of  the  Treasury,  acting  directly  or  throvigh 
.,any  officers  or  agencies  that  he  may  designate,  and  by  the  Federal 
fleserve  Basics,  acting  in  accordance  with  such  regulations,  rulings, 
and  instructions  as  the  Secretary  of  the  Treasury  may  from  time  to 
time  prescribe,  in  such  cases  or  clp.sses  of  cases  as  the  Secretary  of 
the  Treasury  may  determine .^^he  Federal  Reserve  Bank  or  other  agency 
at  which  an  application  iajjjPVbd  will  advise  the  applicant  of  the 
decision  respecting  the  application.  Licenses  for  exports,  withdrawals 
or  imports,  after  having  been  cancelled  by  the  collector  of  customs 
or  the  postmaster  through  whom  the  exportation,  withdrawal  or  importa- 
tion  was  made,  may  be  returned  by  such  collector  of  customs  or  post- 
master  to  the  licensee.  Appropriate  forms  for  applications  and  licenses 
will  be  prescribed  by  the  Secretary  of  the  Treasury.  Licensees  may  be 
required  to  file  reports  upon  the  consximmation  of  the  transactions. 

The  decision  of  the  Secretary  of  the  Treasury  with  respect  to  an  appli- 
cation  for  license  shall^ be  final.  (•) 
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Section  130.4.  Reports  of  iVoijfrty  Interests  of  All  Foreign  •, 

Countries  and  Nationals  Thereof.  / * 

(a)  On  or  ־before  July  14,  1941,  reports  shall  ־be  filed  on 
Form  TFR-300,  duly  executed  under  oath,  containing  the  information  \ 
called  for  in  such  Form,  with  respect  to  all  property  subject  to  the 
jurisdiction  of  the  United  States  on  the  opening  of  business  on  J\1ne  1, 

1940,  and  with  respect  to  all  property  subject  to  the  jurisdiction  of 
the  United  States  on  the  opening  of  business  on  June  14,  1941,  in  ’j^ch 
on  the  respective  dates  any  foreign  country  or  any  national  thereoir^had ־ י* 

any  interest  of  any  nature  whatsoever,  direct  or  indirect,' regardless 
of  whether  a report  on  Form  TFR— 100  with  respect  to  any  suoti  property 
shall  have  previously  been  filed.  Such  reports  shall,  bef^  filed  by: 

״ ■ י k 

(1)  Every  person  in  th%  United  States',  directly  or  indirectly 

holding,  or  having  title  to^gr  custody,  control  or  possession  of 
such  property  on  either  or  ־Wjbh  of  the  aforementioned  respective 
dates.  “ 

(2)  Every  agsat  or  re^jjresentati ve  in  the  United  States  for 
any  foreign  country  or  any’national  thereof  having  any  informa- 
tion  with  respect  to  such  property- 

Provided,  that  no  report  on  Form  Tî^-30•  need  be  filed  v^here  the  total 
value  of  all  property  interests־^ any  foreign  country  or  national  to 
be  reported  is  less  than  $1,000י<!  •■*  ^ 

Without  any  limitation  whatsoever^ of  the  foregoing,  reports  on 
Form  TFR-300,  filed  as  required  above ^^''sHall  be  filed  by  every  partner- 
ship,  trustee,  association,  corporation,  or  0the7;  organization  organized^ 
under  the  laws  of  the  United  States  or.  any  state,  territory,  or  district 
of  the  ־United  States  or  having  its  principal  place  of  business  in  the 
United  States,  with  respect  to  any  shares  of  its  stock  or  any  of  its 
debentures,  notes,  bonds,  coupons  or  other  obligations  or  securities 
or  any  equity  therein,  in  which  any  foreign  country  or  any  national 
thereof  had  on  either  or  both  of  the  aforementioned  respective  dates, 
any  interest  of  any  nature  whatsoever,  direct  or  indirect. 

(b)  Reports  shall  be  executed  and  fi^AÄ  ia  quadruplicate  with  the 
Federal  Reserve  Bank  of  the  district  or  ttUfcivernor  or  High  Commissioner 
of  the  territory  or  possession  of  the  United  States  in  which  the  party 
filing  the  report  resides  or  has  his  principal  place  of  business  or  prin— 
cipal  office  or  agency,  or  if  such  party  has  no  legal  residence  or  principal 
place  of  business  or  principal  office  or  agency  in  a Federal  Reserve  district 
or  a territory  or  possession  of  the  United  States,  then  with  the  Federal 
Reserve  Bank  of  New  York  or  the  Federal  Reserve  Bank  of  San  Francisco.  A 
report  shall  be  deemed  to  have  been  filed  when  it  is  received  by  the  proper 


Federal  Reserve  Bank  or  other  agency  or  wl^en  it  18  :properj.y  caaressec 
mailed  and  hears  a postmark  dated  prior-  to  midnight  of  the  date  upon 
the  report  is  due.  Each  Eedera].  Reserve  Bank  or  other  agency  shall  ] 
forward  three  copies  of  every  report  f iled  with  it  to  the  Secretary  ( 

Treasury.  ,ז 

(c)  (1)  All.  sp^es  in  the  report  must  he  properly  filled  in, 
R^orts  found  not  to  he  in  proper  form,  or  liking  in  essential 
details,  s^ll  not  he  deemed  to  have  been  filel  in  compliance  w 
the  Oraer . : 

■rmit  full 
he  set  forth 


(2)  Where  space  in  the  report  form  does 
answers  to  questions,  the  information  reqjfrir, 
in  supplementary  papers  incorporated  hy  refe 
and  submitted  therewith.  Supplementary  docu 
he  referred  to  in  the  principal  statement  in 
other  appropriate  order  and  ho  described  in 
can  he  identified. 

(d)  A separate  report  under  oath  must  he  filed  oy  each  person  re- 
quired  to  file  a report  except  that  persons  holding  property  jointly  may 
file  a joint  report. 

(e)  The  Secretary  of  the  Treasury  may,  in  his  discretion,  grant 
such  eaitensions  of  time  or  exemptions  as  he  deems  advisable  for  the 

of  anv  or  all  of  the  rcports  required  hy  these  regulations. 


. 


Sectior  130,6.  These  relations  and  any  rulings,  licenses,  or 
Irstr^UoS  l־־;ed  her־ur.d־r  shall  not  he  deonod  to  author ־ ־  .any.  ^ 
t~tioh  prohibited  by  reason  of  w other  law.  proolomatron.  order 

or  regulation,(*)  .י'  * é■ 

0.7^1 מחד.+י^"; ־.  Anendwent . Modification,  or  Revocat,^^ 

reeulaUorohi  al;  rïTÏÏHii־TÏ55ïïiiTrT~  ־ 

hcfeunder  mtoy  ho  anondcd,  nodified,  or  revoked  at  any  tir־^(  ) 


i 


HENRY  MORGENTHAU,  JR. 
Secretary  of  the  Treasury, 


APPROVED:  June  14,  1941. 


franklin  d.  R00SS\’1:LT 

4 


Aiiir.  .יי-י^ו^ 


NO.  8993 


EXECUTIVE  0 


י ) 


AIÆNDl.ENT  OF-*EXî:aÇT.IVEÿTïlS|R  NO.  8389 
OF  APRIL  10,  p40,.^S  »ÎÎDED 

• 

By  virtue  of  the  authority  vested  in  me  by  Sections  3(a) 
and  5(b)  of  the  Trading  with  the  enemy  Act  of  October  6,  1917 
(40  Stat.  415)  , as  amended  by  Title  III  of  the  First  War  Po^fera 
Act,  1941  (Public  No.  354,  77th  Cohgress) , and  to  virtue  of 
all  other  authority  yested  in  me,  I,  FRANKLIN  D.^.OOSEVELT,  .4 
PRI,SIDENT  of 'the  UNITED  STATES  OF  /UvlERICA,  do  hereby  ame^d 
Executive  Order  No"■.  .8389  of  April  10,  1940,  as  am^pded,  ;in; 
the  following  respects:'  j 

(1)  By  changing  the  period  at  the  end  of  subdivision 
(1)  of  section  3 dfif  such  Order  toe  a semi-colon  and  adding 
the  following  nev:  subdivision  thereafter: 

(m)  June  14,  1941 — 

Hong  Kong, 

(2)  By  amending  paragraph  B ibf  Section  5 of  such  Order  to 
read  as  follows: 

B.  The  term  "United  Staates"  means  the  United  States 
and  any  place  subject  to  the  jurisdiction  thereof,  and  the 
term  "continental  United  States"  means  the  states  of  the 
United  States,  the  District  of  Colujnbia,  and  the  Territory 
of  Alaska;  r provided,  however . that  for  the  purposes  of  this 
Order  the  term  "United  States"  shall  not  beseemed  to  in- 
elude  any  territory  included  \/ithin  the  term  "foreigi^ 
country^'  as  defined  in  paragraph  D of  this  section. 

(3)  By  substituting  the  following  in  lieu  Sf־  subdivision 
(iii)  of  paragraph  D of  section  5: 

(iii)  Any  territory  which  on  or  since  the  effective 

date  of  this  Order  is  controlled  or  occupied  by  the  railalr 
tary,  naval  or  police  forces  or  other  authority  of  such  \ 
foreign  country;  י 

(iv)  Any  person  to  the  extent  that  such  person  is, 
or  has  been,  or  to  the  extent  that  there  is  reasonable 
cause  to  believe  that  such  person  is,  or  has  been,  since 
such  effective  date,  acting  or  purporting  to  act  directly 
or  indirectly  for  the  benefit  or  on  behalf  of  any  of  the 
foregoing. 

Hong  Kong  shall  be  deemed  to  bo  a foreign  country  within  the 
moaning  of  this  subdivision. 


FRANKLIN  D.  ROOSEVELT 


THE  WHITE  HOUSE, 


December  2^,  1941. 


f''%  W *5* 119 ׳  Holly  Street  . 

־״  Denver,  Colo.  0ct.6tl1,19I|2 

fwotfyw'last  on  Oct.l.  Yesterday  at  last  oajB  tte  Ll־e״se10f^tte^ 

Federal  Reserve  Bmk  ® Ts^noerely  hope  that  nai,  at  last 

you  requested  so  J°"g  ago  1"  Enclose  a cow  of.  the  License  In  this 

the  cabèe  will  get  through.  I also  enc±ose  a o yj 

letter  togesther  tlth  my  authorized  ®^*ement. 

in  Ln^l'^yoזרויe^åhleTo''S;end  to  ?our  affairs  although  ^u 

r "tTave  :y^^aore!  I --rstand  Yrom  Lut^  and  ״i-ds 

that  they  had  letters  from  there  relatives  ^ J “®^eto  e ״ 

:“U\rtt:r11?"pet־  fo?  Tour  ir^ÆlÂe  ״SA.^h^^  hhen 
filed‘  with  the  Department  of  St^Je  several  ^eeks  ago  a^  ^״^״^f^portant  one. 

״ s“s;  s sד״ץ;SL^Ä~ ״ ־Ï'״״»  •è  «« 

s.;sv»îs  SLi‘; ״ .״:“״ni־«  SS  snsf«  2 1. 

S^t^’werf  nor?or°?he־fact  that  we  cannot  oornr.ianloate  with  you.  which 
worries  quite  a bit.  we  feel  very  hapw  tiere.  Ruth  Marlon  enjoys 
school  very  nuch.ls  al7/ays  very  excited  about  it. 
üf holers  hear  from  you  soon.  In  the  neantlnie^all  our  love. 


1195  Hol ז3 ך  st 
Denver,  Colo• 


November  12,  1912ן 


Mr.  H. K•  îr^-vers 
Cblef,  Vida  Division 
Department  of  State 
liVaj^ington,  D.C, 


Fe:  VD  811 •111.  Bechmonn,  Ida 


Dear 


Hef erring  to  tbe  documents  submitted  to  yoii 
ln  behalf  of  my  Mother,  Mrs.  Ida  Bechmann,  36  Nybrogatan 
Stockholm,  Sweden,  I wish  to  amend  question  No.  16, 

Form  BG,  B as  follows; 

My  Mother,  Mrs.  Ida  Bech?nann,  sent  me  a message, 
informing  me  tlmt  she  has  been  taking  Fed  Grods  Nurse’s 
Training  in  Sweden  and  she  stated  that  she  v;ants  co 
continue  working  as  a nurse  after  her  admittance  to  the 


hespectfully  yoiars 


Dr.  Lilli  TShn 


I 


January  3»19U5• 


F.K•  Travers 
Chief,  Visa  Division 
Department  of  State 
*vashlngton,  D.C. 


He:  VD  811•!!!.  Bechmann.  ÀâÊL 


Dpîii•  Sir: 


deferring  to  the  documents?  pubraitted  to  you 
in,  behalf  of  my  Mother,  Mrs.  If3a  }iechn^ann, 

66  Nybrogatan,  Stockholm,  S.eden,  I should  like 
to  amend  question  No,  1!,  FoTm  BC,  Part  B,  as 
fnl 'iovvb: 


/ccordlncr  to  a letter  from  my  Mother,  Mrs. 

Ida  Bacbmann,  ma lied  in  Ftockbolm  on  November  5, 
IqI^P  and  received  here  a few  lays  npw־o,  vre. 
■L>eob.r)ann  bas  deposited  with  a S edlsb  travel 
bureau  an  sufficient  amount  to  cover  expenses 
for  her  voyage  to  the  UFA,  Due  to  censorship 
s.ne  could  net  be  any  more  specific. 


I should  like  to  זrוentlon  that  In  case 
transportation  could  only  be  paid  foi•  In  Anicrlcan 
c^-rrency,  the  sponsors  of  b'rs.  Bechmann  will,  as 
a jjatrer  of  course-  ta^e  care  of  this. 


i‘çsv׳ectfully  yours. 


.4 ■ י 


*־,■״;י■■־.- ^ 


January  16,194;^ 


Mr.ü.K.  Travers 
Chief,  Visa  liivision 
Department  of  ätate 
Washington,  D.C. 


Dear  Sir: 


Enclosed  1 send  you  Ap|11ication  for  Appearance  before  the 
Interdepartmental  Visa  Review  Committee  in  connection  with  the 
above  case  of  my  Mother,  Mrs.  Ida  Bechmann,  36  Nybrogatan, 
Stockholm,  Sweden. 


Very  truly  yours. 


Mrs.  Lilli  Kahn 


( 

Visa  Form  IVRC-4 


Department  of  state 

WASHINGTON 


ida  , _ February  13  ,•;1943 


ADDRESS  OFFICIAL  COMMUNICATIONS  TO 
TI^ESECRETARY  6F^STATE 
WASHINGTON.  D.  C. 


In  reply  ..ref  er  ’ to 
VD  811.111  Beobnann, 
IVRC  Docket  No.  12361 


Mrs.  Xi-liil‘  Röhn, 

-,  ,1195  Roily  Street, 

, . Denverj  Colorado. 


- ' NOTICE  OF  HEARING  . 

Case:  BFCriTÆMIN,'  Ida  ; ' ־■ 

Take  notice  thöt  this  case  is  assigned  to  hearing 
before  an  Interdepartmental  Visa  Review  Commi'ttee  at 
1712  G־  Street,  N.W.,  Washington,  'D. C.  The  calendar 
will  be  balled  promptly  at■  1:30  PMon  March  1,  1943 
and  you  will  be  expected  to  answer  the  call  at  that 
time  and  be  prepared  to  make  any  statement  you  may  deem 
appropriate  in  connection־׳ with  this  case.־ 

If  because  of  compelling  reasons  you  are  unable  to 
appear  on  the  above  date,  you  should  Inform  the  Review 
Committee  by  registered 'letter, -telegraph,  or  telephone, 
at  least  three  days  prior  to  the  hearing  date,  giving 
the  reasons  for  such  inability  to  appear  in  order  that 
appropriate  consideration  may  be  given  thereto.  ־ 

Only  persons  Who  havô  submitted  B or  C and  IVRC-1 
forms  and  the  attorneys  of  such  persons,  if  any,  are 
entitled  to  appear  at  the  hearing. 

. - 1 , ■ ' ■ ■ ־ ־ ■ 

Secretary  of  Interdepartmental 
Visa  Review  Commlt1:ee 


The  purpose  of  these  hearings  is  to  provide  the  Committee  with 
the  fullest  and  most  accurate  information  possible  regarding 
applications.  Attendance  is  not  compulsory  but  in  the  interest  0 
Applicants  it  is  desirable,  particularly  in  the  case  of  a person  no 
in  this  country• who  is  himself  seeking  a permit  for  permanent 

residence.  , . 

If  because  of  distance  from  Washington  or  other  controlling  rea 

son  the  recipient  of  the  accompanylhg  notice  finds  it  impracticable 
to  be  present,  he  is  requested  to  no'tify  the  .Visa  Division.,  without 
delay.  He  may  at  the  same  time,  if  he  desires,  submit  a statement 
in  the  form  of  an  Affidavit  v;hi5־h  will  convey  tq.  the  Review 
Committee  such  Information  as  he  is  in  a position  to  furnish  Inot 
duplicating  the  details  in  the  formal  visa  appllca,tion  already  in  the 
hands  of  the  Committee). 

For  the  information  of  those  who  are  planning  to  appear  parson— 
ally  it  may  be  added  that  while  the  hearings  are  not  in  the  nature  of 
a Judicial  proceeding,  the  witness  is  placed  under  oath,  since  whet- 
ever  testimony  he  may  present  becomes  part  of  the  official  record 
in  the  case. 

A sponsor  or  other  supporter  of  an  application  should  be 
prepared  to  make  clear  his•  own «qualifications  to  furnish  useful  and 
reliable  information.  He  should  be  prepared  further  to  answer  such 
questions,  both  as  to  the  application  and  as  to  his  own  relation  to 
it,  as  the  members  of  the  Review  Committee  may  wish  to  ask,  and  to 
aid  in  clearing  up.  any  ambiguities  • or  apparent-^  inconsistencies  in 
the  material' already  befor.e  them.- 

ihe  specific  matters  upon  which  the  Committee  desires  the  fullest 
information  ,available  regarding-,  such: applications  include  the 
following:  . . . ..  , 

Th-e  applicant’s  understanding  of  the  ideals  and  principles 
of  our  form  of  Q-overnmènt  j • his  syrapa thy  ■ and  accord 
therewith,  and  should  the  visa  be  granted,  his  complete 
loyalty  thereto.,,  . ׳ ■•• - ■ ־■..־׳•״ 

׳'  'Buch ’ihf ormatlon  as  to  the.  applicant ' s health,  personality 

education  and  tra.inlng,-  experience  and  resources  as  will 
throw'light  upon ' the  probabilities  of  his  becoming  a 
useful  and  desirable •member  of  our  Community,• 

In  these  connections,  •information  is  desirable  as  •to  his  close 
personal  contacts  in  the  country  or  countries  where  he  has  already 
resided, ״and  in  the. event  of  his  application-being  granted,  as  to 
those  with  w'hom  he  wo;ald  be  in  imrnedla.te  touch  •in  this;  country . 

It  should  be  'rioted  that  in  the  case  o.f  all  •eriemy  calieris  the  terms 
of  the  Hresideritlel  Prodlamat ioris  prescribe,  as  a coridition  of  grant- 
ing  the  visa,  that  the  record  shall  furnish  satisfactory  assurance 
not  only  of  safety,  but  also  of  benefit,  to  the  United.  States. 

Witnesses  who  are.  no.U  .thçjiis elves  American  citizens  are  requested, 
if  possible,'  to  brirtg.  with  them  the  passports  on  which  they  entered 
the  country. 

While  it  is  not  in  any  way  obligatory  for  hi.m  to  do  so,  the 
witness  may  introduce  his  testimony  by  presenting  six  copies  of  a 
brief  typewritten  statement  covering  the  points  already  mentioned 
(one  copy  for  each  member  of  the  Committee  and  one  for  the  Stenog- 
rapher).  Experience  has  shown  that  such  statements  serve  as  a use- 
ful  basis  for  such  discussions  as  the  members  of  the  Committee  may 
wish  to  initiate,  are  likely  to  ensure  a more  satisfactory  permanent 
record,  and  operate  to  save  the  time  and  energy  of  all  concerned. 


!'•luruarjr  «1,  IM 

ntåsijern 


X,  ikrsn  StlUi  HAhB«  M•  ä»«k«Mn11»  mniAUn^  at  1106  äollj 
âtraat»  Danrajr,  Caloirad^t  wm  feoir»  oa  Fotruarar  10,  1011  ia 

iMYAxaa,  äoxu»w^';  1 •m  aa  Instrootojr  ai  th»  '»aivartlty 
•of  lioav«»•  X 10^11/  äBi<^r«4  tho  Unltod  Oiaioo  on  April  16, 
!«80,  M ;^uota  Xaalipratlon  Vi#a  lto.l£7eo  and  roceivod  0>y 
firat  i^cpora  i»  !;•nvav,  Colorado,  oa  Soptoeiomr  Tth,  1050. 

J^icaOor  1941,  X an  a ^loMbor  Qt  iho  Donvar  Chas>tor 
ot  thm  AMoricaa  Ifatloaal  H«4  Croao  Voluntoar  äpacial  Sorvlooa. 
<'40lor  Corps. 

Ti»  visa  ap^lloani,  kra.  X4a  iZodjättoa,  aoa  Motsfor,  10 
açr  aothor.  Shtt  vas  hm  oa  July  29,  lß88,  ia  «aomtear«, 
Cer^aay,  •ad  now  rosilos  •t  Hyhrogmtm,  Stooiinola,  ävodoa. 

roihor,  tir.  iiuso  »ochaono,  dioé  la  $100160111  oa  July  19, 
1942•  1 MD  sy  Jothor^s  oal^  child•  All  «MuaOaro  of  mM  iiotlior•• 
and  ^ r«idwr*s  fsaalllos  now  liva  in  iho  Uoitad  ataieo. 

Tr.ay  ar•* 

■dr.  sad  ^8•  Jalitta  hoalflor,  447  Morth  i^ohony  Drivo, 
Hovorly  hills,  Cullfoinlai  abrs.  Cnrola  Loaf fl or,  aso 
h00hr;«80,  is  ^ 1st•  Faihsr's  only  »laior, 

hr.  •ad  hrs•  Xjmsi  filaror,  600  East  Art^m  »Ivd.,  dMsas 
City»  iiO•;  Jiro.  14•»»  dlaror,  a••  ^is^or,  is  aar  atethsr*• 
oaiy  sisisr, 

i4r•  •ad  àirs.  Krasi  ^is^r,  64  îf«s%  aoö  atroat,  %m1  X0s6, 
M.X.i  Kraat  liots««r  is  agr  üothiir*•  only  hroihor. 

200««••  mjf  iisihsr  is  tbs  Iasi  eat  of  tho  family  still  la 
N\1rQp•  wo  •11  hav«  th«  most  •rdont  doslrs  to  hav•  hor  isla  as 
hors  as  soon  •s  possiOls. 

paroats  or•  Jmrish  sad  l«fi  (s0r-s»y  ia  l‘,$?e  tooouso  9t 
ihs  Nasi  porsooution  and  wars  daprlv•׳?  of  thwir  (ioro!«• 
0itls«tté0hip  • 

^•60thsr  •nioys  M1c«ll«at  hoslt}!•  bho  inforauii  as  that 
sho  la  islcla^  a 604  Croas  hurslr.!;  Course  at  iabc^itsborg 
nospital,  .;tookholra,  umior  Sur&ooa  Jajor  Dr.  Jausr,  aod  sha 
hopoa  to  6•  •61•  to  utiliso  hor  kxioiilo^i^  and  tralniau  aftor 
har  arrival  in  tho  llalt«d  Utatos. 

djf  bathos  had  a ft-־.s  sducatloa  <1nd  boaidos  (*חנס«,  •p«^• 
vary  •all  Knulisli,  Ssadlah  and  Fronoh•  AXtsr  iiar  arrival,  sha 
will,  of  Qourss,  llvo  with  us  in  ׳'•nvor,  Colorado. 

^ timX  my  Vathor  boliovos  ia  tho  domooraiio  form  of 
CovorBMOTit  and  X am  c0Bviao«a  that  sho  will  owaoao  a asod  and 
loyal  •itisaa  sf  this  00a4<try• 

h«Si>»at fully  yours. 


i 

ין■ ׳ 


From 


Oliver  Iron  and  Steel  Corporation 

PITTSBURGH 

Inter  Office  Correspondence 


To 


Date 


Subject 


\ 


address  official,  communications  to 
THE  SECRETARY  OF  STATE 
WASHINGTON,  D.  C. 


■% 


Visa  Form  L-2 


DEPARTMENT  OF  STATE 

WASHINGTON 

In  reply  refer  to  March  31.  1943 

VD  811.111  Bechraenn,  Ida 


Dr.  Lilli  Hahn, 

11P5  Holly  Street, 

Denver,  Colorado. 


Madam  נ 

With  reference  to  your  interest  in  the  vise  case 

• of  lag  Bechmann 

I have  pleasure  in  informing  you  that,  after  careful 
consideration  of  the  documents  submitted,  the  Depart- 
ment  has  given  advisory  approval  for  the  issuance  of 

an  immigration  visa. 

Notification  of  this  action  has  been  transmitted 
by  telegraph  to  the  American  Legation  at  Stockholm. 

A statement  of  the  exact  telegraphic  charges  will  be 
sent  to  you  at  a later  date. 

Very  truly  yours, 


H.  K.  Trs.vers 
Chief,  Visa  Division 


April  17,1943 


Idr.H.D.  Corrick 
Chief,  Divisior*  of  Accounts 
Department  of  State 
Washington, D. C. 


BB;  DA~D  811.111  Beoh1aann,Ida 


Dear  Sir: 

1 return  herewith  your  bill  of  April  J.2th,  for 
one  telegram  to  Stockholm,  Sweden  and  check, 
amounting  to  $3 •92. 

Since  I do  not  know  and  have  no  of  checking 
whether  my  Mother,  Mrs. Ida  f f 

Stockholm,  Sweden,  has  reeeived 
or  cables  informing  her  about  the  *נ?גי?roval  of 
US.  visa,  you  should  greatly  oblige  me  by 
the  US.  Legation  in  Stockholm  by  cable  to  contact  ״Jrs. 
B־Ü  iS  r.£״d  to  this ״ ־.tter, 11. י  you  pl03־. 
refer  to  mo  the  casts  of  this  sacond  cable. 


Very  truly  yours, 


Urs. Lilli  Rahn 


f 


OLIVER  IRON  AND  STEEL  CORPORATION 

PITTSBURGH 

INTER  Office  Correspondence 


From 


Date 


Subject 


wm? 


April  6,1943 


Mrs.  Eaaakin 

Natl  .Ref u;jee  Service 

New  York,  N.Y. 

Dear  Mrs.  Zamkln: 

Yesterday  I received  word  from  Washington  that 
my  Mother’s  visa  was  approved.  You  can  Imagine  how 
happy  we  are,  especialp.y,  to  tell  you  the  truth, 
since  I was  rather  pessimistic  in  view  of  the 
great  difficulties ,if  not  complete  lack  of  trana- 
portât ion.  But  evidently  the  Washington  authorities 
did  not  feel  this  way  or  rather  felt  that  my  Mother's 
place  was  with  us,  and  they  are  certainly  right- 
We  were  (!uite  surprised  how  quickly  they  acted  on  this 
case  because  the  letter  they  sent  me  was  dated  March  31, 
and  the  hearing  only  had  taken  place  on  the  firat  of 
March. 

As  ypumknow  , my  Mother  is  in  Stockholm,  end  as 
iar  as  1 know  Ih  no  Swedish  ships  run  any  more  between 
Sweden  and  America.  In  case  you  should  know  about 
any  means  of  transportation  by  which  a person  of 
German  nationality  (although,  of  course,  expatriated) 
could  oome  from  Sweden  to  the  US.  I should  cert^åily 
greatly  appreciate  your  letting  me  knew  about  it. 

Is  there  a possibility  for  her  to  use  airplanes? 

Than/winfi  you  for  all  your  kind  cooperation  and  help 
ana  looking  forward  to  hearing  from  you,  gi^^^yely  you»# 


Ï 


CabiM;  NACOMREF,  N«w  York 


Telephone:  CAnal  Ö-5000 


NATIONAL  REFUGEE  SERVICE.  INC 

39 ו  CENTRE  STREET 
NEW  YORK  CITY 


April  16,  194s 


BECHMANN,  Ida 
Sweden 

Case  #A34958 


Mrs.  Alfred  H.  Rahn 
1195  Holly  Street 
Denver,  Colorado 


Dear  Mrs.  Rahn: 


We  were  very  happy  to  learn  that  advisory 
approval  for  the  issuance  of  a visa  to  your  mother 
was  given  the  American  Consul, 

We  spoke  to  several  travel  agencies  here 
regarding  her  trip  to  the  United  States  and  we  were 
informed  that  there  is  no  transportation  out  of 
Sweden  at  this  time.  Boats,  we  were  told  leaving 
Sweden,  may  not  take  former  German  nationals  and 
it  was  thought  that  only  the  person  herself  in 
Sweden  could  arrange  for  the  trip. 

We  hope  that  your  mother  will  be  success- 
ful  and  if  she  is  not  successful  in  arranging  her 
transportation,  we  shell  be  very  glad  to  make  further 
inquiry  in  this  city  in  another  month  or  two  with  the 
hope  that  the  situation  may  have  changed. 

It  was  nice  meeting  you  while  you  were  in 
New  York  a few  months  ago. 
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David  H.  Sulzberger 
Paul  Felix  Warburg 
David  M.  Watchmaker 
Henry  Wineman 
Morris  Wolf 

Vice-Presidents 

Richard  P.  Limburg 
Treasurer 

Richard  S.  Goldman 
Secretary 

Walter  H.  Bieringer 
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William  Haber 
Mrs.  Walter  A.  Hirsch 
Joseph  C.  Hyman 
Stanley  M.  Isaacs 
Mrs.  Henry  Ittleson 
Alexander  S.  Keller 
Milton  W.  King 
Peter  I.  B.  Lavan 
Mrs,  David  M.  Levy 
Clarence  E.  Pickett 
Edwin  Rosenberg 
Wolfgang  S,  Schwabacher 
Leon  C.  Sunstein 
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Sincerely  youra 


Migration  Depiartme^  I 
Augusta  Mayerson,  iPii^ctor 


FAZamkin/reg 


AIDS  AMERICA’S  NEWCOMERS  . . . AIDS  AMERICA 
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Mr».  Edward  Popp«r,  N«w  York 
Jacob  S.  Potofsky,  N#w  York 
Joseph  M.  Proikauer,  New  York 
Michael  J.  Ready,  Wa»hmflJ0rt,  D.  C. 

Udo  M.  Reinach,  New  York 
Sidney  Reisman,  New  York 
Herbert  J.  Rich,  Washington,  0.  C. 

Mrs.  Maurice  B.  Rich,  Brooklyn 

Charles  A.  Riegelman,  New  York 

Edwin  Rosenberg,  New  York 

Arthur  M.  Rosenbloom,  New  York 

William  F.  Rosenblum,  New  Yo»׳k 

William  Rosenwald,  Greenwich,  Conn. 

Morris  Rothenberg,  New  York 

Baroness  Edouard  da  Rothschild,  New  York 

Simon  Sakowitz,  Houston 

Llewellyn  Sale,  St.  Louis 

Edgar  Salinger,  New  York 

Harry  J.  Sapper,  Oakland 

Edwin  J.  Schönfärber,  Columbus 

Aaron  *Scheinfeld,  Milwaukee 

Ludwig  Schiff,  Los  AngeUs 

Samuel  S.  Schneîerson,  New  York 

Ira  A.  Schur,  New  York 

Jacob  W.  Schwab,  New  York 

Wolfgang  S.  Schwabacher,  New  York 

Ulysses  S.  Schwartz,  Chicago 

Ben  M.  Selekmon,  Boston 

Eustace  Seitgman,  New  York 

William  J.  Shrader,  Cincinnati 

Maurice  J.  Sievers,  Cincinnati 

Joseph  S.  Silber,  Cleveland 

Ben  D.  Silver,  Omaha 

Richard  L.  Sloss,  San  Francisco 

Isidore  Sobeloff,  Detroit 

Abraham  Srere,  Detroi/ 

Milton  Starr,  Nashville 
Fred  M.  Stein,  New  York 
Nathan  M.  Stein,  Milwaukee 
Jesse  H.  Steinhart,  San  Francisco 
Edgar  6.  Stern,  New  Orleans 
Alwin  G.  Stieglitz,  White  Plains 
Hugh  Grant  Straus,  Brooklyn 
Mrs.  Nathan  Straus,  White  Plaint 
*Lewis  L.  Strauss,  New  York 
Charles  Strull,  Louisville 
Arthur  Hays  Sulzberger,  New  York 
David  H.  Sulzberger,  New  York 
Frank  1.  Sulzberger,  Chicago 
Leon  C.  Sunstein,  Philadelphia 
Maurice  Taylor,  Pittsburgh 
Sidney  S.  Tedesche,  Brooklyn 
Sidney  Telser,  Portland,  Ore. 

Morton  G.  Thalhimer,  Richmond 
William  B.  Thalhimer,  Richmond 
Jerome  I.  Udell,  New  York 
Harry  Uviller,  New  York 
Elkan  C.  Voorsanger,  Milwaukee 
F.  Frank  Vorenberg,  Boston 
Abe  D.  Waldauer,  Memphis 
*Edward  M.  M.  Warburg,  Now  York 
•Eric  M.  Warburg,  New  York 
*Paul  Felix  Warburg,  New  York 
Eugene  Warner,  Buffalo 
George  L.  Warren,  New  York 
David  M.  Watchmaker,  Boston 
Albert  C.  Weihl,  Cincinnati 
Frank  L,  Weil,  New  York 
Sol  Weinberg,  Philadelphia 
Maurice  Wertheim,  New  York 
James  L.  White,  Salt  Lake  City 
Wiiliam  Allen  White,  Emporia,  Kansas 
Clarence  K.  WhitehlM,  New  York 
Joseph  Witten,  New  York 
Max  Wilner,  New  York 
Henry  Wineman,  Detroit 
Moses  V/inkelstein,  Syracuse 
Ethel  H.  Wise,  New  York 
Jonah  B.  Wise,  New  York 
Samuel  Wolchocic,  New  York 
Morris  Wolf,  Philadelphia 
Ralph  Wolf,  New  York 
Horry  Zeltz,  Brooklyn 


BOARD  OF  DIRECTORS 

Herman  Heyman,  Atlanta 
Mrs.  Howard  Heyman,  Houston 
Walter  S.  Hilborn,  Los  Angeles 
Max  Hirsch,  Cincinnati 
Max  S.  Hirsch,  Porf/ancl,  Ore. 

Mrs.  Walter  A.  Hirsch,  New  York 
Julius  Hochman,  New  York 
Sidney  Hollander,  Baltimore 
*Wilfred  C.  Hulse,  New  York 
H.  Joseph  Hyman,  Indianapo/ii 
Joseph  C.  Hyman,  New  York 
Stanley  M,  Isaacs,  New  York 
Carlos  Lindner  Israels,  New  York 
Mrs.  Henry  Ittloson,  New  York 
Henry  S.  Jacobus,  Dallas 
Alvin  S.  Johnson,  New  York 
Albert  M.  Kahn,  New  York 
Mrs.  Ely  Jacques  Kohn,  New  York 
Irving  Kane,  Cleveland 
Gustave  H.  Kann,  Pittsburgh 
Stanley  J.  Kann,  Pittsburgh 
Hyman  Kaplan,  San  Francisco 
Maurice  J.  Karpf,  Los  Angelos 
Edward  H.  Kovinoky,  Buffalo 
Alexander  S.  Keller,  Hartford 
*S.  Marshall  Kempner  New  York 
Meyer  Kestnboum,  Chicago 
Milton  W.  King,  Washington,  0.  C 
Frank  Kingdon,  New  York 
Joseph  J.  Klein,  New  York 
George  F.  Kohn,  Phl/ade/phio 
Martin  B.  Kohn,  Baltimore 
Joseph  Kolodny,  New  York 
Doniel  E.  Koshfand,  Son  Francisco 
Abrohom  Landau,  New  York 
Richard  E.  Lang,  Seattle 
Albert  D.  Lasker,  New  York 
Peter  I.  B.  lavan.  New  York 
Morris  S.  Lazaron,  Baltimore 
Robert  Lazarus,  Columbus 
S.  Ralph  Lazrus,  Lawrence,  L.  l. 
Raymond  E.  Lee,  St.  Paul 
Theodore  Levin,  Detroit 
Mrs.  David  M.  Levy,  New  York 
Irving  Levy,  St.  Paul 
Read  Lewis,  New  York 
Charles  J.  Liebman,  New  York 
Joshua  L.  Liebman,  Boston 
Richard  P.  Limburg,  New  York 
Max  Livingston,  New  Haven 
Lester  F.  Lobe,  San  Francisco 
Hamilton  M.  Loeb,  Chicago 
Howard  A;  Loeb,  Philadetphio 
Isidor  Loeb,  St.  Louis 
Joseph  P.  Loeb,  Los  Angeles 
Joseph  H.  Lookstein,  New  York 
Arthur  M.  Lowenthal,  Rochester 
Sidney  B.  Maisel,  Buffalo 
Arthur  L.  Malkenson,  New  York 
Mrs.  Herbert  Mallinson,  Dallas 
*Leonard  M.  Masius,  New  York 
A.  Wilfred  May,  New  York 
Harold  S.  Mayer,  New  Orleans 
Robert  K.  Mayer,  St.  Louis 
James  G.  McDonald,  Brooklyn 
George  Z.  Medalle,  New  York 
Nathaniel  M.  MinkofF,  New  York 
Robert  J.  Misch,  New  York 
Henry  Monsky,  Omaha 
Charles  W.  Morris,  Louisville 
Paul  Muni,  Hollywood 
Louis  S.  Myers,  Kansas  City,  Mo. 
William  A.  Neitson,  Falls  Village,  Conn. 
*Eugeno  Oberdörfer,  Atlanta 
Max  Ogust,  New  York 
*Jerome  K.  Ohrbach,  New  York 
George  Oppenheimer,  Kansas  City,  Mo. 
Kurt  Peiser,  Philadelphia 
Joy  Phillips,  Minneapolis 
Clarence  E.  Pidcett,  Philadelphia 
David  de  Sola  Pool,  New  York 


f 


Benjamin  Abrams,  New  York 
Eugene  L.  Ach,  Cincinnati 
Mortimer  Adler,  Rochester 
Lester  D.  Alexander,  Toledo 
Charles  Allen,  Jr.,  New  York 
Sidney  L,  Altschuler,  Kansas  City,  Mo. 
Albert  Andriesse,  New  York 
Michael  G.  Appel,  Brooklyn 
Day  J.  Apte,  Tampa 
Alexander  E.  Arnstein,  New  York 
Mrs.  Max  Ascoli,  New  York 
Paul  Boerwold,  New  York 
Barney.  Balaban,  New  York 
William  H.  Baldwin,  New  York 
Edgar  S.  Bamberger,  West  Orange 
Milton  Baruch,  Los  Angeles 
Morris  W.  Berinstein,  Syracuse 
Joseph  M.  Berne,  Cleveland* 

Mrs.  Richard  J.  Bernhard,  New  York 
Gustave  M,  Bernknopf,  New  York 
David  Bernstein,  New  York 
I Irvin  Bettmann,  St.  Louis 
Walter  H.  Bieringer,  Boston 
Jacob  Biliikopf,  Philadelphia 
‘ Aopis  S.  Bing,  Jr.,  Cleveland 
Jacob  Blctustein,  Baltimore 
Herman  W.  Block,  New  York 
Max  H.  Block,  Seattle 
Ernst  P.  Boas,  New  York 
*Abner  Bregman,  New  York 
*Alexander  Brest,  Jacksonville 
Arthur  Brin,  Minneapolis 
Mrs.  Louis  Broido,  New  York 
Mark  Brunswick,  New  York 
John  S.  Burke,  New  York 
Fred  M.  Butzel,  Detroit 
Joshua  B.  Cahn,  New  York 
Rudolf  Callmcin,  New  York 
D.  A.  Jessurun  Cardozo,  Now  York 
Samuel  McCrea  Covert,  New  York 
Joseph  P.  Chamberlain,  New  York 
Herbert  L.  Cohen,  Bridgeport 
Samuel  R.  Cohn,  Newark 
Hugo  Dalsheimer,  Baltimore 
Amos  S.  Deinard,  Minneapotis 
David  Diamond,  Buffalo 
Arthur  O.  Dietz,  New  York 
Gustave  A.  Efroymson,  Indianapolis 
Arthur  M.  Eppstein,  Porflond,  Ore. 

Mrs.  Sydney  B.  Erlanger,  New  York 
Alfred  1.  Esberg,  San  Francisco 
Mrs.  Myron  S.  Falk,  Jr.,  Washington,  D.  C. 
Louis  Finkolstein,  .New  York 
Frederick  V.  Fisher,  Seattle 
Arthur  Fluegelmon,  New  York 
Phillip  Forman,  Trenton 
John  M.  Frank,  Chicago 
* Benjamin  Frankel,  Fairfteld,  III. 

Eugene  H.  Freedheim,  Cleveland 
Max  A.  FreKhI,  Milwaukee 
Leopold  Friedman,  New  York 
Max  L.  Friedman,  New  York 
Stanleigh  P.  Friedman,  New  York  * 

John  Frumkes,  New  York 

Samuel  Gerson,  St.  Louis 

Mrs.  Norman  S.  Goetz,  New  York 

Samuel  Goldhamer,  Cleveland 

Mrs.  Maurice  L.  Goldman,  San  Francisco 

Richard  S.  Goldman,  New  York 

Samuel  A.  Goldsmith,  Chicago 

I.  Edwin  Gotdwasser,  New  York 

Monroe  Goldwater,  New  York 

D.  Samuel  Gottesman,  New  York 

Dr.  Irving  Graef,  New  York 

Harry  Greenstein,  Baltimore 

Joel  Gross,  Newark 

William  Haber,  Ann  Arbor 

Morris  W.  Haft,  Now  York 

Adolph  Held,  New  York 

Albert  H.  Heller,  Jr.,  St.  Paul 

Henry  S.  Hendricks,  New  York 

Maurice  6.  Hexter,  New  York 

David  M.  Heyman,  New  York 


NOW  SERVING  IN  THE  ARMED  FORCES  OF  THE  UNITED  STATES 


4 


f 


ADDRESS  OFFICIAL.  COMMUNICATIONS  TO 
THE  SECRETARY  OF  STATE 
WASHINGTON,  D.  C. 


DEPARTMENT  OF  STATE 


WASHINGTON 


May  17,  1943 


In  reply  refer  to 
VD  811 •111  Bechmann,  Ida 


My  dear  Br.  Rahn: 

I have  your  letter  of  April  17#  1943  addressed 
to  Mr•  Corrlck  concerning  the  visa  case  of  your 
mother,  Mrs•  Ida  Bechmann,  for  whom  advisory  approval 
was  forwarded  to  the  American  Legation  at  Stockholm 
on  March  31,  1943• 

It  may  be  pointed  out  that  the  consular  officer 
upon  the  receipt  of  the  Department’s  advisory  approval 
will  communicate  with  your  mother  requesting  her  to 
call  at  the  Legation  In  order  to  make  formal  application 
for  a visa.  She  will  also  be  advised  of  the  additional 
documents  which  she  will  have  to  present  In  suppor 
of  her  visa  application• 

If  you  desire  a report  on  the  status  of  your 
mother’s  case  the  Department  will  be  glad  to  communicate 
with  the  Legation  by  cablegram  at  your  expense 
receipt  of  an  Indication  of  your  willingness  to  defray 
the  charges  involved. 


iX 


Sincerely  yours. 


.ràvers 
i division 


H. 

Chle^/׳  Vli 


Dr•  Lilli  Rahn, 

1195  Holly  Street, 

Denver,  Colorado• 


Ft)pA׳lCTORY 


June  6^1943 
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"r3.  Zamkln 
!:atl.Hefugea  Service‘ 
139  Center  Street 
1:é^  York,  N.Y• 


^eor  Wr8•  Zcmkln  ; 


On  April  23rd  my  Mother  wrote  me  from 
StocMholnïf  owedea  that  she  w^a  ready  to  leave 
and  that  the  amerioan  Coneul  there  va»  willing 
to  grant  her  a vlea  at  once  provided  she  can 
8how  transportation  from  handon#  Srigland  to 
the  United  btaetee•  She  write»  me  that  she  can 
pet  a plane  ticket  Stockholmt  i^ondon  at  any  time 
but  that  8he  oanot  buy  a boatsticket  Kngland- 
USA•  in  owe den.  She  ask»  me.  whether  I oould 
make  arrangem^ints  for  such  a ticket  here  beoau»# 
if  ehe  con  show  the  ticket  to  the  iimer.GonBul 
he  will  grant  her  the  visa  and  she  oan  leave 
for  r. norland  anri  teke  the  boat  from  there. 

1 know  that  several  German  nationalst  mostly 
women,  have  arrived  in  hT.  from  England  during 
the  la9t  montVis. 


c^muld  you  b«  able  to  ad▼  lee  me  bow 1 ׳  oould 
^^eelbly  secure  a ticket  on  sucb  a boat  from 
c:^a:land  (I  bell  ere  it  10  the  Cunard  Line) 

whether  it  is  possible  to  purchase  the  ttmke 
!Socket  here  and  to  send  it  to  oweden•  Mother 
faites  me  that  she  does  not  need  any  more  for 
ehe  oould  pay  for  the  ticket  herself»  in 
*^^ict  she  d popltei  the  money  v ith  the  llordisk 
t=3*e»eburo  in  Stockholm,  but  this  docs  not  seem 
help  any  because  the  English  linos  don’t 
[ץ^ץ  ErSfîèl  her  the  ticket  v/hile  she  is  still  in 
Sweden• 


Ä I should  greatly  appreciate  juocjc' getting 
^ Qour  aiviee  in  this  matter•  Thanks  for  all 
D=5cpur  trouble• 


Very  truly  youro. 


f 


June  23,19SS 


i• 


Mrs.  Zanikln 

national  Refugee  Service 
139  Center  3t. 

New  York,  N.Y. 


Dear  isirs.  iiankin: 

On  June  6th  I wrote  you  a few  lines  in  regard 
to  transportation  facilities  for  ray  Mother,  k rs. 
Ida  Bechmann,  Stockholm  , *^edea. 

I wrote  you  that  the  American  Consul  in 
Stockholm  is  willing  to  grant  my  Mother  a visa 
as  soon  as  she  can  show  a ticket  England-USA. 

On  the  other  h־and  such  a ticket  - according  to 
my  information  - can  only  be  purchased  after  she 
arrived  in  England.  And  the  Brithis^  authorities 
will  not  grant  her  a transit־  visa  unless  she  has 
the  American  visa  in  her  passpert. 

If  you  should  have  any  suggestion  how  this 
vicious  circle  could  be  broken  or  whether  it  is 
possible  to  pay. for  such  a ticket  here  in  the 
USA.  I should  greatjrt  appreciate  your  sending  me 
a few  lines. 

Thanking  very  much  for  your  cooperation. 

Very  truly  ypurs״ 

' 1 


From 


Oliver  Iron  and  Steel  Corporation 

PITTSBURGH 

INTER  Office  Correspondence 


Cables:  NACOMREF,  New  York 


Telephone:  CAnal  65000־ 


NATIONAL  REFUGEE  SERVICE.  INC. 

1 39  CENTRE  STREET 
NEW  YORK  CITY 

Jiily  6,  1943 

Air  Mail 


Mrs.  Alfred  H.  Rahn 
1195  Holly  Street 
Denver,  Colo. 

Re ג Case  No.  A-34958 

BECHMANN,  (Mrs.)  Ida 
Stockholm^  Sweden 

Dear  Mrs.  Rahn: 

This  is  to  acknowledge  receipt  of  your  letter  of  June  23, 
1943  and  to  advise  you  that  we  did  not  receive  yoxn*  letter 
of  Jime  6,  1943  which  you  state  was  written  to  us. 

Regarding  the  request  of  the  American  Consul  at  Stockholm 
for  proof  that  yo\1r  mother  has  a reservation  for  England, 
may  we  suggest  that  you  communicate  with  the  Cunard  White 
Star  Ltd.  at  25  Broadway,  New  York,  N.  Y.  in  the  matter. 

The  Cunard  Wliite  Star  Ltd.  does  not  make  reservations. 
However,  we  understand  that  they  will  accept  money  for  the 
booking  of  passage  if  it  is  with  the  understanding  that 
they  are  only  acting  as  a depositary  and  are  not  making 
the  actual  booking.  With  a letter  from  the  Cunard  White 
Star  Ltd.  stating  that  funds  have  been  deposited  for  the 
trip  from  S-tockholm  to  England,  and (perhaps  if  you  make 
such  deposit^from  ^gland  to  the  United  States,  it  may  be 
possible  that  the  Consul  will  act  favorably  on 

yoiu*  mother*  s application  for  her  English  visa. 

We  shall  be  interested  in  hearing  from  you  when  you  receive 
a reply  from  the  Cunard  White  Stai*  Ltd. 


Sincerely  yours. 

Migration  Department 
Augusta  Mayerson, 


F.A,Zamkin:LF 


AIDS  AMERICA’S  NEWCOMERS...  AIDS  AMERICA 


> t■  ׳ 

'i:■ 


Sep  1. 1"*;,5־^ 91 ל 


He;  VD  811.111 
Dechrrr)  nn,I(ia 


• H . K . Trr».  V ere 
CHIef,  Viö1*־  Dlvlslcn 
Depsrtrnpnt  of  Stc-ite 
?fa  80 1ף1רז on,  D.C. 


i>ea1•  ׳!r.  Travers: 


On  March  51,  19U5  a^ivlsory  approval  ms' 
forv״ar^1ecl  to  the  Anerican  Consul  at  Jtocicholin 
in  the  visa  case  of  nîy  Mother,  1^rE.Ida  BechiDann. 

I laft  heard  fra^ 7. ש  ^^other  în  Jun י ׳  and 
at  •that  tire  It  did  not ריסס מ  very  p0’׳לbכוי׳le 
tnat  she  might  ge־?  transportation  frei״ 


arpî'ovaJ 


.Si-, ־e den  to  tpe  USA.  befor׳^  th^■ 


״״cu3d  expire,  which,  I undorstann,  will  be 
^Ix  month  after  Its  issuance,  September 13(0, 10 ד. 

I am  sure  that  rfii^  »other  has  been  in 
contact  with  the  American  Legation  at  Ftocicholm 
דו מ ג  the  time  and  if  there  ׳^a.s  anything  to  be 
done  there  in  order  to  extend  the  validity  of 
the  advisory  approval  she  mast  certainly  has  un= 
dort  a Ken  the  necessary  steps.  However,  I v/ould 
greatly  apf-reciate  your  letting  me  Kno'־  whether 
there  Is  anything  that  I , here  in  the  USA.  can 
do,  or  f^ve  to  do,  In  order  to  aasur<=>  the 
extension  of  the  advisor.v  approval.  I know  that 
my  :׳:other  does  eA/^erything  within  her  power  to 
get  transportation  and  if  she  did  not  securf:■  it, 

it  is  entirely  dije  t©  circumstances  beyond  her 
control . 

Since  r ״ ly  yo  ur s , 


■■-ז*־׳ 

־.  •v:  *Uff»  Il  itfl'Ü 


Intentional  Second  Exposure 


Sept.l'.,19!4.5 


i-yir.  H.K.Travore 
Cbl  ef,  Vi יז ה  Dlvlslcn 
0-f*  rtHte 

'”asוז1רוp:torו,  D,C, 


He;  VD  ^11.111 
liée ת׳זד ן  nn,I(1a 


uectr  xir.  ire  vers: 


On  ^lerch  ?1,  191i3  advisory  approval  ms 
forv^arded  to  t^e  Anorican  Consul  at  ::׳tocic^olm 
in  the  visa  case  of  My  Mother,  !‘■!is•  Ida  Bechmann• 


I last  heard  fro»n  my  A׳^other  In  Ju')׳^‘  and 
at  that  tire  It  did  not  saen  very  pro■^)יי׳ole 
tnat  ?ne  might  transpoייtat.ton 
.״edee  to  the  Ui:A•  he  for  tbr  vis  •י  a׳  rro^/a3 
’01131״  expire,  which,  I und^-rsthnn , win  be 
‘״lx  month  after  its  Issuance,  .:opteraber  50, 

1 am  sure  that  rn^׳  mother  hes  been  in 
contact  with  the  American  Legation  at  ttocRholm 
»11  the  tl’^e  and  if  there סזי ז?  anything  to  be 
done  there  in  order  to  extend  the  validity  of 
the  advisory  approval  she  mast  certainly  has  un= 
d^  rt־  Ken  the  ne<־;ena^rry  steps,  however,  I v/ould 
greatly  apfjreciate  your  letting  me  kho  whether 
there  is  anything  th/it  I , here  In  the  UiîA.  can 
do,  or  >>pve  to  do,  in  order  to  assuf  ^ the 
ex-t'^^nslori  of  the  advisor.v  approval.  1 know  that 
my  ;׳.other  does  eA/־erythlng  within  her  power  to 
get  transportation  and  if  ahe  did  not  secure:  It, 
it  is  entirely  due  t©  circumstances  beyoird  her 
control , 


Since  r‘i  ly  yc  ur s , 


.4^ 


ני.*•■־ a 


Oliver  Iron  and  Steel  Corporation 

PITTSBURGH 

INTER  Office  Correspondence 


From 


To 


Date 


Subject 


Visa  Form  L-5 


ADDRKS8  OmCIAU  COMMUNICATIONS  TO 
THE  SECRETARY  OF  STATE 
WASHINGTON,  D.  C• 


DEPARTMENT  OF  STATE 

WASHINGTON  25,  D.  C. 


October  15.  1943 


In  reply  refer  to 
VD  811.111  Bechmann,  Ida 


Dr,  Lilli  Rahn, 

1195  Holly  Street, 

Denver,  Colorado. 


Madam: 


With  reference  to  your  interest  in  the  visa  case 
of  Ida  Bechmann, 

I have  pleasure  in  informing  you  that  after  further 
consideration  of  the  case  in  the  light  of  existing 
regulations,  the  Department  has  given  renewed  advisory 
approval  for  the  issuance  of  an  immigration  visa 
to  the  American  Legation  at  Stockholm. 

Notification  of  tnis  action  has  been  sent  by  air  mail. 


Very  truly  yours, 


r 


à/ir  •h.i  ,iV-^vcrs 
ü^'Pf,  VlFR  Division 
t^Tif>r1־.r11fint  Ot  tt.f'lb 
זדי׳רו  r, 0, ף. 

I.c:  VD 11.111' ־ 
Bftch1nr>nn,i0B 

ùf^t^r  •r,  . :Tjvern: 

On  ’־׳'r?,h  ?1,19•!.•!.  ״fVl.30r־y  '?prrovp.l  ’•־*bs  for- 
wardo  to  Ar1:prlcan  Ocncvil  Pt  ytoc!^oln,S־»orton, 
i.r!  \'.־׳:hnlf  of  i.no  vlf:a  au)rlio־׳jtion  cf  fit-  &׳ other , 
xtr,  irtr  bQChmnnr  anc  on  september  ?4,19•+^ 
fJDpï  üv■' i war  extpaip(^  ■ror  «noihor  0 riiontho. 

-Inco,  (hi(,  to  trpsent ־והד י  conditions,  ny 
oThrr  ■•״'S  not סריי ה  to  ^י^t■  transoot tation  fror 
w'veden  to  tnis  coootT־y  3n1׳  Plnco  It  seems  ii.  f-osslbl^ 
fci־  her  to  ״ t It ז1\ ז hin  tre  near  foi.urf^,  1 
rlndlv  osk:  you  to  extend  the  validity  of  !י־י» 
ndvlrory  nur-ioval  tri יז־10)״י ס  îc  onahle  ho-r  to 
corv'  to  thifs  foimtî-y  ps  soon  on  conditions  v'11.T 
per  It. 

1 kilow  that  f^rs.iJeclririanri  is  In  contnmt 
crnt.oc*־ ׳ ־'Tto סח־ י  Mfrier lean  I'ftf^tion  £.t  r ockhclir 
ar.'i  thnt  she  did  and  v.׳lll  oo  evoT^ytMr•!,  ־■Ithln 
her ז0'׳.ס ן’  to סיייס ס  aa  poon  ap  poî-sllile.ï  t-rnld 
r 'fitly  sp.r׳'Ciate  your  letting  I'te  eno.v  . uethii 
in.;  e Is  anythi'ig  that  Ï,  here  In  the  USA.  can 
do,  Ci  !־.avo  to 10 ׳,  In  order  to  spsijro  the  extension 
of  tne  ndvlsorv  approval, 

‘־lncer־ely  ,\0urs, 

j.o3raf1s 

3xva 


MOiJd  o! 

30N3aN0dS3aa00  301JJ0  aaiNi 
Hoanasj-iid 

NOlJ-VdOdäOO  n331S  □NV  NOd|  id3An0 


[fl  ten  tion  a i Second  Exposure 


י  VJ׳9 ג,J ״ 


Vir  •h.«'  ,.r-wers 
ü^יcf,  VlFR  D1v15?icn 
f1|)r׳rv.r״^nt  OT 
\■' ז ■לי ׳ מ ■ י ז ״ T , T),  C . 


he:  V))  nian 

Bftcl:unpnn,X(m 


i)epr  'v.  i'1־T1vero: 


תל  prcîh  ״(Jvir30ry  approval  ’.vas  for■^ 

vmrùQ■  1:0  the  At-erican  Ocncul  at  BtocKhoTn.Svorten, 
in  hohnlf  cf  the  vlf;a  aprllcation  cf  (!.׳other, 
rrr,  jcia  ßech/nann  and  on  September ן^י19,^) ל.  this 
BDpi  üv.'  l war  ey.ten׳le(1  for  »nother  t>  :!!onths. 

Jlncc,  due  to  present  war  conditions,  !־ny 
erhor ׳׳• י  ?■  not  anio  to  wt  trar»s  pot  ration  froa: 

Sweden  to  tnis  couotj'y  and  since  It  seems  i1.־|<ossibl■' 

foî־  ner  to  ,״  t it  within  the  near  X^)1.u7־e,  1 

Kindly  ark:  you  to  extend  the  validity  of 

ndvlrory  npoioval  in  order  tc  enable  bar  to 

00ו!ז('  to  Tbis  f’onntî’y  as  soon  as  conditions  v^lTl 

pervr.it. 

1 know  that  k׳j׳e.i>eclu,׳!ann  is  In  constant 
centne*■  ^־'ttr י י  be  «mer  lean  i.׳ef^!t'ion  at  îtockbclF 
ann  that  she  did  and  will  do  every ibiuè, 
her  ׳..over  to  conte  as  soon  as  porrlbJe.i  v-'cnld 
^.rלס ל  ly  apifoclate  your  letting  nie  know  v.iiethv.1 
tne  e is  anytni*;!׳  that  1,  here  In  the  USA.  can 
do,  or  r.ave'  to  do,  in  order  to  nvCR)jre  the  extension 
01  rru!  aflvisory  approval. 


* 


nee  rely  ;our 


xoarans 


3xva 


o± 


3DN3aNOdS3ddOD  301330  d3-LN| 
HOdnasxj-id 

NOixvdOddOD ±5כ3 ר  onv  NOdi  d3Ano 


Intentional  Second  Exposure 


Ktr.h..'  •ii-wors 
ü^יef^  viFR  DIvUîicn 

V;־די ׳( ץ • ־ י׳ןו » י ׳  fr,  T)  • c • 


he:  s.'])  ■'1 1.111י 
Bftchinpnnjiôa 


Depr-  ׳r.  v1־T3ver3: 


חי- 


pr2h ?1,19 ״ .ן<.1י^Hrigory  ppr-roval  f'or  - 
viaröe to  the  An.erican  Consul  p*t  atocKholn.Svorten, 
j.n  hehPir  of  t'ae  vif;a  a(3T lication  of  f?0׳  another, 
I'rr.  Bechmaהל ז  and  on  oeptensber  fid,  19V >־  thlP 

aDpiov'l  war  ext  ׳ רי סled  ■fיor  ־»nother  b :nonths. 


uce, (I’je  to  trosent  war  conditions,  ny.^ : 

׳דיס־ל!  to  transpoT  tatlori סויל ה  not ■?'׳‘ י  cthr-r 
^׳veöen to  this  couotry  and  since  It  seems  ii.i^osslbl, < 


fci'  her  to  ״ t It  within  the  near  ftiture,  1 


Kindly  arK  you  to  extend  the  validity  of  t’^e 
advirory  nuVroval  in  order  tc  enable  her  to 
סרזסס  to'  this  eonotîy  as  soon  as  conditions  \1.ו1ז׳ 
per.. ;it. 


T know  that  j/a s .*360 !עי! iann  is  in  constant 
contact  ''ך׳•־  to סת־ ו  /•»fTierlcaii  i׳e^tion  £.t  t ‘ ockliclir 
ויחס  that  she  did  and  will  oo  0 ׳ .^4ז1רן1^ך01ע•ithln 
v,py•  . c’vor  to  (סריסי  as  soon  as  pof  sibie.l  i culd 
r׳  ■ally  sp;r(?clate  your  letting  me  kno-v  .־.hethot 
tne  e is  anytniug  that  I,  here  In  the  USA.  can 
do,  Ci  !:av(î'  to  do,  in  order  to  assure  the  extension 
of  ז ne  advisory  approval. 


fincerely 


1.03  ra  ns 


3xva 


oi 


3DN3aNOdS3aidOD  301330  a31N| 
HOdnasiiid 

Noixvdoddoo ±5פכ ר  □nv  NOdi  d3Ano 


\ 
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r&nuary  0*1944 


r>Qat1  John  !!•Vojsjg  Jr• 
C>1Hlr׳nan  AS  TP 

Tfriversity  of  PeoiiBylvania 
Phlladelphl»#  Pa• 


״near  זi♦־Er  PogRî 

^Vhetî  T)r. Penaud  returned  from  hie  ־tiétttto  your 


, * i 


i-'fS 

!:4־ 


W״■ 


Ï■׳ 


visa  Form  L-5 


ADDRESS  OmCIAL  COMMUNICATIONS  TO 
THE  SECRETARY  OF  STATE 
WASHINGTON,  D.  C. 


Department  of  State 

WASHINGTON  25,  D.C. 


In  reply  refer  to 

VD  811.111  Bechmann,  Ida  March  21,  1944 


Dr.  Lilli  RaJin, 

1195  Holly  Street, 

Denver,  Colorado. 


Madam  : 


With  reference  to  your  interest  in  the  visa  case 
of  your  mother  Ida  Bechmann, 

I have  pleasure  in  informing  you  that  after  further 
consideration  of  the  case  in  the  light  of  existing 
regulations,  the  Department  has  given  renewed  advisory 
approval  for  the  issuance  of  an  immigration  visa 
to  the  American  Legation  at  Stockholm. 

Notification  of  this  action  has  been  sent  by  air  mail. 

Very  truly  yours, 


Acting  Chief,  Visa  Division 


î.iT.roh  25»  1944 


t 


Dear  Betty! 

Since  lettes  from  Mother  either  direktly  or  from 
you  are  very  scarce,  we  haven’t  heard  from  you 
for  quite  some  time.  I hope  that  everythimg  is  OK. 
and  that  the  entire  family  is  well,  inspite  of  the 
recent  new  airraids  over  J^ondon. 

Some  days  ago,  Alfred  wa  in  NY.  on  business  and 
returned  with  some  valualbe  information  as  to 
possibilities  to  come  to  the  US.  via  England  from 
Sweden.  According  to  the  National  Refugee  Service  in  NY. 
the  following  procedure  has  to  be  followed  in  order 
to  bring  people  from  Sweden  to  England:The  English 
Government  requires  1)  photocopy  of  the  US,  advisory 
approval  regarding  issuance  of  a visa  and  2)  a statement 
naming  two  relatives  in  England  who  would  be  willing 
to  guatantee  that  the  prospective  immigrant  would 
be  adequately  maintained  during  stay  in  England  until 
he  gets  a boat. 

Upon  my  request,  I just  received  a renewal  of 
the  advisory  approval  for  Mother’s  visa  from  the 
State  Departement  for  another  six  months  to  Sept.  30.  1944. 

This  means  a great  step  forward.  Since  mail  from  and 
to  you  takes  so  long,  I have  taken  liberty  of 
naming  you  as  one  of  the  eàatives  who  would  sponsers 
Mother’s  stay  in  England.  You  know,  of  course,  that  no  f 
financial  obligation  v/hatsoever  will  arise  for  you 
from  this  sponsorship  and  that  we  will  take  care  of 
all  expenses  whatsoever  whj.ch  you  may  have  in  connection 
with  this  matter,  I am  very  graceful  to  you  for  all 
the  assistance  which  you  have  already  given  Mother  and 
us  and  if,  through  this  procedurem  we  would  be  able  to 
bring  her  over  here  withxn  the  near  futurem  you  can 
well  imagine  what  it  would  mean  to  all  of  us.  Thereforem 
I thank  you  very  much  in  advance  for  your  help  and  I 
sincerely  hope  that  do  not  mind  the  liberty  I habe  taken. 

We  will  ask  my  cousin,  Fred  Bentley  (Fritz  Bierer)  to 
act  as  the  other  sponsor. 

We  are  all  fine,  in  good  health  and  in  good  spirits 
as  far  as  world  affairs  permit  the  latter.  We  had  a 
cable  from  Mather  some  Days  ago,  telling  us  that  she 

had  undergone  a gallstone  operation  at  the  beginning 
of  March  and  you  can  imagine  that  we  are  worries , knowing 
her  to  be  all  by  herself  over  there. 

Will  you  pleas  let  me  know  as  soon  as  possible  whether 
it  is  OK.  with  you  to  act  as  Motherés  sponsor.  I thank 
you  again.  Please  give  my  lave  to  the  family,  especially 
Aunt  Bertha  and  Selma. 

Ees־*־  regards.  Cordially  yours. 

PS.  The'  Natl.  Refugee  Serv.  in  NY.  is  handling  this 
matter  for  us, since  they  have  considerable  experience. 

You  will  probably  be  contacted  by  them  and  advised 
write  a letter  ore  something  of  the  Kind.  I just 
v/anted  you  to  know  that  they  act  as  our  represebf at ives . 


I 


' . ' ־ . . f׳■•"’• ■ ■^ד. - י .■ : .. ; ׳ ! : 1 ' u.  -'-^^L::^ : 

׳ - ■ • ■ י ’ ' ״ ־ - ■ ■ ' • ' ■ .׳ : .•^Vi״./ . 

י 7 f.׳' L י • י 

■:-י; ■' - ■#-יי . 


Stockholm,  2.  April  143(ל. 


Polizeianit  Berlin, 


An  das 


B e r 1 i  1 ז 


Da  loh  zu  meiner  Ausreise  aus  uohweflen  ein  Fuebru^s 
üa  icn  £> ז•* ״ 4 ר  amt  T^^rlin  zu  hit  ocn 

־־uonls  benötige.ge.tatt־  loh  mir  hüfllohst  das  Polizei 

״ir  ein  •solches  trdl.  aussteil״־  zu  ״°“en. 

Der  Einfachheit  halber  leçe  icn  ux  ^ 

1 י ׳ap־eqtellten  ünbedenklichkeitsbescheiriigur.gen  - *. 

meiner  Aauwa״derung  a fuer  meinen  Mannbei  seiner  Aus- 

(UntertenklichkeitsbescneiniEunt;  1:^/ 25 5/ל/Jan  /59f  1 

.ar.derunß.ür.bede״klichk־lt־besoh״rn^^^  ״^,ugsgutes  am  2/bov/38.  ; 

2X/4/39 , sowie  Genehmigung  zu 
aus•  4 Genenmigungen . ) 


\ 

ו 


Hochachtungsvollst  erg. 


Stockholm,  Kybrogatan  36/11 


נ* • 


(Rueckporto  liegt  bei.) 


Telephone;  CAnal  6-5000 


Cablei;  NACOMREF,  New  York 


NATIONAL  REFUGEE  SERVICE.  INC. 

139  CENTRE  STREET 
NEW  YORK  CITY 


April  11,  1944 


RE:  BECKMANN,  Ida 

Stockholm,  Sweden 
Case  #A34958 


Mrs.  Lilli  Rahn 
1195  Holly  Street 
Denver,  Colorado 


Dear  Mrs.  Rahn; 


We  have  yoxir  letter  of  Apri^  1 enclosing  a photostatic 
copy  of  the  State  Department's  March  21  letter,  giving 
renewed  advisory  approval  for  the  issuance  of  an  immigra- 
tion  visa  to  your  mother.  We  will  send  this  photostat  to 
our  cooperating  committee  in  London  with  the  names  of  the 
persons  in  that  country  who  would  be  willing  to  guarantee 
for  your  mother's  care  during  her  stay  in  England,  but  in 
doing  so  it  is  important  for  us  to  have  your  mother's  oresent 
address.  Will  you  be  good  enough  to  send  this  to  us  some 
time  this  week  in  order  that  we  can  act  promptly  in  the  matterT 

- י־ « 

Regarding  the  possibility  that  Mr.  Bentley  may  not  be  in 
Eiigland  when  your  mother  arrives,  it  woiad  seem  that  the 
Committee  in  England  would  know  what  action  might  be  indi- 
cated.  We  v/ill,  in  writing,  give  the  facts. 

We  will  await  hearing  from  you  and  assure  you  of  our  desire 
to  b e of  help  where  possible. 


Sincerely  yours,  ^ 

Migration  Department! 

Ann  S.  Petluck,  Dihector 


Reply  to; 
FAZamkin 


AIDS  AMERICA’S  NEWCOMERS  ...AIDS  AMERICA 


I 

I 

April  13,  1944 


lirs•  v.A.Znrakin 
lUprntlon  T>epartT״QT5t 
National  Refufreo  Serrlcc 
139  Canter  f^t. 

Nen-  York  City 


Deer  lîra•  Zaroktn! 


I thank  you  very  auch  for 
special  aellvery  letter  eïlûlpril  11 
received  thle  afternoon.  My  Mother  8 *dtrôas 
in  Sweden  Is  ur.chanfçad,  it  I« 

Airs.  Ida  Bechraann 
38  Nyhropptrn 
Stockholm,  S^reden. 


Be  assured  that  I am  meet  thankful  for 
your  cooperation  and  help  and  please  keep  rae 
l^foמזייed  about  the  profrresr  of  the  rnatter. 


Slnoerely  youre. 


1־^,־ 


CabUtt  NACOMREF,  N«w  York 


Ttlephon•!  CAnal  65000־ 


NATIONAL  REFUGEE  SERVICE.  INC. 

139  CENTRE  STREET 
NEW  YORK  CITY 


April  20,  194^ 


Dr.  Lilli  Bahn 
1195  Holly  Street 
Denver,  Colorado 


Re:  Bechmann,  Ida 
56  Nybrogatan 
Stockholm,  ׳Sweden 
Case  #A54958 


Dear  Dr.  Bahn: 


This  is  to  let  you  know  that  we  sent  the  advisorj׳^  approval 
letter  to  our  cooperating  committee  in  England  with  full^ 
information  regarding  your  mother’s  need  for  a transit  visa 
for  England,  ?.׳hen  we  are  informed  of  the  action  taken,  we 
will  advise  you  immediately. 

Please  be  assured  of  our  interest  and  desire  to  be  of  help. 


Migration  Deoartm^־W 
Ann  S.  Petluck,  Director 


OFFICERS  AND 
EXECUTIVE  COAAMinEE 

Joseph  P.  Chamberlain 
Chairman  of  fhe  Board 

William  Rosenwald 
Preêident 

Charles  A.  Riegelman 
Vice-Presiden>  and 
Chairman  of  /he 
Execufive  Commi//ee 

Gustave  H.  Kann 
Daniel  E.  Koshland 
David  H.  Sulzberger 
Paul  Felix  Warburg 
David  M.  Watchmaker 
Henry  Wineman 
Morris  Wolf 

Vice-Presidents 

Richard  P.  Limburg 
Treasurer 

Richard  S.  Goldman 
Secretary 

Walter  H.  Bieringer 
Herman  W.  Block 
Samuel  A.  Goldsmith 
I.  Edwin  Goldwasser 
Monroe  Goldwater 
Harry  Greenstein 
Joel  Gross 
William  Haber 
Mrs.  Walter  A.  Hirsch 
Joseph  C.  Hyman 
Stanley  M.  Isaacs 
Mrs.  Henry  Ittleson 
Alexander  S.  Keller 
Milton  W.  King 
Peter  I.  B.  Lavan 
Mrs.  David  M.  Levy 
Clarence  E.  Pickett 
Edwin  Rosenberg 
Wolfgang  S.  Schwabacher 
Leon  C.  Sunstein 
Jonah  B.  Wise 
Samuel  Wolchock 

Joseph  E.  Beck 

Executive  Director 


Reply  to; 
FAZamkin 


AIDS  AMERICA’S  NEWCOMERS...  AIDS  AMERICA 


Cables:  NACOMREF,  New  York 


NATIONAL  REFUGEE  SERVICE.  INC 

139  CENTRE  STREET 
NEW  YORK  CITY 


Dr.  Lilli  Ralin 
1195  Holly  Street 
Denver,  Colorado 


Re  : BECHMANN , Ida 
56  Nybrogatan 
Stockholm , Sweden 
Ca  s e#A-5495 8 


As  you  undoubtedly  have  seen  from  the  press,  travel  to  and 
from  England  is  not  permissible  at  the  present  time  and  in 
connection  with  this  restriction,  the  committee  in  London  in- 
forms  us  that  the  Home  Office  is  not  prepared  to  consider  appli 
cations  for  transit  visas  through  the  United  Kingdom. 


The  committee  writes,  however,  that  in  the  meantime  they  will 
get  in  touch  with  Mrs.  Ullmann  and  Mr.  Fred  Bentley  and  secure 
ell  the  necessary  infoinnation  reqviired  for  submitting  the  appli 
cation.  V»e  will  then  be  advised  when  action  is  taken, which  we 
understand  is  not  likely  for  several  months  to  come. 


We  will  keep  you  advised  of  any  further  word  we  receive  and 
assure  you  of  our  desire  to  be  of  whatever  help  is  possible 


Sincerely  yovirs. 


Migration  Departipnly 
Ann  S.  Petluck,  Mr/ctor 


Reply  to: 

Fannie  A.  Zamkin 
sfr 


P.S.  Your  letter  of  May  50  has  just  been  received  and  we  do  not 
suggest  that  Mr•  Bentley  take  any  action  unless  he  is  advised 
to  do  so  by  the  committee  in  London  who  will  discuss  the  matter 
fully  with  him. 


Tolaphone:  CAnal  6-5000 


OFFICERS  AND 
EXECUTIVE  COMMITTEE 

JoMph  P.  Chambwlaln 
Chairman  of  ihn  Board 

William  Rotenwald 
Pruidanf 

Charles  A.  Riagelman 
Vie»-Pr»Mident  and 
Chairman  of  th• 
Executive  Committee 

Gustave  H.  Kann 
Daniel  E.  Koshland 
David  H.  Sulzberger 
Paul  Felix  Warburg 
David  M.  Watchmaker 
Henry  Wineman 
Marris  Wolf 

Vice-Presidents 

Richard  P.  Limburg 
Treasurer 

Alexander  E.  Arnstein 
Assistant  Treasurer 

Richard  S.  Goldman 
Secretary 

Walter  H.  Bieringer 
Herman  W.  Block 
Samuel  A.  Goldsmith 
I.  Edwin  Goldwasser 
Monroe  Goldwater 
Harry  Greenstein 
Joel  Gross 
William  Haber 
Mrs.  Walter  A.  Hirsch 
Joseph  C.  Hyman 
Stanley  M.  Isaacs 
Mrs.  Henry  Ittlsson 
Alexander  S.  Keller 
Milton  W.  King 
Peter  I.  B.  Lavan 
Mrs.  David  M.  Lyvy 
Clarence  E.  Pickett 
Edwin  Rosenberg 
Wolfgang  S.  Schwabacher 
Leon  C.  Sunsteln 
Jonah  B.  Wise 
Samuel  Wolchocfc 

Joseph  E.  Beck 

Executive  Director 
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Mr».  Edward  Popper,  New  York 
Jacob  S.  Potofsky,  New  York 
Joseph  M.  Projkauer,  New  York 
Michael  J.  Ready,  Washington,  0.  C. 

Udo  M.  Reinach,  New  York 
Sidney  Reisman,  New  York 
Herbert  J.  Rich,  Washington,  0.  C. 

Mrs.  Maurice  B.  Rich,  Brooklyn 
Charles  A.  Riegelman,  New  Yor» 

Edwin  Rosenberg,  New  York 
Arthur  M.  Rosenbloom,  New  York 
William  F.  Rosenblum,  New  York 
William  Rosenwald,  Greenwich,  Conn 

Morris  Rothenberg,  New  York 

Baroness  Edouard  de  Rothschild,  New  York 

Simon  Sakowitz,  Houston 

Llewellyn  Sale,  St.  Louis 

Edgar  Salinger,  New  York 

Harry  J.  Sapper,  Oakiano 

Edwin  J.  Schanfarber,  Columbus 

Aaron  Scheinfeld,  Milwaukee 

Ludwig  Schiff,  Los  Angeles 

Samuel  S.  Schneierson,  New  York 

Ira  A.  Schur,  New  York 

Jacob  W.  Schwab,  Now  York 

Wolfgang  5.  Schwabacher,  New  Yor« 

Ulysses  S.  Schwartz,  Chicago 

Ben  M.  Selekman,  Boston 

Eustace  Seligman,  New  York 

William  J.  Shroder,  Cincinnati 

Maurice  J.  Sievers,  Cincinnoti 

Joseph  S.  Silber,  Cleveland 

Ben  D.  Silver,  Omaha 

Richard  L.  Sloss,  San  Francisco 

Isidore  Sobeloff,  Detroit 

Abraham  Srere,  Detroit 

Milton  Starr,  Nashville 

Fred  M.  Stein,  New  York 

Nathan  M.  Stein,  Milwaukee 

Jesse  H.  Steinhart,  San  Francisco  , 

Edgar  B.  Stern,  New  Orleans 
Alwin  G.  Stieglitz,  White  Plains 
Hugh  Grant  Straus,  Brooklyn 
Mrs.  Nathan  Straus,  White  Plains 
•Lewis  1.  Strauss,  New  York 
Charles  Strull,  Louisville 
Arthur  Hays  Sulzberger,  New  York 
David  H.  Sulzberger,  New  York 
Frank  L.  Sulzberger,  Chicago 
Leon  C.  Sunstein,  Philadelphia 
Maurice  Taylor,  Pittsburgh 
Sidney  S.  Tedesche,  Brooklyn 
Sidney  Teiser,  Portland,  Ora, 

Morton  G.  Thalhimer,  Richmona 
William  B.  Thalhimer,  Richmona 
Jerome  I.  Udell,  New  York 
Harry  Uviller,  New  York 
Elkan  C.  Vaorsanger,  Milwaukee 
F.  Frank  Vorenberg,  Boston 
Abe  D.  Waldauer,  Memphis 
*Edward  M.  M.  Warburg,  New  Yor► 

•Eric  M.  Warburg,  New  York 
*Paul  Felix  Warburg,  New  Yo-k 
Eugene  Warner,  Buffalo 
George  L.  Warren,  New  York 
David  M.  Watchmaker,  Boston 
Albert  C,  Weihl,  Cincinnoti 
Prank  L.  Weil,  New  York 
Sol  Weinberg,  Philadelphia 
Maurice  Wertheim,  New  York 
James  L.  White,  Salt  Lake  City 
William  Allen  White,  Emporia,  Kansas 
Clarence  K.  Whitehill,  New  York 
Joseph  Willen,  New  York 
Max  Wiiner,  Now  York 
Henry  Wineman,  Detroit 
Mosas  Winkelstiln,  Syrocuss 
Ethel  H.  Wise,  New  York 
Jonah  B.  Wise,  New  York 
Samuel  Wolchoek,  Now  York 
Morris  Wolf,  Philadelphia 
Ralph  Wolf,  New  York 
Harry  Zeitz,  Brooklyn 


BOARD  OF  DIRECTORS 

Herman  Heyman,  Atlanta 
Mrs.  Howard  Heyman,  Houston 
Walter  S.  Hilborn,  loi  Angolas 
Max  Hirsch,  Cincinnati 
Max  S.  Hirsch,  Portland,  Ora. 

Mrs.  Walter  A.  Hirsch,  New  York 
Julius  Hochman,  Nevir  York 
Sidney  Hollander,  Baltimore 
*Wilfred  C.  Hulse,  New  York 
H.  Joseph  Hyman,  Indianapolis 
Joseph  C.  Hyman,  Now  York 
Stanley  M.  Isaacs,  Now  York 
Carlos  Lindner  Israels,  New  York 
Mrs.  Henry  Itlleson,  New  York 
Henry  S.  Jacobus,  Dallas 
Alvin  S.  Johnson,  New  York 
Albert  M.  Kahn,  New  York 
Mrs.  Ely  Jacques  Kahn,  New  York 
Irving  Kane,  Cleveland 
Gustave  H.  Kann,  Pittsburgh 
Stanley  J.  Kann,  Pittsburgh 
Hyman  Kaplan,  San  Francisco 
Maurice  J.  Karpf,  Los  Angeles 
Edward  H.  Kavlnoky,  Buffalo 
Alexander  S.  Keller,  Hartford 
*S.  Marshall  Kempner  New  York 
Meyer  Kestnbaum,  Chicago 
Milton  W.  King,  Washington,  D.  C 
Frank  Kingdon,  New  York 
Joseph  J.  Klein,  New  York 
George  F.  Kohn,  Philadelphia 
Martin  B.  Kohn,  Baltimore 
Joseph  Kolodny,  New  York 
Daniel  E.  Koshland,  San  Francisco 
Abraham  Landau,  New  York 
Richard  E.  Lang,  Seattia 
Albert  D.  Lasker,  New  York 
Peter  I,  B.  lavan.  New  York 
Morris  S.  Lazaron,  Baltimore 
Robert  Lazasus,  Columbus 
S.  Ralph  Lairus,  Lawrence,  L.  I. 

Raymond  E.  Lee,  St.  Paul 
Theodore  Levin,  Detroit 
Mrs.  David  M.  Levy,  New  York 
Irving  Levy,  St.  Paul 
Road  Lewis,  Now  York 
Charles  J.  Liebman,  New  York 
Joshua  L.  Liebman,  Boston 
•Richard  P.  Limburg,  New  York 
Max  Livingston,  New  Haven 
Lester  F,  Lobe,  San  Francisco 
Hamilton  M.  Loeb,  Chicago 
Howard  A.  Loeb,  Philadelphia 
Isidor  Loeb,  St.  Louis 
Joseph  P.  Loeb,  Los  Angolas 
Joseph  H.  Lookstein,  New  York 
Arthur  M.  Lowenthal,  Rochester 
Sidney  B.  Maisel,  Buffalo 
Arthur  L.  Malkenson,  New  York 
Mrs.  Herbert  Malllnson,  Dallas 
*Leonard  M.  Masius,  New  York 
A.  Wilfred  May,  New  York 
Harold  S.  Mayer,  New  Orleans 
Robert  H.  Mayer,  St.  Louis 
James  G.  McDonald,  Brooklyn 
George  Z.  Medolie,  New  York 
Nathaniel  M.  Minkoff,  New  York 
Robert  J.  Misch,  New  York 
Henry  Monsky,  Omaha 
Charles  W.  Morris,  Louisville 
Paul  Muni,  Hollywood 
Louis  S.  Myers,  Kansas  City,  Mo. 
William  A.  Nellson,  Falls  Village,  Conn 
■Eugene  Oberdörfer,  Atlanta 
Max  Ogust,  New  York 
*Jerome  K.  Ohrboch,  New  York 
George  Oppenheimer,  Kansas  City,  Mo 
Kurt  Reiser,  Philadelphia 
Jay  Phillips,  Minnaapolis 
Clarence  E.  Pickett,  Philadelphia 
David  de  Sola  Pool,  New  York 


Benjamin  AbroMs,  New  York 
Eugene  1.  Ach,  Cincinnati 
Mortimer  Adler,  Rochester 
Lester  D.  Alexander,  Toledo 
Charles  Allen,  Jr.,  New  York 
Sidney  L.  Altschuler,  Kansas  City,  Mo. 

Albert  Andrlesse,  New  York 
Michael  G.  Appel,  Brooklyn 
Day  J.  Apte,  Tampa 
Alexander  E.  Arnstein,  New  York 
Mrs.  Max  Ascoll,  New  York 
Paul  Baerwald,  New  York 
Barney  Balaban,  New  York 
William  H.  Baldwin,  New  York 
Edgar  S.  Bamberger,  West  Orange 
Milton  Baruch,  Los  Angeles 
Marris  W.  Berinstein,  Syracuse 
Joseph  M.  Berne,  Cleveland 
Mrs.  Richard  J.  Bernhard,  New  York 
Gustave  M.  Bernknopf,  New  York 
David  Bernstein,  New  York 
Irvin  Bettmann,  St.  Louis 
Walter  H.  Bieringer,  Boston 
Jacob  Billikopf,  Philadelphia 
Louis  S.  Bing,  Jr.,  Cleveland 
Jacob  Blaustem,  Baltimore 
Herman  W.  Block,  New  York 
Max  H.  Block,  Seattle 
Ernst  P.  Boas,  New  York 
•Abner  Bregman,  New  York 
*Alexander  Brest,  Jacksonville 
Arthur  Brin,  Minneapolis 
Mrs.  Louis  Broido,  New  York 
Mark  Brunswick,  New  York 
John  S.  Burke,  New  York 
Fred  M.  Butzel,  Detroit 
Joshua  B.  Cahn,  New  York 
Rudolf  Collman,  New  York 
D.  A.  Jessurun  Cardoza,  New  York 
Samuel  McCroo  Covert,  New  York 
Joseph  P.  Chamberlain,  New  York 
Herbert  L.  Cohen,  Bridgeport 
Samuel  R.  Cohn,  Newark 
Hugo  Dalsheimer,  Baltimore 
Amos  S.  Deinard,  Minneapolis 
David  Diamond,  Buffalo 
Arthur  O.  Dietz,  New  York 
Gustave  A.  Efroymson,  Indianapolis 
Arthur  M.  Eppstein,  Portland,  Ore. 

Mrs.  Sydney  B.  Erlanger,  New  York 

Alfred  I.  Esberg,  San  Francisco 

Mrs.  Myron  S.  Falk,  Jr.,  Washington,  D.  C. 

Lsuis  Finkelstein,  New  Yo^k 

Frederick  V.  Fisher,  Seattle 

Arthur  Fluegelman,  New  York 

Phillip  Forman,  Trenton 

John  M.  Frank,  Chicago 

Benjamin  Frankel,  Fairfield,  III. 

Eugene  H.  Freedheim,  Cleveland 
Max  A.  Freschl,  Milwaukee 
Leopold  Friedman,  New  York 
Max  L.  Friedman,  New  York 
Stanleigh  P.  Friedman,  New  Yark 
John  Frumkes,  New  York 
Samuel  Gerson,  St.  Louis 
Mrs.  Norman  S.  Goetz,  New  York 
Samuel  Goldhamer,  Cleveland 
Mrs.  Maurice  L.  Goldman,  Son  Francisco 
Richard  S.  Goldman,  New  York 
*Samuel  A.  Goldsmith,  Chicago 
I.  Edwin  Goldwasser,  New  York 
Monroe  Goldwater,  New  York 
D.  Samuel  Gottesman,  New  York 
Dr.  Irving  Graef,  New  York 
Horry  Greensteln,  Baltimore 
Joel  Gross,  Newark 
William  Haber,  Ann  Arbor 
Morris  W.  Haft,  New  York 
Adolph  Held,  New  York 
Albert  H.  Heller,  Jr.,  St.  Paul  ■ 

Henry  S.  Hendricks,  New  York 
Maurice  B.  Hexter,  New  York 
David  M.  Hevman.  New  York 


BOARD  OP  DIUCTOftS 


Mr«.  Edward  Popp•#*  N*w  York 
iocob  S.  Potofsky,  Now  York 
jotaph  AA  Proftkouar!  N«w  York 
Michael  J,  Ready*  VVashtns^on^  0•  C• 

Udo  M.  Reinach/  New  York 
Sidney  ReUman*  Now  York 
Harbort  J.  Rich*  WathingTon,  0.  C• 

Mrs.  Maurice  &.  Rich*  Brooklyn 
Chartas  A.  Rlagalman*  Now  York 
Edwin  Rosenberg*  Now  York 
Arthur  M.  Rosenbloom*  Now  York 
Witliam  F.  Rotanblum*  New  York 
William  Rosanwatd*  Groonwich,  CoMk 
Morris  Rothanbarg*  Now  York 
Barone■■  Edouard  da  Rothschild,  New  York 
Simon  Sokowitz*  Houston 
ilawollvn  Sale*  Si.  Louis 
Edgar  Salinger*  New  York 
Harry  J.  Sapper*  Oakland 
’ Edwin  J.  Schanfarbar*  Co/umbue 
Aaron  Schainfetd,  Mj/waukee 
Ludwig  Schiff*  tos  Ange/as 
Samuel  S.  Schnaierson*  New  York 
Ira  A.  Schur,  Now  York 
Jacob  W.  Schwob*  New  York 
V/olfgang  S.  Schwobochar,  New  YeaJt 
Ulysses  S.  Schwartz*  Chicago 
Ben  M.  Saiakman*  Botfon 
Eustace  Seligman^.  New  York 
William  J.  Shroder,  Cincinnati 
Maurice  J.  Siavers,  Cincinnati 
Joseph  5.  Silber,  CiAvafand 
Ben  D.  Silver,  Omaha 
Richard  L.  Sloss,  Son  Francisco 
fsldora  Scbaloff,  Detroit 
Abraham  Srara,  Detroit 
MHton  Starr,  Nashvillo 
rred  M.  Stein,  New  York 
Nathan  M,  Stafn,  Mtiwavkoo 
Jasse  H.  Steinhart,  San  Francisco 
Edgar  B.  Starn,  Now  Or/aont 
Alwin  G.  Stiaplitz  Whita  Plaint 
Hugh  Grant  Straus,  Brooklyn 
Mrs.  Nathan  Straus,  White  Plaint 
'*LewU  1.  Strauss,  New  York 
Charles  Strull*  Lovhvilto 
Arrnur  Hays  Sulzberger,  New  York 
pavid  H.  Sulzberger*  New  York 
Frank  L.  Sulzberger,  Chicago 
taon  C.  Sunstain*  Philadelphia 
Maurice  Taylor,  Piifaburgh 
Sidney  3.  Tedescha,  Brooklyn 
Sidney  Talsar,  Portland,  Ora. 

Morton  G.  Tholhlmer,  Richmond 
WiHiafn  B.  Thalhimer,  Richmond 
Jaronia  I.  Udell,  New  York 
Harry  Uviller,  New  York 
Slkon  C.  Voorsanger,  Milwaukee 
P.  Frank  Vorenbarg*  Boston 
Aba  D.  Waldouer,  Memphis 
•Edward  M.  M.  Warburg*  Naw  York 
*Erie  M.  Warburg*  New  York 
*Paul  Felix  Warburg*  New  York 
Eugene  Warner*  Buffalo 
Oaorga  L.  Warren,  Now  York 
David  M.  Watchmaker,  Boston 
Albert  C.  Welhl*  Cincinnati 
Frank  L,  Wail,  New  York 
Sol  Weinberg,  Phitadolphia 
Maurica  Warthaim,  Now  York 
James  L,  White*  Salt  Lake  City 
William  Allan  White,  Emporia,  ICaneo■ 
Clarence  K.  Whltehlll*  New  York 
גoseph  Willen*  New  York 
Max  Wilnor,  New  York 
Henry  Wineman*  Detroit 
Moses  WInkelsteIn,  Syracuse 
Ethel  H.  Wise,  New  York 
Jonah  B.  Wise,  New  York 
Somual  Wolchock,  New  York 
Morris  Wolf.  Philadelphia 
i^alph  Wolf,  New  York 
ScMTy  Zeiti*  Brooklyn 


David  M.  Heymcm*  New  York 
Herman  Heyman,  Atlanta 
Mrs.  Howard  Heyman,  Houston 
Walter  S.  Hilborn,  las  Angolot 
Max  Hirsch,  CincinrKsfi 
Max  S.  Hirsch,  Porilarfd,  Ore. 

Mrs.  Walter  A.  Hirsch*  New  York 
Julius  Hochman*  New  York 
Sidney  Hollander,  Baltimore 
*Wilfred  C.  Hulse,  New  York 
H.  Joseph  Hyman,  indianopoiis 
Joseph  C.  Hyman,  New  York 
Stanley  M.  Isaacs*  New  York 
Carlos  Lindner  Israels*  New  York 
Mrs.  Henry  ittlason*  Now  York 
Henry  S.  Jacobus,  Doiios 
Alvin  S.  Johnson*  Naw  York 
Albert  M.  Kahn*  Naw  York 
Mrs.  Ely  Jacques  Kahn*  Now  York 
irving  Kane,  Clovolanà 
Gustave  H.  Kann*  Pittsburgh 
Stanley  J.  Kann*  Pittsburgh 
Hyman  Kaplan*  Son  Francisco 
־ ־ ״*  ■ MaUtIce  J;  Ke1ypf,“tos  Aàgelok 
Edward  H.  Kavinoky*  Buffalo 
Alexander  S.  Keller,  Hartford 
*S^  Marshall  Kempner,  New  York 
Meyer  Kestnboum,  Chicago 
. MiUcbi  .W.,  King,  Washington,  D.  C. 

Frank  Kingdon*  New  York  * ' 

Joseph  J.  Klein,  New  York 
George  F.  Kohn*  Philadelphia 
.Martin  B.  Kohn,  Baltimore  _ ** 

Joseph  Kolodny,  New  York 
Daniel  E;  Koshlond*  San  Francisco 
Abraham  Landau,  New  York 
Richard  E.  Long,  Seattle  , 

Albert  D.  Lasker,  New  York 
Peter  I.  B.  lovan*  New  York 
Morris  S.  Lozoron*  Baltimore 
Robert  Lazarus*  Columbus 
5.  Ralph  Lazrus*  Lawrence,  Li  1• 

Raymond  E.  Lee,  St.  Paul 
Theodore  Levin,  Detroit 
Mrs.  David  M.  Levy,  New  York 
Irving  Levy, St.  Paul- 
Read  Lewis,  New  York 
Charles  J.  Llebmon*  NoW  York 
Joshua  L.  liebman,  Botfon 
*Richard  P.  Limburg,  New  York 
Max  Livingston*  New  Hoven 
Lester  F.  Lobe*  San  Francisco 
Hamilton  M.  Loeb*  Chicago 
Howard  A.  Loeb*  Philadelphia 

- — ־ Lsidoe  Leeb;  *Sf.*  tovir “  ״ ־ ־• 

‘Joseph  P.  Loeb*  Los  Angeles 
Joseph  H.  Lookttein*  New  York 
Arthur  M.  Lowenthal*  Rochester 
Sidney  B.  Malsel*  Buffalo 
Arthur  L.  Malkenson*  New  York 
*Leonard  M.  Masius*  New  York 
A.  Wilfred  May,  New  York 
Harold  S.  Mayer,  New  Orleane 
Robert  H.  Mayer,  St.  Louis 
James  G.  McDonald,  Brooklyn 
George  Z.  Madalte,  New  York 
Nathaniel  M.  Minkoff,  New  York 
Robert  J.  Misch*  New  York 
Henry  Monsky,  Omaha 
Charles  W.  Morris*  Louiivi/f• 

Paul  Muni*  Hollywood 

Louis  S.  Myers,  Kansas  City,  A40« 

William  A.  Neilson*  Palls  Village,  Conn. 
*Eugene  Oberdörfer,  Atlanta 
Max  Ogust,  New  York 
*'Jerome  K.  Ohrbach,  New  York 
George  Oppenheimer*  Konsoe  City,  A40 
Kurt  Pelser*  Philadelphia 
Jay  Phillips,  Minneapa/I• 

Clarence  E.  PickeH,  Philadelphia 
David  de  Sola  Pool*  New  York 


Benjamin  Abram•*  New  York 
Eugene  L.  AcK*  Cincinnati 
Mortimer  Adler,  Rochester 
Lester  D.  Alexander,  Toledo 
Charles  Allen*  Jr.*  New  York 
Sidney  L.  Altschuler*  Kansas  City,  Mo. 

Albert  Andriasse*  Now  York 

Michael  G.  Appel*  Brooklyn 

Day  J.  Apte,  Tampa 

Alexander  E.  Arnstein*  New  York 

Mrs.  Max  Atcoll,  New  York 

Paul  Baerwald,  Now  York 

Barney  Balaban,  Now  York 

William  H.  Baldwin,  New  York 

Edgar  S.  Bamberger*  Bast  Orange,  N•  A 

Milton  Baruch*  Lot  Angeles 

Morris  W.  Berinctein*  Syracuse 

Joseph  M.  Berne*  Cleveland 

Mrs.  Richard  J.  Bernhard,  Now  York 

Gustave  M.  Berne*  New  York 

David  Bernstein*  New  York 

Irvin  Bettmann*  St.  Lou/s 

Waiter  H.  Bîeringer*  Boston 

Jacob  Biltikopf,  Phllodelphio  - —־־־ ״ 

Louts  S.  Bing*  Jr.*  Cleveland 
Jacob  Blaustein*  Baltimore 
Herman  W.  Block*  New  York 
Max  H.  Block,  Seattle 
Ernst  P.  Boas*  New  York 
*Abner  Bregman,  New  York 
*Alexander  Brest*  Jacksonville 
Arthur  Brio*  Minneapolis 
Mrs.  Louis  Broido*  New  York 
Mark  Brunswick*  New  York 
John  S.  Burke,  New  York 
Fred  M.  Butzol*  Detroit 
Joshua  B.  Cahn,  New  York 
Rudolf  Callman*  New  York 
D.  A.  Jessurun  Cordozo,  New  Tork 
Samuel  McCrea  Covert*  New  York 
Joseph  P.  Chamberlain,  New  York 
Herbert  L.  Cohen*  Bridgeporf 
Samuel  R.  Cohn*  Newark 
Hugo  Oalshelmar,  Baltimore 
Amos  S.  Deinard,  Minneapolis 
David  Diamond*  Buffalo 
Arthur  O.  Dietz*  New  York 
Gustave  A.  Efroymson*  Indianapolh 
Arthur  M.  Eppstein.  Portland,  Ore* 

Mrs.  Miguel  G.  Ellas*  Dallas 

Mrs.  Sydney  6.  Erlanger*  New  York 

Alfred  I.  Esberg*  Son  Francisco 

Mrs.  Myron  S.  Falk,  Jr.,  Washington,  D,  C 

Louis  Finkelstein,  New  York 

Frederick  V.  Fisher,  Seattle  —י  . 

Arthur  Fluege1nr>an*  New  York 
Phillip  Forman,  Trenton 
John  M.  Frank*  Chicago 
Benfamin  Frankel*  Fairfiold,  III. 

Eugene  H.  Freedhelm.  Cleveland 
Max  A.  Freschl,  Milwaukee 
Leopold  Friedman*  New  York 
Max  L.  Friedman*  New  York 
Stanleigh  P,  Friedman,  New  York 
John  Frumkes*  New  York 
Samuel  Gerton,  St.  Louis 
Mrs.  Norman  S.  Goetz,  New  York 
Samuel  Goldhamer,  Cleveland 
Mrs.  Maurice  L.  Goldman,  Son  Frondeeo 
Richard  S.  Goldman,  New  York 
'*Samuel  A.  Goldsmith*  Chicago 
1•  Edwin  Goidwaiser*  New  York 
Monro#  Goldwater*  Now  York 
D.  Samuel  Gottesman*  New  York 
Irving  Groaf*  New  York 
Horry  Oraensteln,  Boltlrnore 
Joel  Gross,  Newark 
Wllllom  Haber,  Washington,  D.  C 
Morris  W.  Haft,  New  York 
Adolph  Held*  New  York 
Albert  H.  Heller,  Jr״  St.  Paul 
Henry  S.  Hendricks,  Naw  York 
Maurice  B.  Haxtar,  Now  York 


-nv  »»WrtNG  IN  THE  ARMED  FORCff  OP  THE 


Saptofflber  !??*1944 


lot  ?*  Coulter!יי י • Kr 
מס101זזיןוז  Actinp  Chieft  v I4e 
Pepertmert  of  State 
•.erhingtorit  K.C 


Re; כ/ י 

מ1ז0מז1ו%0י,  Ida 

Dear  Kr•  Coulte״־•: 


Cn  Kerch  31,1943  adrieory  approral  asr  for  mrded 
to  the  Awerlcar  Gon»ul  at  ;^tookholm,  Sved^^n,  In 
behalf  of  the  vise  application  of  my  Mother,  Mre. 
Ida  ?echmann,  36  IJybrogatan,  Stockholm•  Thte 
adviaory  ap’Proral 0י ד?  renewed  on  Septeaahär  31,1943 
and  on  ivaroh  31,1944  for  81ג■  month  each• 

’^ue  to  rartlî3G  travel  conditions  , Wy  Wother 
was  unable  to  leaTe  Sweden  and  to  receive  a 
יי^itl0h  transit  visa•  Kuring  the  last  week*, 
hovevor,  conditions  seem  to  have  changed  and  she 
informed סו ד  that  the  '״rltlch  Office  will  grant 

her  P trnnslt  vise  if*  sh^?  can  furnish  prodf  that 
her  adviv'ory  visa  aitroval  by  the  US•  State 
hepertment  will  he  valid  for  several  moiithc  to 
come• 

I,  therefore,  kindly  ask  you,  to  extend 
the  advisory  visa  approval  for  her  for  another 
six  months•  I ara  very  hopeful  that  she  will  be 
able  to  enter  this  country  within  this  period•  ^ 

Sincer  ly  yours, 


Oliver  Iron  and  Steel  Corporation 

PITTSBURGH 

INTER  Office  Correspondence 


From 


Date 


Subject 


Bepteraber  S7tl944 


MrsvFanni•  A«Zaadcln 
Migration  Departmont 
National  Ri^fegue•  Sarrioa 
New  York  City 


Bf'ar  Mr8»2a«kln1 


^  1ו18י י  to  infom  you  that  I received  a cable 
from  ay  Mother  ye8terday  in  which  8he  telle  ae  that 
the  British  Home  Office  hae  granted  her  a transit 
rlsa#  The  adaiaory  approval  for  her  US*vl8a  expires 
September  30th#  but  Î am  8ure  that  we  wéll  get 
another  ex^enoion.  I asked  for  it  two  weeks  age 
and  informed  the  State  Department  of  this  newest 
development• 

I hope  that  the  time  will  drsmr  nearer  now 
that  ay  Mother  will  actually  be  able  to  oome• 

I thank  you  very  much  for  all  you  have  done  to 
far  to  speed  up  the  case• 

With  the  very  beet  wishes  for  a happy 
Holiday  Season#  I am 

Sineerely  yours# 


S«pt#ab«r  27,1944 


Mr•  Eliot  B.Coultor 
Acting  Chief,  Visa  Dlrlelon 
Department  of  State 
Washington,  D*C. 


Re«  VD  Ö11.111 
Beohaann,  Ida 


Dear  Mr•  Coalter 1 


י.,״״?  of  sept9»b«r  12,1944, 

in  whloh  I asked  you  for  another  renewal  of  the 
State  DepaÉtment״»  adrleory  approral  In  the 

S M־>th«r,  Uta.IdB  Beohaann, 

36  Nybrogatan,  Stockholm,  Sweden,  I wish  to  add 

*״"■y  '>y  «Ohio  from 

Stookhola  that  the  British  Home  Offloo  ha■  granted 
*’**’  • transit  ▼Isa,  In  the  eaae  aable  she  urges 

**‘*"•too  of  too  sdTlsory 

approral  for  her  US.  rloa  In  order  to  enable  hereto 
prooure  transportation  and  to  aoas  to  the  USA.  as 
soon  as  possible• 

You  may  rest  assured  that  an  early  attention  to 

tnlM  mnttdlv•  «r4T1  ־Ka  < _ a . 

_ V,»  «ji^vrao Aa«oa• 


Sincerely  yours. 


OLIVER  IRON  AND  STEEL  CORPORATION 

PITTSBURGH 

INTER  OFFICE  CORRESPONDENCE 


From 


Date 


Subject 


01m 


Visa  Foi^  L-5 

I 

DEPARTMENT  OF  STATE 

WASHINGTON  , D . C . 


September  ?,8,  1944 


ADDRESS  OFFICIAL  COMMUNICATIONS  TO 
THE  SECRETARY  OF  STATE 
WASHINGTON,  D.  C. 


In  reply  refer  to 

811,111  Beciimann,  Ida 


Dr.  Lilli  Kaim, 

1195  Holly  Street, 

Denver,  Colorado. 


Sir: 

With  reference  to  your  Interest  in  the  visa  case 
of  Ida  Eechmann, 

I have  pleasure  in  informing  you  that  after  further 
consideration  of  the  case  in  the  light  of  existing 
regulatiohSj  the  Department  has  given  renewed  advisory 
approval  for  the  issuance  of  an  inraigration  visa, 
to  the  American  Legation  at  Stockholm. 

Kotlf !cation  of  this  action  has  been  sent  by  air  mail. 

Very  truly  yours! 


Acting  Chief!  Visa  Division 


1 


■ I 

lesu^ 


whom  we  should  name  in  England  willing  to  ie31%  the  necessary  affidavits 
regarding  your  stay  in  England  which  are  required  by  the  îjritish  Government. 
PLEASE  advise  by  return  mail,  'fle  intend  to  instruct  the  Ntl,  Refugee  Service 
4 in  NY~  accordingly  which  office  is  willing  and  preg^re^d  to  *,ake  the  necessary 
steps.  We  shall  keep  you  informed  in  this  matter.  As  *lilli  mentioned  above, 
we  do  not  agree  with  the  general  opinion  that  the  war  will  be  over  soon; 
in  our  opinion,  it  is  definitely  possible  that  the  war  incliding  the  European 
war  will  go  on  for  quite  a while.  And  that's  why  we  don't  know  whether  you 
should  wait  overnthere  till  war's  end. 

Today  "Spring"  should  start,  however,  instead  of  spring,  we  do  have  the  worst 
snow  storm  that  we  have  se  ?n  yet  . It  started  yesterday  and  it  is  still 
snowing.  The  snow  around  our  house  is  knee-deep,  Ruth  marion  could  not  go  to 
school  today  and  tomorrow,  proha^iy,  it  will  be  worse.  Traffic  in  the  City 
as  well  as  on  t-׳he  highways  is  s^slled  and  the  worst  of  it  is  that  I have  to 
work  so  hard  to  keep  our  sidewalks  "c  dean"  which  does  not  mean  that  they 
are  clean.  It  is  not  cold,  of  , just  snowing  and  snowing  and  we,  of 

course,  are  looking  forward  to  jo  skiing  next  Sunday  in  the  foothills,  about 
half  an  hour  from  our  home, 

I am  really  rerry  to  hear  that:/ou  had  to  undergo  an  operation  and  we  all 
hope  and  wish  that  you  are  in;erfect  shape  again  when  receiving  this  letter. 
Again  and  again,  we  urge  you  b take  best  care  of  yourself  because  this  is 
th^ost  important  matter. 

As  to  the  sale  of  your  propefli'ty  and  different  things,  please  do  not  hesitate 
to  sell  everything  because  eerything  will  be  a burden  to  you  and  because  the 
costs  of  transportation  andtnsurance  to  Denver  «06־  tremendous.  Therefore, 
we  feel  it  will  be  advisabï  to  sell  most  of  your  things  over  there  because 
actually  you  will  get  more/joney  over  there  considering  the  transporatation 
costs  etc,  not  to  mention /he  troubles  which  you  may  have  to  get  the  things 
ovto*•  h4are.  1 trust  you  wij  agree  w ith  us.  We  realize, that  a lot  of  thing» 
may  mean  a lot  to  you,  buמ ס ׳  the  other  hand,  we  have  long  ago  forgotten  wh׳' 
we  have  lost  over  there  ho  have  more  things  in  our  small  home  that  ^ 
actually  neesd. 

T•  •*  1 1 .׳  T Ho  tel  in  N I . 


saw  the  Gottschalks  in  thei' 


1,  // 


:ours 


I overlooked  to  mention  ׳^at  I also 
They  are  unchanged  in  e^ry  respect, 

...ach  loV 


ijaltig  and  everything  Is  covered  with 


*.3.:  3/22/1944;  A bb  Sky  - the  sun  is  bir 

de 6[^ now.  Just  marvel  10u|. 


Sombody  in  NY  gave  me  the־^fol lowing  address: 

English  Jewish  ^id  Sdjiety, 
overseas  Dept., 

׳ Bloomberry  House 

YOU  ,ight  fefîr touch  with  ,»־  this  office  hecnuee  they  ״ay 
assit  you  in  coming  over  to  .lid^land  etc. 


October  1944 


Mr.  Eliot  B.  Coultor 
Acting  Chief,  Visa  Division 
DEPARTMENT  OP  STATE 
Washington,  D.C. 

Re:  VD  611.111,  xieciunann,  Ida. 

Dear  Mr.  Coulter: 

I thaiikfully  received  your  letter  of  September  28th 
advising  that  the  State  Departtaent  has  given  renewed 
advisory  approval  for  the  issuance  of  an  immigration  visa 
and  that  notification  of  this  action  has  been  sent  by  airmail. 

As  reported  to  you  in  my  letter  of  September  27th, 
the  British  Home  Office  has  granted  my  Mother  a transit  visa 
Considering  this  and  in  view  of  the  lact  that  I know,  my 
Mother  is  waiting  for  above  mentioned  renewal  of  advisory 
approval  for  the  issuance  of  an  American  immigration  visa 
I should  like  to  express  the  request  to  pass  on  to  the 
American  Legation  at  Stockholm  the  notification  of  your 
action  also  by  telegraph  at  my  expense. 

Thanking  you  very  kindly  for  your  attention  to  this 
matter,  I am 

Very  truly  yours, 


4 


ADDRESS  OFFtCIAU  COMMUNICATIONS  TO 
THE  SECRETARY  OF  STATE 


I.  D.c.  ^25 


WASHINGTON 


Department  of  state 

WASHINGTON 


ך 


In  reply  refer  to 
VD  811.111  Bechmann,  Ida 


My  dear  Dr.  Rahn; 

I have  your  letter  of  October  2,  1944  in  further 
reference  to  the  visa  case  of  your  mother,  Mrs.  Ida 
Bechmann. 

As  stated  in  the  Department's  letter  of  September  28, 
1944  the  American  Legation  at  Stockholm  was  notified 
by  air  mall  of  the  renewed  advisory  approval  rendered 
In  your  mother's  case.  With  regard  to  your  request 
that  the  Department's  renewed  advisory  approval  be 
transmitted  by  cablegram  at  your  expense  to  the 
Legation  at  Stockholm,  it  may  be  explained  that  due 
to  the  war  It  has  become  necessary  for  the  Department 
to  conserve  cable  facilities  and  It  Is,  therefore, 
not  feasible  to  send  the  cablegram  as  desired.  It  is 
believed  that  the  Department's  air  mall  communication 
has  been  received  by  the  Legation  in  the  meantime. 


- y 

yy 


Sincerely  yours, 

׳/ 


Howard  KUTrav^rs^ 
-Chlef,  Visa  Division 


Dr.  Lilli  Rahn, 

1195  Holly  Street, 

Denver,  Colorado. 


FQEyiCTORY 


tfarch  19,1945 


ÎJr•  Howard!  K•  Travers 
Chief*  V iaa  Diviaion 
T)epartra0nt  of  State 
’״«ehington, 0« מ• 

Hcî  VT)  i311*lll  Bechraarn,  !!ia 

*Ty  if’ar  Nr•  Traversa 

On  September  28,1944  I was  informed  by  your 
office  that  renewed  advisory  approval  for  the 
Issuance  of  an  Insmlgrat Ion  vise  for  my  liother* 

Krs.  Ida  Bechmann,  has  been  given  to  the  American 
Leget  ion  at  Stockholm,  Sweden• 

In  Becember  1944  ay  Mother  has,  at  lact,  been 
able  to  fly  to  London  and,  consequently,  her 
papers  have  been  transferred  to  the  US#,  Consulate 
at  London,  Bngland• 

A few  weeks  ago  xny  Mother  Informed  me  that  oho 
had  been  called  to  the  London  Coneulate  for 
another  medical  exr.rairiat Ion  ( she  previously  had 
hod  one  at  Stockholm)  and  that,  therefifter,  8ho  ^lad 
been  informed  that  oil  her  papers  had  been 
approved  by  tl;!e,  London  Consulate  and  that  ehe 
would  get  her  visa  aa  soon^ae  ehe  will  have 
procuued  passage  to  the  Tlnlted  States• 

Tender  there  cl rcumc tances,  I do  not  know  whether 
it  will  be  necessary  for  the  London  CouBulate 
to  have  another  rdvéwetyofiptboveïvleory  appopval• 

If  90,  you  would  greatly  oblige  mo  by  extending 
the  e׳^visory  approval  for  another  six  months•  Ny 
Mother  makes,  of  course,  every  effort  to  come  to 
the  Pnlted  States  as  soon  as  poeslble  end  she  writes 
mo  that  she  has  reason  to  believe  that  she  will 
be  here  within  the  near  future• 

Cinceroly  iours, 

Mrs•  ״echannn’s  londtn  address  Is: 
c/o  Mrs•  Lind 
43  '^rondesbury  Park 
London  6 •׳גי • ז 
■ngland 


Si 


March  19,194» 

Mrs•  }**aDnid  A•  Zanlclc 
Migration  Departmeeit 
National  Refugee  Service 
New  York,  N.Y. 


Ret  Ida  Beohmann 
oaae  No« 34956 


i ״ 

4 נ -. -à.. 


Uy  dear  Mrs•  Zamkln  ! 

I wish  to  inform  you  that  during  the  month  of 
December  1944  my  Mother,  Mrs•  Ida  Bechmann,  was 
able  to  fly  from  Stockholm  to  London#  Her 
new  address  there  is  now  0/0  Mrs#  Lind, 

43  Brondesbury  Park,  London  N*W#6•  ■Rngland# 

U AM  Ka  A VI  ^ v»n  TV  V«  A #9  1T^* 

**OJ.־  ^<»i/VT0  llOWtP  t/W  4â  WACAWWA.W• ״.י-. - -י׳״• ־ 

Consulate  at  London  and  she  has  been  adrissd 
there  that  all  here  papers  are  approved  and  thaï 
she  will  get  her  visa  as  soon  as  she  will  hare 
.transportation  to  the  ITS# 

I und״»rotand  that  a few  people  are  coming 
ever  so  often,  ànd  I would  geeatly  appreciate 
if  you  would  advise  me  whether  there  is  anythin! 
that  I can  do  from  here  to  speed  up  her  coming 
over  here,  or  whether  there  is  anyone  in  London 
that, she  might  contact  for  that  purpose•  She  hai 
of  course,  contacted  Bloomsbury  House• 

Sincerely  yours. 


■ 


( 


visa 


ADDRESS  OFFICIAL  COMMUNICATIONS  TO 

THE  SECRETARY  OF  STATE 
WASHINGTON,  D.  C•  25 


DEPARTMENT  OF  STATE 
WASHINGTON 


?^arch  27,  1945 


In  reply  refer  to 
VD  811.111  Bechmann,  Ida 


Dr.  Lilli  Rahn, 

1195  Holly  Street, 

Denver,  Colorado. 


Madam; 

With  reference  to  your  interest  in  the  visa  case 

of  your  mother,  Mrs.  Ida  Bechmann, 

I have  pleasure  in  informing  you  that  after  further 

consideration  of  the  case  in  the  light  of  existing 
regulations,  the  Department  has  given  renewed  advisory 
approval  for  the  issuance  of an  immigration  visa 
to  the  American  Embassy  at  London. 

Notification  of  this  action  has  been  sent  by  air  mall. 


>/׳׳% 


Very  truly  yours, 


c I j 

H<,  K.  Travers 
Chief,  Visa  Division 


FQPJ/ICTORY 


UNITED 

STATE« 

«AVtNO« 

/bonds 

I STAMPS 


Cables;  NACOMREF,  New  York 


» 

NATIONAL  REFUGEE  SERVICE.  INC 

139  CENTRE  STREET 
NEW  YORK  13.  N.  Y. 


Telephone:  CAnal  65000־ 


M^rch  27,  1945 


AIR  MIL 


OFFICERS  AND 
EXECUTIVE  COMMinEE 

Wntiam  Rosenwald 
Honorary  Proiident 

Joseph  P.  Chambertain 
Chairman  of  fhe  Board 


Rei  BKCHMANN,  Ida 
London,  England 
Case  #A54958 


We  have  your  coiamuni cation  of  March  19  and  can  understand  your 
joy  at  knowing  that  your  mother  has  aü.ready  reached  London# 


Charles  A.  Riegeiman 
President 

Alexander  S.  Keller  ^ • Lilli  PalUl 

Chairman  of  Executive  CommiffeeH95  Holly  Street 

I.  Edwin  Goldwasser 
Mrs.  Walter  A.  Hirsch 
Gustave  H.  Kann 
Daniel  E.  Koshland 
David  H.  Sulzberger 
Paul  Felix  Warburg 
David  M.  Watchmaker 
Henry  Wineman 
Morris  Wolf 

Vice  Presidents 


Denver,  Colorado 


Dear  Dr.  Rahni 


May  we  advise  that  we  communicated  with  the  Jewish  Refugees  Com- 
mittee  of  London,  England,  regarding  your  mother’s  immigration 
plans  and  they,  therefore,  will  assist  her  in  secTiring  trans- 
portation  arrangements  to  the  önited  States  at  the  e6u*liest  pos- 
sihle  moment# 

Mr#  E#  Bierer  of  6607  99th  Street,  Forest  Hills,  New  York,  has 
declared  his  interest  in  being  informed  about  your  mother’s 
arrival  in  February  of  this  year#  We,  therefore,  assTune  that  he 
will  wish  to  accept  her  until  such  time  as  her  transfer  to  you 
can  be  arranged# 

We  woTild,  however,  like  to  send  Port  and  Dock  notices  to  the 
National  Council  of  Jewish  Women,  which  will  assure  that  she  will 
receive  whatever  services  she  may  require  at  the  time  of  her  ad- 
mission  to  the  United  Stqtes#  However,  we  woiald  like  to  know 
your  plans  regarding  the  handling  of  the  financial  expenditures 
involved  in  her  transfer  to  Denver  as  well  as  whatever  incidental 
needs  she  may  require# 

Many  persons  have  sent  checks  to  cover  such  minimum  needs  which 
we  forward  to  the  Port  and  Dock  Department,  which  assinres  that 
money  is  awaiting  the  visa  applicant# 


Richard  S.  Goldman 
Treasurer 

Stanley  M.  Uaact 
Secretary 

Eugene  L.  Ach 
Alexander  E.  Arnstein 
Walter  H.  Bleringer 
Herman  W.  Block 
Monroe  Goldwater 
Harry  Greensteln 
William  Haber 
Adolph  Held 
Joseph  C.  Hyman 
Carlos  L.  Israels 
Mrs.  Henry  ittleson 
Stanley  J.  Kann 
Milton  W.  King 
Theodore  Levin 
Mrs.  David  M.  Levy 
Clarence  E.  Pickett 
Edwin  Rosenberg 
Wolfgang  S.  Schwabacher 
Leon  C.  Sunstein 
Louis  S.  Weiss 
Jonah  B.  Wise 

Executive  Committee 

Joseph  E.  Beck 

Executive  Director 


We  would  like  to  hear  from  you  regarding  this  before  we  send  the 
notices  to  the  Port  and  Dock  Department  in  order  for  us  to  give 


Sincerely  yoxu*s, 

iS  ■ 

MigratiUi  Departmei^ 

Ann  S#  Petluck,  DijÆctor 


AID  IN  AMERICA 


them  complete  information# 


E E 


Reply  to: 

Dorothy  Spielberg 
rss 


DECADE  OF  REFUG 


A 


War  Relief  Control  Board  Res.  No.  570 


BOARD  OF  DIRECTORS 


Joseph  M.  ProiVouer,  New  York 
Michael  J.  Ready,  Washington,  D.  C. 

Udo  M.  Reinach,  New  York 
Sidney  Reisman,  New  York 
Herbert  J.  Rich,  Washington,  D.  C. 

Charles  A.  Riegalman,  New  York 
Edwin  Rosenberg,  New  York 
Arthur  M.  Rosenbloom,  New  York 
William  F.  Rosenblum,  New  York 
William  Rosenwald,  Greenwich,  Conn. 
Morris  Rothenberg,  New  York 
Baroness  Edouard  de  Rothschild,  New  York 
Simon  Sakowiti,  Houston 
Llewellyn  Sale,  St.  Louis 
Edgar  Salinger,  New  York 
Harry  J.  Sapper,  Oakland 
Edwin  J.  Schanfarber,  Columbus 
Aaron  Scheinfeid,  Milwaukee 
Ludwig  Schiff,  Les  Angolos 
Samuel  S.  Schneierson,  New  York 
Ira  A.  Schur,  New  York 
Jacob  V/.  Schweb,  Now  York 
Wolfgang  S.  Schwabacher,  Now  York 
Ulysses  S.  Schwartz,  Chicago 
Ben  M.  Sclekman,  Boston 
Eustace  Seligmon,  New  York  - 
William  J.  Shrodor,  Cincinnati 
Maurice  J.  Sieverrs,  Cincinnati 
Joseph  S.  Silber,  Clovaland 
Ben  D.  Silver,  Omaha 
Richard  L.  Sloss,  San  Francisco 
Isidore  Sobeloff,  New  York 
Abraham  Srere,  Detroit 
Milton  Starr,  Nashville 
Fred  M.  Stein,  New  York 
Nathan  M.  Stein,  Milwaukee 
Jesse  H.  Steinhart,  San  Francisco 
Edgar  B.  Stern,  New  Orleans 
Alwin  G.  Stieglitz,  White  Plains 
Hugh  Grant  Straus,  Brooklyn 
Mrs.  Nathan  Straus,  White  Plains 
*Lewis  L.  Strauss,  Now  York 
Myer  Strauss,  Baltimore 
Alan  M.  Stroock,  Now  York 
Charles  Strull,  louisvillo 
Arthur  Hays  Sulzberger,  New  York 
David  H.  Sulzberger,  New  York 
Frank  L.  Sulzberger,  Chicago 
Leon  C.  Sonstein,  Philadelphia 
Maurice  Taylor,  Pittsburgh 
Sidney  S.  Tedssche,  Brooklyn 
Sidney  Teiser,  Portland,  Ora. 

Morton  G.  Thalhimer,  Richmond 
William  B.  Thalhimer,  Richmond 
Jerome  I.  Udell,  New  York 
Harry  Uviller,  Now  York 
Elkan  C.  Voorsanger,  Milwaukee 
F,  Frank  Vorenborg,  Boston 
Abe  D.  Woldauer,  Memphis 
*Edward  M.  M.  Warburg,  Now  Yoi« 

*Eric  M.  Warburg,  New  York 
*Paul  Felix  Warburg,  New  York 
George  L.  Warren,  New  York 
David  M.  Watchmaker,  Boston 
Albert  C.  Woihi,  Cincinnati 
Frank  L.  Weil,  New  York 
Sol  Weinberg,  Philadelphia 
Louis  S.  Weiss,  Now  York 
Mrs.  Joseph  M.  Welt,  Detroit 
AAaurice  Wertheim,  Now  York 
James  L.  White,  Salt  Lake  City 
Clarence  K.  Whitehill,  Now  York 
Mrs.  Joseph  Wilkoff,  Youngstown 
Joseph  Willen,  New  York 
Max  Wilner,  New  York 
Henry  Wineman,  Detroit 
Moses  Winkelstein,  Syracuse 
Ethel  H.  Wise,  New  York 
Jonah  B.  Wise,  New  York 
Samuel  Wolchock,  New  York 
Morris  Wolf,  Philadelphia 
Ralph  Wolf,  New  York 
Harry  Zeltz,  Broohl/n 


Albert  H.  Heller,  Jr.,  St.  Paul 
Henry  S.  Hendricks,  New  York 
Maurice  B.  Hexter,  Now  York 
David  M.  Heymon,  New  York 
Herman  Heyman,  Atlanta 
Mrs.  Howard  Heyman,  Houston 
Walter  S.  Hllborn,  Los  Angeles 
Max  Hirsch,  Cincinnati 
Max  S.  Hirsch,  Portland,  Ore. 

Mrs.  Waiter  A.  Hirsch,  Now  York 
Julius  Hochman,  New  York 
Sidney  Hollander,  Baltimore 
*V/ilfred  C.  Kulse,  New  York 
H.  Joseph  Hyman,  Indianapolis 
Joseph  C.  Hyman,  Now  York 
Stanley  M.  Isaacs,  Now  York 
Carlos  Lindner  Israels,  New  York 
Mrs.  Henry  Ittleson,  New  York 
Henry  S.  Jacobus,  Dattae 
Alvin  S.  Johnson,  Now  York 
.Albert  M.  Kahn,  Now  York 
Mrs.  Ely  Jacques  Kohn,  New  York 
Irving  Kane,  Cleveland 
Gustavo  H.  Kann,  Pittsburgh 
Stanley  J.  Kann,  Pittsburgh 
Hyman  Kaplan,  San  Francisco 
Maurice  J.  Karpf,  Los  Angelas 
Edward  H.  Kavinoky,  Buffalo 
Alexander  S.  Keller,  Hartford 
*S.  Marshall  Kompner,  New  York 
Meyer  Kestnbaum,  Chicago 
Milton  W.  King,  Washington,  D.  C 
Frank  Kingdon,  New  York 
Joseph  J.  Klein,  Now  York 
George  F,  Kohn,  Philadelphia 
Joseph  Kolodny,  Now  York 
Daniel  E.  Koshla.nd,  Sen  Francisco 
Abraham  Landau,  New  York 
Albert  D.  Lasker,־  New  York 
Morris  S.  Lazaron,  Baltimore 
Robert  Lazarus,  Columbus 
S.  Ralph  Lazrus,  Lawrence,  L.  I. 

Roymond  E.  Lee,  St.  Paul 
Theodore  Levin,  Detroit 
Mrs.  David  M.  levy.  New  York 
Irving  Levy,  St.  Paul 
Read  Lewis,  New  York 
Charles  J.  Litbman,  New  York 
Joshua  L.-liebman,  Boston 
*Richard  P.  Limburg,  New  York 
Max  Livingston,  New  Haven 
Lester  F.  Lobe,  San  Francisco 
Hamilton  M.  Locb,  C.Siccgo 
Howard  A.  loeb,  Philadelphia 
Isidor  Locb,  St.  Louis 
Joseph  P.  Loeb,  Los  Angeles 
Joseph  H.  Lookstein,  New  York 
Arthur  M.  Lowenthal,  Rochester 
Sidney  B.  Moisei,  Buffalo 
Arthur  1.  Malkenson,  New  York 
*Leonard  M.  Masius,  New  York 
A.  Wilfred  May,  New  York 
Harold  S.  Mayer,  New  Orleans 
Robert  H.  Mayer,  St.  Louis 
Jämes  G.  McDonald,  Brooklyn 
George  Z.  Medalie,  New  York 
Nathaniel  M.  Minkoff,  New  York 
Robert  J.  Misch,  New  York 
Henry  Monsky,  Omaha 
Charles  W.  Morris,  Louisville 
Paul  Muni,  Hollyv/ood 
Louis  S.  Myers,  Kansas  City,  Mo. 
William  A.  Neilscn,  Falls  Village,  Com. 
*Eugene  Oberdörfer,  Atlanta 
Max  Ogust,  New  York 
*Jerome  K.  Ohrbach,  New  York 
George  Oppenheimer,׳  Kansas  City,  .Mo. 
Kurt  Pciser,  Philadolphia 
Jay  Phillips,  Minneapolis 
Clarence  E.  Pickett,  Philadelphia 
David  ׳do  Sola  Pool,  New  York 
Mrs.  Edward  Pepper,  New  York 
Jacob  S.  Potofsky,  New  York 


Albert  Abrohamsa^  fl^nsvvick,  Mo. 
Benjamin  Abrcmt|Äa1|»  York 
Eugone  L.  Ach,  Cineiifcotf 
Mortimer  Adler,  RoctiJni^ 

Lester  D.  Aloxandor,  Toledo 

Charles  Allen,  Jr.,  Now  York 

Sidney  L.  Altschuler,  Kansas  City,  Mo. 

Albert  Andriesio,  New  York 

Day  J.  Apte,  Tampa 

Alexander  E.  Arnstein,  Now  York 

Mrs.  Max  Ascall,  Nov׳־  York 

Paul  Baorwald,  Now  York 

Barney  Baiaban,  Now  York 

William  H.  Baldwin,  Now  York 

Edgar  S.  Bamberger,  East  Orange,  N.  J 

Milton  Baruch,  Los  Angelas 

Morris  W.  Berinstcin,  Syracuse  ! 

Gustave  M.  Berne,  New  York 
Joseph  M.  Berne,  Clovehnd 
Mrs.  Richard  J.  Bernhard,  New  York 
Oovid  Bernstein,  New  York 
Irvin  Bettmcnn,  St.  Louis 
Walter  H.  Bieringcr,  Boston 
Jacob  Billikopf,  Philadelphia 
Louis  S.  Bing,  Jr.,  Cleveland 
Jacob  Blaustein,  Baltimore 
Herman  W.  Block,  Now  York 
Max  H.  Block,  Seattle 
Ernst  P.  Boas,  New  York 
•Abner  Bregman,  New  York 
-Alexander  Brest,  Jacksonville 
Arthur  Brin,  Minneapolis 
Mrs.  Louis  Broido,  Now  York 
Mark  Brunswick,  Now  York 
John  S.  Burke,  Now  York 
Fred  M.  Butzel,  Detroit  ^ 

Joshua  B.  Calm,  Now  York 
Rudolf  Callman,  New  York 
D.  A.  Jessurun  Cardoza,  New  York 
1 Samuel  McCrea  Ca'vert,  New  York 
Joseph  P.  Chamberlain,  New  York 
Herbert  1.  Cohen,  Bridgeport 
Samuel  R.  Cohn,  Newark 
Hugo  Dalsheimer,  Baltimore 
Amos  S.  Deinard,  Minneapolis 
David  Diamond,  Buffalo 
Arthur  O.  Dietz,  New  York 
Gustave  A.  Efroymson,  Indianapolis 
Mrs.  Miguel  G.  Elias,  New  York 
Arthur  M.  Eppstein,  Fortland.  Ore. 

Mrs.  Sydney  B.  Erlanger,  Now  York 
Alfred  I.  Esberg,  San  Francisco 
Mrs.  Myron  S.  Falk,  Jr.,  Washington,  D.  C 
Mrs.  Victor  W.  Filler,  Brooklyn 
t Louis  Finkelstein,  Now  York 
Frederick  V.  Fisher,  Seattle 
Arthur  Fiucgelman,  New  York 
rhillip  Forman,  Trenfon 
John  M.  Frank,  Chicago 
Beniamin  Frankpl,  Foirftetd,  NI. 

Eugene  H.  Freedheim,  Cleveland 
Max  A.  Freschl,  Mi/woukee 
Leopold  Friedman,  Nev/  York 
Max  1.  Friedman,  New  York 
Stanleigh  P.  Friedman,  Now  York 
Henry  J.  Friondly,  Now  York 
John  Frumkes,  New  York 
Samuel  Gerson,  Sf.  iouI5 
Mrs.  Norman  $.  Goefz,  New  York 
Samuel  Goldhamer,  C/evefand 
Mrt.  Maurice  L.  Goldman,  Son  Fronclfce 
Richard  S.  Goldman,  New  York 
Sidney  M.  Goldinann,  Trenfoti 
Samuel  A.  Goldsmith,  Chicago 
8.  Edwin  Goldwasser,  New  York 
Monroe  Goldwater,  New  Yoik 
0«  Samuel  Gattesman,  New  York 
״Irving  Graef,  Nev/  York 
Harry  Greensteln,  Washington,  0.  C. 
loel  Giossg  Newark 
William  Haber,  V/ashincton,  D.  C. 
Morris  W.  Hafï,  Now  York 
Adolph  Held,  N3w  York 


*Vüîü  itt  llic  I'o/'Cffs  of  the  United  States 


Mrs.'Horothy  Spielberg 
Migration  ?»epartraent 
National  Refugee  ScrricGflnc• 

139  Center  Street  Re;  B^CHIIâNN,  Ida 

New  York  13»  N*Y•  Case  î>0»A3495ô 


Dear  Mre.  Si'éélberg» 

I thank  you  kindly  for  your  lett»»r  of  March  ?7th 
and  I appreciate  very  much  the  kind  cooperation 
which  you  offer  rae  th־=׳rein•  However»  I wish  to 
tell  you  that  rny  Mother»  ii^ra^Bechnoann*  In  the  mean- 
tirie  arrived  in  New  York•  She  was  able  to  secure 
passrge  on  the  Clipper  and  arrived  via  Brnzllp 

V yesterday•  She  18  now  staying  with  her  sister  and 

f brother-in-law»  Mr•  and  Mra*TCrneat  Blerer*  6607  - 99th 

[ Vorest  Hllln,  ^•Y•  and  will  soon  proceed  to  Denver» 

I again  thanl־•  you  and  811  the  other  workers  of 
the  ^'atlonal  ■“^efugee  Service  for  all  the  cooperation 
and  help  which  you  have  given  in  this  cose  and  I 
sincerely  hope  that  you  will  be  able  to  get  over 
here  r^cny  more  of  those  who  are  eo  eagarly  waiting 
to  he  ads'iitted  to  the  US• 

Sincerely  yours» 


Mrs.Alfred  lI.Rahn 
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LAWS  AND  REGULATIONS 
AFFECTING  THE  CONTROL 
OF  PERSONS  ENTERING  AND  LEAVING 
THE  UNITED  STATES 

FEBRUARY  1,  1942 


UNITED  STATES 

GOVERNMENT  PRINTING  OFFICE 
WASHINGTON  : 1912 


ACT  OF  MAY  22,  1918,  AS  AMENDED  BY  THE  ACT 

OF  JUNE  21,n941' 

Be  it  enacted  by  the  Senate  and  House  of  Representatives  of  the 
United  States  of  America  in  Congress  assembled  that  when  the  United 
States  is  at  war  or  during  the  existence  of  the  national  emergency 
proclaimed  hy  the  President  on  May  27, 1941,  or  as  to  aliens  whenever 
there  exists  a state  of  war  between,  or  among,  two  or  more  states, 
and  the  President  shall  find  that  the  interests  of  the  United  States 
require  that  restrictions  and  prohibitions  in  addition  to  those  pro- 
vided  otherwise  than  by  this  Act  be  imposed  upon  the  departure  of 
persons  from  and  their  entry  into  the  United  States,  and  shall  make 
})ublic  proclamation  thereof,  it  shall,  until  otherwise  ordered  by  the 
President  or  Congress,  be  unlawful — 

(a)  For  any  alien  to  depart  from  or  enter  or  attempt  to  depart 
from  or  enter  the  United  States  except  under  such  reasonable  rules, 
regulations,  and  orders,  and  subject  to  such  limitations  and  exceptions 
as  the  President  shall  prescribe  ; 

(b)  For  any  person  to  transport  or  attempt  to  transport  from  or 
into  the  United  States  another  person  with  knowledge  or  reasonable 
cause  to  believe  that  the  departure  or  entry  of  such  other  person  is 
forbidden  by  this  Act; 

(c)  For  any  person  knowingly  to  make  any  false  statement  in  an 
application  for  permission  to  depart  from  or  enter  the  United  States 
with  intent  to  induce  or  secure  the  granting  of  such  permission  either 
for  himself  or  for  another  ; 

(d)  For  any  person  knowingly  to  furnish  or  attempt  to  furnish 
or  assist  in  furnishing  to  another  a permit  or  evidence  of  permission 
to  depart  or  enter  not  issued  and  designed  for  such  other  person’s 
use; 

(e)  For  any  person  knowingly  to  use  or  attempt  to  use  any  permit 
or  evidence  of  permission  to  depart  or  enter  not  issued  and  designed 
for  his  use; 

(f)  For  any  person  to  forge,  counterfeit,  mutilate,  or  alter,  or 
cause  or  procure  to  be  forged,  counterfeited,  mutilated,  or  altered, 
any  permit  or  evidence  of  permission  to  depart  from  or  enter  the 
United  States; 

’40  Stat.  550  ; Public  Law  tl4,  77tb  Ouig.,  55  Stat.  252. 
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PROCLAMATION  2523  OF  NOVEMBER  14,  1941' 

By  THE  President  of  the  United  States  of  America 
A PROCLAMATION 

Whereas  the  act  of  Congress  approved  on  May  22,  1918  (40  Stat. 
559),  as  amended  by  the  act  of  Congress  approved  on  June  21,  1941 
(Public  Law  114,  77th  Cong.,  chap.  210,  1st  sess.,  55  Stat.  252)  vests 
authority  in  me  to  impose  restrictions  and  prohibitions  in  addition 
to  those  otherwise  provided  by  law  upon  the  departure  of  persons 
from  and  their  entry  into  the  United  States  when  the  United  States 
is  at  war,  or  during  the  existence  of  the  national  emergency  pro- 
claimed  by  the  President  on  May  27,  1941,  or,  as  to  aliens,  whenever 
there  exists  a state  of  war  between  or  among  two  or  more  states,  and 
when  I find  that  the  interests  of  the  United  States  so  require  ; and 

Whereas  the  national  emei’gency  proclaimed  by  me  on  May  27, 
1941  is  still  existing;  and 

Whereas  there  unhappily  exists  a state  of  war  between  or  among 
two  or  more  states  and  open  hostilities  engage  a large  part  of  the 
Eastern  Hemisphere;  and 

Whereas  the  exigencies  of  the  present  international  situation  and 
of  the  national  defense  require  that  restrictions  and  prohibitions,  in 
addition  to  those  otherwise  provided  by  law,  be  imposed  upon  the 
departure  of  persons  from  and  their  entry  into  the  United  States,  in- 
eluding  the  Panama  Canal  Zone,  the  Commonwealth  of  the  Philip- 
pines,  and  all  territory  and  waters,  continental  or  insular,  subject  to 
the  jurisdiction  of  the  United  States  : 

Now,  Therefore,  I,  Franklin  D.  Roosevelt,  President  of  the 
United  States  of  America,  acting  under  and  by  virtue  of  the  authority 
vested  in  me  as  set  forth  above,  do  hereby  find  and  publicly  proclaim 
and  declare  that  the  interests  of  the  United  States  require  that  re- 
strictions  and  prohibitions,  in  addition  to  those  otherwise  provided 
by  law,  shall  be  imposed  upon  the  departure  of  persons  from  and 
their  entry  into  the  United  States,  including  the  Panama  Canal  Zone, 
the  Commonwealth  of  the  Philippines,  and  all  territory  and  waters, 
continental  or  insular,  subject  to  the  jurisdiction  of  the  United  States; 
and  I make  the  following  rules,  regulations,  and  orders  which  shall 
remain  in  force  and  effect  until  otherwise  ordered  by  me  : 

(1)  After  the  effective  date  of  the  rules  and  regulations  herein- 
after  authorized,  no  citizen  of  the  United  States  or  person  who  owes 
allegiance  to  the  United  States  shall  depart  from  or  enter,  or  attempt 
to  de^iart  from  or  enter,  the  United  States,  including  the  Panama 
Canal  Zone,  the  Commonwealth  of  the  Philippines,  and  all  territory 
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(g)  For  any  person  knowingly  to  use  or  attempt  to  use  or  furnish 
to  another  for  use  any  false,  forged,  counterfeited,  mutilated,  or 
altered  permit,  or  evidence  of  permission,  or  any  permit  or  evidence 
of  permission  which,  though  originally  valid,  has  become  or  been 
made  void  or  invalid. 

Sec.  2.  That  after  such  proclamation  as  is  provided  for  by  the 
preceding  section  has  been  made  and  published  and  while  said  procla- 
mation  is  in  force,  it  shall,  except  as  otherwise  provided  by  the 
President,  and  subject  to  such  limitations  and  exceptions  as  the  Presi- 
dent  may  authorize  and  prescribe,  be  unlawful  for  any  citizen  of  the 
United  States  to  depart  from  or  enter  or  attempt  to  depart  from  or 
enter  the  United  States  unless  he  bears  a valid  passport. 

Sec.  3.  That  any  person  who  shall  willfully  violate  any  of  the 
provisions  of  this  Act,  or  of  any  order  or  proclamation  of  the  President 
promulgated,  or  of  any  permit,  rule,  or  regulation  issued  thereunder, 
shall,  upon  conviction,  be  fined  not  more  than  $5,000,  or,  if  a natural 
person,  imprisoned  for  not  more  than  five  years,  or  both;  and  the 
officer,  director,  or  agent  of  any  corporation  who  knowingly  partiel- 
pates  in  such  violation  shall  be  punished  by  like  fine  or  imprisonment, 
or  both  ; and  any  vehicle,  vessel  or  aircraft,  together  with  its  or  her 
appurtenances,  equipment,  tackle,  apparel,  and  furniture,  concerned 
in  any  such  violation,  shall  be  forfeited  to  the  United  States. 

Sec.  4.  That  the  term  “United  States”  as  used  in  this  Act  includes 
the  Canal  Zone,  the  Commonwealth  of  the  Philippines,  and  all  terri- 
tory  and  waters,  continental  or  insular,  subject  to  the  jurisdiction 
of  the  United  States. 

The  word  “person”  as  used  herein  shall  be  deemed  to  mean  any 
individual,  partnership,  association,  company,  or  other  unincorporated 
body  of  individuals,  or  corporation,  or  body  politic. 

Sec.  5.  That  notliing  in  this  Act  shall  be  construed  to  entitle  an 
alien  to  whom  a permit  to  enter  the  United  States  has  been  issued  to 
enter  the  United  States,  if,  upon  arrival  in  the  United  States,  he  is 
found  to  be  inadmissible  to  the  United  States  under  this  Act  or  any 
law  relating  to  the  entry  of  aliens  into  the  United  States. 

Sec.  6.  The  revocation  of  any  proclamation,  rule,  regiilation,  or 
order  issued  in  pursuance  of  this  Act,  shall  not  prevent  prosecution 
for  any  offense  committed  or  the  imposition  of  any  penalties  or  for- 
feitures,  liability  for  which  was  incuiTed  under  this  Act  prior  to  the 
revocation  of  such  proclamation,  rule,  regulation,  or  order. 
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if  required  to  do  so,  all  documents,  articles,  or  other  things  which 
are  being  removed  from  or  brought  into  the  United  States  upon 
or  in  connection  with  such  person’s  departure  or  entry,  which  are 
hereby  made  subject  to  official  inspection  under  rules  and  regulations 
which  the  Secretary  of  State  in  the  cases  of  citizens,  and  the  Secre- 
tary  of  State  with  the  concurrence  of  the  Attorney  General  in  the 
cases  of  aliens,  is  hereby  authorized  to  prescribe. 

(5)  A permit  to  enter  issued  to  an  alien  seaman  employed  on  a 
vessel  arriving  at  a port  in  the  United  States  from  a foreign  port 
shall  be  conditional  and  shall  entitle  him  to  enter  only  in  a case  of 
reasonable  necessity  in  which  the  immigration  authorities  are  satis- 
fied  that  such  entry  would  not  be  contrary  to  the  interests  of  the 
United  States;  but  this  shall  not  be  deemed  to  supersede  the  pro- 
visions  of  Executive  Order  8429,  dated  June  5,  1940  concerning  the 
documentation  of  seamen. 

(6)  The  period  of  validity  of  a permit  to  enter  or  a permit  to 
depart,  issued  to  an  alien,  may  be  terminated  by  the  permit-issuing 
authority  or  by  the  Secretary  of  State  at  any  time  prior  to  the 
entry  or  departure  of  the  alien,  provided  the  permit-issuing  authority 
or  the  Secretary  of  State  is  satisfied  that  the  entry  or  departure  of 
the  alien  would  be  prejudicial  to  the  interests  of  the  United  States 
which  it  was  the  purpose  of  the  above-mentioned  acts  to  safeguard. 

(7)  Except  as  provided  herein  or  by  rules  and  regulations  pre- 
scribed  hereunder,  the  provisions  of  this  proclamation  and  the  rules 
and  regulations  issued  in  pursuance  hereof  shall  be  in  addition  to,  and 
shall  not  be  held  to  repeal,  modify,  suspend,  or  supersede  any  procla- 
mation,  rule,  regulation,  or  order  heretofore  issued  and  now  in  effect 
under  the  general  statutes  relating  to  the  immigration  of  aliens  into 
the  United  States;  and  compliance  with  the  provisions  of  this  procla- 
mation  or  of  any  rule  or  regulation  which  may  hereafter  be  issued 
in  pursuance  of  the  act  of  May  22,  1918,  as  amended  by  the  act  of 
June  21,  1941,  shall  not  be  considered  as  exempting  any  individual 
from  the  duty  of  complying  with  the  provisions  of  any  statute, 
proclamation,  rule,  regulation,  or  order  heretofore  issued  and  now 
in  effect. 

(8)  I direct  all  departments  and  agencies  of  the  Government  to 
cooperate  with  the  Secretary  of  State  in  the  execution  of  his  author- 
ity  under  this  proclamation  and  any  subsequent  proclamation,  rule, 
regulation,  or  order  promulgated  in  pursuance  hereof.  They  shall 
upon  request  make  available  to  the  Secretary  of  State  for  that  pur- 
pose  the  services  of  their  respective  officials  and  agents.  I enjoin 
upon  all  officers  of  the  United  States  charged  with  the  execution  of 
the  laws  thereof  the  utmost  diligence  in  preventing  violations  of  the 
act  of  May  22,  1918,  as  amended  by  the  act  of  June  21,  1941,  and  in 
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and  waters,  continental  or  insular,  subject  to  the  jurisdiction  of  the 
United  States,  unless  he  bears  a valid  passport  issued  by  the  Secretary 
of  State  or,  under  his  authority,  by  a diplomatic  or  consular  officer  of 
the  United  States,  or  the  United  States  High  Commissioner  to  the 
Philippine  Islands,  or  the  chief  executive  of  Hawaii,  of  Puerto  Eico, 
of  the  Virgin  Islands,  of  American  Samoa,  or  of  Guam,  or  unless  he 
comes  within  the  provisions  of  such  exceptions  or  fulfils  such  condi- 
tioiis  as  may  be  prescribed  in  rules  and  regulations  which  the  Secre-  ^ 

tary  of  State  is  hereby  authorized  to  prescribe  in  execution  of  the  י 

rules,  regulations,  and  orders  herein  prescribed.  Seamen  are  included  < 

in  the  classes  of  persons  to  whom  this  paragraph  applies. 

(2)  No  alien  shall  depart  from  or  attempt  to  depart  from  the  / 

United  States  unless  he  is  in  possession  of  a valid  permit  to  depart  i 

issued  by  the  Secretary  of  State  or  by  an  officer  designated  by  the  I 

Secretary  of  State  for  such  purpose,  or  unless  he  is  exempted  from 
obtaining  a permit,  in  accordance  with  rules  and  regulations  which 

the  Secretary  of  State,  with  the  concurrence  of  the  Attorney  General, 
is  hereby  authorized  to  prescribe  in  execution  of  the  rules,  regulations, 
and  orders  herein  prescribed  ; nor  shall  any  alien  depart  from  or  at- 
tempt  to  depart  from  the  United  States  at  any  place  other  than  a 
port  of  departure  designated  by  the  Attorney  General  or  by  the  Com- 
missioner  of  Immigration  and  Naturalization  or  by  an  appropriate 
permit-issuing  authority  designated  by  the  Secretary  of  State. 

No  alien  shall  be  permitted  to  depart  from  the  United  States  if  it 
appears  to  the  satisfaction  of  the  Secretary  of  State  that  such  depar- 
ture  would  be  prejudicial  to  the  interests  of  the  United  States  as 
provided  in  the  rules  and  regulations  hereinbefore  authorized  to  be 
prescribed  by  the  Secretary  of  State,  with  the  concurrence  of  the 
Attorney  General. 

(3)  After  the  effective  date  of  the  rules  and  regulations  hereinafter  ^ 

authorized,  no  alien  shall  enter  or  attempt  to  enter  the  United  States 

unless  he  is  in  ^lossession  of  a valid  unexpired  permit  to  enter  issued 

by  the  Secretary  of  State,  or  by  an  appropriate  officer  designated  by  *י 

the  Secretary  of  State,  or  is  exempted  from  obtaining  a pe1־mit  to 

enter  in  accordance  with  the  rules  and  regulations  which  the  Secre- 

tary  of  State,  with  the  concurrence  of  the  Attorney  General,  is  hereby 

authorized  to  prescribe  in  execution  of  these  rules,  regulations,  and 

orders. 

No  alien  shall  be  permitted  to  enter  the  United  States  if  it  appears  , 

to  the  satisfaction  of  the  Secretary  of  State  that  such  entry  would 
bo  prejudicial  to  the  interests  of  the  United  States  as  provided  in 
the  rules  and  regulations  hereinbefore  authorized  to  be  prescribed  by 
the  Secretary  of  State,  with  the  concurrence  of  the  Attorney  General. 

(4)  No  person  shall  depart  from  or  enter,  or  attempt  to  depart 
from  or  enter,  the  United  States  without  submitting  for  inspection, 
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Sec. 

58.8  Attempt  of  a citizen  or  national  to  enter  without  a valid  passport. 

58.9  Optional  use  of  a valid  passport. 

58.10  Discretional  exercise  of  authority  in  passport  matters. 

58.11  Definition  of  the  term  “continental  United  States”. 

§58.1  Limitations  upon  travel  prior  to  January  15,  191^2.  No 
citizen  of  the  United  States  or  person  who  owes  allegiance  to  the 
United  States  shall,  prior  to  G o’clock  in  the  forenoon  of  January  15, 
1942,  be  required  to  bear  a valid  passport  in  order  to  depart  from  or 
enter  into  the  continental  United  States,  the  Canal  Zone,  the  Com- 
monwealth  of  the  Philippines,  and  all  territories,  continental  or 
insular,  subject  to  the  jurisdiction  of  the  United  States,  except  that, 
effective  immediately,  no  such  person  shall  depart  from  or  attempt  to 
depart  from  any  such  territory  for  any  foreign  country  or  territory  in 
the  Eastern  Hemisphere,  or  any  foreign  country  or  territory  in  the 
Western  Hemisphere  under  the  jurisdiction  of  Great  Britain  in  which 
the  United  States  maintains  defense  bases  or  in  which  such  bases  are 
being  constructed  by  or  under  contract  with  the  Government  of  the 
United  States,  unless  he  bears  a valid  passport  for  such  travel  issued 
by  or  under  authority  of  the  Secretary  of  State  or  is  otherwise  author- 
ized  by  the  Secretary  of  State  to  depart  from  any  territory  subject  to 
the  jurisdiction  of  the  United  States  for  any  foreign  territory 
mentioned  in  this  section.* 

§68.2  Limitations  upon  tra/oel  after  January  16,  WJß.  After  6 
o’clock  in  the  forenoon  of  January  15,  1942,  no  citizen  of  the  United 
States  or  person  who  owes  allegiance  to  the  United  States  shall  depart 
from  or  enter  into  or  attempt  to  depart  from  or  enter  into  the  con- 
tinental  United  States,  the  Canal  Zone,  the  Commonwealth  of  the 
Philippines,  and  all  territories,  continental  or  insular,  subject  to  the 
jurisdiction  of  the  United  States,  unless  he  bears  a valid  passport 
which  has  been  issued  by  or  under  authority  of  the  Secretary  of  State 
and  which,  in  the  case  of  a person  entering  or  attempting  to  enter 
any  such  territory,  has  been  verified  by  an  American  diplomatic  or 
consular  officer  either  in  the  foreign  country  from  which  he  started  his 
journey,  or  in  the  foreign  country  in  which  he  was  last  present  if  such 
country  is  not  the  one  from  which  he  started  his  journey,  or  unless 
he  comes  within  one  of  the  exceptions  prescribed  in  §§  58.3-58.4. 
No  fee  shall  be  collected  by  a diplomatic  or  consular  officer  of  the 
United  States  for  or  in  connection  with  such  verification.* 

*§§  58.1  to  58.11,  inclu.'sive,  issued  under  the  authority  contained  in  sec.  1 of 
Ptoclamation  2523,  November  14,  1941  (6  Federal  Register  5821),  and  act  of 
Congress  approved  May  22, 1918  (40  Stat.  559),  as  amended  June  21, 1941  (Public 
Law  114,  77th  Cong.,  55  Stat.  252). 
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bringing  to  trial  and  punishment  any  persons  who  .shall  have  violated 
any  provisions  of  such  acts. 

(9)  Paragraph  6,  part  I,  of  Executive  Order  8766,  issued  Jime  3, 
1941,  is  hereby  superseded  by  the  provisions  of  this  proclamation 
and  such  regulations  as  may  be  prescribed  hereunder. 

In  Witness  Whereof,  I have  hereunto  set  my  hand  and  caused 
the  seal  of  the  United  States  of  America  to  be  affixed. 

Done  at  the  city  of  Washington  this  14th  day  of  November,  in  the 

year  of  our  Lord 
nineteen  hundred 
and  forty-one, 

[seal]  and  of  the 

Independence 
of  the  United 
States  of  America 
the  one  hundred  and 
sixty-sixth. 

Franklin  D Koosevelt 

By  the  President: 

Cordell  Hull 

Secretary  of  State 


REGULATIONS  OF  NOVEMBER  25,  1941,  AS  AMENDED 
ON  DECEMBER  9,  1941,  REGARDING  AMERICAN 
CITIZENS  AND  NATIONALS® 


TITLE  22— FOREIGN  RELATIONS 

CHAPTER  I— DEPARTMENT  OF  STATE 

Part  58 — Control  of  Persons  Entering  and  Leaving  the  United 
States  Pursuant  to  the  Act  of  May  22,  1918,  as  Amended 

AMERICAN  CITIZENS  AND  NATIONALS 

Sec. 

58.1  Limitations  upon  travel  prior  to  January  15,  1942. 

58.2  Limitations  upon  travel  after  January  15,  1942. 

58.3  Exceptions  to  regulations  in  §§  58.1-58.2. 

58.4  Seamen. 

68.5  Persons  considered  as  bearing  passports. 

58.6  Restrictions  upon  travel  on  vessels  of  belligerent  states. 

58.7  Prevention  of  departure  or  entry  prejudicial  to  the  interests  of  the  United 

States. 


’6  Federal  Register  6069,  6349. 
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(g)  When  specifically  authorized  by  the  Secretary  of  State, 
through  the  appropriate  official  channels,  to  depart  from  or  enter 
into  the  continental  United  States,  the  Canal  Zone,  the  Common- 
wealth  of  the  Philippines,  and  all  territories,  continental  or  insular, 
subject  to  the  jurisdiction  of  the  United  States. 

(h)  When  travelling  as  an  officer  or  employee  of  the  Panama 
Canal  or  of  the  Panama  Railroad  Company  between  the  continental 
United  States  and  the  Canal  Zone,  provided  that  he  is  in  possession 
of  a document  of  identification  issued  for  such  purpose  by  the  Chief 
of  Office,  The  Panama  Canal,  Washington,  D.  C.,  or  the  Governor  of 
the  Panama  Canal,  Balboa  Heights,  Canal  Zone. י* 

§ 58.4  Seamen,  (a)  Seamen  who  are  citizens  of  the  United  States 
or  who,  although  not  citizens,  are  nationals  owing  allegiance  to  the 
United  States  are  included  within  the  provisions  of  these  rules  and 
regulations,  except  that  a seaman  when  travelling  as  such  is  exempted 
from  the  necessity  of  complying  with  that  portion  of  § 58.2  of  these 
rules  and  regulations  which  relates  to  the  verification  of  a passport 
by  an  American  diplomatic  or  consiilar  officer  before  entering  or 
attempting  to  enter  any  territory  of  the  United  States  mentioned  in 
that  section  for  which  a valid  passport  is  required. 

(b)  Prior  to  6 o’clock  in  the  forenoon  of  February  15,  1942,  no 
seaman  shall  be  required  to  bear  a passport  in  order  to  enter  any  terri- 
tory  of  the  United  States  mentioned  in  § 58.2  of  these  rules  and 
regulations. 

(c)  The  term  “seaman”  shall,  for  the  purpose  of  these  rules  and 
regulations,  include,  in  addition  to  the  persons  ordinarily  described 
by  that  term,  all  owners,  masters,  officers,  and  members  of  crews  and 
other  persons  employed  or  engaged  on  vessels  in  any  capacity.  * 

§ 58.5  Persons  considered  as  hearing  passports.  Every  citizen  of 
the  United  States,  or  person  who  owes  allegiance  to  the  United 
States,  who  is  included  in  a valid  passport  issued  by  or  under  author- 
ity  of  the  Secretary  of  State  shall  for  the  purpose  of  these  rules  and 
regulations  be  considered  as  !!earing  a separate  valid  passpoid  if  such 
passport  is  presented  to  the  approjoriate  official  at  the  time  he  departs 
from  or  enters  into  or  attempts  to  depart  from  or  enter  into  any  terri- 
tory  of  the  United  States  mentioned  in  § 58.2  of  these  rules  and 
legulations.  * 

§ 58.6  Restrictions  upon  travel  on  vessels  of  helUgerent  states. 
Nothing  in  these  rules  and  regulations  shall  be  construed  to  authorize 
the  travel  of  a citizen  of  the  United  States,  or  a person  who  owes 
allegiance  to  the  United  States,  on  any  vessel  of  any  state  named  in 
any  proclamation  issued  by  the  President  under  authority  of  § 1(a) 

‘ See  footnote  on  p.  7. 


§ 58.3  Exceptions  to  regulations  in  §§  68.1-58.2.  No  valid  pass- 
port  shall  be  required  of  a citizen  of  the  United  States  or  a person 
who  owes  allegiance  to  the  United  States: 

(a)  When  travelling  between  the  continental  United  States  and 
the  Territory  of  Hawaii,  Puerto  Rico,  and  the  Virgin  Islands,  or 
between  any  such  places;  or 

(b)  When  travelling  between  points  in  the  continental  United 
States  and  points  in  Canada  : Provided.,  That  this  exception  shall  not 
be  applicable  to  any  such  person  when  travelling  to  or  arriving  from 
a place  outside  the  continental  United  States  via  Canada  for  which 
a valid  passport  is  required  under  these  rules  and  regulations  ; or 

(c)  When  travelling  between  points  in  the  continental  United 
States  and  points  in  Mexico  : Provided.,  That  this  exception  shall  not 
be  ap2!licable  to  any  such  person  when  travelling  to  or  arriving  from 
a 2!lace  outside  the  continental  United  States  via  ]Mexico  for  which 
a valid  passport  is  required  under  these  rules  and  regulations;  or 

(d)  When  travelling  between  the  continental  United  States  or 
Puerto  Rico  or  the  Virgin  Islands  and  islands  adjacent  to  Canada  or 
the  United  States  or  the  islands  of  the  West  Indies,  including  the 
Bahamas,  except  any  such  island  as  is  subject  to  the  jurisdiction  of  a 
non-American  country  other  than  Great  Britain  and  any  such  island 
subject  to  the  jurisdiction  of'  Great  Britain  in  which  the  United 
States  maintains  a defense  base  or  in  which  such  a base  is  being  con- 
structed  by  or  ufider  contract  with  the  Government  of  the  United 
States:  Provided.,  That  this  exception  shall  not  be  ap1!licable  to  any 
such  person  going  from  the  continental  United  States  or  Puerto 
Rico  or  the  Virgin  Islands  to  any  foreign  territory  other  than 
Canada  or  Mexico  via  any  of  the  islands  mentioned  in  this  section  or 
returning  to  the  United  States  or  Puerto  Rico  or  the  Virgin  Islands 
via  any  such  islands  from  foreign  territory  other  than  Canada  or 
Mexico;  or 

(e)  When  departing  froni  or  entering  into  the  United  States  as 
an  officer  or  member  of  the  enlisted  jiersonnel  of  the  United  States 
Army  or  the  United  States  Navy  on  a vessel  operated  by  the  United 
States  Army  or  the  United  States  Navy;  or 

(f)  When  travelling  as  a member  of  the  armed  forces  of  the 
United  States  or  a civil  employee  of  the  War  or  Na־v^'  Departments 
between  the  continental  United  States,  the  Canal  Zone,  the  Common- 
wealth  of  the  Philippines,  and  all  territories,  continental  or  insular, 
subject  to  the  jurisdiction  of  the  United  States,  and  any  foreign 
country  or  territory  for  which  a valid  passport  is  required  under 
these  rules  and  regulations:  Provided.,  That  he  is  in  j)0ssession  of  a 
document  of  identification  issued  for  such  jnirposes  by  the  War  or 
Navy  Dejiartments. 
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passport  for  the  purpose  of  restricting  its  validity  or  use  in  certain 
countries.* 

§ 58.11  DeßnUion  of  the  term  '‘’•continental  United  States'\  The 
term  “continental  United  States”,  as  used  in  these  rules  and  régula- 
lions,  includes  the  territory  of  the  several  States  of  the  United  States 
and  Alaska.* 


Cordell  Hull 
Secretary  of  State 


November  25,  1941. 


REGULATIONS  OF  NOVEMBER  19,  1941,  AS  AMEND- 
ED  ON  NOVEMBER  28,  1941,  REGARDING  ALIENS 
LEAVING  « 

TITLE  22— FOREIGN  RELATIONS 

CHAPTER  I— DEPARTMENT  OF  STATE 

Part  58 — Control  of  Persons  Entering  and  Leaving  the  United 
States  Pursuant  to  the  Act  of  Mat  22,  1918,  as  Amended 

ALIENS  LEAVING 

Sec. 

68.21  Definitions. 

58.22  Permits  to  depart  required. 

58.23  Aliens  exempted  from  obtaining  permits  to  depart. 

58.24  Refusal  of  permission  to  depart. 

58.25  Classes  of  aliens  not  entitled  to  depart. 

58.26  Departure  from  the  Panama  Canal  Zone. 

58.27  Departure  from  the  Philippine  Islands. 

58.28  Authority  to  make  additional  regulations. 

58.29  Departure  not  permitted  in  special  cases. 

58.30  Departure  permitted  in  special  cases. 

58.31  Applications  for  permits  to  depart. 

58.32  Effective  date. 

§ 58.21  Definitions.  For  the  purposes  of  these  regulations: 

(a)  The  term  “United  States”  includes  the  States,  the  District 
of  Columbia,  Alaska,  the  Panama  Canal  Zone,  the  Philippine  Islands, 
Hawaii,  Puerto  Rico,  the  Virgin  Islands,  Guam,  American  Samoa, 
and  all  territory  and  waters,  continental  or  insular,  subject  to  the 
jurisdiction  of  the  United  States. 

(b)  The  term  “continental  United  States”  includes  the  territory  of 
the  several  States,  the  District  of  Columbia,  and  Alaska. 

* See  footnote  on  p.  7. 

' 6 l’edernl  Register  .5927,  6127.  Printed  also  under  title  8 of  the  Code  of  Federal 
Regulations. 
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of  the  joint  resolution  of  Congress  approved  November  4,  1939,  on  or 
over  the  North  Atlantic  Ocean  north  of  35°  north  latitude  and  east 
of  66°  west  longitude,  or  on  or  over  other  waters  adjacent  to  Europe, 
or  over  the  continent  of  Europe  or  adjacent  islands,  unless,  when 
required  under  the  authority  of  such  joint  resolution,  he  first  obtains 
the  specific  authorization  for  such  travel  from  the  Department  of 
State  or  an  American  diplomatic  or  consular  ofiicer  abroad.  * 

§ 58.7  Prevention  of  departure  or  entry  préjudiciai  to  the  interests 
of  the  United  States.  Nothing  in  these  rules  and  regulations  shall 
be  construed  as  prohibiting  the  Secretary  of  State  or  his  représenta- 
tive  from  preventing  temporarily  the  departure  from  or  entry  into 
the  United  States,  including  the  Canal  Zone,  the  Commonwealth  of 
the  Philippines,  and  all  territories,  continental  or  insular,  subject 
to  the  jurisdiction  of  the  United  States,  of  a citizen  of  the  United 
States  or  a persim  who  owes  allegiance  to  the  United  States  if  the 
Secretary  of  State  or  his  representative  considers  such  departure  or 
entry  prejudicial  to  the  interests  of  the  United  States,  notwithstand- 
ing  the  fact  that  such  person  may  bear  a valid  passport  or  be  des- 
tined  for  or  arriving  from  a place  outside  any  such  territory  of  the 
United  States  for  which  a valid  passport  is  not  required  under  these 
rules  and  regulations.* 

§ 58.8  Attempt  of  a citizen  or  national  to  enter  without  a valid 
passport.  If  any  person  who  alleges  that  he  is  a citizen  of  the  United 
States  or  a person  who  owes  allegiance  to  the  United  States  attempts 
to  enter  any  territory  of  the  United  States  contrary  to  the  provisions 
of  these  rules  and  regulations,  the  appropriate  officer  of  the  United 
States  at  the  port  at  which  the  attempt  is  made  to  enter  such  terri- 
tory,  if  satisfied  that  such  person  is  a citizen  of  the  United  States 
or  a person  who  owes  allegiance  to  the  United  States,  shall  detain 
such  person  and  immediately  report  tlie  facts  in  the  case  to  the 
Secretary  of  State  and  await  his  instructions.* 

§ 58.9  Optional  use  of  a valid  passport.  Nothing  in  these  rules 
and  regulations  shall  be  construed  to  prevent  the  use  of  a valid  pass- 
]lort  by  any  citizen  of  the  United  States,  or  a person  who  owes  alle- 
giance  to  the  United  States,  in  a case  in  which  a passport  is  not  re- 
quired  by  these  rules  and  regulations.* 

§ 58.10  Discretianal  exercise  of  authority  in  passport  matters. 
Nothing  in  these  rules  and  regulations  shall  be  construed  to  prevent 
the  Secretary  of  State  from  exercising  the  discretion  resting  in  him 
to  refuse  to  issue  a passport,  to  restrict  its  use  to  certain  countries, 
to  withdraw  or  cancel  a passport  already  issued,  or  to  withdraw  a 

* See  footnote  on  p.  7. 
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duly  executed  by  the  alien,  approved  and  appropriately  endorsed  by 
the  Secretary  of  State, 

(i)  The  term  “port  of  departure”  means  a port  in  continental 
United  States,  the  Virgin  Islands,  Puerto  Rico,  or  Hawaii  designated 
as  a port  of  entry  by  the  Attorney  General  or  by  the  Commissioner 
of  Immigration  and  Naturalization,  or  a port  in  Guam,  American 
Samoa  or  the  Panama  Canal  Zone  designated  by  the  chief  execu- 
tive  officer  thereof,  or  any  port  in  the  Philippine  Islands  designated 
by  the  permit-issuing  authority  therein.® 

§ 58.22  Permits  to  de  fart  required.  No  alien  shall  hereafter  de- 
part  from  the  United  States  except  at  a port  of  departure  and  unless 
there  has  been  issued  in  accordance  with  these  regulations  a valid 
permit  to  depart  or  he  is  exempted  under  these  regulations  from 
obtaining  a permit  to  depart.® 

§ 58.23  Aliens  exempted  from  obtaining  permits  to  depart.  The 
following  classes  of  aliens  shall  not  be  required  to  obtain  permits  to 
depart  : 

(a)  Accredited  diplomatic,  consular,  and  other  officers  of  foreign 
governments  recognized  by  the  United  States  wdio  have  been  ac* 
corded  recognition  as  such  by  the  Secretary  of  State,  such  recogni- 
tion  not  having  been  withdrawn,  and  the  members  of  the  family  of 
such  officers,  as  well  as  their  attendants,  servants,  and  employees 
who  have  been  notified  to  and  recognized  by  the  Secretary  of  State  : 
Provided.!  That  any  such  person  shall  obtain  an  exit  visa  from  the 
Chief  or  Acting  Chief  of  the  Visa  Division  of  the  Department  of 
State,  or  from  another  officer  authorized  by  him.  An  exit  visa  shall 
be  subject  to  verification  in  the  discretion  of  a departure-control 
officer  at  the  port  of  departure,  if  he  has  reason  to  question  the 
authenticity  of  such  exit  visa; 

(b)  Canadian  citizens  or  British  subjects  lawfully  domiciled  in 
Canada  or  in  the  United  States  departing  across  the  border  between 
the  United  States  and  Canada  ; 

(c)  Aliens  in  possession  of  border-crossing  identification  cards, 
departing  across  the  border  between  the  United  States  and  Canada  ; 

(d)  Mexican  citizens  lawfully  domiciled  in  Mexico  or  in  the  United 
States,  departing  across  the  border  between  the  United  States  and 
Mexico  ; 

(e)  Aliens  who  have  entered  the  United  States  with  limited  entry 
certificates  and  who  are  departing  within  the  limits  of  the  period 
for  which  they  were  admitted; 

* §§  58.21  to  58.32,  inclusive,  issued  under  the  authorit.v  contained  in  Proclama- 
tion  2523,  November  14,  1941  (G  Federal  Register  5821),  and  act  of  Congress 
approved  May  22,  1918  (40  Stat.  559),  as  amended  June  21,  1941  (Public  Law 
114,  77th  Cong.,  55  Stat.  252). 
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(c)  The  term  “depart  from  the  United  States”  includes  any  de- 
parture  by  land,  water,  or  air,  from  any  place  included  in  the  United 
States  to  any  place  outside  of  the  United  States,  or  from  one  port 
or  terminus  of  the  United  States  to  another  port  or  terminus  of  the 
United  States,  including  any  trip  or  journey  on  or  over  the  Great 
Lakes  or  their  connecting  waters,  any  rivers  or  other  waters  co- 
inciding  with  or  covering  the  boundary  of  the  United  States,  tidal 
waters  beyond  the  shoreline  of  the  United  States,  the  said  shoreline 
being  hereby  defined  as  the  line  of  seacoast  and  the  shores  of  all 
־w’aters  of  the  United  States  and  its  territorial  possessions  connected 

with  the  high  seas;  Provided,  however.  That  no  trip  or  journey  upon  » 

a public  ferry,  passenger  vessel  sailing  coastwise  on  fixed  shedules, 
excursion  vessel,  or  aircraft,  having  both  termini  in  the  continental 
United  States  or  in  any  one  of  the  other  parts  of  the  United  States 
specified  in  paragraph  (a)  of  this  section  and  not  touching  foreign 
territory  or  waters,  shall  be  deemed  a departure  from  the  United 
States. 

(d)  The  term  “seaman”  includes  every  alien  signed  on  the  ship’s 
articles  and  employed  in  any  capacity  on  board  any  vessel  arriving 
in  or  departing  from  the  United  States,  as  well  as  sea-going  fisher- 
men  and  all  owners,  masters,  officers,  members  of  crews,  and  other 
alien  persons  employed  on  vessels  which  for  purposes  of  business  or 
pleasure  cruise  on  tidal  waters  beyond  the  shoreline  or  on  the  Great 
Lakes. 

(e)  The  term  “airman”  includes  any  alien  pilot,  navigator,  avia- 
tor,  or  other  alien  person  operating  or  employed  on  any  aircraft. 

(f)  The  term  “departure-control  officer”  means  any  employee  of 

the  Immigration  and  Naturalization  Service  assigned  to  supervise  ■ 

the  departure  of  aliens  from  the  United  States,  or  any  person  as-  I 

signed  by  the  chief  executive  officers  of  the  Panama  Canal  Zone,  1 

Guam,  or  American  Samoa  to  such  duties  in  those  territories,  or  any  1 

person  designated  by  the  United  States  High  Commissioner  to  the  1 

Philippine  Islands  after  consultation  with  the  military  and  naval 
authorities  of  the  United  States  and  the  Government  of  the  Com- 
monwealth  of  the  Philippines. 

(g)  The  term  “permit-i.ssuing  authority”  means  the  Secretary  of 
State,  the  chief  executive  officer  of  Alaska,  of  Hawaii,  of  Puerto 
Rico,  of  the  Virgin  Islands,  of  the  Panama  Canal  Zone,  of  Guam,  or 
of  American  Samoa,  or  the  United  States  High  Commissioner  to 

the  Philippine  Islands  acting  in  consultation  with  the  military  and  i 

naval  authorities  of  the  United  States  in  the  Philippine  Islands 
and  with  the  Government  of  the  Commonwealth  of  the  Philippines. 

(h)  The  term  “permit  to  depart”  means  a copy  of  the  application 
for  a permit  to  depart  as  described  hereinafter  in  these  regulations, 
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(m)  Aliens  of  tlie  following  classes,  departing  from  the  United 
States  after  having  been  admitted  under  waiver  of  documents,  as 
members  of  such  classes  : 

(1)  Aliens  proceeding  in  continuous  travel  from  Patterson,  British 
Columbia,  to  Laurier,  British  Columbia; 

(2)  Non-immigrant  aliens  residing  in  remote  sections  of  Canada 
who  entered  Alaska  temporarily  as  visitors  or  as  transients  and  who 
were  unable  without  undue  inconvenience  to  obtain  passports  and 
visas  ; 

(3)  Aliens  lawfully  residing  in  remote  sections  of  Alaska  who 
desire  to  enter  Canada  for  a temporary  period  ; 

(4)  Officers  and  employees  of  the  International  Boundary  Commis- 
sions  who  are  citizens  of  Canada  or  Mexico  and  who  entered  the 
United  States  temporarily  from  Canada  or  Mexico  in  connection  with 
their  official  duties; 

(5)  Immigration  and  customs  officers  of  the  Canadian  and  Mexi- 
can  Governments  who  entered  the  United  States  temporarily  in  the 
])erformance  of  their  official  duties; 

(6)  Employees  of  the  Mexican  Postal  Service  assigned  to  border 
areas  who  entered  the  United  States  temporarily  in  the  performance 
of  their  official  duties; 

(7)  Fire-fighting  groups  who  entered  the  United  States  tempora- 
rily  for  fire-fighting  activities; 

(8)  Members  of  the  Plant  Protection  Division  of  the  Canadian 
Department  of  Agriculture  who  entered  the  United  States  tempo- 
rarily  in  connection  with  their  official  duties  ; 

(9)  Canadian  law-enforcement  officers  who  entered  the  United 
States  temporarily  in  connection  with  their  official  duties; 

(10)  Kesidents  of  Canada  or  Mexico  who  entered  the  United  States 
temporarily  in  urgent  cases  such  as  those  involving  serious  illness  or 
death,  where  no  opportunity  existed  to  obtain  a passport  or  visa  ; 

(11)  Citizens  of  Mexico  resident  in  the  continental  United  States 
departing  from  the  United  States  to  Mexico  in  urgent  cases  such  as 
those  involving  serious  illness  or  death  where  no  opportunity  existed 
to  obtain  a border-crossing  identification  card; 

(12)  Naval  personnel  of  foreign  government-owned  vessels  of  war; 

(13)  British  subjects  domiciled  in  the  British  Virgin  Islands  and 
French  citizens  domiciled  in  the  Fi’ench  island  of  St.  Bartholomew 
who  wei’e  admitted  into  the  Virgin  Islands  for  business  or  pleasure 
for  a period  of  less  than  30  days  on  any  one  visit  ; 

(14)  Aliens  residing  in  the  Virgin  Islands  who  have  occasion  to 
proceed  temporarily  to  the  British  Virgin  Islands  or  to  the  French 
island  of  St.  Bartholomew. 
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(f)  Alien  seamen:  Provided^  That,  in  addition  to  complying  with 
all  other  laws  and  regulations,  they  submit  a passport,  or  document 
in  the  nature  of  a passport,  establishing  their  identity  and  nationality 
(unless  such  document  is  waived  by  the  Secretary  of  State),  and  also, 
where  departure  is  from  a port  in  continental  United  States,  the 
Virgin  Islands,  Puerto  Ilico,  or  Hawaii,  an  alien  registration-receipt 
card  : Provided  fv/rther,  That  they  meet  such  other  requirements  as 
may  be  prescribed  by  the  Commissioner  of  Immigration  and  Natural- 
ization,  or  the  appropriate  permit-issuing  authorities  in  the  Panama 
Canal  Zone,  Guam,  American  Samoa,  or  the  Commonwealth  of  the 
Philippines  ; 

(g)  Aliens  who  have  received  communications  from  an  American 
consular  officer  in  foreign  contiguous  territory  to  the  effect  that  the 
documents  submitted  by  them  to  the  consular  officer  are  sufficiently 
in  order  to  warrant  the  alien’s  personal  appearance  at  the  consular 
office  in  connection  with  an  application  for  an  immigration  visa  ; 

(h)  Aliens  who  present  valid  reentry  permits  issued  with  the 
concurrence  of  the  Secretary  of  State  as  to  destination  ; 

(i)  Aliens  oi’dered  deported  fi’om  the  United  States  or  aliens  under 
deportation  proceedings  who  are  given  permission  to  depart  at  their 
own  expense  in  lieu  of  deportation  to  a specified  destination  and  are 
departing  to  such  destination  ; 

(j)  Immigrant  aliens  lawfully  admitted  into  the  United  States 
who  pass  in  direct  transit,  without  stop-over,  through  foreign  con- 
tiguous  territory  from  one  part  of  the  United  States  to  another  by 
means  of  a transportation  line  which  runs  through  the  territory  or 
waters  of  both  countries; 

(k)  An  alien  arriving  at  a seaport  in  Canada,  passing  in  direct 
transit  by  continuous  journey  through  the  United  States  to  a des- 
tination  iii  Canada  by  means  of  a transportation  line  which  runs 
through  the  territory  of  both  countries; 

(l)  Aliens  Avho  presented  valid  transit  certificates  in  entering  the 
continental  United  States  after  the  effective  date  of  the.so  regulations: 
Provided,  That  any  such  alien  is  passing  through  the  continental 
United  States  in  continuous  transit,  remaining  in  the  continental 
Ihiited  States  no  longer  than  necessary  for  such  continuous  transit, 
and  submits  to  the  immigrant  inspector  at  the  port  of  arrival  three 
copies  of  his  itinerary  to  the  port  of  departure,  one  copy  of  which 
shall  be  transmitted  immediately  to  the  port  of  de1)arture  for  verifi- 
cation  of  the  transit  journey  and  one  copy  to  the  Secretary  of  State  : 
And  ■provided  further,  That  there  has  been  no  deviation  or  delay  in 
(he  transit  journey  without  the  consent  of  the  Secretary  of  State  or 
the  Attorney  General; 
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ness  of  the  national  defense  of  the  United  States  or  the  measures 
adopted  by  the  United  States  in  the  public  interest  or  for  the  defense 
of  any  other  country; 

(d)  Any  alien  departing  from  the  United  States  for  the  purpose 
of  engaging  in,  or  who  is  likely  to  engage  in,  activities  which  would 
obstruct,  impede,  retard,  delay,  or  counteract  the  effectiveness  of  any 
plans  made  or  steps  taken  by  any  country  of  the  Western  Hemisphere 
in  the  interest  of  the  common  defense  of  the  countries  of  such 
hemisphere  ; 

(e)  Any  alien  departing  from  the  United  States  for  any  country 
for  the  purpose  of  organizing  in,  or  directing  from,  such  country, 
any  rebellion,  insurrection,  or  violent  uprising  in,  or  against,  the 
United  States,  or  of  waging  war  against  the  United  States,  or  of 
destroying  sources  of  supplies  or  material  vital  to  the  national  de- 
fense  of  the  United  States  or  to  the  effectiveness  of  the  measures 
adopted  by  the  United  States  for  the  defense  of  any  other  country; 

(f)  Any  alien  who  is  a fugitive  from  justice  on  account  of  an 
offense  punishable  in  the  United  States  ; 

(g)  Any  alien  whose  presence  is  needed  as  a witness  in,  or  as  a 
party  to,  any  criminal  case  pending  in  a Federal  court  or  which  is 
under  investigation  ; 

(h)  Any  alien  who  is  registered  or  enrolled,  or  who  is  subject  to 
registration  or  enrolment,  for  military  service  in  the  United  States 
and  who  shall  not  have  obtained  the  consent  of  the  Secretary  of  War 
or  of  his  local  draft  board  to  depart  from  the  United  States.® 

§ 58.2G  Departure  from  the  Panama  Canal  Zotie.  In  addition  to 
all  applicable  restrictions  upon  departures  from  the  United  States 
hereinbefore  set  forth  and  which  may  be  required  by  the  permit- 
issuing  authority,  all  aliens  before  departure  from  the  Panama  Canal 
Zone  shall  comply  Avith  such  additional  regulations  concerning  the 
place  and  method  of  departure  and  method  and  route  of  travel 
thi’ough  the  Zone  to  the  place  of  departure  as  may  be  required  by 
the  permit-issuing  authority  in  the  Canal  Zone.® 

§ 58.27  Departure  from  the  Philippine  Islands.  In  addition  to  all 
applicable  restrictions  upon  departu1־e  from  the  United  States  here- 
inbefore  set  forth  and  which  may  be  required  by  the  permit-issuing 
authority,  all  aliens  before  departure  from  the  Philippine  Islands 
shall  comply  with  such  reasonable  additional  rules  and  I'Cgulations, 
not  inconsistent  herewith,  as  may  be  promulgated  by  the  United 
States  High  Commissioner  to  the  Philippine  Islands,  acting  in  con- 
sultation  with  the  military  and  naval  authorities  of  the  United 
States  and  the  Government  of  the  Commonwealth  of  the  Philippines, 
concerning  the  place  and  method  of  departure  and  mode  and  route 
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(15)  Officials  of  the  national  Government  of  Canada  or  Mexico 
who  enter  the  United  States  temporarily  for  business  or  pleasure  ; 

(IG)  Aliens  who  are  members  of  the  armed  forces  of  the  United 
States  and  who  are  travelling  under  orders. 

(n)  Aliens  who  are  domiciled  or  stationed  in  the  Western  Hemi- 
sphere,  Avho  are  laAvfully  in  the  United  States,  who  are  citizens  of  any 
of  the  independent  countries  of  the  Western  Hemisphere,  Canada,  or 
Newfoundland,  or  British  or  Netherlands  subjects,  and  who  are  de- 
parting  from  the  continental  United  States,  Puerto  Kico,  the  Virgin 
Islands,  or  the  Panama  Canal  Zone  to  a destination  in  the  Western 
Hemisphere. 

(0)  Aliens  en  route  to  a destination  in  the  United  States  with 
proper  documents  to  apply  for  admission  into  the  United  States  and 
Avho  are  passing  through  Puerto  Eico,  the  Virgin  Islands,  Midway 
Island,  Wake  Island,  Guam,  American  Samoa,  Hawaii,  or  the  Philip- 
pine  Islands. 

(р)  Aliens  departing  on  vessels  engaged  in  the  fishing  industry, 
Avho  comjily  with  the  anchorage  regulations  of  the  Secretary  of  the 
Treasury  or  the  Secretary  of  the  Navy.® 

§ 58.24  Refusal  of  permission  to  depart.  No  permit  to  depart, 
exit  visa,  border -crossing  identification  card,  reentry  permit,  pre- 
examination  border-c1־ossing  identification  card,  authorization  for 
voluntary  departure  in  lieu  of  deportation,  or  other  document  facili- 
tating  departure  shall  be  issued  to  an  alien  if  the  issuing  authority  has 
any  reason  to  believe  that  the  departure  Avill  be  prejudicial  to  the 
interests  of  the  United  States.® 

§ 58.25  Classes  of  aliens  not  entitled  to  depart.  The  departure  of 
an  alien  who  is  within  one  or  more  of  the  following  categories  shall 
be  deemed  to  be  prejudicial  to  the  interests  of  the  United  States,  for 
the  purposes  of  these  regulations: 

(a)  Any  alien  who,  without  authorization  of  this  Government,  is 
in  }lossession  of  secret  information  concerning  the  plans,  preparations, 
equipment,  or  establishments  for  the  national  defense  of  the  United 
States  ; 

(b)  Any  alien  who,  without  authorization  by  this  Government, 
is  carrying  any  secret  message  to  a foreign  government,  or  to  any 
officer  or  employee  thereof,  either  directly  or  indirectly,  concerning 
the  plans,  preparations,  equipment,  or  establishments  for  the  national 
defense  of  the  United  States; 

(с)  Any  alien  departing  from  the  United  States  for  the  purpose 
of  engaging  in,  or  who  is  likely  to  engage  in,  activities  designed  or 
likely  to  obstruct,  impede,  retard,  delay,  or  counteract  the  effective- 


' See  footnote  on  p.  1.3, 


" See  footnote  on  p.  13. 
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§ 58.31  Applications  for  permits  to  depart.  Except  in  cases  for 
wliich  special  procedure  has  hereinbefore  been  provided  and  cases  in 
which  permits  to  depart  are  not  required  by  these  regulations,  any 
alien  desiring  to  depart  from  the  United  States  shall  apply  to  the  Sec- 
retary  of  State,  or  to  such  officer  as  may  be  designated,  for  a permit 
to  depart  from  the  United  States  as  follows  : 

(a)  Blank  application  forms  for  permits  to  depart  may  be  obtained 
from  the  Visa  Division,  Department  of  State,  Washington,  D.  C.,  or 
from  an  office  of  the  Immigration  and  Naturalization  Service,  or 
from  a permit-i.ssuing  authority  in  the  outlying  possessions  of  the 
United  States.  Applications  should  be  mailed  at  least  30  days  before 
the  date  of  intended  departure  in  order  that  any  delay  in  departure 
may  be  avoided. 

(b)  Applications  for  permits  to  depart  from  the  continental 
United  States,  excepting  Alaska.^  shall  be  made  to  the  Secretary  of 
State,  Wa.shington,  D.  C.  All  other  applications  for  permits  to  de- 
part  shall  be  made  to  the  appropriate  permit-issuing  authority  speci- 
fied  in  these  regulations.  Applications  for  permits  to  depart  shall 
be  made  upon  form  AD-1  prescribed  by  the  permit-issuing  authority 
and  executed  strictly  in  accordaiice  wdth  the  instructions  issued  there- 
with,  including  the  furnishing  of  photographs. 

(c)  A married  woman  accompanying  her  husband,  or  a child  or 
children  under  14  years  of  age  accompanying  either  parent  or  both 
parents,  may  be  included  in  the  permit  granted  to  the  husband  or 
parent,  and  in  such  case  the  wife  or  child  will  not  be  required  to  make 
a separate  application.  Group  photographs  may  be  used  in  such 
cases. 

(d)  Any  attempt  by  an  applicant  to  depart  from  the  United 
States  before  action  has  been  taken  on  his  application,  or  after  a per- 
mit  has  been  denied,  may  subject  the  applicant  to  the  penalties  pro- 
vided  in  the  act  of  May  22,  1918,  as  amended  by  the  act  of  June  21, 
1941. 

(e)  If  the  application  for  permission  to  depart  is  approved  the 
applicant  will  be  notified,  and  one  copy  of  the  application,  appropri- 
ately  endorsed,  which  shall  thereupon  become  the  permit  to  depart, 
will  be  forwarded  to  the  approjiriate  departure-control  officer  at  the 
port  or  place  from  which  the  applicant  has  stated  in  his  application 
that  he  intends  to  depart.  Upon  the  applicant’s  personal  appearance 
before  such  departure-control  officer,  indicated  in  the  notification  to 
the  applicant,  and  u{)0n  the  identification  of  such  applicant  by  the 
departure-control  officer,  to  whom  the  applicant  shall  surrender  the 
notification  received,  the  departure-control  officer  may  permit  such  ap- 
plicant  to  depart  from  the  United  States  and  shall  verify  such  depar- 
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of  ti-avel  through  the  Philippine  Islands  to  the  place  of  departure 
required  by  the  permit-issuing  authority  in  the  Philippine  Islands.* 

§ 58.28  Authority  to  make  additional  regulations.  The  permit- 
issuing  authorities  in  the  Panama  Canal  Zone  and  the  Philippine 
Islands  are  hereby  authorized  to  make  such  additional  rules  and  regu- 
lations,  including  limitations  and  exceptions  of  a procedural  charac- 
tei',  governing  departure  from  the  Panama  Canal  Zone  and  the  Phil- 
ippine  Islands  as  they  may  deem  necessary  in  the  public  interest.® 

§ 58.29  Departure  not  permitted  in  specied  cases.  (a)  Any 
dejiarture-control  officer  or  other  authorized  official  in  any  individual 
case  may  require  any  alien,  or  person  he  believes  to  be  an  alien, 
departing  or  attempting  to  depart  even  if  such  person  has  a permit 
to  depart,  to  submit  for  official  inspection  all  documents,  articles,  or 
other  things  which  are  being  removed  from  the  United  States  upon, 
or  in  connection  with,  such  person’s  departure. 

(b)  Any  departu1־e-control  officer  or  other  authorized  official  shall 
temporarily  prevent  the  departure  of  any  person  of  the  class  men- 
tinned  in  the  preceding  paragraph  if  such  person  refuses  to  submit  to 
such  official  inspection,  or  if  the  officer  or  official  believes  the  depar- 
ture  of  such  person  would  under  these  regulations  be  prejudicial  to  the 
interests  of  the  United  States,  or  if  directed  by  the  Secretary  of  State 
or  the  Attorney  General  to  prevent  such  departure.  In  every  such 
case  the  officer  or  other  official  preventing  departure  shall  temporarily 
take  possession  of  any  travel  document  presented  by  the  alien.  Such 
action  shall  be  reported  immediately  by  the  departure-control  officer 
to  the  head  of  his  Department  with  a full  statement  of  the  facts.  An 
individual  so  temporarily  prohibited  from  departing  shall  not  be 
permitted  to  depart  and  shall  not  lie  entitled  to  the  benefits  of  any 
exemptions  or  limitations  hereinbefore  provided  unless  the  Secretary 
of  State  is  satisfied  that  the  departure  of  such  person  would  not  be 
p1‘ejudicial  to  the  interests  of  the  United  States.® 

§ 58.30  Departure  permitted  in  special  cases,  (a)  Notwithstand- 
ing  the  provisions  of  these  regulations  the  Secretary  of  State  may,  in 
any  individual  case,  authorize  the  issuance  of  a permit  to  depart  to 
any  alien  or  may  allow  any  alien  to  depart  without  a permit  if  he 
deems  such  action  to  be  in  the  interests  of  the  United  States. 

(b)  A departure-control  officer  may  grant  any  airman  emergency 
permission  to  depart,  but  in  all  such  cases  a copy  of  the  airman’s 
application  shall  be  forwarded  immediately  to  the  appi'opriate  per- 
mit-issuiiig  authority  or  to  the  Secretary  of  State.  Such  emergency 
permission  shall  not  be  granted  unless  the  departure-control  officer  is 
satisfied  that  such  departure  would  not  endaiiger  the  public  safety 
or  be  ])rejudicial  to  the  interests  of  the  United  States.® 


*See  footnote  on  p.  13. 
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Sec. 

58.51  Procedure  for  issuance  of  permits  to  enter. 

58.52  Additional  requirements  for  officials  of  foreign  governments. 

58.53  Additional  requirements  for  aliens  in  transit. 

58.64  Additional  requirements  for  alien  seamen. 

58.55  Exceptions  from  requirements  of  advisory  opinions. 

58.56  Sponsorship  of  applicants. 

58.57  Procedure  in  formulating  advisory  opinions. 

58.58  Effective  date. 

§ 58.41  Definitions.  For  the  purposes  of  these  regulations: 

(a)  The  term  “United  States”  includes  the  States,  the  District  of 
Columbia,  Alaska,  the  Panama  Canal  Zone,  the  Philippine  Islands, 
Hawaii,  Puerto  Rico,  the  Virgin  Islands,  Guam,  American  Samoa, 
and  all  territory  and  waters,  continental  or  insular,  subject  to  the 
jurisdiction  of  the  United  States. 

(b)  The  term  “continental  United  States”  includes  the  tei-ritory 
of  the  several  States,  the  District  of  Columbia,  and  Alaska. 

(c)  The  term  “permit  to  enter”  means  an  immigration  visa,  a 
re-entry  permit,  a passport  visa,  a transit  certificate,  a limited-entry 
certificate,  a border-crossing  identification  card,  a crew-list  visa,  or 
any  other  document  which  may  be  required  under  authority  of  law 
for  entry  into  the  United  States. 

(d)  The  term  “permit-issuing  authority”  means  a diplomatic,  con- 
sular,  or  other  officer  of  the  United  States  authorized  to  issue  immi- 
gration  visas,  passport  visas,  crew-list  visas,  transit  certificates, 
limited-entry  certificates,  or  non-resident  border-crossing  identifica- 
tion  cards,  or  an  officer  of  the  Immigration  and  Naturalization  Service 
authorized  to  issue  re-entry  permits,  or  border-crossing  identification 
cards. 

(e)  The  term  “entity  into  the  United  States”  includes  any  entry 
by  land,  water,  or  air,  from  any  place  outside  of  the  United  States 
into  any  place  included  within  the  United  States,  or  from  any  out- 
lying  possession  of  the  United  States  into  the  mainland,  or  from 
the  mainland  into  any  outlying  possession,  or  from  one  outlying 
possession  into  another. 

(f)  The  term  “seaman”  includes  every  alien  signed  on  the  ship’s 
articles  and  employed  in  any  capacity  on  board  any  vessel  arriving 
in  the  United  States  from  any  place  outside  of  the  United  States. 

(g)  The  term  “airman”  includes  any  alien  pilot,  navigator,  avia- 
tor,  or  other  alien  person  operating  or  employed  on  any  aircraft. 

(h)  The  term  “port  of  entry”  means  a port  in  the  continental 
United  States,  the  Virgin  Islands,  Puerto  Rico,  or  Hawaii  designated 
as  a port  of  entry  by  the  Attorney  General  or  the  Commissioner  of 
Immigration  and  Naturalization,  or  such  ports  in  the  Panama  Canal 
Zone,  Guam,  and  American  Samoa  as  may  be  designated  by  tlie  Gov- 
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ture.  The  departure-control  officer  shall  thereupon  place  a notation 
or  certification  on  the  permit  concerning  the  alien’s  departure  and 
forward  such  permit,  together  with  the  notification  surrendered  by 
the  alien,  to  the  Secretary  of  State,  Washington,  D.  C.  Under  no 
circumstances  should  an  alien  to  whom  a departure  permit  has  been 
granted  be  permitted  to  take  such  permit  out  of  the  United  States  or 
to  have  such  permit  in  his  possession  while  in  the  United  States. 

(f)  A permit  to  depart  shall  be  revocable  at  any  time  before  de- 
parture  of  the  alien  in  whose  case  such  permit  shall  have  been 
granted.  The  Secretary  of  State  reserves  the  power  to  revoke  a 
permit  which  has  been  issued  by  any  permit-issuing  authority. 

(g)  No  permit  to  depart  from  the  United  States  shall  be  construed 
as  a permit  to  enter  any  place  in  the  United  States.® 

§ 58.32  Effective  date.  These  regulations  shall  become  effective 
on  December  1, 1941.® 

[seal]  Cordell  Hull 

Secretary  of  State 

Concurred  in  by  : 

Francis  Biddle 

Attorney  General 


November  19,  1941. 


REGULATIONS  OF  NOVEMBER  19, 1941,  AS  AMENDED 
ON  JANUARY  14,  1942,  REGARDING  ALIENS  EN- 
TERING  ^ 

Part  58 — Control  of  Persons  Entering  and  Leaving  the  United 
States  Pursuant  to  the  Act  of  May  22,  1918,  as  Amended 

aliens  entering 

Sec. 

68.41  Definitions. 

58.42  Permits  to  enter  required. 

58.43  Permits  to  enter  not  a guarantee  of  admission. 

58.44  Immigrants  not  required  to  obtain  permits  to  enter. 

58.45  Non-Immigrants  not  required  to  obtain  permits  to  enter. 

68.46  Refu.sal  of  permission  to  enter. 

58.47  Classes  of  aliens  whose  entry  is  deemed  to  be  prejudicial  to  the  public 

interest. 

58.48  Aliens  leaving  close  relatives  in  certain  foreign  countries. 

58.49  Permission  to  enter  the  Panama  Canal  Zone,  Guam,  American  Samoa, 

and  the  Philippine  Islands. 

58.50  Entry  not  permitted  in  special  cases. 


" See  footnote  on  p.  13. 

’6  Federal  Register  5929  ; 7 Federal  Register  381.  Printeil  also  under  title  8 of 
the  Code  of  Federal  Regulations. 


CONTROL  OF  PERSONS  ENTERING  AND  LEAVING  UNITED  STATES  23 

(d)  An  alien  immigrant  who  has  pi'eviously  been  legally  admitted 
into  the  United  States  for  permanent  residence  and  who  is  proceeding 
by  vessel  or  airplane  from  the  mainland  to  an  insular  possession  or 
from  an  insular  possession  to  the  mainland  or  from  one  mainland  port 
to  another,  without  stop-over,  although  touching  at  a foreign  port  ; 

(e)  An  alien  immigrant  who  has  previously  been  legally  admitted 
into  the  United  States  for  permanent  residence  reentering  from  a 
journey  beginning  in  an  American  port  without  transshipment  from 
the  original  vessel  to  another  vessel  ; 

(f)  An  alien  immigrant  lawfully  admitted  into  the  United  States 
and  returning  from  a visit  not  exceeding  30  days  to  contiguous  terri- 
tory  where,  because  of  urgency  such  as  one  involving  serious  illness  or 
death,  no  opportunity  existed  to  obtain  a reentry  permit  or  a resident 
alien’s  border-crossing  identification  card  prior  to  departure  from  the 
United  States; 

(g)  Aliens,  occupationally  seamen,  pi’eviously  lawfully  admitted 
for  permanent  residence,  who  have  not  relinquished  their  domicile  in 
the  United  States  and  who  are  returning  to  the  United  States  in  ac- 
cordance  with  the  terms  of  the  articles  of  outward  voyage,  or  in 
accordance  with  and  following  the  terms  of  their  discharge  before  an 
American  consular  officer; 

(h)  Alien  members  of  the  armed  forces  of  the  United  States,  pro- 
vided  they  are  in  uniform  or  bear  documentation  identifying  them  as 
members  of  the  armed  forces  ; 

(i)  Individual  cases  considered  by  the  Department  of  Justice  to  be 
within  the  provisions  of  section  13  (b)  of  the  Immigration  Act  of  1924 
may  be  submitted  to  the  Secretary  of  State  for  consideration  of  a 
waiver  of  documents  in  each  case.® 

§ 58.45  N on-immigrants  not  required  to  obtain  permits  to  enter. 
Pursuant  to  the  provisions  of  section  30  of  the  Alien  Registration  Act, 
1940  (54  Stat.  673;  8 U.  S.  C.  451),  Executive  Order  8766  of  June  3^ 
1941,  and  the  proclamation  of  the  President  hereinbefore  mentioned, 
the  following  classes  of  non-immigrants  are  not  required  to  obtain 
permits  to  enter  and  the  requirements  of  non-immigrant  visas,  border- 
crossing  identification  cards,  transit  certificates,  and  limited-entry  cer- 
tificates,  which  constitute  permits  to  enter  in  respect  of  non-immi- 
grants,  are  waived  in  the  following  classes  of  emergency  cases  : 

(a)  Canadian  railway-mail  clerks  entering  in  connection  with  their 
official  duties,  provided  they  carry  documents  identifying  them  as 
such  ; 

(b)  Aliens  residing  in  remote  sections  of  Canada  and  entering 
Alaska  temporarily  as  visitors  or  as  transients,  who  are  unable  without 
undue  inconvenience  to  obtain  passports  and  visas; 

' See  footnote  on  p.  22. 
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ernors  thereof,  or  a port  in  the  Philippine  Islands  designated  by  the 
United  States  High  Commissioner  to  the  Philippine  Islands  after 
consultation  with  the  military  and  naval  authorities  of  the  United 
States  and  the  Government  of  the  Commonwealth  of  the  Philippines.® 

§ 58.42  Permits  to  enter  required.  No  alien  shall  hereafter  enter 
t^he  United  States  (a)  except  at  a port  of  entry  designated  as  .such 
by  the  Commissioner  of  Immigration  and  Naturalization  or  other 
authorized  official  and  (b)  unless  he  is  in  possession  of  a valid  un- 
expired  permit  to  enter  or  is  exempted  under  these  regulations  from 
presenting  a permit  to  enter.® 

§ 58.43  Permits  to  enter  not  a guarantee  of  admission.  No  alien 
who  is  inadmissible  into  the  United  States  under  the  provisions  of 
the  immigration  laws  and  regulations,  or  other  laws  and  regulations, 
including  these  regulations,  shall  be  admitted  into  the  United  States 
even  if  he  is  in  possession  of  an  unexpired  permit  to  enter.® 

§ 58.44  Immigrants  not  required  to  obtain  permits  to  enter.  Pur- 
suant  to  the  provisions  of  section  30  of  the  Alien  Registration  Act 
1940  (54  Stat.  673;  8 U.  S.  C.  451),  Executive  Order  8766  of  June  3, 
1941,  and  the  proclamation  of  the  President  hereinbefore  mentioned, 
the  following  classes  of  immigrants  are  not  required  to  obtain  permits 
to  enter  and  the  requirements  of  immigration  visas,  which  constitute 
permits  to  enter  in  respect  of  immigrants,  and  passports,  are  waived 
in  the  following  emergency  cases  : 

(fi)  An  alien  immigrant  child  born  subsequent  to  the  issuance  of 
the  immigration  visa  of  an  accompanying  parent,  the  visa  not  having 
exjiired; 

(fi)  alien  immigrant  child  born  during  the  temporary  visit 
abroad  of  an  alien  mother  who  has  previously  been  legally  admitted 
into  the  United  States  for  permanent  residence,  provided  the  child 
is  accompanying  a parent  admissible  to  the  United  States,  and  appli- 
cation  is  made  for  admission  into  the  United  States  within  a period 
of  two  years  after  the  date  of  birth  ; 

(c)  An  immigrant  alien  lawfully  admitted  into  the  United  States 
who  passes  in  direct  transit,  without  stop-over,  through  foreign  con- 
tiguous  territory  from  one  part  of  the  United  States  to  another  by 
means  of  a transportation  line  which  runs  thi'ough  the  territory  or 
waters  of  both  countries; 

§§  58.41  to  .58.58,  Inclusive,  issued  under  the  antliority  contained  in  Proclama- 
tion  2.528.  November  14,  1941  (G  Federal  Register  5821),  and  act  of  Congres.s 
approved  May  22,  1918  (40  Stat.  559),  as  amended  .Tune  21,  1941  (Public  Law 
114,  77lh  Cong.,  .55  Stat.  252),  and  the  Immigration  Act  approved  May  26,  1924 
(4.8  Stat.  1.53),  as  amended,  section  30  of  the  Alien  Registration  Act,  1940  (54 
Stat.  G73),  and  E.vecutive  Order  876G  of  June  3, 1941  (G  Federal  Register  2741). 
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and  have  had  no  reasonable  opportunity  to  procure  appropriate 
documents  ; 

(q)  A national  of  a contiguous  country  passing  in  direct  transit^ 
without  stop-over,  from  the  country  of  residence  through  the  United 
States  back  to  the  country  of  residence,  by  means  of  a transportation 
line  which  runs  through  the  territory  or  waters  of  both  countries  ; 

(r)  An  alien  arriving  at  a seaport  in  Canada  passing  in  direct 
transit  by  continuous  journey  through  the  United  States  to  a destina- 
tion  in  Canada,  by  means  of  a transportation  line  which  runs  through 
the  territory  of  both  countries  ; 

(s)  Persons  proceeding  in  continuous  travel  from  Patterson, 
British  Columbia  to  Laurier,  British  Columbia  ; 

(t)  A non-immigrant  alien  child  born  subsequent  to  the  issuance 
of  the  passport  visa  of  an  accompanying  parent,  the  visa  not  having 
expired  ; 

(u)  Kesidents  of  the  Fiji  Islands  and  remote  Pacific  islands  who,, 
after  arrival  at  ports  of  entry  in  Hawaii  or  on  the  Pacific  Coast  are^ 
found  by  the  Immigration  authorities  to  be  classifiable  as  hona  fide 
non-immigrant  temporary  visitors  under  section  3 (2)  of  the  Immi- 
gration  Act  of  1924  or  as  transients  under  section  3 (3)  of  the  act; 

(v)  Canadian  seamen  sent  forward  to  join  vessels  in  ports  of  the 
United  States,  provided  they  present  seamen’s  identification  cards; 

(w)  Seamen  wliose  occupational  status  as  such  is  found  to  be  Iona 
fide,  seeking  admission  as  passengers  solely  in  pursuit  of  their  calling 
as  seamen,  if  arriving  in  the  United  States  under  the  following  cir'. 
cumstances  : 

(1)  Seamen  who  were  members  of  the  crew  of  an  American  ves- 
sei  which  has  been  sold  and  delivered  abroad,  when  the  contract 
of  employment  provides  for  the  return  of  the  crew  or  when  the  laws 
of  the  United  States  provide  for  their  return  to  an  American  port; 

(2)  Shipwrecked  or  cast-away  seamen  rescued  by,  or  transferred 
at  sea  to,  a vessel  bound  for  an  American  port  ; 

(3)  Seamen  who  are  American  consular  passengers  or  who  are  re- 
patriated  without  expense  to  the  United  States  Government  follow, 
ing,  and  in  accordance  with  the  terms  of,  their  discharge  in  a foreign 
port  before  an  American  consular  officer  ; 

(x)  Seamen,  entering  temporarily  as  such,  who  are  members  of  the 
crew  of  a vessel  arriving  from  a port  at  which  there  is  no  American 
consul  and  the  master  of  the  vessel  was  unable  to  obtain  a crew-list 
visa  from  a nearby  consular  officer  without  undue  delay  of  the  ves- 
sel’s  departure; 

(y)  ]Members  of  the  crew  of  a vessel  operating  on  a regular  service 
between  a port  in  Florida  and  Habana,  Cuba,  entering  temporarily 
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(c)  Members  of  the  staff  of  the  International  Fisheries  Commission 
and  the  International  Pacific  Salmon  Fisheries  Commission  entering 
the  United  States  temporarily  in  connection  with  the  performance  of 
their  official  duties,  provided  they  carry  documents  bearing  photo- 
graphs  and  identifying  them  as  members  of  the  staff  of  the  Com- 
missions  ; 

(d)  Officers  and  employees  of  the  International  Boundary  Com- 
missions  who  are  citizens  of  Canada  or  Mexico  entering  the  United 
States  temporarily  from  Canada  or  Mexico  in  connection  with  their 
official  duties; 

(e)  Immigration  and  customs  officers  of  the  Canadian  and  Mexican 
Governments  entering  the  United  States  temporarily  in  the  perform- 
ance  of  their  official  duties; 

(f)  Employees  of  the  Mexican  Postal  Service  assigned  to  border 
areas  entering  the  United  States  temporarily  in  the  performance  of 
their  official  duties,  who  have  credentials  establishing  their  identity 
and  their  official  duties  in  the  region  of  the  border; 

(g)  Fire-fighting  groups  entering  the  United  States  temporarily 
for  fire-fighting  activities; 

(h)  Members  of  the  Plant  Protection  Division  of  the  Canadian  De- 
partment  of  Agriculture  entering  the  United  States  temporarily  in 
■connection  with  their  official  duties; 

(i)  Canadian  law-enforcement  officers  entering  the  United  States 
temporarily  in  connection  with  their  official  duties  and  possessing 
identification  as  such; 

(j)  Kesidents  of  Canada  or  Mexico  entering  the  United  States 
temjiorarily  in  urgent  cases,  such  as  those  involving  serious  illness 
or  death,  where  no  opportunity  exists  to  obtain  a passport  or  a visa, 
a border-crossing  identification  card,  or  a limited-entry  certificate; 

(k)  Canadian  citizens  entering  for  a temporary  stay  of  less  than 
thirty  days  at  Point  Roberts,  Washington  ; 

(l)  Naval  personnel  of  foreign  government-owned  vessels  of  war; 

(m)  British  subjects  domiciled  in  the  British  Virgin  Islands  and 
French  citizens  domiciled  in  the  French  Island  of  St.  Bartholomew, 
seeking  admission  into  the  Virgin  Islands  for  business  or  pleasure 
for  a period  of  less  than  thirty  days  on  any  one  visit; 

(n)  Aliens  residing  in  the  Virgin  Islands  who  have  occasion  to 
proceed  temporarily  to  the  British  Virgin  Islands  or  to  the  French 
Island  of  St.  Bartholomew; 

(o)  Responsible  officials  of  the  national  governments  of  Canada 
or  Mexico,  who  proceed  unexpectedly  to  the  border  and  who  seek  to 
enter  the  United  States  temporarily  for  business  or  pleasure; 

(p)  Special  cases  of  unforeseen  emergency  in  which  the  Secretary 
of  State  is  satisfied  that  the  aliens  concerned  are  entering  temporarily 
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(b)  Any  alien  who  is  a member  of,  affiliated  with,  or  may  be  active 
in  the  United  States  in  connection  with  or  on  behalf  of  a political 
organization  associated  with  or  carrying  out  the  policies  of  any  for- 
eign  government  opposed  to  the  measures  adopted  by  the  Govern- 
ment  of  the  United  States  in  the  public  interest  or  in  the  interest  of 
national  defense  or  in  the  interest  of  the  common  defense  of  the 
countries  of  the  Western  Hemisphere; 

(c)  Any  alien  in  possession  of,  or  seeking  to  procure,  unauthorized 
secret  information  concerning  the  plans,  preparations,  equipment,  or 
establishments  for  the  national  defense  of  the  United  States  ; 

(d)  Any  alien  engaged  in  activities  designed  to  obstruct,  impede, 
retard,  delay,  or  counteract  the  effectiveness  of  the  measures  adopted 
by  the  Government  of  the  United  States  for  the  defense  of  the  United 
States  or  for  the  defense  of  any  other  country  ; 

(e)  Any  alien  engaged  in  activities  designed  to  obstruct,  impede, 
retard,  delay,  or  counteract  the  effectiveness  of  any  plans  made  or 
steps  taken  by  any  country  of  the  Western  Hemisphere  in  the  interest 
of  the  common  defense  of  the  countries  of  such  Hemisphere  ; 

(f)  Any  alien  engaged  in  organizing  or  directing  any  rebellion, 
insurrection,  or  violent  uprising  against  the  United  States  ; 

(g)  Any  alien  engaged  in  a plot  or  plan  to  destroy  materials  or 
sources  thereof  vital  to  the  defense  of  the  United  States; 

(11)  Any  alien  whose  admission  would  endanger  the  public  safety, 
as  provided  in  any  Executive  order  issued  in  pursuance  of  the  act  of 
Congress  approved  June  20,  1941  (Public  Law  113,  77th  Cong.)  ; 

(i)  An  alien  enemy  in  the  United  States  as  defined  or  contemplated 

by  any  proclamation  of  the  President  issued  after  December  1,  1941, 
or  an  alien  who,  if  admitted  into  the  United  States,  would  be  an  alien 
enemy  under  any  such  proclamation.  Provided^  That  such  alien  may 
be  excepted  from  this  provision  in  the  discretion  of  the  Secretary  of 
State,  on  a recommendation  by  the  board  of  appeals  to  be  made  after 
consideration  of  the  case  by  the  interdepartmental  committee  and  the 
committee  of  review.  י 

(j)  Any  alien  who  is  not  within  one  or  more  of  the  foregoing 
classes,  but  in  whose  case  circumstances  of  a similar  character  may 
be  found  to  exist,  which  render  the  alien’s  admission  !irejudicial  to 
the  interests  of  the  United  States,  which  it  was  the  purpose  of  the  act 
of  June  21, 1941  to  .safeguard.® 

§ 58.48  Aliem  leaving  close  relatives  in  certain  foreign  countries. 
The  fact  that  a spouse,  or  a relative  of  the  first  degree  of  consanguin- 
ity,  with  whom  the  ajiplicant  has  maintained  close  family  ties,  re- 
mains  abroad  in  a)1y  country,  or  in  territoiy  under  the  control  of  any 
country,  the  government  of  which  is  ojiposed  to  the  measures  of  the 
Government  of  the  United  States  with  regard  to  the  wars  now  being 

" See  footnote  on  !).  22. 
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as  seamen,  are  exempt  from  the  crew-list  visa  requirement,  except 
that  a new  crew-list  visa  must  be  presented  (1)  to  cover  the  first 
trip  each  month  of  each  such  vessel  and  (2)  to  cover  an  additional 
seaman  who  is  signed  on  as  a member  of  the  crew  during  the  month  ; 

(z)  Members  of  the  crews  of  vessels  sailing  between  ports  of  the 
United  States  and  Canada  or  Newfoundland  which  do  not  touch  at 
ports  of  other  countries,  who  are  entering  the  United  States  tempo- 
rarily  as  seamen,  are  exempt  from  the  crew-list  visa  requirement; 

(aa)  An  alien  lawfully  admitted  to  the  United  States  as  a non- 
immigrant  who  is  proceeding  by  vessel  or  airplane  from  the  mainland 
to  an  insular  possession  or  territory  or  from  an  insular  possession 
or  territory  to  the  mainland  or  from  one  mainland  port  to  another, 
without  stop-over,  although  touching  at  a foreign  port  ; 

(bb)  Persons  presenting  certificates  of  identity  issued  by  Amer- 
ican  consular  officers  under  the  provisions  of  section  503  of  the  Nation- 
ality  Act  of  1940  and  the  regulations  issued  thereunder  (see  22  CFll 
19.1&-19.29).« 

§ 58.4G  Refusal  of  permission  to  euxter.  (a)  No  pei'mit  to  enter 
shall  be  issued  to  any  alien  if  the  issuing  authority  has  reason  to 
believe  that  the  entry  of  the  alien  would  be  prejudical  to  the  in- 
terests  of  the  United  States. 

(b)  The  permit-issuing  authority  shall  report  the  refusal  of  a 
permit  to  the  head  of  his  department.  If  a permit  is  refused  by  an 
officer  of  the  Immigration  and  Naturalization  Service  of  the  Depart- 
ment  of  Justice  on  the  ground  that  he  has  reason  to  believe  that  the 
entry  of  the  alien  would  be  prejudicial  to  the  interests  of  the  United 
States,  the  Attorney  General  may,  after  consultation  with  the  Secre- 
lary  of  State,  authorize  issuance  of  the  permit  if  he  is  satisfied  that 
entry  of  the  alien  would  not  be  prejudicial  to  the  interests  of  the 
United  States.  If  a permit  is  refused  by  any  other  officer  of  the 
United  States  authorized  to  issue  documents  constituting  permits  to 
enter  under  these  regulations,  the  Secretary  of  State,  or  an  official 
designated  by  him,  may  authorize  the  issuance  of  a permit  to  enter 
if  he  is  satisfied  that  the  entry  of  the  alien  will  not  be  prejudicial  to 
the  interests  of  the  United  States.  The  report  of  a refusal  of  a per- 
mit  to  enter  made  to  the  head  of  a department  other  than  the  Secre- 
ta1־y  of  State  shall  be  communicated  to  the  Secretary  of  State.® 

§ 58.47  Classes  of  aliens  whose  enti'y  is  deemed  to  he  jrrejudicial 
to  the  public  interest.  The  entry  of  an  alien  who  is  within  one  of 
the  following  categories  shall  be  deemed  to  l)e  prejudicial  to  the  in- 
tere.sts  of  the  United  States  for  the  purpose  of  these  regulations: 

(a)  Any  alien  who  belongs  to  one  of  the  classes  specified  in  the  act 
of  October  16, 1918  (40  Stat.  1012)  as  amended; 
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on  the  basis  of  information  of  a confidential  nature  the  disclosure  of 
which  would  be  prejudicial  to  the  public  interest.® 

§ 58.51  Procedure  for  issuance  of  feררn^^ts  to  enter.  Applications 
for  documents  which  are  permits  to  enter  under  these  regulations 
shall  be  made  as  provided  by  the  rules  and  regulations  applicable 
to  the  issuance  of  such  documents  and  in  accordance  with  the  addi- 
tional  requirements  for  admission  to  the  United  States  provided  in 
these  regulations.  With  the  exceptions  hereinafter  specified,  no  per- 
mit  to  enter  shall  be  issued  until  after  the  permit-issuing  authority 
shall  have  received  from  the  Secretary  of  State  an  advisory  opinion 
or  instruction  recommending  the  issuance  of  a permit.® 

§ 58.52  Additional  requirements  for  officials  of  foreign  govern- 
ments.  In  addition  to  all  other  requirements,  any  official,  employee, 
or  agent  of  a foreign  government  proceeding  to  the  United  States 
temporarily  as  a tourist  or  on  personal  business  or  for  pleasure,  or 
proceeding  through  the  United  States  to  a foreign  destination,  must 
disclose  in  connection  with  his  application  for  a permit  to  enter  his 
official  governmental  position,  status,  or  connection  and  must  not 
engage  while  in  the  United  States  in  any  official  activity  on  behalf 
of  his  government  without  first  having  been  recognized  by  the  Secre- 
^ tiiry  of  State,  and  he  is  hereby  prohibited  from  engaging  in  any  such 

activity  in  the  United  States  unless  and  until  he  obtains  a change 
of  status  from  that  of  a visitor  to  that  of  an  official  on  official 
I business.  Failure  to  disclose  his  official  position,  status,  or  connec- 

tion  in  making  application  for  a permit  to  enter,  or  engaging  in  any 
official  business  in  the  United  States  prior  to  such  change  of  status, 
shall  be  punishable  as  a breach  of  these  regulations.® 

§ 58.53  Additional  requirements  for  aliens  in  transit.  In  addi- 
tion  to  all  other  requirements,  an  alien  seeking  admission  in  transit 
through  the  United  States  to  a foreign  destination  by  virtue  of  a 
transit  certificate  must  submit  to  the  Immigrant  Inspector  or  to  an 
officer  acting  in  such  capacity  at  the  port  of  arrival  three  copies  of 
his  itinerary  to  the  port  of  departux'e,  one  copy  of  which  shall  be 
transmitted  immediately  to  the  port  of  departure  for  verification  of 
the  transit  journey  and  departure,  and  one  copy  to  the  Secretary 
of  State.  No  deviation  or  delay  in  the  transit  journey  will  be  per- 
mitted  without  the  consent  of  the  Secretary  of  State  or  the  Attorney 
General.® 

§ 58.54  Additional  requirements  for  alien  seamen.  In  addition 
to  all  other  requirements,  no  non-resident  alien  seaman  employed 
on  any  vessel  arriving  in  the  United  States  from  any  place  outside 
thereof  shall  be  granted  shore  leave  or  be  permitted  to  go  ashore  in 
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waged  in  the  Eastern  Hemisphere,  may  be  considered  with  other 
evidence  in  determining  whether  an  alien’s  permit  to  enter  should  be 
denied  upon  the  ground  that  the  alien  is  within  one  or  more  of  the 
categories  set  forth  in  § 58.47.® 

§ 58.49  Peimiission  to  enter  the  Panama  Canal  Zone,  Guam, 
American  Samoa,  and  the  Philippine  Islands.  In  addition  to  all  ap- 
plicable  restrictions  set  forth  in  these  regulations,  an  alien  seeking  to 
enter  the  Panama  Canal  Zone,  Guam,  and  American  Samoa  shall  fol- 
low  such  procedure  as  may  be  prescribed  by  the  Governors  thereof, 
and  an  alien  seeking  to  enter  the  Philippine  Islands  shall  follow  such 
procedure  as  may  be  prescribed  by  the  United  States  High  Commis- 
sioner  to  the  Philippine  Islands  after  consultation  with  the  military 
and  naval  authorities  of  the  United  States  and  the  Government  of 
the  Commonwealth  of  the  Philippines.  The  said  officials  are  hereby 
authorized  to  make  such  additional  regulations  as  may  be  required, 
in  their  judgment,  to  carry  out  the  restrictions  contained  in  these 
regulations.® 

§ 58.50  Entmj  not  permitted  in  special  cases,  (a)  Any  alien,  even 
though  in  possession  of  a permit  to  enter,  or  exempted  under  these 
regulations  from  obtaining  a permit  to  enter,  may  be  excluded  tern- 
porarily  if  at  the  time  he  applies  for  admission  at  a port  of  entry 
it  appears  that  he  is  or  may  be  within  one  of  the  categories  set  fortli 
in  § 58.47.  The  official  excluding  the  alien  shall  immediately  report 
the  facts  to  the  head  of  his  department,  who  will  communicate  such 
report  to  the  Secretary  of  State.  Any  alien  so  temporarily  excluded 
by  an  official  of  the  Department  of  Justice  shall  not  be  admitted  and 
shall  he  excluded  and  deported  unless  the  Attorney  General,  after 
consultation  with  the  Secretary  of  State,  is  satisfied  that  the  admis- 
sion  of  the  alien  would  not  be  prejudicial  to  the  interests  of  the  United 
States.  Any  alien  so  temporarily  excluded  by  any  other  official  shall 
not  be  admitted  and  shall  be  excluded  and  deported  unless  the  Secre- 
tary  of  State  is  satisfied  that  the  admission  of  the  alien  would  not  be 
prejudicial  to  the  interests  of  the  United  States. 

(b)  In  the  case  of  an  alien  temporarily  excluded  by  an  official  of 
the  Department  of  Justice  on  the  ground  that  he  is  or  may  be  within 
one  or  more  of  the  categories  set  forth  in  § 58.47,  no  hearing  hy  a 
board  of  special  inquiry  shall  be  held  until  after  the  case  is  reported 
to  the  Attorney  General  and  such  a hearing  is  directed  by  the  Attor- 
ney  General  or  his  representative.  In  any  special  case  the  alien  may 
be  denied  a hearing  before  a board  of  special  inquiry  and  an  appeal 
to  the  Board  of  Immigration  Ajipeals  if  the  Attorney  General  de- 
termines  that  he  is  within  one  of  the  categories  set  forth  in  § 58.47 
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(9)  Applicants  for  any  kind  of  permit  to  enter,  who  are  under 
18  years  of  age,  who  have  previously  been  lawfully  admitted  into 
the  United  States  for  either  temporary  or  permanent  residence,  and 
who  are  applying  in  Western  Hemisphere  countries  for  permits  to 
enter, 

(10)  Bona  ■fide  alien  seamen  included  in  crew-lists  submitted  for 
visas. 

(11)  Female  applicants  who  were  formerly  American  citizens  and 
who  have  lost  their  citizenship  by  marriage  to  aliens, 

(12)  Native-born  citizens  of  Iceland  domiciled  therein  and  natives 
of  Greenland  of  Danish  nationality  domiciled  in  Greenland, 

(13)  Members  of  British  military  or  naval  forces  who  are  rec- 
ommended  by  their  responsible  superior  officer. 

(14)  Officials  of  governments  of  the  countries  of  the  Western 
Hemisphere  and  British  Government  officials,  the  members  of  their 
families,  and  their  attendants,  servants  and  employees,  accompanying 
them. 

(15)  The  lawful  wife  and  alien  minor  children  of  an  alien  Chinese 
merchant  who  have  complied  with  the  pre-investigation  procedure 
prescribed  by  the  applicable  regulations  of  the  Immigration  and 
Naturalization  Service  governing  admission  of  Chinese. 

(16)  Cases  concei-ning  which  the  Secretary  of  State  shall  have 
issued  special  instructions  to  the  permit-issuing  authority. 

(b)  Notwithstanding  the  aforesaid  exceptions  a permit-issuing 
authority  may  refer  any  application  to  the  Secretary  of  State  for 
an  opinion  or  decision,  if  he  deems  it  to  be  doubtful  whether  the 
applicant  comes  within  one  of  the  excepted  classes  or  if  he  considers 
that  there  is  a question  whether  the  entry  of  an  alien  who  comes 
within  one  of  such  classes  would  be  likely  to  prejudice  the  interests 
of  the  United  States.  Officers  of  the  Immigration  and  Naturalization 
Service  will  refer  such  cases  to  the  Attorney  General.® 

§ 58.56  Sponsorship  of  applicants,  (a)  An  applicant  for  a permit, 
not  excepted  under  § 58.55  from  the  requirement  of  an  advisory  opin- 
ion,  must  be  sponsored  by  citizens  of  the  United  States  or  by  alien 
residents  of  the  United  States  lawfully  admitted  for  permanent  resi- 
dence.  Supporting  statements  of  sponsorship  under  oath  in  accord- 
ance  with  the  requirements  of  form  BC,  prescribed  pursuant  to  these 
regulations,  shall  be  furnished  to  the  Secretary  of  State,  Husbands, 
wives,  and  their  children  under  18  years  of  age  travelling  together 
may  be  included  in  one  form  BC.  Two  letters  of  reference  from 
reputable  and  responsible  persons,  preferably  American  citizens. 
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the  United  States  except  with  the  approval  of  the  master  and  in  the 
discretion  of  the  immigration  officials  at  the  port  of  arrival  actW 
under  authority  of  the  Attorney  General.  The  period  of  shore  leavf 
granted  a seaman  shall  not  exceed  that  during  which  the  vessel  on 

tie  Att^  ""'T  'י' ' ?י  P״"■‘  States,  unless 

the  Attorney  Genial,  m his  discretion,  concurs  in  the  granting  of  a 
longer  period  of  shore  leave.®  ^ 

§ 58.55  Exceptions  from  requirements  of  advisory  opinions  (al 
Final  action  may  be  taken  on  applications  for  permit  to  ento  with- 
out  prior  submission  of  applications  to  the  Secretary  of  State  as 
provided  in  § 58.51  hereof,  in  the  following  classes  of  cases:  ’ 

(1)  Applicants  for  re-entry  permits  or  the  renewal  thereof. 

( ) Applicants  lor  border-crossing  identification  cards  who  have 

nent  Sent?'  P־«™־ 

(3)  Applicants  for  non-resident  border-crossing  identification 

ubit  r f ™ r ‘'T/  born  therein  or  born 

nbioad  of  a native  Mexican  father,  and  Canadian  citizens  or  British 
subjects  domiciled  111  Canada  or  Newfoundland. 

1,״  ^ Applicants  for  any  kind  of  permit  to  enter,  who  are  native- 
in  citizens  of  the  independent  countries  of  the  Western  Hemi 
-sphere.  Cl  izens  of  Canada  or  Newfoundland,  British  subjels  Wn 
1 fomiciled 1ז נ  any  Bestem  Ileniisphere  territory:  Provided  Sucli 
persons  ai-e  sufficiently  known  by  or  to  the  permit-issuing  authority 

not  be?  ־vclmission  of  the  applicants  would 

not  be  prejudicial  to  the  interests  of  the  United  States  (the  wives 

siturmav  b?  ? f ''״‘יי  nationality 

iiirl  nf  ^ ? included  in  this  category  regardless  of  the  place  of 
bath  of  such  wives  and  children). 

(5)  Applicants  for  non-quota  section  4 (a)  immigration  vi־as  in 

bVdie  D ־ ^ ׳iPProved 

by  the  Department  of  Justice, 

section  4 (b)  immigration  visas  in 

*vestern  Hemisjihere  countries. 

.'סין ״ ■י■'׳“״*‘■'■ " 'יי■"“■'■ ' ״׳  proceeding  to 
Can,ula  or  1 ntish  territory  in  11, e fVesterii  Hemisplicre  ami  who 

territOTy“'^'’‘*  ™‘“י  Canada  or  such  British 

,,  lor  replace  immigration  visas  who,  because  of 

State  '״  P'■״"'™  passage  or  transportation  to  the  United 

afiJr  !זז״ז'!,  mî  ‘י"’"®''' ״ ■י"״ “ “י■' " ״  ™■"‘eration  visas  issued 
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be  composed  of  one  representative  of  each  of  the  agencies  named  in 
paragraph  (a)  of  this  section.  The  committee  of  review  shall  con- 
sider  the  record  forwarded  from  the  inter-departmental  committee 
and  may  allot  a limited  time  for  the  appearance  of  an  alien’s  spon- 
sors  or  other  interested  persons,  who  may  submit  statements.  The 
committee  may  make  rules  and  regulations  governing  the  appearance 
before  it  of  sponsors,  attorneys,  agents,  or  other  intermediaries. 
Statements  made  by  persons  appearing  before  the  committee  of  review 
shall  be  under  oath.  After  being  duly  sworn  a sponsor  shall  answer 
any  material  interrogatories  which  may  be  addressed  to  him  by  the 
members  of  the  committee.  Confidential  information  in  the  pos- 
session  of  the  committee  shall  not  be  disclosed  to  the  sponsor  or  to 
his  attorney,  agent,  or  other  intermediary. 

(d)  If  the  opinion  of  the  committee  of  review  is  that  a permit  to 
enter  may  be  granted,  and  if  such  opinion  is  acceptable  to  the  Secre- 
tary  of  State,  it  may  be  transmitted  to  the  permit-issuing  authority, 
thereby  becoming  the  advisory  opinion  of  the  Department  of  State. 

(e)  If  the  opinion  of  the  committee  of  review  is  not  acceptable  to 
the  Secretary  of  State,  or  if  the  opinion  is  that  a permit  to  enter 
should  not  be  issued,  or  if  any  member  of  the  committee  so  requests, 
the  opinion  of  the  committee  shall  be  referred  to  a board  of  appeals, 
together  with  the  complete  record  in  the  case.  The  board  shall  be 
composed  of  two  members  appointed  by  the  P1*esident.  The  board 
shall  preserve  the  confidential  character  of  any  information  in  the 
record.  Cases  shall  be  considered  and  decided  by  the  board  of 
appeals  solely  upon  the  basis  of  the  written  record  as  made  up  in  the 
committees.  If  the  opinion  of  the  board  of  appeals  is  not  acceptable 
to  the  Secretary  of  State,  or  if  the  members  of  the  board  are  unable 
to  agree  on  any  particular  case,  the  Secretary  of  State  may  substi- 
tute  his  own  opinion,  which  shall  be  final  and  shall  be  transmitted  to 
the  permit-issuing  authority  as  the  advisory  opinion  of  the 
Department  of  State. 

(f)  Each  member  of  the  inter-departmental  committee,  committee 
of  review,  or  board  of  appeals,  shall,  while  the  case  of  an  applicant 
for  a permit  to  enter  is  under  consideration  by  his  committee  or 
board,  express  his  opinion  of  the  applicant’s  eligibility  for  entry 
solely  with  reference  to  one  of  the  categories  set  forth  in  § 58.47  of 
these  regulations,  and  in  the  case  of  an  adverse  opinion  the  particular 
category  involved  shall  be  specified  and  recorded.  The  record  thereof 
shall  be  confidential,  and  only  the  recommendation  of  the  committee 
or  board,  without  the  reasons  therefor,  shall  be  disclosed. 

(g)  The  board  of  appeals  may  not  reconsider  any  case  until  after 
the  lapse  of  a period  of  six  months  from  the  date  of  the  previous 
opinion  of  the  board  in  the  case  concerned.  The  board  shall  have  the 
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who  know  the  person  or  persons  executing  the  form,  must  be  attached 
thereto. 

(b)  Form  BC  shall  consist  of: 

Part  B : Biographical  data.  A statement  executed  under  oath 
and  containing  biographical  data  concerning  each  applicant  for 
a permit  to  enter. 

Part  C:  Affidavit  of  support  and  sponsorship.  If  the  appli- 
cant  is  not  self-supporting,  statements  of  two  persons  executed 
under  oath  and  containing  information  concerning  the  affiants’ 
identity  and  financial  condition  and  their  undertaking  to  support 
the  applicant,  shall  be  furnished  in  accordance  with  the  require- 
ments  of  part  C of  form  BC.  If  the  applicant  is  self-supporting, 
statements  of  two  persons  executed  under  oath  shall  be  furnished 
in  the  space  provided  for  an  alternative  statement  in  accordance 
with  form  BC. 

(c)  F orm  K:  Authorization  to  act  as  intermediary.  In  the  discre- 
tion  of  the  Secretary  of  State  a person  who  desires  to  act  as  attorney 
or  other  intermediary  on  behalf  of  a sponsor  may  be  required  to 
present  form  K,  executed  by  the  sponsor  authorizing  him  to  do  so.® 

§ 58.57  Procedure  in  formulating  advisory  opinions,  (a)  Form 
BC,  when  properly  executed  and  received  in  the  Department  of  State, 
shall  be  considered  by  an  inter-depa1־tmental  committee,  together 
with  all  the  documents  attached  thereto  and  all  other  information 
which  may  be  available  concerning  the  applicant  for  a permit  to 
enter,  his  sponsors,  and  their  references.  The  inter-departmental 
committee  shall  be  composed  of  one  representative  of  each  of  the 
State,  War,  and  Navy  Departments,  and  of  the  Federal  Bureau  of 
Investigation  and  the  Immigration  and  Naturalization  Service  of  the 
Department  of  Justice.  Each  member  of  the  inter-departmental 
committee  shall  be  permitted  to  express  his  opinion  concerning  the 
eligibility  of  the  applicant  to  receive  a permit  to  enter.  Such  opin- 
ions  shall  be  recorded  and  shall  be  considered  confidential.  A major- 
ity  opinion  shall  constitute  the  opinion  of  the  committee. 

(b)  If  the  committee’s  opinion  is  that  a permit  to  enter  may  be 
granted,  and  if  such  opinion  is  acceptable  to  the  Secretary  of  State, 
it  may  be  transmitted  to  the  permit-issuing  authority,  thereby  be- 
coming  the  advisory  01)inion  of  the  Department  of  State. 

(c)  If  the  committee’s  opinion  is  not  acceptable  to  the  Secretary 
of  State,  or  if  the  opinion  is  that  a permit  to  enter  should  not  be 
issued,  or  if  any  member  of  the  committee  so  requests,  the  ojnnion  of 
the  committee  shall  be  referred  to  a committee  of  review,  together 
with  the  complete  record  in  the  case.  The  committee  of  review  shall 
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MENTAL  VISA  REVIEW  COMMITTEE  OF  JANUARY 
26,  1942;  EFFECTIVE  JANUARY  27,  1942® 

TITLE  22— FOREIGN  RELATIONS 

CIIAI*TEB.  I— DEPARTAIENT  OF  STATE 

Part  58 — Control  of  Persons  Entering  and  Leaving  the  United 
States  Pursuant  to  the  Act  of  May  22,  1918,  as  Amended 

RULES  AND  REGULATIONS  OF  THE  INTERDEPARTMENTAL  VISA  REVIEW 

COMMITTEE  ״> 

Adopted  at  Washington,  January  26,  19J(2,  Effective  January  27, 

19Ji2 

Pursuant  to  the  provisions  of  the  act  of  Congress  approved  on  May 
22,  1918  (40  Stat.  559)  as  amended  by  the  act  of  Congress  approved 
on  June  21,  1941  (55  Stat.  252),  to  Proclamation  2523  of  November 
14,  1941  (6  F.R.  5821),  and  to  the  Code  of  Federal  Regulations, 
title  22,  chapter  I,  part  58,  entitled  Control  of  Persons  Entering 
and  Leaving  the  United  States,  the  interdepartmental  committee  of 
review  provided  for  in  § 58.57  (c)  of  the  Code  (6  F.R.  5933)  to 
consider  the  advisory  opinions  of  the  interdepartmental  committee 
regarding  approval  or  disapproval  of  applications  filed  by,  or  on 
behalf  of,  aliens  for  the  issuance  of  visas,  has  been  established  and 
hereby  promulgates  the  following  rules  and  regulations. 
Interdepartmental  Visa  Review  Committee  : 

William  Rot  Vallance 

Chairman 


CFR 

CFR 

Committee  rule 

section  Committee  rule 

section 

numhers 

numbers 

numbers 

numbers 

I 

58.101 

8 

'. ...  58  108 

2 

58.102 

9 

58.109 

3 

58.103 

10 

58.110 

4 

58.104 

11 

58.111 

5 

58.105 

12 

58.112 

6 

58.100 

13 

58.113 

7 

58.107 

14 

58.114 

* 7 Federal  Register  574. 

” For  general  convenience,  there  is  set  forth  below  a comparative  table  iden- 
tifying  the  various  sections  of  these  rules  and  regulations,  as  numbered  herein, 
with  the  corresponding  rule  numbers  assigned  by  the  Interdepartmental  Visa 
Review  Committee. 

435559 — 42  os 


LAWS  AND  REGULATIONS 


34 


power  to  remand  any  case  to  the  committee  of  review  or  to  the  inter- 
departmental  committee  for  investigation  and  reconsideration, 
without  expressing  an  opinion  concerning  the  case. 

(h)  If  a permit-issuing  authority  who  shall  have  received  an 
advisory  opinion  from  the  Department  of  State  is  in  possession  of 
information  which  indicates  that  the  entry  of  the  alien  concerned 
would  be  prejudicial  to  the  interests  of  the  United  States  as  provided 
in  § 58.47  hereof,  action  shall  be  suspended  on  the  case  and  a full 
rejiort  shall  be  submitted  to  the  Secretary  of  State.  The  permit- 
issuing  authority  shall  thereafter  be  guided  by  any  further  advisory 
opinion  received  from  the  Secretary  of  State  regarding  the  question 
whether  the  entry  of  the  particular  applicant  for  a permit  to  enter 
would  be  prejudicial  to  the  interests  of  the  United  States  under  these 
regulations.® 

§ 58.58  Effective  date.  These  regulations  shall  become  effective  on 
December  1,  1941.  ® 

[seal]  Cordell  Hull 

Secretary  of  State 

Concurred  in  by: 

Francis  Biddle 

Attorney  General 

Noveaiber  19,  1941. 


* See  footnote  on  p.  22. 
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§58.101  Name.  The  interdepartmental  committee  of  review  shall 
be  known  as  the  “Interdepartmental  Visa  Eeview  Committee”  and 
is  referred  to  herein  as  the  Review  Committee.^ 

§ 58.102  Force  and  effect.  The  Review  Committee  shall  be  gov- 
erned  by  the  rules  and  regulations  now  or  hereafter  prescribed,  which 
shall  continue  in  force  and  effect  except  as  provided  for  in  § 58.135.^^ 
§ 58.103  Composition  of  the  Review  Committee,  (a)  The  Review 
Committee  shall  be  composed  of  representatives  of  each  of  the  fol- 
lowing  agencies:  Department  of  State;  War  Department;  Federal 
Bureau  of  Investigation,  Department  of  Justice;  Immigration 
and  Naturalization  Service,  Department  of  Justice;  and  Navy 
Department. 

(b)  The  Review  Committee  shall  exercise  its  functions  through 
Divisions  now  or  hereafter  created,  each  of  which  shall  be  com- 
posed  of  a representative  from  each  of  the  agencies  mentioned  in 
§58.103  (a).  The  senior  representative  of  the  Department  of  State 
shall  be  chairman  of  the  Review  Committee.  The  representative  of 
the  Department  of  State  shall  be  chairman  of  the  Division  of  which 
he  is  a member.  In  his  absence  the  representative  of  each  of  the 
other  agencies  shall  act  as  chairman  in  the  order  stated  in 
§58.103  (a). 

(c)  Any  of  the  agencies  referred  to  in  §58.103  (a)  may  appoint 
an  alternate.^^ 

§ 58.104  Quorum,  (a)  Three  members  of  the  Review  Committee 
shall  constitute  a quorum  at  any  regular  or  special  meeting  of  a Divi- 
sion  for  the  purpose  of  conducting  a hearing:  Provided.,  That  no  final 
opinion  shall  be  entered  without  obtaining  the  advisory  opinion  of  a 
representative  of  each  of  the  agencies  designated  in  § 58.103  (a). 

(b)  In  the  absence  of  a quorum  any  attending  member  of  the 
Review  Committee  may  adjourn  the  Division.^’^ 

§ 58.105  Secretary  and  assistant  secretaries  of  the  Review  Com- 
mittee.  (a)  The  secretary  of  the  Review  Committee  shall  be  in 
charge  of  the  office  and  shall  be  responsible  for  the  conduct  thereof, 
inchiding  the  recording,  calendaring,  and  filing  of  cases.  The  sec- 
retary  shall  also  prepare  and  keep  the  minutes  of  the  meetings  ; enter 
standing  orders;  attend  to  the  correspondence;  and  have  custody  of 
the  records  and  the  seal  of  the  Review  Committee.  The  secretary 
of  the  Review  Committee,  or  one  of  the  assistant  secretaries  thereof 
as  designated,  may  certify  appropriate  documents  under  the  seal  of 
the  Review  Committee. 

08.101 § § ‘ י  to  f)8.136,  Inclusive,  issued  under  the  authority  contained  in  40 
Stat.  .ד.(־׳ . ,9ו׳.<׳  Stat.  252,  22  U.S.C.  223-220;  Proclamation  2523,  6 Federal  Register 
5821  : 22  C.F.R.  58.57  (cl,  6 Federal  Register  5933. 
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(b)  When  an  attorney  of  record  has  withdrawn,  an  attorney 
subsequently  appearing  shall  immediately  file  an  application  for 
appearance  on  form  IVRC-1.^^ 

§ 58.110  Personal  representation  permitted.  Any  alien  within  the 
United  States,  or  a citizen  thereof,  whether  or  not  the  citizen  is  in 
the  United  States,  may  appear  in  person  before  the  Review  Committee 
if  he  has  a legitimate  interest  in  a case.^^ 

§ 58.111  Sponsors,  agents,  or  other  intermediaries.  A sponsor, 
agent,  or  other  intermediary,  who  is  not  appearing  as  an  attorney  of 
record  in  the  case  pending  before  the  Review  Committee,  may  appear 
as  a witness  at  a hearing  of  the  Review  Committee  (see  § 58.124)  or 
may  submit  affidavits.^^ 

§ 58.112  Application  for  appearance  hy  alien  in  the  United  States, 
or  hy  attorney,  sponsor,  agent,  or  other  intermediary,  (a)  A sponsor, 
agent,  or  other  intermediary  of  an  alien  in  the  United  States  or 
abroad,  or  the  attorney  for  such  sponsor,  agent,  or  other  intermediary, 
who  desires  to  file  an  application  for  appearance  before  the  Review 
Committee,  shall  file  such  application  on  form  IVRC-1.  An  applica- 
tion  for  appearance  may  also  be  filed  by  an  alien  who  is  in  the  United 
States  as  defined  in  § 58.133  or  by  his  attorney  (see  § 58.115). 

(b)  The  application  shall  be  verified  by  the  person  who  signs  it.“ 
§ 58.113  Compensation.  Any  individual  executing  an  application 
for  appearance  shall  state  therein  the  total  compensation,  received  or 
to  be  received,  for  all  his  services,  rendered  or  to  be  rendered,  in  con- 
nection  with  the  visa  sought,  setting  forth  in  full  any  agreement  con- 
cerning  compensation.  If  the  agreement  is  in  writing,  a copy  thereof 
shall  be  attached  to  the  application  for  appearance  (form  IVRC-1).“ 

§ 58.114  Notice  of  review  desired  hy  the  Secretary  of  State  or  hy 
a member  of  the  interdepartmental  committee,  (a)  When  a review 
is  desired  by  the  Secretary  of  State  a notice  thereof  shall  bear  a caption 
in  the  following  form  : 


IXTEEDEPAETMENTAI.  ViSA  REVIEW  COMMITTEE — NOTICE  OF  REVIEW 
Docket  No. 


Applicant  for  visa 

(Here  insert  name  of  visa  applicant  concerned.  If  the  applicant  is  a married 
woman  her  given  name  (not  the  given  name  of  her  husband)  shall  be  used, 
preceded  by  “Mrs.”) 

(b)  If  a member  of  the  interdepartmental  committee  is  not  in 
accord  with  the  opinion  of  the  majority  of  that  committee  and  desires 
that  the  case  be  presented  for  review  by  the  Review  Committee,  he 


“ See  footnote  on  p.  37. 
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(b)  The  secretary  of  the  Review  Committee,  or  one  of  the  assist- 
ant  secretaries  thereof  as  assigned,  shall  attend  the  meetings  and 
hearings  of  the  Divisions  and  shall  be  responsible  for  the  corre- 
spondence,  records,  and  minutes  of  the  Divisions;  for  the  recording 
of  testimony;  and  for  the  recording,  calendaring,  and  filing  of 
cases.^^ 

§ 58.106  Administration  of  oaths  and  affirmations.  The  secre- 
tary  of  the  Review  Committee,  an  assistant  secretary  thereof,  or  a 
member  of  the  Review  Committee,  authorized  by  law  to  administer 
an  oath,  shall  administer  oaths  or  afiirmations  to  witnesses.^^ 

§58.107  Intermediaries.  A person  having  a legitimate  interest 
in  a case  may  act  as  an  intermediary,  but  no  person  who  has  received 
or  has  been  promised  remuneration  for  his  services  in  a particular 
case  shall  be  allowed  to  act  as  an  intermediary  unless  he  is  an  attor- 
ney  of  record.  The  statement  of  an  intermediary  may  be  oral  or 
written.^^ 

§ 58.108  Admission  to  practice,  (a)  If  the  intermediary  is  an 
attorney  at  law,  he  shall  file  an  application  on  form  IVRC-1.  Such 
application  shall  be  considered  a representation  on  his  part  that 
he  has  been  admitted  to  the  practice  of  law  before  a court  of  record 
in  a State,  Territory,  or  insular  possession  of  the  United  States,  or  in 
the  District  of  Columbia;  however,  such  attorney  shall  state,  in  his 
ap])lication  for  appearance,  the  name  and  !!lace  of  any  court  of 
record  before  which  he  has  been  admitted  to  practice,  and  shall  state 
whether  he  has  ever  been  disbarred  (see  § 58.108  (b)). 

(b)  An  attorney,  while  under  disbarment  or  suspension  by  any 
coiirt  of  record  or  by  the  Attorney  General  under  the  provisions  of 
rule  28  of  the  Immigration  Rules  and  Regiilations  of  the  Department 
of  Justice  (8  CFR  167.5  as  revised  in  6 F.R.  229),  shall  not  be  per- 
mitted  to  practice  before  the  Review  Committee. 

(c)  The  Review  Committee  may  suspend  an  attorney  for  miscon- 
duct  during  the  course  of,  or  in  connection  with,  any  proceeding 
before  the  Review  Committee:  Provided,  That  an  early  opportunity 
for  a hearing  shall  be  afforded.“ 

§ 58.109  Substitution  or  withdraxoal  of  attorneys;  Application  for 
appearance,  (a)  An  attorney  of  record  appearing  in  a case  before 
the  Review  Committee,  who  desires  to  withdraw,  must  give  prompt 
notice  of  his  iîitended  withdrawal  to  the  Review  Committee  and  to 
his  client,  stating  to  the  Review  Committee  the  reasons  for  such 
withdrawal. 


I 


See  f<K)tnote  on  p.  37. 
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(c)  If  the  Review  Committee  considers  such  reasons  valid,  the 
secretary  shall  place  the  case  upon  a subsequent  hearing  calendar. 

(d)  If  the  Review  Committee  considers  the  reasons  inadequate, 
the  secretary  shall  so  notify  the  person  concerned  ; and,  if  such  person 
fails  to  appear,  the  Review  Committee  may  consider  the  case  without 
a hearing. 

(e)  The  Review  Committee  may,  on  its  own  motion,  change  the 
date  of  hearing.  In  such  event  the  secretary  shall  notify  the  person 
or  persons  concerned  of  the  change  and  place  the  case  on  a subsequent 
hearing  calendar.^’^ 

§ 58.120  Persons  to  he  notified.  All  notices  prescribed  by  these 
rules,  shall  be  sent  to  the  following  persons,  except  as  otherwise 
prescribed  for  in  the  rules: 

(a)  The  attorney  of  record  or  other  intermediary  for  an  alien  in  ' 
the  United  States  or,  in  the  absence  of  such  attorney,  the  said  alien; 
and 

(b)  The  attorney  of  record  or  other  intermediary  for  the  sponsor 
or,  in  the  absence  of  such  attorney,  the  sponsor  who  signs  part  B of 
form  BC  of  the  Visa  Division,  Department  of  State.^^ 

§ 58.121  Good  and  sufficient  notice*  Any  notice  prescribed  by 
these  rules,  when  directed  to  the  address  furnished  by  any  person 
entitled  to  receive  it,  shall  be  deemed  good  and  sufficient  notice.’’^ 

§ 58.122  Call  of  calendar  and  assignment  for  hearing.  The  cal- 
endar  of  hearings  will  be  called  at  9:30  a.  m.,  or  at  such  other  time 
as  may  be  designated  by  the  Review  Committee,  and  hearings  will  be 
assigned.^^^ 

§ 58.123  F ailure  to  appea/r.  When  an  applicant  for  appearance 
fails  to  appear  at  the  time  set  for  the  hearing  of  any  case,  the  Review 
Committee  may  proceed  to  consider  the  case  without  his  testimony  or, 
if  he  is  the  only  applicant  for  appearance  in  such  case,  without  a 
hearing.^’^ 

§ 58.124  Limitation  of  time  and  of  appearance,  (a)  A period  not 
exceeding  thirty  minutes  shall  be  allowed  for  the  hearing  of  a case.  In 
the  discretion  of  the  Review  Committee,  this  period  may  be  extended 
upon  request  to  bo  made  at  the  time  of  the  hearing. 

(b)  The  Review  Committee  may  grant  such  limited  time  as  in  its 
discretion  it  may  deem  to  be  appropriate  for  the  appearance  of  an 
alien  who  is  in  the  United  States  and/or  for  the  appearance  of  an 
alien’s  sponsors  or  other  interested  persons,  who  may  submit  oral  or 
written  statements.  The  term  “other  interested  persons”  includes 
attorneys,  agents,  or  other  intermediaries.^^ 

” See  footnote  on  p.  37. 
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should  request  the  secretary  of  the  interdepartmental  committee  to 
prepare  and  file  a notice  of  review.  The  notice  of  review  shall  read 
as  follows  : 


iNTEUDKPARTMEaiTAL  ViS.V  REVIEW  COMMITTEE — NOTICE  OF  Re\TEW 

Docket  No. 


Applicant  for  visa 

(Here  insert  name  of  visa׳ applicant  concerned.  If  the  applicant  is  a married 
woman  her  given  name  (not  the  given  name  of  her  husband)  shall  be  used, 
preceded  by  “Mrs.”) 

This  case  was  presented  to  Interdepartmental  Committee  No. on 

19 , at  which  time  it  was/  approved  1 opinion 

I disapproved  / 

was  believed  improper  by  a member  of  that  committee,  who  has  requested  that 
the  opinion  be  reviewed  by  the  Interdepartmental  Visa  Review  Committee. 


. Secretary  of  Committee  No. ” 

§58.115  Copies  of  notice  of  review  or  copies  of -application  for 
appearance,  (a)  A notice  of  review  under  §58.114  shall  be  filed  in 
sext^qנlicate. 

(b)  An  application  for  appearance  under  § 58.112  shall  be  filed  in 
duplicate  original  copies.^^ 

§ 58.116  Docketing  cases,  (a)  Upon  receipt  of  a notice  of  review 
or  of  an  application  for  apiiearance,  the  case  shall  be  docketed  and 
assigned  a docket  number. 

(b)  All  parties  concerned  in  the  case  are  required  to  place  tlie 
docket  number  assigned  under  § 58.116  (a)  on  all  written  statements, 
pajx'i's,  or  documents  relating  to  the  case  which  are  thereafter  filed 
with  the  Revievv  Committ»^^^  ^ 

§58.117  Calendars,  (a)  General  calendar:  Each  case  shall  be 
placed  upon  the  general  calendar  of  the  Review  Committee. 

(b)  Hearing  calendar:  The  secretary  shall  prepare  a hearing  cal- 
emlar.  A case  will  be  placed  upon  this  calendar  for  good  cause 
shown.“ 

,§  58.118  Place  of  hearing.  Hearings  of  all  cases  will  be  held  at 
the  hearing  rooms  of  the  Review  Committee  in  Washington,  D.  C.“ 

§ 58.119  Notice  of  hearing,  (a)  When  a ca.se  has  been  placed  upon 
the  hearing  calendar  the  secretary  shall,  not  less  than  ten  days  in 
advance,  send  notice  of  the  !lay  assigned  for  thT hearing  to  all  persons 
entitled  to  such  notice  pursuant  to  §§58.111,  58.112,  and  58.120. 

(b)  U2)0n  receipt  of  such  a notice  the  })erson  notified,  if  he  is  unable 
to  apiiear  on  the.  day  fixed,  shall,  as  soon  as  possible,  so  inform  the 
Review  Committee  by  registered  letter  or  by  telegra^ih,  giving  the 
reasons  for  such  inability  to  ajiiiear. 

” Si'o  footnote  on  p.  37. 
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§ 58.131  Inquiries  regarding  cases.  Except  as  otherwise  provided 
for  by  these  rules,  all  inquiries  concerning  a case  or  its  disposition 
by  the  Review  Committee,  and  all  requests  for  forms  mentioned 
herein,  should  be  addressed  to  the  Visa  Division,  Department  of 
State,  Washington,  D.  C.“ 

§58,132  Change  of  address.  Notice  of  a change  in  the  address  of 
an  attorney  appearing  in  a case  pending  before  the  Review  Commit- 
tee,  or  of  an  applicant  for  appearance,  shall  be  sent  promptly  to  the 
Interdepartmental  Visa  Review  Committee,  Department  of  State, 
Washington,  D.  C.  A separate  notice  of  a change  of  address  shall 
be  sent  for  each  case  in  which  said  attorney  or  said  applicant 
appears.^^ 

§ 58.133  Definition  of  '־'‘United  States"‘’’.  Except  as  otherwise  pro- 
vided  for  by  these  rules,  the  term  “United  States”  includes  the  indi- 
vidual  States,  the  District  of  Columbia,  Alaska,  the  Panama  Canal 
Zone,  the  Philippine  Islands,  Hawaii,  Puerto  Rico,  the  Virgin  Islands, 
Guam,  American  Samoa,  and  all  territory  and  waters,  continental  or 
insular,  subject  to  the  jurisdiction  of  the  United  States.” 

§ 58.134  Computation  of  time.  Whenever  these  rules  prescribe  a 
time  for  the  performance  of  any  act,  Sundays  and  the  holidays  enu- 
merated  below  shall  count  as  other  days,  except  that  when  the  time 
prescribed  for  the  performance  of  an  act  expires  on  a Sunday  or  on 
a legal  holiday  such  time  shall  extend  to  and  include  the  next  succeed- 
ing  day  that  is  not  such  a Sunday  or  such  a legal  holiday.  The  holi- 
days  envisaged  herein  are  : New  Year’s  Day,  January  1 ; Washingt  on’s 
Birthday,  February  22;  Inauguration  Day,  January  20  every  fourth 
year;  Decoration  Day,  May  30;  Fourth  of  July;“Lab0r  Day,  first 
Monday  in  September;  Armistice  Day,  November  11;  Thanksgiving 
Day,  fourth  Thursday  in  November;  and  Christmas  Day,  December 
25.” 

§ 58.135  Changes  in  rules  and  regulations.  The  Review  Commit- 
tee  may,  from  time  to  time,  by  a majority  vote,  add  to,  amend,  modify, 
repeal,  or  suspend  its  rules  and  regulations.” 

§ 58.136  Effective  date.  These  rules  shall  become  effective  on 
January  27,  1942.” 

“ See  footnote  on  p.  37, 


42  LAWS  AND  REGULATIONS 

§ 58.125  Consolidation  of  two  or  more  analogous  cases,  or  of  two 
or  more  cases  involving  members  of  the  same  family.  In  the  dis- 
cretion  of  the  Review  Committee,  or  upon  written  application  setting 
forth  the  grounds  in  support  thereof  duly  verified  by  the  person  or 
persons  concerned  and  filed  with  the  Review  Committee  at  least  five 
days  before  the  date  set  for  a hearing,  two  or  more  analogous  cases, 
or  two  or  more  cases  involving  members  of  the  same  family,  may 
be  consolidated  by  the  Review  Committee  and  heard  or  considered  at 
the  same  time  as  if  they  were  one  case.^^ 

§ 58.126  Nature  of  evidence,  (a)  Evidence  may,  in  the  discretion 
of  the  Review  Committee,  be  received  at  the  hearing  even  if  inad- 
missible  under  the  rules  of  evidence  applicable  to  court  procedure. 

(b)  Any  written  statement,  paper,  or  document  in  a foreign  Ian- 
guage,  submitted  to  the  Review  Committee,  shall  have  attached  thereto 
a translation  thereof  in  the  English  language,  sworn  to  by  the  trans- 
lator  to  be  a complete  and  accurate  translation  of  such  statement, 
paper,  or  document.  The  translator’s  qualifications  shall  be  recorded 
on  one  or  more  separate  sheets  of  paper  and  enclosed  with  the 
translation.” 

§ 58.127  Interrogatories  by  members  of  the  Review  Committee. 
A member  of  the  Review  Committee  may,  during  any  part  of  the 
proceeding,  interrogate  any  person  appearing  before  the  Review 
Committee.” 

§ 58.128  False  or  misleading  statements.  Any  false  or  misleading 
statement  of  fact  made  during  the  course  of,  or  in  connection  with, 
any  case  pending  before  the  Review  Committee,  may  result  in  prose- 
cution  of  the  person  or  persons  responsible  for  making  such  false  or 
misleading  statement.” 

§ 58.129  Opinion  of  the  Review  Committee.  Subsequent  to  the 
hearing,  the  Review  Committee  shall  proceed  to  consider  the  case  in 
accordance  with  the  following  procedure  : 

(a)  Each  member  of  the  Review  Committee  shall,  while  the  case 
of  an  applicant  for  a visa  is  under  consideration,  express  his  opinion 
of  the  applicant’s  eligibility  for  a visa,  and  such  opinion  shall  be 
made  of  record. 

(b)  The  record  of  the  opinion  of  each  member  of  the  Review  Com- 
mittee  shall  be  confidential. 

(c)  The  opinion  of  a majority,  duly  recorded,  shall  constitute  the 
opinion  of  the  Review  Committee  (see  § 58.104  (â)  ) .” 

§58.130  Confidential  records.  Confidential  records  in  the  posses- 
י sion  of  the  Review  Cormnittee  shall  not  be  disclosed  under  any 

! circ'umstances.” 


a 


” See  footnote  ou  p.  37. 


TELE  GRAU. 


Avsänt 


À app.  nr 


Anm.  ang.  expeditionstiden 


Tj.  anm.  och  via 





//O  ..  Û /ר  X»  ^ /O  ^ ^ /%  >t/<^  /ו/ן^ 

'V  ■C-f^  

/ y >• 


yO^  ^ 


  ^^^....לזד־0ז^כעצ) / ^ ^ 


Skriv  tydligt! 

Fullständig  adress  är 
av  vikt  för  telegrammets  säkra 
och  snabba  befordring. 

Mot  språkbruket  stridande 
sammansättningar  eller  för- 
ändringar  av  ord  äro  icke 
tillåtna. 

Utstrykning  eller  änd- 

; ring  å telegramoriginalet  skall 
I vara  vitsordad  av  avsändaren 
i eller  hans  ombud. 

Skiljetecken  avtelegra- 
feras  endast  på  uttrycklig  be- 
gäran  och  ingå  då  i det  taxe- 
rade  ordantalet. 

Väntas  svar  å telegram- 
met,  bör  avsändaren  införa 
namn  och  adress  i stationens 
i adressbok  eller  å särskild  blan- 
I «««•M  tSilhnnfi  nå 

I MCit,  •w»»«  !.••«י«»•••*-— I 

hegåran. 

Taxerade  tjänstean- 
märkningar  (skrivas  främst 
i adressen  i sin  förkortade 
form  och  ingå  i det  taxerade 
ordantalet),  exempelvis: 

Lx  = (lyxblankett) 

— D — (iltelegram) 

— RPrz:z  (svar  betalt) 

— TC=  (kollationeras) 

— PC  — (mottagningsbevis) 
— MP~  (egenhändigt) 

TF  = (uttelefoneras) 


Avgift: 


Sign.: 


Avsändarens  namn,  adress  och  telefonnummer  (avtelegraferas  icke): 


Llthograflska  A.־B.,  Norrk.,  >•  4 42.  3^),1IU0 


Form.  nr  201 
(I9M) 


TELE6BAIL 


Avsänt 


À app.  nr 


Anm.  ang.  expeditionstiden 


Tj,  anm.  och  via 





V ^ ^ 

iod! '94^ ^eci^e ^<r-. 

<tta'44 c4^0.e:..j^ 


Skriv  tydligt! 

Fullständig  adress  är 
av  vikt  för  telegrammets  säkra 
och  snabba  befordring. 

■\  Mot  språkbruket  stridande 

sammansättningar  eller  för- 
ändringar  av  ord  åro  icke 
tillåtna. 

Uisiryknlng  eller  ånd- 
ring  å telegramoriginalet  skall 

• vara  vitsordad  av  avsändaren 
j eller  hans  ombud. 

Skiljetecken  avtelegra- 
feras  endast  på  uttrycklig  be- 
gäran  och  ingå  da  i det  taxe- 
rade  ordantalet. 

Väntas  svar  å telegram- 
met,  bör  avsändaren  införa 
namn  och  adress  i stationens 
adressbok  eller  å särskild  blan- 

K€tl,  9uni  frs» 

begäran. 

Taxerade  tjänstean- 
märkningar  (skrivas  främst 
i adressen  i sin  förkortade 
form  och  ingå  i det  taxerade 
ordantalet),  exempelvis: 

= Lx  = (lyxblankett) 

= D = (iltelegram) 

=z  RP=  (svar  betalt) 
=:TC=  (kollationeras) 

= PC  = (mottagningsbevis) 
= MP=  (egenhändigt) 

\ r=TF=■  (uttelefoneras) 


; ^äPCcf-r 


Avsändarens  namn,  adress  och  telefonnummer  (avtelegraferas  icke) 


״  f. . 


Lithografiska  A.־B.,  Norrk.,  ® 3 . 43 4׳,SOÛ.OOÜ 


/ 

(^orm.  nr  Ml 
(lOM) 


TELEGRAM. 


Avsänt 


Anm.  ang.  expeditionstiden 


/ / ^ ^ ohê 

a / . ^ y 


yOa 


Tj.  anm.  och  via 


y%yT  y...   י׳זל״ל׳־^׳^י׳ ■ ^ 

^  S (^4  /-^C 


A׳v׳ ^ 7׳O 


/t  ^^/׳  .^.^...  

/ ^ ^ 




yj<K7 


<y.£y^ 


Skriv  tydligt! 

Fullständig  adress 

är  av  vikt  för  telegrammets 
säkra  och  snabba  befordring. 

Mot  språkbruket  stridande 
sammansättningar  eller  för- 
ändringar  av  ord  äro  icke 
tillåtna. 

Utstrykning  eller  ånd- 
ring  å telegramoriginalet  skall 
vara  utav  avsändaren  eller 
hans  ombud  särskilt  styrkt. 

Beteckningen  Rt  — med 
eller  utan  telefonnummer  — 
anbringad  i adressen  till  riks- 
telefonabonnent  efter  dennes 
namn  år  avgiftsfri  i inländskt 
telegram. 

Skiljetecken  avtelegra- 
feras  endast  på  uttrycklig  be- 
gäran  och  ingå  då  i det  taxe- 
rade  ordantalet. 

Våntas  svar  A telegram- 
met,  bör  avsändaren  införa 
namn  och  adress  i stationens 
adressbok  eller  å särskild  blan- 
kett,  som  tillhandahålles  på 
begäran. 

Taxerade  tjänstean- 
märkningar  (skrivas  främst 
i adressen  i sin  förkortade 
form  och  ingå  i det  taxerade 
ordantalet),  exempelvis: 

= Lx=  (lyxblankett) 

= D = (iltelegram) 

= RP=  (svar  betalt) 

= TC=  (kollationeras) 

= PC=  (mottagningsbevis) 
= MP--~  (egenhändigt) 


Avgift: 


ÉÄ... 


Sign.: 


Avsändarens  namn,  adress  och  telefonnummer  (avtelegraferas  icke): 


> yfy  y 1^. yr.. 


Uthogranski  Norrk^  »/3  40.  4,000,000 


Form.  nr  201 
(1920) 


Five  typewritten  copies  of  this  form  must  be  submitted,  consisting  of  one  original  and  four  copies 
all  of  which  must  be  clearly  legible.  The  form  may  be  used  to  cover  the  members  of  a family  group 
traveling  together  but  separate  Part  B (original  and  four  copies)  must  be  submitted  for  each  person 
over  18  years  of  age  other  than  an  accompanying  husband  or  wife. 


Form  BC 
October  1941 


DEPARTMENT  OF  STATE 

Visa  Division 

BIOGRAPHICAL  DATA  CONCERNING  AUEN  VISA  APPLICANT 


Part  B 


Name 

Marital 
status  * 

Rela- 
tionship 
to  (1) 

Date  and  place 
of  birth 

Nationality 

Present  address 

/'t  ץ 

’S:  X X 

1  (1 ) 

ץ0׳) 

(/) 

/'0\ 

(0; 

/'A\ 

(4) 

(5)  

(6)  - 

*S  (single)  : M (married)  : W (widowed)  : D (divorced). 

**  Check  ( V ) names  of  persons  in  group  covered  by  this  form. 

Note.— Separate  forms  must  be  filed  for  all  persons  over  18  years  of  age  except  יsvife  or  husband. 

2.  What  is  the  purpose  of  the  alien(s)  in  entering  the  United  States  (check  one  of  the  following). 

(а)  Permanent  residence  G (^)  Transit  to  third  country  G 

(б)  Temporary  visit  on  business  G (®)  Nonquota  student  Q 

(c)  Temporary  visit  on  pleasure  G 

Explain  fully  if  purpose  of  entry  is  other  than  for  permanent  residence. 

3.  Consulate  at  which  application  is  to  be  made:  1 

(If  telegraphic  advice  to  consulate  18  desired,  state  name  and  address  of  person  to  be  billed  for  cost.) 


47 Have  any  travel  arrangements  been  made?  State  any  definite  booking,  if  any.  If  alien  residing  in  war  area,  has  defi- 
nite  assurance  been  obtained  for  issuance  of  exit  permit  and  transit  visas  to  port  of  embarkation  ? 


5.  Close  relatives  in  the  United  States.  (If  there  are  no  close  relatives,  so  indicate.) 

Indicate 
whether 
Length  of  citizen  (C) 

Names  Relationship  Address  Nationality  residence  or  first 

%n  U•  S•  73a7)ers 

Applicant’s  (or  husband’s)  relatives:  (FP) 


Wife’s  relatives: 


(V.  Close  relatives  in  countries  other  than  the  United  States.  (If  there  are  no  close  relatives,  so  indicate.) 

Names  Relationship  Address  Nationality 

Applicant’s  (or  husband’s)  relatives: 


7.  Occupational  experience: 

(List  names  and  addresses  of  employers  and  positions  held,  with  dates,  commencing  not  later  than  1930  and  bring 
ing  up  to  the  present  time.) 


Wife 


Applicant  or  husband 


16—23986-1 


& Political  activities  and  affiliations: 

(Give  names  and  dates  of  membership  in  any  political  parties,  groups,  and  societies.  Detailed  information 
concerning  each  should  be  furnished  on  separate  sheets  attached  hereto.) 

Applicant  or  husband  Wife 


9•  applicant(s)  at  any  time  been  a member  of  the  following  political  organizations?  (Answer  YES  or  NO.) 


(c)  Any  group  advocating  violent  overthrow  of  government 


(а)  Communist 

(б)  Anarchist 

If  answer  is  affirmative,  explain  fully: 

Applicant  or  husband 


10.  Has  this  alien,  to  your  knowledge,  ever  been  convicted  of  any  offense,  political  or  otherwise  ? 
(If  answer  is  “Yes,”  give  date,  place,  and  nature  of  offense  and  sentence.) 

Applicant  or  husband  Wife 


11.  Previous  marriage. 

(State  whether  marriage  has  been  terminated  by  death  or  divorce;  give  details.) 
(Give  name  of  former  spouse.  If  living,  give  present  address  if  known.) 

Applicant  or  husband 


12.  Places  of  previous  residence  (city  and  country),  giving  approximate  dates. 

(If  alien  has  at  any  time  been  interned  in  any  foreign  country,  give  place  and  dates  of  internment.) 

Applicant  or  husband 


Have  previously  resided  or  visited  in  the  United  States?  If  so,  give  dates. 


Applicant  or  husband 


14.  Educational  background. 

(Give  names  of  schools  and  universities  attended,  degrees  taken,  and  general  field  of  studies  so  far  as  known  to  affiant.) 

Applicant  or  husband  Wife 


15.  Where  does  (do)  the  alien(s)  plan  to  reside  if  admitted  into  the  United  States  ? 


16.  What  professional  or  vocational  field  of  activity  does  (do)  the  alien (s)  plan  to  follow  if  admitted  into  the  United  States  ? 
Applicant  or  husband  Wife 


17.  What  is  the  source  of  the  foregoing  information? 

(State  whether  from  personal  knowledge,  statements  made  by  alien,  or  from  other  sources.) 


I attach  hereto  letters  of  reference  from  two  reputable  American  citizens  who  can  certify  to  my  good  standing  and 
character,  and  whose  names  and  addresses  are  given  below: 

(Two  original  letters  need  be  submitted  by  sponsor  to  cover  members  of  family  group.) 


State  op 


8s: 

I 

County  of 

being  duly  sworn,  according  to  law,  depose  and 

say  that  I am  a citizen  or  subject  of — > th8.t  my  address  is 

(Country) 


.,  that  I have  resided  in 


(Name  of  country) 

since ; that  during  the  past  5 years  I have  resided  at  the  following  places  : 


(Street) 

(City) 

(State) 

(Street) 

(City) 

(State) 

(State) 


(City) 


(Street) 


that  during  the  past  5 years  I have  followed  the  occupation  (s)  of  — - - - — 

and  that  I am  interested  in  the  alien (s)  whose  name (s)  given  above  who  desire (s)  to  come  to  the  United  States; 

and  whose  relationship  to  me  is  that  of י ^ 

am^ot}  acquainted  with  him  (her). 

I FURTHHiR  DECLARE  that  I bclieve  in  the  democratic  form  of  government  of  the  United  States  of  America  under  the 
Constitution  thereof  and  that  I do  not  advocate  nor  am  I a member  of  any  group  advocating  the  violent  overthrow  of  such 
government,  and  that  all  statements  made  herein  by  me  are  true  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief. 


(Signature  of  affiant) 

day  of in  the  year  .. 


(NotaiT  public  or  other  officer  administering  oath) 


To  bo  signed  by  person  who  fills  in  this 
form  other  than  the  alien  himself 


Subscribed  and  sworn  to  before  me  this 
[seal] 


(ALTERNATE  STATEMENT  TO  BE  SIGNED  BY  PERSON  FILLING  OUT  THIS  FORM  WITH  RESPECT  TO 

HIMSELF  OR  HIS  FAMILY) 


ss: 


State  of 

County  of 


j , being  duly  sworn,  according  to  law,  depose  and 

say  that  the  information  given  above  regarding  myself  and  the  other  persons  mentioned,  is  correct  and  true  to  the  best  of 
my  knowledge  and  belief. 

I FURTHBiR  DECLARE  that  I believe  in  the  democratic  form  of  government  of  the  United  States  of  America  under  the 
Constitution  thereof  and  that  I do  not  advocate  nor  am  I a member  of  any  group  advocating  the  violent  overthrow  of  such 
government,  and  that  all  statements  made  herein  by  me  are  true  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief. 


[seal] 


To  be  siffned  by  alien  if  he  fills  in  the 
form  himself 


(Signature  of  alîiant) 


day  of - in  the  year  . 


Subscribed  and  sworn  to  before  me  this 


(Notary  public  or  other  officer  administering  oath) 

NOTE.— ATTENTION  IS  CALLED  TO  THE  PENAL  PROVISIONS  OF  SECTION  22(c)  OF  THE  IMMIGRATION  ACT 
OF  1924,  WHICH  READS  AS  FOLLOWS: 

“Whoever  knowingly  makes  under  oath  any  false  statement  in  any  application,  affidavit,  or  other  document  required 

by  the  immigration  laws  or  regulations  prescribed  thereunder,  shall,  upon  conviction  thereof,  be  fined  not  more  than 

$10,000,  or  imprisoned  for  not  more  than  5 years,  or  both.” 

This  form  should  be  completed  in  one  original  and  four  legible  copies. 

The  information  requested  on  this  form  should  be  inserted,  in  the  spaces  provided  above,  by  the  person  most  familiar 
with  the  history  and  background  of  the  alien  desiring  admission.  In  cases  where  it  is  impossible  for  any  valid  reason  for  an 
interested  party  to  complete  this  form,  the  Department  or  an  American  consular  officer  may  permit  the  alien  applicant  to 
complete  the  form  on  his  own  behalf,  and  that  of  his  accompanying  wife  and  children  under  18  years  of  age. 

Separate  forms  should  be  used  for  each  alien  over  18  years  of  age  other  than  an  accompanying  unfe  or  husband. 

Failure  to  fill  in  all  of  the  spaces  as  clearly  and  fully  as  possible  will  cause  needless  delay.  If  necessary,  supplemen- 
tary  data  under  any  numbered  item  above  may  be  given  on  additional  sheets  which  should  be  attached  to  the  affidavit. 

When  all  of  the  required  information  has  been  filled  in  by  typewriter,  the  original  form  must  be  subscribed  and  sworn  to 
before  a notary  public  or  other  person  authorized  to  administer  oaths. 

16—83680-1 


Part  C 

AFFIDAVIT  OF  SUPPORT  AND  SPONSORSHIP  ON  BEHALF  OF  ALIEN  DESIRING  TO  PROCEED 

TO  THE  UNITED  STATES 

State  of ) 

( ss  * 

County  of j 

. being  duly  sworn  according  to  law  depose  and  say  as  follows: 

That  I was  born  on at  

(Month,  day,  and  year)  (City  or  town) '(Country) 

That  I am  a citizen  (or  subject)  of  

That  I was  lawfully  admitted  into  the  United  States  for  permanent  residence  on  at 

on  the  (Date) 

(Port  of  entry)  (Name  of  vessel  or  vehicle) 

was  naturalized  as  I . , , . 

declared  my  intention  to  become  f American  citizen  on 


That  I 


before  the 


((îourt) 

That  my  occupation  is  

years  I have  followed  the  occupation (s)  of 
business  address  is 


(City)  (State) 

, that  during  the  past  5 

(If  employed,  give  name  of  employer) 

that  my 

that  my  home  address  is 

, that  during  the  past  5 years  I have  resided  at  the  following 


places 


(Street) 


(City) 


(State) 


(Street) 


(State) 


(Street)  (City)  ”(׳State) 

That  I have  never  been  convicted  on  criminal  charges  nor  are  there  any  criminal  charges'  or  civil  suits  pending  against 
me  before  any  court  or  tribunal  except  as  follows: 


ג The  term  “criminal  charges”  does  not  include  minor  charges  (relating  to  misdemeanor)  such  as  charges  of  breach  of  traffic  laws  or  violation 
of  local  ordinances. 

That  I am  a member  of  or  am  affiliated  with  the  following  parties,  associations,  societies,  and  other  organizations, 
except  American  political  parties  and  religious  organizations  : 


T ]have  been  and  am  (am  not)  now!  י • . • . 

I jnever  have  been  and  am  not  nowj  anarchist,  communist,  n 

Communist  Party  (if  the  answer  is  in  the  affirmative,  give  particulars) 


That  I believe  in  the  democratic  form  of  government  of  the  United  States  under  the  Constitution  thereof; 

That  there  are  attached  hereto  letters  of  reference  from  two  reputable  American  citizens  who  can  certify  to  my  good 
standing  and  character,  and  whose  names  and  addresses  are  given  below  : 

(Two  original  letters  need  be  submitted  by  sponsor  to  cover  members  of  family  group.) 


(Name) 


(Address) 


(Name)  (Address) 

That  I wish  to  act  as  sponsor  for  the  following  alien  (s)  who  desire  (s)  to  come  to  the  United  States 
Nam. 


Relationship, 
if  any, 
to  sponsor 


Nationality 


•S  (single)  ; M (married)  : W (widowed)  : D (divorced). 

That  I am  convinced  that  the  visa  applicant (s)  named  above  is  (are)  friendly  to  the  United  States  and  well  disposed 
toward  the  order  and  happiness  of  its  people,  and  that  he  (she)  (they)  is  (are)  coming  to  the  United  States  for  a lawful 
purpose  and  will  not  engage  in  any  activity  contrary  to  the  public  safety  of  the  United  States.  The  reasons  for  this  belief 
are  as  follows  : 


That  I willingly  assume  the  sponsorship  of  the  aliens,  visa  applicants,  referred  to  for  the  following  reasons 


The  alien  (s)  does  (do)  not  require  financial  sponsorship  for  the  following  reasons 


That  my  annual  income  is  $. 

That  in  addition  to  my  income  I have  the  following  resources: 

That  evidence  of  my  income  and  resources  is  attached  hereto  as  follows 


That  I have  never  been  adjudged  bankrupt  except  as  follows 


That  the  following  persons  arc  dependent  upon  me  for  their  sole  or  principal 

Name 


means  of  support: 
Relationship 


çit  aliens  or  if  they  do  not  require  financial  spon- 
f/tnrtmvn!  of  State  In  a separate  affidavit  in 
I made  in  this  space. 


That  I have  never  been  adjudged  bankrupt  except  as  follows: 


That  the  following  persons  arc  dependent  upon  me  for  their  sole  or  principal  means  of  support. 

Isfame  Relationship 


That  since  July  1,  1941,  I have  previously  executed  affidavits  or  promises  of  support  in  the  United  States  in  behalf 
le  aliens  named  below:  Indicate  whether 


Indicate  whether 
wholly  or  par- 
tially  dependent 
on  sponsor 


Nationality 


Rela-  Indicate 
tionship,  date  of 
if  any,  to  arrival 
sponsor  if  in  U.  S. 


of  tlie 


Address 


Name 


That  I have  not  promised  any  of  the  aliens  above  mentioned  any  employment  in  the  United  States  except  as  follows  : 

That  I personally  promise  and  agree  that  during  my  lifetime  I will  save  the  United  States  and  all  States,  Territori^, 
counties,  towns,  municipalities,  and  districts  thereof  harmless  against  any  losses  or  damages  which  may  be  suffered  by 
reason  of  the  fact  that  any  of  the  persons  above  mentioned  during  their  alienage  shall  become  a public  charge  in  the 

* That  in  order  to  prevent  the  aliens  above  mentioned  from  becoming  public  charges  after  their  avivai  in  the  United 
States,  I shall  assume  the  responsibility  for  their  support  and  I propose  to  discharge  such  responsibility  in  the  following 
f manner,  if  it  shall  become  necessary: 


' That  I have  read  and  verified  the  accuracy  of  the  foregoing  statements,  which  I belike  to  be  correct,  and  that  I 
hereby  affix  my  signature  and  swear  to  tliis  instrument  without  any  mental  reservation  whatsoever. 


[seal] 


(Signature  of  affiant) 


day  of - in  the  year 


Subscribed  and  sworn  to  before  me  this 


(Notary  public  or  other  officer  administering  oath) 


Witnessed  without  objection: —  ־״־־־ »־־־. ־ [seal] 


(Spouse  of  affiant) 


c 

AFFIDAVIT  OF  SUPPORT  AND  SPONSORSHIP  ON  BEHALF  OF  ALIEN  DESIRING  TO  PROCEED 

TO  THE  UNITED  STATES 


State  of 


County  of  -J 

j _ being  duly  sworn  according  to  law  depose  and  say  as  follows: 


(Country) 


(City  or  town) 


That  I was  born  on » at 

(Month,  day,  and  year) 


That  I am  a citizen  (or  subject)  of 

That  I was  lawfully  admitted  into  the  United  States  for  permanent  residence  on  at 

on  the  

(Port  ât  entry)  (Name  of  vessel  or  vehicle) 

rru  4.  T naturalized  as  \ Ampriran  citizen  on  - . before  the 

That  I I declared  my  intention  to  becomej  an  American  citizen  on 


(State) 


(Court) 


That  my  occupation  is  ' ^ 

^ (If  employed,  give  name  of  employer) 

years  I have  followed  the  occupation  (s)  of — י that  my 

business  address  is - י ™y  home  address  is 

, that  during  the  past  5 years  I have  resided  at  the  following 

places:  - (stite)” 


(Street) 


(State) 


(Street) 


(Street)־ ־ (City)  (State) 

That  I have  never  been  convicted  on  criminal  charges  nor  are  there  any  criminal  charges’  or  civil  suits  pending  against 
me  before  any  court  or  tribunal  except  as  follows: 


* * The  term  “criminal  charges"  does  not  include  minor  charges  (relating  to  misdemeanor)  such  as  charges  of  breach  of  traffic  laws  or  violation 

of  local  ordinances. 

That  I am  a member  of  or  am  affiliated  with  the  following  parties,  associations,  societies,  and  other  organizations, 
except  American  political  parties  and  religious  organizations  : 


TVint  T /have  been  and  am  (am  not)  now!  anarchist,  communist,  member  of  the  Communist  Party,  affiliated  with  the 
[never  have  been  and  am  not  nowj 

Communist  Party  (if  the  answer  is  in  the  affirmative,  give  particulars)  : 


That  I believe  in  the  democratic  form  of  government  of  the  United  States  under  the  Constitution  thereof; 

That  there  are  attached  hereto  letters  of  reference  from  two  reputable  American  citizens  who  can  certify  to  my  good 
standing  and  character,  and  whose  names  and  addresses  are  given  below: 

(Two  original  letters  need  be  submitted  by  sponsor  to  cover  members  of  family  group.) 


(Name) 


Addrei 


Communist  Party  (if  the  answer  is  in  the  aiTirmative,  give  particulars 


That  I believe  in  the  democratic  form  of  government  of  the  United  States  under  the  Constitution  thereof; 

That  there  are  attached  hereto  letters  of  reference  from  two  reputable  American  citizens  who  can  certify  to  my  good 
standing  and  character,  and  whose  names  and  addresses  are  given  below: 

(Two  original  letters  need  be  submitted  by  sponsor  to  cover  members  of  family  group.) 


(Address) 


(Name) 


Relationship, 
if  any, 
to  sponsor 


(Name)  ' (Address) 

That  I wish  to  act  as  sponsor  for  the  following  alien (s)  who  desire (s)  to  come  to  the  United  States: 


Nationality 


Marital 

status* 


Address 


Relationship 
to  (1) 


Name 


X X X X X X X 


*S  (single)  : M (married)  ; W (widowed)  ; D (divorced). 


That  I am  convinced  that  the  visa  applicant(s)  named  above  is  (are)  friendly  to  the  United  States  and  well  disposed 
toward  the  order  and  happiness  of  its  people,  and  that  he  (she)  (they)  is  (are)  coming  to  the  United  States  for  a lawful 
purpose  and  will  not  engage  in  any  activity  contrary  to  the  public  safety  of  the  United  States.  The  reasons  for  this  belief 
are  as  follows  : 


That  I willingly  assume  the  sponsorship  of  the  aliens,  visa  applicants,  referred  to  for  the  following  reasons: 


The  alien  (s)  does  (do)  not  require  financial  sponsorship  for  the  following  reasons  : 


That  my  annual  income  is  $ 

That  in  addition  to  my  income  I have  the  following  resources  : 

That  evidence  of  my  income  and  resources  is  attached  hereto  as  follows  : 


That  I have  never  been  adjudged  bankrupt  except  as  follows: 


That  the  following  persons  are  dependent  upon  me  for  their  sole  or  principal  means  of  support: 

Name  Relationship 


That  since  July  1,  1941,  I have  previously  executed  affidavits  or  promises  of  support  in  the  United  States  in  behalf 
he  aliens  named  below:  _ . ...  ...  . . 


Indicate  whether 
wholly  or  par- 
tially  dependent 
on  sponsor 


Nationality 


Rela-  Indicate 
tionship,  date  of 
if  any,  to  arrival 
sponsor  if  in  U.  S. 


Address 


of  the  aliens  named  below: 
Name 


That  I have  not  promised  any  of  the  aliens  above  mentioned  any  employment  in  the  United  States  except  as  follows: 

That  I personally  promise  and  agree  that  during  my  lifetime  I will  save  the  United  States  and  all  States,  Territories, 
counties,  towns,  municipalities,  and  districts  thereof  harmless  against  any  losses  or  damages  which  may  be  suffered  by 
reason  of  the  fact  that  any  of  the  persons  above  mentioned  during  their  alienage  shall  become  a public  charge  in  the 
United  States. 

That  in  order  to  prevent  the  aliens  above  mentioned  from  becoming  public  charges  after  their  arrival  in  the  United 
States,  I shall  assume  the  responsibility  for  their  support  and  I propose  to  discharge  such  responsibility  in  the  following 
manner,  if  it  shall  become  necessary: 

That  I have  read  and  verified  the  accuracy  of  the  foregoing  statements,  which  I believe  to  be  correct,  and  that  I 
hereby  affix  my  signature  and  swear  to  this  instrument  without  any  mental  reservation  whatsoever. 


[seal] 


(Signature  of  alliant) 

day  of in  the  year 


Subscribed  and  sworn  to  before  me  this 


(Notary  public  or  other  olBcer  administering  oath) 

Witnessed  without  objection: [seal] 

(Spouse  of  affiant) 

Attention  Is  Called  to  the  Penal  Provisions  of  Section  22(c)  of  the  Immigration  Act  of  1924,  Which  Reads  as  Follows: 

»..1.,״  knowingly  makes  under  oath  any  false  statements,  in  any  application,  affidavit,  or  other  document  required  by  the  immigration  laws  or 

conviction  thereof,  be  fined  not  more  than  $10,000,  or  imprisoned  for  not  more  than  5 years,  or  both.״ 
iiei  ao  ־ executed  by  an  American  citiMn  or  by  an  alien  lawfully  admitted  into  the  United  States  for  permanent  residence  who  wishes 

Mnh  nf  «rV.  aUen(s)  mention^  above  who  destre(8)  to  come  to  the  United  States.  It  is  required  that  each  alien  shall  have  two  sponsors 

each  of  w^m  shall  execute  a separate  Part  C in  origrinal  and  four  legrible  copies. 

fulIy^al^poTsIbk^wTn  members  of  a family  fifroup  proceeding  together  to  the  Unfted  States.  Failure  to  fill  in  all  of  the  spaces  as  clearly  and 

pers^'^authorizLi^  a^n^näe1”oa^**^*°”  been  filled  in  by  typewriter,  the  form  should  be  subscribed  and  sworn  to  before  a notary  public  or  other 

an  sponMr  regarding  his  financial  position  should  be  corroborated  by  certified  copy  of  his  latest  Federal  income  tax  return  and 

Inteil  hv  nmnll  nr  A ”**.  bnnk  regarding  his  deposits,  showing  the  date  the  account  was  opened,  the  present  balance,  whether  it  was  acciimu- 

^om  a depowU.  and  any  other  information  within  the  knowledge  of  the  banker  as  to  the  sponsor’s  financial  posiUon,  and  an  aflSdavit 

Irom  a res^nsible  source  regarding  his  other  assets,  if  any. 

showing  his  MY^v^ancMffe  ^ furnished,  other  documentary  evidence  should  be  submitted,  such  as  an  affidavit  of  the  sponsor’s  employer. 


U.  S.  SOveRNMENT  RRINTINS  OFFICE 


This  pcM'tioii  need  not  be  filled  oaf  if  the  {q>p]icants  are  nonimmigrant  visitors  or  transit  aliens  or  if  they  do  not  require  financial  spon• 
sorship.  If  the  sponeor  préféré,  he  may  submit  this  information  direct  to  the  Department  of  State  in  a separate  affidavit  in 
single  copy  with  supporting  documents.  In  this  ease  a statement  to  this  effect  should  be  made  in  this  space. 


י 


» Denver,  22.  Juli  1942. 

!f 

I 

30  boruhigondon  und  orfreuliohen  Berichten  vom  11.  und  16^uni 
kam  Jelgramm  vom  letzten  Sonntag  als  ein  doppelter  Schock.  Vater  war  also  doch 
durch  Ae  vielen  Operationen  zu  sehr  geschwaecht  gewesen  und  das  Herz  wollte  nicht 
^ehr^itmachen.  Ich  brauche  Dir  gegenueber,  liebe  Mutter,  keine  grossen  Worte  m^hen, 
n״  voisst  wie  mir  zumute  ist.  Es  ist  mir  schrecklich,  dass  ich  Vater  nicht  mehr\ 
se’en  konnte.  loh  hoffe,  dass  er  »irklich  ruhig  verschieden  ist  und  «irklioh  niott  lu 
?siden  batte.  Ich  mo.ohte  natuerlioh  so  vieles  fragen  und  nissen  und  nehme  an,  dtss, 
ois  diese  Zeilen  Dich  erreichen,  ein  ausf uehrlicher  Brief  schon  unterwep  ist.  So־ 
viel  ich  verstehe,  ist  hernia  ein  Bruch.  Hatte  dies  denn  irgendetwas  “it  der  Nierm- 
sache  su  tun  oder  war  es  eine  unabhaongige  Beschichte?  Und  wieso  so  ploetslich? 

Also  bitte  schreibe  mir  doch  alles  genau.  . ״ • י . י 

Ganz  abgesehen  von  allem  andern  ist  es  mir  furchtbar,  ^s3  ich  Dir,  liebe  Mutte^, 
in  diese«  schweren  Tagen  garnicht  s helfen  kann,  sondern  hier  untaetig  in  Denver 
sitzen  muss,  waehrend  Du  doch  sicher  dort  Hilfe  und  Rat  brauchen  koenntest.  Hast  D. 
irgendwelche  Freunde,  die  sich  Deiner  annehmen  und  Dir  helfen?  Ich  hoffe  es  sehn־ 
liehst.  Bitte  schreibe  mir  genau  ueber  alle  Einzelheiten  - wenn  es  Dir  nicht 
ciPhwar  ist  auch  wo  Vater  zur  letzten  Ruhe  bestattet  wurde  und  wie. 

III.  unsore  Sedankan  sind  j«tst  selbstvorstaondlich  beim  Dir,  li.ba  Mutter  und 
Wir  werden  alles  versuchen,  Dich  schnellstens  nach  hier  zi  bringen.  Das  dies,  wenn 
es  moeglich  ist,  - und  noch  gibt  es  Wege  - natuerlich  trotzdem  nicht  von  heute  auf 
Moreen  geht  weisst  Du  selbst,  aber  wir  brauchen  Dir  wohl  nicht  zu  versichern, 
wir^alles  tun  werden,  was  nur  menschenoeglich  ist.  Wir  werden  Dich  natuerlich  staendt 
informieren  und  auf  dem  Laufenden  halten  und  Dir  schreiben,  falls  Du  von  dort  »3״ 
ireendetwas  tun  kannst,  aber  zunaechst  mueesen  alle  vorbereitenden  Schritte  wohl  vji 
;ir^rs  getaTwerde״;'  Was  hast  Du  vor?  Bleibst  Du  in  der  Wohnung?  Schreibe  uns  d«y:h 
bitte  ueber  alles  , die  Post  geht  ja  jetzt  offenbar  regelmaessiger  und  ״ir  werden  s.e 
stets  promt  antworten.  Bitte  depeschiere  immer  sofort,  wenn  irgendetwas  Dringendes 
vorliegt,  es  ist  jetzt  mehr  als  je  noetig,  dass  wir  in  enger  Verbindung  bleiben.  p 
Wie  steht  es  mit  Deinen  Geldverhaeltnissen.  Bitte  lasse  uns  sofort  wissen,  wie  D 1 | 
Finanzen  sind,  damit  wir  rechtzeitig  entsprechende  Massnahmen  treffen  koennen,  es  \ 
dauert  doch  jetzt  alles  wiel  laenger  als  frueher  und  wenn  Wir  Geld  senden,  so  geht^Jt 
das  auch  nicht  von  einem  Tag  auf  den  anderen,  also  bitte  disponiere  nicht  zu  knapp l 
Und  vor  allem,  schreib  offen  und  ehrlich,  Du  weisst  doch,  dass  wir  unter  garkeinen׳^ 
Umstaenden  wollen,  dass  Du  Dich  einschraenkst . Wir  erwar^n  also  ״ A 

aus  fuehrli  Chen  Bericht.  Bitte  erkundige  Dich  dort  auf  alle  FaeUe , ob  Maeglichkei 
nach  hier  zu  fahren  von  dort  aus  gegebenen  sind,  wenn  ja,  welche  etc.  und  ob  \ 

fuer  ehemalige  Deutsche  Staatsanghoerige  zulaessig.  Wir  werden  selhstverstaenlllch 
auch  unsererseits  von  hier  aus  alle  Erkundigungen  einziehen.  Befreie  Dich  von  all^ 
unnoetigen  Ballast  schon  jetzt.  Wichtig  ist  euberhaupt  garnichts,  als  dass  man  mal 

Ich  bin  froh,  dass  Ihr  noch  unsern  Brief  vom  April  und  vielleicht  inzwischen 
auch  noch  spaetere  Briefe  erhalten  hbat.  Vater  hat  daraus  doch  ersehen  , dass  es 
uns  wirklich  gut  geht.  Andererseits  hatte  ich  den  Eindruck  von  Deinem  Brief  vom 
16.  Juni,  dass  er  sich  auf  dem  Lande  recht  wohl  fuehlte  und  ich  hoffe,  dass  dieser 
letzte  Monat  wenigstens  ein  harmonischer  schoenerwar.  Was  wird  Dir  vielleicht  auch 
ueber  alles  ein  klein  wenig  leichter  hinweghelfen.  ־ Ihh  nehme  m,  dass  Du  die 
traurige  Nachricht  von  Grossmutter  fernhalten  wirst,  wenn  irgend  moeglich.  Hoffent» 
lieh  hatnicht  irgend  jemand  wieder  ein  uebergrosses  Mitteilungsbeduerfnis , wie 
Gretchen  M.  im  Falle  Ilses.  Sie  hat  wirklich  schon  viel  zu  viel  zu  tragen  wd 
wàllen  wir  hoffen,  dass  sie  davon  nichts  erfaehrt.  Hast  Du  neuerdings  Brief  von 
ihr?  Mit  Emst-Emma-Walter-bora  sind  wir  in  œger  Correspondaak,  ihre  Visum^gelegen- 
heit  wird  z.Zt.  in  Washington  bearbeitet  und  man  muss  geduldig  sein  und  w^ten,  wie 
die  Entscheidung  ausfaellt,  es  ist  jetzt  natuerlich  alles  viel  komplizierte»  und 
schwerer  als  vor  einigen  Jahren,  aber  wir  hoffen,  dass  alles  klappen  ״ird. 

Ich  habe  in  unser  aller  Namen  in  den  ”Aufbau",  die  deutsch-juedische  Zeitung 
eine  Anzéige  gesetzt.  Ich  dachte  mir,  es  gibt  vielleicht  Leute,  die  sich  interessie- 
ren.  An  Ernst  und  Loefflers  habe  geschrieben,  an  Bierers  werde  heute  schreiben. 
Schlechte  Nachrichten  kommen  ja  leider  immer  noch  bald  genug. 

Fuer  heute  nur  diese  paar  Zeilen,  ich  werde  Dir  bald  und  oft  wieder  schreib 
Beiliegende  Zeilen  schrieb  ich  schon  vor  einigen  Tagen.  - Ich  wuensche  Dir  ) 
ter  alles  alles  Gute.  Sei  versichert,  dass  wir  alles  tun  werden,  um  Dich 
bringen,  aber  in  der  Zwischenzeit  bitte  schreibe  und  alles  und  oft,  vielle^ 
wir  doch  von  irgendwelcher  Hilfe  sein  und  Mr  diese  schwere  Zeit  einwenig 


* ■ ^ 


1.  August  42. 

I lebeMutter,  .«ir  haten  seltרstverstaen(נוich  noch  keinen  Brief  von  Dir  seit 
Dei“abel  vom  20. Juni,  ist  ja  au®  »arbicht  moegum  ne  geht  es  Diri 
BlttrsohMlbe  uns  doch  recht  oft  und  ausfuehrlivh  und  ueber  alles.  Wir 
willen  ״ich  gerne  in  allen  Dingen  von  hier  aus  beraten,  soweit  das  irgend 
moeFllch  1st  und  es  ist  Jetzt  doch  mehr  als  früher  noetlg,  dass  wir  ln 
«tafdleem  uM  haeufigem  Kontakt  bleiben.  Und  nochmals,  wenn  irgend  etwas 
betofdfrL  1st  ! bitte  kable  sofort.  Vor  allem  auch,  wenn  wir  Geld  schicken 
sollen-  wir  wollen  iinter  keinen  Umstaenäen,  dass  Du  knapp  bist.  - Harold 
BPck^L  an  welchen  wir  uns  sofort  nach  Ankunft  des  Kabels  wegen  eines 
Savlt^f^S  Dich  mndten,  hat  dies  sofort  in  nettester  Weise  zugesagt. 
Meser  PunkfwLre  also  bereits  ln  befttedlgender  Welse  geloest.  Selbstver= 
־t״״nteloh  daueret  es  ein  wenig  bis  alles  beinander  ist,  aber  wir  werden 
von^us  alles  tunlichst  beschleunigen.  Bitte  informiere  ‘■'ich  in  St.  welche 
pàhrtmœ^îlchkeuen  e^  theoretisch  und  praktisch  gibt.  Eine  sehr  wichtige 
Fräse  Ich  habe  Ernst  beauftragt  sich  genau  dieserhalb  in  NY.  bei  der 
Swedish  Linfund  aîi  Konsulat  zu  erlaindigen,  aber  uu  musst  es  dort  auch 
nochmals  tun  Basss  werden  sicher  auch  gut  Bescheid  wissen.  Bitte  gp  uns 
"f  teîdlgsT  ftewoH,  da  diese  krage  seitens  der  hiesigen  Behoerden  ge־ 
stellt  wird. ®Wir  werden  Dich  selbstverstaendlich  ueber  den  Lauf 
mnee  hier  genau  informiert  halten.  Die  groesste  ״chwierlgte  it  liegt  ta 
dpr®Ueberfahrtsmoegll®kelt  . Wie  Carola  mir  schrieb  haben  Reiipnsbeins 
auch  Visen  und  versuchen  zu  kommen,  das ׳ ״eisst  Du  Ja  aber  slchTr  ailés 
bester  als ׳ ״ir.  - Z.Zt.  ist  Luta  hier,  sie  kam  gestern  an.  Naechste  Woche 
wirflv  toinmen.- Bieters  sind  immer  noch  im  Lager  in  Cuba,  obgleich  Nahum 
mehrfach  interveniert  hat  und  auch  sonst  allerlei  probiert  wurde.  Auch 
die  Vorladung  fuer  das  hearing  ln  viashlngton,  (eine  Prozedur,  die  jet^zt,  fuer 

jeden  Immigranten  flurchgefuerht  wird,)  ist  nech  nicht  gekommen,  wir  wirten 
jedoch  jeden  Tag  darauf . -Anbei  einige  Bilder,  die  Roman  anlaesslich  meines 
Aufenthaltes  in  NY.  gemacht  hat.  Wie  Dm  siehst,  habe  ich  mich  nicht 
viel  veraendert.  Ruth  Marion  wird  sehr  erwachsen,  nicht  in  itrem  Benehmen, 
aber  in  Wuchs  unä  Aussehen,  sie  ist  jetzt  ein  Maedelchén  und  kein  Baby 
mehr.  Sie  isst  nicht  sehr  viel  (wenn  auch  nicht  so  schlecht  wie  ich)»  astfer 
tי'inkt  gern  und  sehr  viel  iv.ilch,  v7as  wohl  den  Ausgleich  bringt.  Sie  hat  sehr 
lange  B^ine  und  ist  sehr  schlankt,  die  Fuesse  wachsten  schnell,  ich  denke, 
dass  eie  gross  wird  und  v/ahrscheinlich  auch  mit  12  Jahren  ca.  ihre  GHoesse 
schon  erreicht  haben  wird,  wie  Ich  auch  seinerzeit.  -  ׳ ״ielne  Arbeit  an  der 
Universitaet  macht  mir  viel  Vergnuegen,  leider  1st  das  zweite  term  such 
schon  am  2?.Aug.  vorbei  und  dann  habe  ich  wieder  auf  unbest i mte  Zelt 
Ferien.  Die  Dame,  die  sonst  das  Department  unter  sich  hat  und  die  einzige 
Lehrkraft  fuers  Department  ist,  ist  zwar  auf  ein  Jahr  beurlaubt  undisomit 
ist  eigentlich  fuer  den  Winter  niemand  richtiges  da,  aber  die  linankcn  der 
Universitaet  sind  nicht  allzu  gut  , sie  haben  durch  den  Krieg  viele  X^.hueler 
und  d.amlt  Einnahmequellen  verloren,  sodass  sie  keine  neuen  L^eute  anstellen 
und  versuchen  mit  denen  auszukommen,  die  bereits  da  sind.  Somit  glaube  ich 
keine  grossen  Chancen  zu  haben,  es  sei  denn  fuer  die  Abendvorlesun^en,  Wie  1ייי 
versandgenen  Winter,  aber  das  ist  noch  nicht  spmchrelf . Auf  jeden/ FallXhabe 
ich  me/'nen  Fuss  in  der  Tuer,  die  Leute  sind  alle  reizend  zu  mir  und  ich  \1uss 
halt  warten,  bis  die  Zeiten  guenstuger  werden,  oder  sonst  eine  Aemlerung  ein- 
tritt.  - Wir  werden  bald  wieder  schreiben,  fuer  hei^e  alles  Gute  und  schreib 
auch  Du  uns  bald  wieder.  Alles  Liebe,  Deine 
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Liebe  Mutter, 

Aufgrund  heute  eingezogener  Informationen  moechte  ich  zu  meinem  Brief  von  heute 
nachm,  noch  einihes  hinzufuegen.  Es  werden  offensichtlich  nur  an  solche  Leute  Visen 
erteilt,  die  ein  ״asset",  d.h.  ein  nuetzlicher  Beitrag  fuer  Amerika  und  vor  allem 
den  amer,  "war  effort"  sind.  Bei  jungen  Lauten  also  vor  allem  solche,  dJ  sich  s^ 
hehen^^•^  ^^^lepdienst  melden  koennen  oder  die  eine  Ausbildung  und  Erfahrung 

M«  ^ befaehigt  in  der  Kriegsindustrie  mitzuarbeiten  (Chemiker,  Ingenieure 

râbXïîn  "*" ׳ •י die.  ausgebildete  Kraikenpfleg^r^en , 

1 Mut^r י®® ״*®  sehr  zu  erwaegen,  ob  Du, 

"״®*^  derartiges  drueben  erlernen  koenntest.amx 

^ bin  ueb  er  zeugt,  dass  Du  diese  Aregung  richtig  verstehst,  es  handelt  sich 

d^^iar^ffort״®  ^T®i״  Fachkenntnis  in  einem  solchen,  fuer 

f!ï  f ^^Jort  wihhitgen  Fach,  wie  z.B.  Kraakenpflege , X-Ray  Technician  Anothek! 
Labor^t  oder  auch  z.B.  Feinmechanik  etc.  nachweisen  kannst.  SelbstverstaeAdlich 

reits  im  Affidi^t^;î״ ® “ז^®P^rechenden  schriftlichen  Beleg  zu  beweisen  sein.  Da  be- 
reits  im  Affidavit  die  Frage  nach  der  beruflichen  Ausbildung  , bezw.  nach  den 

z’Jkuenftigen  Einwanderers  gestellt  ist,  so  ist  es  unbedingt 
kanirrn^^״ ° ״  Entschüessung  telegraphisch  an  uns  uebermittelst . Du  * 

®^”  wenig  Zeit  lassen,  die  Frage  zu  eruieren,  denn  es  wird  nicht 

dir3cLif«t!/r\®^״®״  finden,  wo  Du  so  etwas  erlernen  kannst  und  auch 

die  schrifetlich®  Bestaetigung  erhalten  kannst.  Auch  musst  Du  ja  selber  erst  entsch- 
eiaen,  was  Du  ueb.rhaupt  machen  koennstest.  Aber  ich  bin  sicher  Du  verstehet י^ ״p 
taregung  richtig  und  bitte  Dich  daher  sobald  b״  .ine  Entscheidung  getroffen  L״ 
diese  uns  telegraphisch  mitzuteilen,  weil  vorher  die  affidavits  nicht  nach  Washing- 
werden  koennenund  jeder  Tag  natuerlich  kostbar  ist.  Selbstvestaendlic 
usst  Du  bei  der  einmal  getroffefien  Wahl  dann  auch  bleihen.  Nochmals  alles  alles 
Gute  und  meine  allerbesten  ' 
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Mrs,  Ida  Beckman, 

3800  East  Colfax  Avenue, 

Denver, Colorado. 

From  Kobenhavns  Byrets  Skifteret  I have  received  enclosed  information 
that  your  claim  of  3^50,-  Swedish  Kroner  has  been  notified  in  the 
estate  which  is  being  treated  by  the  Probate  Court  in  such  a way 
that  the  inheritance  is  not  accepted  with  the  liabilities. 

Mr,  Levy’s  liabilities  at  the  time  of  death  were  so  comprehensive 
that  it  is  doubtful  whether  the  ordinary  creditors  will  be  able  to 
meet  their  claims,  among  others  on  account  of  a great  claim  from  the 
tax  authorities  which  according  to  Danish  law  has  a preference;  the 
same  applies  to  claims  from  his  domestic  servants. 

Your  interests,  however,  will  be  looked  after  in  the  best  way 
possible  and  I shall  keep  you  informed  about  the  treatment  of  the  estate. 

Yours  faithfully, 

Mogens  Müllertz 


% 


I 


Ida  Beclaiian.  38üO  East  Colfax  Avenue 

Denver, uolo. ,March  12,1950 


K^benhavns  nyrets  Skifteretsafaeling  11• 

Boet  756/1949  t). 
i'jytorv. 

Kphenhavn•*.. 

Re:  Estate  Bent  Levy 
c/o  Dansk  Mineralo liefabrik 
Byneborggade  5-15 
Kopenhagen  ס• 

Gentlemen: 

On  December  22,1949»  1 have  informed 
iR.Sagf•  liaogens  Mûllertz ,uronningens  ivaergade  30, Kopenhagen  K• , 

that  Mr•  Bent  Levy  did  owe  since  December  1944  an  amount  of 

schwed.  Kx•  3850.00 

plus  interest,  !'•eedless  to  say  that  this  claim  can  easely  be  proven. 

oince  1 did  not  hear  anything  from  wir.  Muellertz 
1 shall  appreciate  your  taking  care  of  this  matter  and 
your  advising  as  to  when  I may  expeck  a payment. 


Very  truly  yours 


Intentional  Second  Exposure 


K0benhaYns  Byrets  Skifteafdeling.  11■ 


(Bedes  aiiforl  i skrivelser 
denne  sag  vedrorende.) 
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Mrs.  Ida  Beckman, 

3800  Eost  Colfax  Avenue, 

Denver  6,  Colorado,  U.S.A. 

Man  skal  herved  tillade  sig  at  meddele  Dem, 
at  der  i boet  efter  civilingeni0r  Bent  Levy  nu  yder- 
ligere  er  udloddet  Dem  en  dividende  på  danske  kr. 
148,87,  hvilket  bel0b  er  indsat  på  kronekonto  IV  i 
Privatbanken״  Vestee  afd• , K0benhavn, 

Overf0relse  til  U.S.A.  kan  ske  med  samtykke 
fra  Danm.arks  Nationalbank, 


J.  Stadsbon 

Fm.  / 


K.  B nr.  13a 


I 


Zur  Beachtung! 

In  polizeilichen  Fiihrun|{szeugnissen  werden  lediglich  Strafen  und  Entscheiduntfen  und  auch  diese  nur  in  einen 
durch  Gesetz  und  Verwaltunifsvorschrilten  bestimmten  Umfan!{  vermerkt.  Polizeiliche  Fährun12szeu12nisse  geben  kein 
Urteil  Ober  den  Leumund  oder  über  das  Allgemeinverhalten  des  Inhabers. 

Das  Führungszeugnis  bezieht  sich  auf  die  ganze  Zeit,  in  der  der  Inhaber  im  Reichsgebiete  — auch  außerhalb  seines 
jetzigen  Wohnortes  — polizeilich  gemeldet  war. 

Alle  polizeilichen  Führungszeugnisse  werden  nach  dem  vom  RMdl.  durch  RdErl.  v.  27.  S.  1940  (RMBliV.  S.  1039) 
vorgeschriebenen  Einheitsvordruck  erteilt. 


Polizeiliches  Führungszeugnis 

(Die־  Rückseite  ist  zu  beachten) 


— Frau  — Fräulein  , 

׳ • (Vor-  und  Familienname,  bei^-rauen  auch  der  Gebdrtsname) 

polizeilich  gemeldet  ^ ^ ^ 

' (Wohnort,  Kreis,  Straße  und  Hausnummer) 

1י<  •reo  .7m  ^9׳  /////.  _ in  _ ... 

••  I '  ־ ־  ^ivcel•;־׳•  rter  Vorlage  bei ,'T ,,.ב bescheinigt: 


.bescheinigt: 


^ivcel•;־׳•  rier  Vorlage  bei , 


.IciiK»  s rihabcr  außerhalb  des  Reichsgebietes  aul,  dann  ist  vor  der  Zeile  ״geboren  am"  einzu- 
• b•»  ■ •Ul  — wohnhaft  gewesen  in ". 


.^’min)  60  000  30.10.42.  11.42— S— 


Die  polizeilichen  Listen  enthalten 


Berlin,  den 


Der  Polizeipräsident. 

Abt.  II  — Meldeamt. 

Im  Aufträge: 


Gebühr  (im 


P.  J.  SANDIN  & SON 

MpNUMENTSTENHUGGERI 
NI^TAUE.  — Tel.  202,  818. 


Order-N:0 


^nder tecknad  beställer  härmed  från  J*.  J•  SANHIN  S:  SON,  Monumentaienhuggeri,  NORIlTAIdJlE. 


hrd,  Gravanläggning  N:o 


enl.  bildsamling,  ritning.  Granitsort:  Grågrön,  Blâgrâ,  Köd,  Svart,  Brun, 


Marmorerad 


Gravfris  N:o 


NAMN. 


ADRESS. 


ס־  Kyrkogårdsnämnd  finnes  icke  (Det  ej  gällande  överstrykes).  Är  gravens  markyta  plan? 


Graven  docerar  enl  närslutna  skiss  och  där  angivna  mått 

' j ף 

Monumentets  totalhöjd  över  macken:,  1 A!  cm.  Största  brçdd. 

Bredd  ' 


Frisens  höjd  Frisens  hredd 


Yttermått). 


Gravfrisens  yttermått  och  dimensioner:  ' X öm 

]Pria  för  inakriptxonen  tillkontmer  enl,  nedanstående.  Inskriptionen  skall  utföras. 


1_  Blåstrad  I __  . 

Handhuggenlf‘”’’“’^'“ 

— ■ Handhuggen 

^ Blästrad  { ,,  , 

E Handhuggen  S^'^trtmalad 

{ Piithr 

i Finslip. 


per  tecken 


Till  pris  kr 

incl.  gravnummer. 


Annan  bearbetning: 


Gravvård:  pris  Kronor 


Förhöjd 


יע  Inskriptionens  ordalydelse. 


Betalt  i förskott  Kr.  :■■■■ 

Ombudet  skall  vid  uppbarande  av 

handpenning;  förete  fullmakt.  ...... 

Likvid  insändes  efter  ieverans  direkt  tii!  firman 


Leveransvillkor 


Leveransort: 


Att  sändas  pr. 


Leveranstid: 


Försåld  g:m 


Betalningsvillkor. 


Huru  många  rader  framtida  inskr  ? 


Kyrkogård. 


Gravnr. 


Nyckelnummer 


Kvart. 


Särskilda  överenskommelser: 


> ־ . 



י % 

( 

FÖRSÄLJNINGSBESTÄMMELSER. 


1.  Annulering  av  underskriven  order  godkännes  ej. 

2.  Säljaren  fritager  sig  från  ansvar  beträffande  leveranstiden,  förorsa- 
kat  av  strejk,  förseningar  från  säljarens  underleverantörer,  lockout 
eller  blockad,  krig,  mobilisering,  maskinskada,  prisstegring  och  force 
majeure  eller  överhuvud  taget  omständighet,  över  vilken  han  ej  kun- 
nat  råda. 

3.  Leverantören  äger  rätt  till  förlängning  av  leverans-  resp.  arbetstiden, 
för  den  händelse  tillägg  till  eller  ändring  i det  avtalade  arbetet  eller 
leveransen  skulle  förekomma  eller  uppgifter  i god  tid  ej  tillstädes- 
komma. 

4.  Likvidering  i enlighet  med  översänd  räkning  torde  ske  inom  10  dagar 
eller  torde  särskild  överenskommelse  träffas. 

5.  När  köpesumman  till  fullo  erlagts,  övergår  äganderätten  till  köparen, 
men  intill  dess  förbliver  det  levererade  säljarens  egendom.  Därest 
likvid  ej  tillställts  firman  ett  år  efter  fullgjord  leverans  berättigas 
firman  återtaga  det  levererade. 

6.  Ombudet  är  berättigad  att  uppbära  handpenning  vid  uppgörelsen, 
dock  får  dylik  ej  utkvitteras  därest  ombudet  ej  företer  fullmakt  ut- 
ställd  av  firman. 

7.  Alla  priser  äro  rent  netto  och  utan  rabatter. 

8.  Alla  likvideringar,  undantag  handpenning,  torde  ske  direkt  till  P.  J. 
Sandin  & Son,  Monumentstenhuggeri,  Norrtälje,  och  äger  ombuden 
under  inga  förhållanden  rätt  att  uppbära  likviden. 

9.  Om  likvid  icke  erlägges  å avtalad  tid,  är  beställaren  skyldig  erlägga 
ränta  efter  5 %,  tills  full  betalning  sker. 

10.  Köparen  torde  noga  granska  att  inskriptionen  är  rätt  och  tydligt 
skriven.  För  fel  uppkomna  på  grund  av  felskrivning  eller  otydlighet 
ansvarar  ej  firman. 

11.  Alla  genom  representanter  eller  återförsäljare  avslutade  order  be- 
kräftas  inom  8 dagar  från  huvudkontoret. 

12.  Firman  ikläder  sig  ansvar  endast  för  å ordern  noterade  uppgörelser, 
som  äro  i överensstämmelse  med  firmans  försäljningsvillkor  och  ej 
för  muntliga  uppgörelser  med  ombuden. 

13.  Skulle  beställd  modell  ej  godkännas  av  vederbörande  kyrkogårds- 
nämnd  eller  kyrkoråd,  berättigar  detta  ej  köparen  till  annulering  av 
ordern  — utan  skall  i dylikt  fall  nämndens  anvisningar  beträffande 
utförandet  följas  med  ev.  förhöjningar  eller  sänkningar  av  priset. 

14.  Därest  kyrkogårdsnämnd  eller  kyrkoråd  finnes  på  platsen  befullmäk- 
tigat  att  verkställa  godkännandet  av  ritningar  på  grayvårdsarbeten, 
ikläder  sig  firman  intet  ansvar  därest  underlåtenhet  föreligger,  att  å 
ordern  angiva,  att  dylik  nämnd  förefinnes.  Kunden  är  helt  ansvarig 
för  ev.  förvecklingar,  som  därigenom  uppstå.  Kunden  är  vidare  helt 
ansvarig,  för  att  uppgivna  mått  å gravfris,  gravplats  etc.  överens- 
stämmer  med  gravbrevets  eller  kyrkogårdens  bestämmelser. 

15.  Anmärkningar,  ej  delgivna  inom  8 dagar,  lämnas  utan  avseende. 

16.  Förslag  och  ritningar,  som  upprättats  av  anbudsgivaren,  äro  lagligt 
skyddade  och  hans  egendom  och  äger  anbudstagaren  icke  rätt  utnytt- 
ja  eller  delgiva  tredjeman  dessa. 


n-U'-h-ra  :^>p^!/s1nn(jar  lut  1r,1mng  vvl  avgimmh  av  sJälvJcIdaration  (aärslcilda  för  enskilda  ock  Jformmar  nr  / 

särs/M  för  juridiska  persoutr)  Jinnas  äuen  all  tillgå.  Siförhänvisningarna  inom  parentes  i 

denn^l^kett  avse  dessa  upplysningar.  Beträffande  deklarationsskyldighet  m.  fl.  allmänna  frågor  Deklarationsblankett  nr  1. 

upplysningarna. 

Allmän  självdeklaration  att  avlämnas  år  för  taxering 

i /gÂ.ûL/fL. — — — . kommun  av: 

Efternamn:  Fullständiga  förnamn:  

Född  dQ1\(5.y,1  år  Yrke,  titel,  anställning:  — — — 

Hemortskommun  och  hemvist  där  (se  10,  20): 

Landsbypdeir;  socken  Stad:  ^ Församling: 

koping  A y 

i Jiin.  ^“uicipal-l.  EyextQ.r\(:^ (X^  CTl.  nr  :^^Stadsäga: 

samhälle(  t g L 

By,  hemman,  lägenhet  e.  d.:  | Gata,  väg  e.  d.: é A. nr 

TTppgifterna  avse  kaleiiderslret  19  (räkeiiHlcapaftret  — -ff 10  — / 1 3 — ־ 9־ = »beskattningsåret»  (se  10,  20). 


Tax.'namndeuä 

uatockaiagar 


Den  Bkattskyidlgoa 
uppgifter 


Inkomster, 


Kronor 


Kronor 


A.  Inkomst  av  Jordbrnksfastigliet, 


(ftre  npptagoH  ej) 


ntgjorde  nettointäkten  (se  22)  enl.  bilaga  nr 


(fastigbotens  beteckning) 


Inkomst  under  A 


B.  Inkomst  ar  annan  fastighet 


utgjorde  nettointäkten  (se  22)  enl.  bilaga  nr 


(fastighetens  beteckning) 

2.  Av  frälseränta  från  fastigheten  i kommun  utgjorde  nettointäkten 

Anm.  Vid  beräknande  av  nettointäkten  avdrages  ränta  ä gäld.  som  hänför  sig  till  frälaeräntan.  , . . . 

^ Inkomst  under  B 

G.  Inkomst  av  rörolse  (även  såsom  delägare  i enkelt  bolag;  under  rörelse  inbegripes  även  hantverk,  s.  k. 
fria  yrken  samt  rätt  till  royalty  o.  d.,  som  ej  utgår  av  fastighet). 

Från utgjorde  nettointäkten  tse  22)  enl.  bilaga  m־ 


(rÖrelBcns  beteckning,  Örmauamn) 

Inkomst  under  C 

I),  Inkomst  såsom  delägare  i vanligt  handelsbolag,  kommanditbolag  eller  rederi. 

Fnder  året  har  jag  varit  delägare  för  (storlek)  i 

Företagets  hela  inkomst  utgjorde  kr. ; härav  belöper  på  min  andel 

Inkomst  under  D (se  23) 

E.  Inkomst  av  tjänst  (häri  inbegripes  pension,  livränta,  periodiskt  understöd  o.  d.).  _ 

/nld/cter  (brutto)  av:  ^txTL om' 'S  (n^  /t  ' ■y'i ûOetî  M4) ' ^ ^ 

1.  Tjänst,  stadigvorande  uppdrag,  annau  fast  eller  tillfällig  arbetsanställning  (avlöning;  arvode;  traktamente; 
tantiem;  sportler;  vid  kommunal  eller  enskild  tjänst  anvisad  representations-,  rese-  eller  beklädnadsersätt- 
ning;  annan  förmån  i penningar,  bostad  eller  annat;  se  24 — 28). 

.:Irtwi.  För  varje  tjänst,  uppdrag  cllcr  anställning  upptagas  här  nedan  förmåner  i peumagar  tör  sig  och  förmåner  i natara 
för  sig  Naturaförmåner  skola  ■specificeras.  Avser  uppgiven  avlöniug  eller  annau  förmån  kortare  tid  än  ett  år,  skall  an- 
ställningstideu  uppgivas. 


2.  Pension  eller  annan  livränta  (se  29)  från 


(Ueu  ulbuUiluudu  persuueuB  elier  urmtuiLeas  nama) 

ין...  , ...  / Denna  rad  ilylles  endast 

Darav  har  har  utförts  ^ ) om  ej  hela  beloppet  ntförts 


Hela  beloppet  utgjorde  kr. 


3.  Undantagsförmån,  periodiskt  understöd  (se  30)  o.  d, 


Summa  intäkter 


Avdrag  yrkas  för  följande  kostnader  för  intäkternas  förvärvande  (se  31,  32) 


liikoiiiat  iiiwler 


2 01■  Haste  W.  Tullbergs  Blankeltföilag,  Essclle,  Sthlm  — D.  M. 


Formulär  nr  1 


Tryckta  upplysninyar  till  ledning  vid  avgivande  av  självdeklaration  (särskilda  för  enskilda  och 
särskilda  for  juridiska  personer)  finnas  även  all  tillgå.  Siffcrhänvisningarna  inom  parentes  i 
denn^Umikeit  avse  dessa  upplysninyar.  Beträffande  deklarationsskyldighet  m.  fl.  allmänna  frågor 
upplysningarna. 

Allmän  självdeklaration  att  avlämnas  år  19.  f «?t/  för  taxering 
i 41ÄAd.. — kommun  av: 

Efternamn: ,,  ^ Fullständiga  förnamn; 

Född  den  0^  S',  J år  Yrke,  titel,  anställning: 

Hemortskommun  och  hemvist  där  (se^lO,  20):  ^ ^ 

socken  I 
köping  I 

Kvarter 


DeklarationsbUiukett  ur  1 


Församling:  C 

nr  'S  S' Stadsäga 


Landsbygden 


...  Municipal- 

■ ‘“י  samhäll־ 

By,  hemman,  lägenhet  e.  d.: 

Fppgifterna  avse  kalenderslret  Vd  ¥;/ 


beskattnin?״såret»  (se  10,  20), 


Tax.־namndeud 

uabockmngar 


Den  skattäfcyiaigoa 
uppgifter 


Inkomster, 


Kronor 


Kronor 


före  upptugoK  ei) 


k.  Inkomst  av  Jordbruksfastighet, 


åtgjorde  nettointäkten  (se  22)  enl.  bilaga  nr 


(fastighetens  beteckning) 


Inkomst  under  A 


Ii.  Inkomst  av  annan  fastighet. 


utgjorcfe  nettointäkten  (se  22)  enl.  bilaga  nr 


i kommun  utgjorde  nettointäkten 

ntäkten  avdrages  ränta  ä gäld,  som  hänför  sig  till  frälseräntan.  Inkomst  under  B 

såsom  delägare  i enkelt  bolag;  under  rörelse  inbegripes  även  hantverk,  8.  k. 
Ity  o.  d.,  som  ej  utgår  av  fastighet). 

utgjorde  nettointäkten  (.se  22)  enl.  bilaga  nr 


(rörelsens  beteckning,  ärmanamn) 


Inkomst  under  C 


ag  eller  rederi 


Inkomst  såsom  delägare  i vanligt  handelsbolag,  kommanditbol 

• • p"  /delens  \ . 

Under  aret  har  jag  vant  delagare  lor \8t0T\ek}  1 

Företagets  hela  inkomst  utgjorde  kr, 


härav  belöper  på  min  andel 


Inkomst  under  D (se  23) 


nkomst  av  tjänst  (häri  inbegripes  pension,  livränta,  periodiskt  understöd  o.  d.).  _ 

er  (brutto)  av:  '0  f /t  ' fiOed 

Tjänst,  stadigvarande  uppdrag,  annau  fast  äler  tillfällig  arbetsanställning  (avlöning;  arvode 
tantiem;  sportler;  vid  kommunal  eller  enskild  tjänst  anvisad  representations-,  rese-  eller  be 
ning;  annan  förmån  i penningar,  bostad  eller  annat;  se  24 — 28). 

Anm.  För  varje  tjänst,  uppdrag  eller  anställning  upptagas  här  nedan  förmåner  i penningar  tör  8ig  och  t, 
för  8ig  Naturaförmåner  skola  ■specificeras.  Avser  uppgiven  avlöning  eller  annau  förmån  kortare  tid  än 
ställningstiden  uppgivas. 


2.  Pension  eller  annan  livränta  (se  29)  från 


(lieu  aibotaluDde  persoueus  eller  tinstnlienB  nama) 

( Denna  rad  itylles  endast 
Därav  har  här  utförts  % j ״m  ej  hela  heloptiet  utförts 


Ilela  beloppet  utgjorde  kr. 


3.  Uiidun tagsförmån,  periodiskt  understöd  (se  30)  o.  d 


Summa  intäkter 


Avdrag  yrkas  för  följande  kostnader  för  intäkternas  förvärvande  (se  31,  32) 


Den  siiattakyldit^ 
״»ppjflttcr 


F.  Inkomst  av  tillfällig  10rvär\sv0rksaillliet  fhäri  inbegripes  realisationsvinst,  vissa  lottenvinster  m.  m.). 

1.  Intäkter  (brntto)  av  bllfälligt  bedriven  vetenskaplig,  litterär,  konstnärlig  o.  d.  verksamhet  av  tillfälliga 
miTHlrac,  s-isoin  uppdrag  att  förrätta  !.ouppteckning,  auktion,  värdering  m.  m.  Isavida  up1־dragcn  cj  aro 
״ti  haiiföra  till  tjiinsteuppdrag  (K  1)  eller  yrkesmässig  verksamhet  (C)],  ävensom  av  annan  jamtorlig 
. • 1 f 1- _j.  »•orov  inttilf+oTi  Al  filvfill  iiDnoriv&s  annorstiiucs  ו blftDlcôttcn  » 


Kronor 


ÅvdTCi^  yrkas  för  följande  kostnader  för  intäkternas  förvär\andc 


2 Realisationsvinst  (enl.  särskild  utredning  h bilaga)  genom  a\y^ 
av  annan  egendom  än  fastighet  (t.  ex.  värdepapper);  lotterivin 
till  minst  100  kr.  och  vilka  ej  i Sverige  beskattats  vid  utbeta 

3.  lieiilisationsviiist  (enl.  särskild  utredning  å bilaga)  genom  avyttring 

munen  (se  35,  37):  ^ - 

««etlghetcns  beteckning) 

4.  Intäkt  genom  restitution  av  allmänna  skatter,  för  vilka  avdrag 
Anm  Rånta  & restituerad  skatt  uppgives  såsom  intäkt  under  G 1 bär  ne 

ev.  ft  bilaga  till  C ovan). 

G.  Inkomst  ay  kapital. 

1.  Käula  (se  38)  å a)  medel,  insatta  i banker  eller  andra  pennin 

b)  obligationer,  förlagsbevis  o.  d.  enl.  specifiks 

c)  fordringar  mot  säkerhet  i inteckning  • 

d)  andra  utestående  fordringar 

2.  Utdelning  å svenska  aktier  och  andelar  i svenska  ekonomiska  föreningar  s^t  å andelar  i utländska  bolag  (se 

39,  40),  allt  enl.  specifikation  lU  sid.  4 

I Summa  av  1 och  2 


Inkomst  under  F 


Återstår  (se  42) 


Inkomst  under  G 


Ållmäiiiia  avdrag. 

förut  avräknade  utgifter  och  underskott  (avdrag  för  ränta  8 

se  anvisningarna 


Avdrag  yrkas  för  följande  icke  • י . 

omedelbart  under  denna  rubrik  utan  under  vederbörlig  inkomsttitel  A— U 

l Allmänna  skatter,  erlagda  under  beskattningsåret,  utom  kronoutskylder  . 

Anm.  Avdragas  må  alla  å kommunal  debetsedel  upptagna  ska 
fattigvärdssamhälle  eller  prästerskapets  avlöning  (men  ej  ft  sftdai 
samt  av  skatterna  å kronodfbetsedel  landstingsskatt,  vä! 
allt  under  förutsättning  att  skatterna  erlagtn  under  beska 
ringen  8e  punkt  5 nedan.  Speciella  skatter,  sftsom  nöjesskatt 

2.  Underskott  å förvärvskälla  under  A — E,  F 1,  G 1 eller 

Förvärvskällans  beteckning:. 

3.  Underskott  å förvärvskälla  under  F 2 hårförut:  

» å förvärvskälla  under  F 3 härförut:  i 

Anm.  Avdrag  under  punkt  3 mft  icke  göras  med  aWrre  l>elTOp  äa 

4.  Periodiskt  understöd  o.  d.  till  £Å. 

mftÄftgaf^K^oÉs^t  Ædcrs?5a"^encr  *^t^ 

här  ovan,  sftsom  legat,  underhäll  ftt  hemskild  eller  fr&nskild  maka  0.  9 y, 
hftll  och  ej  heller  (där  understödet  icke  utgjort  skadestftnd)  vad  som  utgfttt  till  annans 

5 åvgifter  till  folkpensioneringen,  även  frivilliga  (se  47) 

6.  .\vg1fter  till  annan  pensionsförsäkring,  vilka  jag  erlagt  för  mig,  min  mal 
ej  avgift  som  jag  erlagt  på  grund  av  tjänst  (avdrages  under  E ovan 
nremie  eller  till  räiito-  och  knpitalförsäkringsanstalt  (se  47): 


kommuli  > 

Hom  nppgivite  säsGin  iokomst  ander  F 2 och  F 3 tillsammans. 

dnihg,  som  ej  ffttt  avdragas  ndder  A,  n,  L^ller  1) 
dock  ej  vad  som  utgfttt  till  person  i givarens  hus- 
undervisning  eller  uppfostran  (se  även  47). 


(f«r  T»rje  «rtttkring  nppipyiM  hHr  »ns«* 

Premier  och  andra  avgifter,  som  jag  för  mig,  min 
arbetelöshetsförsäkring  eller  till  sjukkassa  för  begrav 
försäkring  inl'egripen)  ävensom  för  sådan  livränteförf 
E eller  punkt  (i  här  ovan  (se  47): 


Summa  allmiluna  avdrag 


ז !orrarra  ז ouppicx^Kninp,  aiiKiion,  vanjcrinp  m.  m.  !;;avida ןקו ז•! 
rap  (Iv  1)  eller  yrkesniiissiR  verksamhet  (C)],  iiveiisom  av  am 
nv  tillfiillip  naPir,  varav  intäkten  ej  skull  uppgivas  annorstädes 


Avdrag  yrkas  för  följande  kostnader  för  intäkternas  förvärv’ande 


Nettointäkt  (se  34) 

2 llealisationsvinst  (enl.  särskild  utredning  ft  hllaga)  genom  avyttring  av  fastighet  i hemortskovimunen  eller 
a>■  annan  egendom  än  fastighet  (t.  ex.  värdepapper);  lotteri  vinster,  vilkas  sammanlagda  bruttovärde  uppgått 
till  minst  100  kr.  och  vilka  ej  i Sverige  beskattats  vid  utbetalningen  (se  35,  36,  37) 

ä.  liealisationsvinst  (ciil.  särskild  ut1־edning  å bilaga)  genom  avyttring  av  fastighet  i annan  kommun  än  hemortskom- 
munen  (se  35,  37):  i kommun 

(fastighetens  botcckning) 

4.  Intäkt  genom  restitution  av  allmänna  skatter,  för  vilka  avdrag  åtnjutits  vid  taxering  tidigare  år  .... 

Anm  ß&nta  å restitaerad  skutt  uppgives  såsom  intäkt  under  G 1 bär  nedan  (av  rörelseidkare 

«Y.  ft  bilaga  till  C ovan).  Inkomst  under  F 

G.  Inkomst  av  kapital. 

J.  KänU  (se  38)  å a)  medel,  insatta  i banker  eller  andra  penninginrättningar  enl.  specifikation  I sid.  4 . . 

b)  obligationer,  förlagsbevis  o.  d.  enl.  specifikation  II  sid.  4 

c)  fordringar  mot  säkerhet  i inteckning  

d)  andra  utestående  fordringar 

2.  Utdelning  å svenska  aktier  och  andelar  i svenska  ekonomiska  föreningar  sajpt  å andelar  i utländska  bolag  (se 
39,  40),  allt  enl.  specifikation  III  sid.  4 


Summa  av  1 och  2 

Avgår . a)  förvaltningskostnader kr. 

h)  gäldränta,  som  icke  redan  avdragits  under  A — F här  ovan  eller  å tillhörande  bilagor 

och  som  ej  heller  avser  fastighet  eller  rörelse  under  G 3 nedan  (se  40,  41)  . . kr. 

Anm.  Sådan  gäldränta  upptages  här,  även  om  intäkt  av  kapital  ej  funnits;  hela  räntan 
kommer  dft  ntt  utgöra  underskott  och  får  upptagas  under  »Allmänna  avdrag»  punkt  2 nedan  Återstår  (se  42) 

samt  å sid.  3 under  »Avdrag  frän  den  sammanräknade  inkomsten»  a). 

(Mina  samtliga  ränteutgifter  under  året  ha  utgjort  kr.  _ ) 

3.  Inkomst  av  fastighet  eller  rörelse  i utlandet  (se  43) 


Inkomst  under  G 

Allmänn.a  avdrag. 

Avdrag  yrkas  för  följande  icke  förut  avräknade  utgifter  och  underskott  (avdrag  för  ränta  å gäld  göres  ej 
omedelbart  under  denna  rubrik  utan  under  vederbörlig  inkomsttitel  A — G;  se  anvisningarna  under  G ovan): 

l Allmänna  skatter,  erlagda  under  beskattningsåret,  utom  kronoutskylder 

Anm.  Avdragas  må  alla  â kommunal  debetsedel  upptagua  skatter  till  kommun,  mnnicipalsamhälle,  församling,  skoldistrikt, 
fattigvärdssamhälle  eller  prästerskapets  avlöning  (men  ej  â sådan  debetsedel  ev.  upptagna  renhållnings-,  sotningsavgifter  e.  d.) 
samt  av  skatterna  å kronodebetsedel  landstingsskatt,  vägskatt,  tingshnsmedel  och  prästerskapets  indragna  tionde, 
allt  under  förutsättning  att  skatterna  erlagts  under  beskattningsåret  (se  45).  Beträffande  avgifter  till  folkpensione- 
ringen  se  punkt  5 nedan.  Speciella  skatter,  såsom  nöjesskatt,  hundskatt,  skogsaccis,  autoniobilskatt,  få  ej  här  avdragas. 

2.  Underskott  å förvärvskälla  under  A — E,  F 1,  G 1 eller  G 2 härförut  (se  46): 

Förvärvskällans  beteckning; 

3.  Underskott  å förvärvskälla  under  F 2 härförut:  _ kr. 

» å förvärvskälla  under  F 3 härförut;  i kommun  » 

Anm.  Avdrag  under  punkt  3 må  icke  göras  med  sfåne  t>elopp  än  80m  appgfvits  säsom  inkomst  ander  F 2 och  F 3 tillsammans. 

4.  Fenodiskt  understöd  o.  d.  MdA 

f'  X ^ ^ - J -  ־־ ״ ״v  • ..v ־ /׳t י־-ס - יל ״ 

Anm.  Här  mä  avdragas  pdnodiskt  understöd  eller  lifttiiande  periodisk  utbetalning,  som  ej  fått  avdragas  möder  A,  B,  C/éller  D 
här  ovan,  såsom  legat,  underhåll  åt  heinskild  eller  frånskild  maka  o.  8.  v.,  dock  ej  vad  som  utgått  till  person  i givarens  hus- 
håll  och  ej  heller  (där  understödet  icke  utgjort  skadestånd)  vad  som  utgått  till  annans  undervisning  eller  uppfostran  (se  även  47). 

5 Avgifter  till  folkiierisioneringen,  även  frivilliga  (so  47) 

6.  Avgifter  till  annan  pensioiisforsakring,  vilka  jag  erlagt  för  mig,  min  make  eller  mina  omyndiga  l»arn,  dock 
ej  avgift  som  jag  erlagt  på  grund  av  tjänst  (avdrages  under  E ovan)  eller  för  försäkring  mot  engångs- 
premie  eller  till  ränte-  och  kapitalförsäkringsanstalt  (se  47): 


(för  Tttrje  förövkring  nppgirua  hitr  nnstfitten,  imiiiret  och  argiften) 

Premier  och  andra  avgifter,  som  jag  för  mig,  min  make  och  mina  omyndiga  barn  erlagt  för  sjuk-  och 
arbetelöshetsförsäkring  eller  till  sjukkassa  för  begravningshjälp,  för  kapital-  och  olycksfallsförsäkring  (liv- 
försäkring  inbegripen)  ävensom  för  aftdan  livränteförsäki-ing,  för  vilken  avgifter  ej  redan  avdragits  under 
E eller  punkt  6 här  ovan  (8e  47): 


(föT  Tarje  för?Äkri11g  nppgivaa  bÄr  anstalten»  namret  och  RTgiften) 

Anm.  Avdraget  må  iör  den  skattskyldige  eller,  om  han  under  större  delen  av  beskattningsåret  varit  gift,  for  båda  makarna  sam- 
fåUt  irke  överstiga  200  kr.  Ilar  f(5r  försäkring  npplmrita  vinstutdelning  eller  premieåterbäring,  skall  premien  minskas  härmed. 


j Sniniiiu  allniiluiia  avdrag:^ J | 

Siii'skilda  uppgifter  av  svenskt  aktiebolag  och  svensk  ekonomisk  törciiing; 

Holaget  (föreningen)  bildades  år  . . ^ 

ilolagets  inbetalda  aktiekapital  . ‘ 

Föreningens  inbetalda  iimatekapital  beskattningsårets  utgång;  kr 

Behållen  inkomst  under  beskattningsåret  av  utdelning,  för  vilken  jämlikt  54  § a)  kommuualskattelagon  och  7 § g)  förordniiißen  om 
Etathg  inkomst-  och  förmögenhetsskatt  skattskyldighet  icke  föreligger;  kr.  


Taxcriii  psvärcl  e ; 


Summa  tillgånga. 


FÖrillÖgCllliet  (vid  beskattningsårets  utgång;  se  även  49  52). 

(Ifyllea  &ven  om  skulderna  överstiga  tiligångama.) 


kr. 


gheV  enligt  följande  specifikation  (eventuellt  a bilaga); 


L״.,־d־  (-  ■hi ״ ,״.״.m־t  3 Jr.  hii 3 ״!>״ ״ ״.־ är, o.a.  »rh  .J״׳״r. 

kor  ungkreatur,  får  och  getter, 

*o־, ־ ״.kiner,  »״.־rer,  .«....» ״ ^־1.־״״d־k״p ־ ־h  .־dra  för ־ ,״.״־i  h.״f״rl,«־  . 

inre,  personliga  lösören  eUer  eljest  avsedda  för  personligt  bruk 

A.,.־m.....l־r,  n.o'.»r«..־r ־ ־h  »d־־  yt־״  i־r־.״־ri־r  ßr  pcr־״״״.  br״k  .־m.  .m,־k״־  

P.te״t  01־.  förlagarattor,  6״.v־r ־. ־d ״ ״pfordri־״״■  och  tr״־.p־rt־־־rd״.npar  ».  m . ...  • • ^ 

I.,״־״.״...d־  l־»־r  (vid  i־rdhn.k  »ed  hiMrinpar  och  ־k־P־b״,k)  av  .pa־״״״l,  po«.־,  ßd־ ־ .1־ 0 ״־d»־l 

medel,  skogscffekter  m.  ... 

Inneliggande  lager  (1  rörelse)  av  råämnen,  varor,  förbrukningsartiklar  m.  m.  . . • * ־ * ^ ^ ־ ־ * ‘ f / /. 

i Fordripp־. ״ ( ־ :״del  i־־״״.å״־d־  ho־  banker  eller  ־..dra  p״־ni־gi״rät״.m־־r  enl.  ־peefkat. ־ ״־■d- 

b)  obligationer,  förlagsbevis  o.  d.  enl.  specifikation  II  sid.  4 

c)  fordringar  mot  säkerhet  i inteckning 

d)  andra  fordringar 


Kontanter 


Aktior  andelar  S ־venaka  ekonomiska  förening״,  andelar  i utländska  bolag,  enl.  spec.f.kat.on  III  sid.  4 
Anaelar  i ßljande  handel.bolag,  kommanditbolag  oeh  rederier,  aom  ej  äro  akt.ebolag 

besittningsrätt  till  fastighet,  ! 


Andra  ölgäng»,  ־om  ־kola  ingå  i den  sk.tteplMga  förmögenbeten, ־־־ ־m^  ^ ^ ^ 

livränta  eller  annan  stadigvarande  forman  (se  oO) 

skall  deklareras  av  mig  (se  8)  . 


Behållen  förmögenhet  (underskott  utföres  med  n^l^  ^ 
7100  av  behållna  förmögcBlieten  ^ 


1 Hemmavarande  barns  under  21  år  förmögenhet,  som 

1 

1 

I Avgår:  Skulder  (se  53,  54) 


Iiiifaitnlng  för  taxering  till  statlig  inkomst-  ocli  törmögenlietsskatt 


Inkomst  niuler  A 
» » I> 


Saniiii 


» 1) 

» E 

» F 


G 


Samnianräknad  Inkomst  . • 

Avgår:  Summa  allmänna  avdrag  (se  nederst  sid.  2) 

Återstående  inkomst  (underskott  utföres  med  uoll) 

Härtill  lägges  7100  av  behållna  förmögenbeten  (se  ovan  denna  sida) 

Att  taxera  till  statlig  inkomst-  och  förmögenhetsskatt , / ^ 

S uiimaiiställniiig  för  taxering  tiil  kommiinai  inkomstskatt  i hemortskommunen  ( 55 ־־). 

oL.  ״en ־־ ־.  i ״ ״״» ״«  b ״ »־reise  eller  elj«  är  ־k־tmkyßig  m1  kommun״  inkema.. 

iTu  ־knll  do־־..tom  där  a.giva  ■.ät.kild  ־jälvdoklarat.on  • Cformul״  nr  2)  (. 13 , 2 ־). 

jordbruksfastighet  i kommunen  enligt  inramad  uppgift  a bilaga  nr till  A 

fastighet  t kommunen  (se  56)  enligt  inramad  uppgift  å bilaga  nr  till  Bl.  . 

, fralseränta  av  fastighet  t kommunen  (B  2)  efter  avdrag  av  5 ^ av  dess  tex^eringsvärde  . . 

. rörelse  i kommunen  (80  56)  enligt  inramad  uppgift  å bilnga  nr  till  C . . . . • 

såsom  delägare  i handelsbolag  m.  m.  Den  till  kommunal  inkomstskatt  skattepliktiga  inkomsten  inom  | 
kommunen  för  under  D angivna  företag  utgjorde  i sin  helhet  kr. 


Inkomst:  av 

» annan 


På  min  del  belöper 


tjänst  eller  anställning  enligt  E 

» tillfällig  förvärvsvciksamliet  enligt  F 1 och  b 2 
> kapital  enligt  G (8c  57,  58)  • • • 


av 


Sammanräknad  Inkomst  // ^ t ^ 

Avdrag  fråu  deu  sammaiiräkiiad«  Inkomsten  (se  59): 

‘ 1M«1  Avörae  får  här  ei  göras  för  n&got  slag  av  skatter.  _ 

,t״m.  Avdrag  i den  mån  avdrag  därför  nr  tillåtet  vid  taxering  till 


UmUbrskuU  11 


n'HXorinpsvärclc; 


enliRt  följande  specifikation  (eventuellt,  å LilaEra): 


RheV 


Levande  inventarier  (.  hästar,  minst  3 år,  hästar  under  3 år, oxar  och  tjurar, 

kor,  ungkreatur,  får  och  getter,  svin,  ) 

Döda  inventarier,  såsom  maskiner,  motorer,  transportmedel,  redskap  och  andra  föremål,  ej  hänförliga  till 
inre,  personliga  lösören  eller  eljest  avsedda  för  personligt  bruk 

Automotiiler,  motorbåtar  och  andra  yttre  inventarier  för  personligt  bruk  samt  smycken  

Patent-  och  ft>rlag8rätter,  gruvor  med  uppfordrings-  och  transportanordningar  m.  m 

Inneliggande  lager  (vid  jordbnik  med  binäringar  och  skogsbruk)  av  spannmål,  potatis,  foder-  och  gödsel-  ' 
medel,  skogseffekter  m.  m 

Inneliggande  lager  (i  rörelse)  av  råämnen,  varor,  förbrulaiingsartiklar  m.  m ! 

1•  ordringar;  a)  medel  innestående  hos  banker  eller  andra  penninginrättningar  enl.  specifikation  I sid.  4 , / • 

b)  obligationer,  förlagsbevis  o.  d.  enl.  specifikation  II  sid.  4 

c)  fordringar  mot  säkerhet  i inteckning  

d)  andra  fordringar ; 

Kontanter 

Aktier,  andelar  ■i  svenska  ekonomiska  föreningar,  andelar  i utländska  bolag,  enl.  specifikation  III  sid.  4 ׳ 

Andelar  i följande  handelsbolag,  kommanditbolag  och  rederier,  som  ej  äro  aktiebolag  ! 

Andra  tillgångar,  som  skola  ingå  i den  skattepliktiga  förmögenheten,  såsom  besittningsrätt  till  fastighet,  ' 
livränta  eller  annan  stadigvarande  förmån  (se  50) 


Summa  tillgånga 


Hemmavarande  barns  under  21  år  förmögenhet,  som  skaU  deklareras  av  mig  (se  8) 


Avgår:  Slnilder  (se  53,  54) 


Behållen  förmögenhet  (underskott  utföres  med  n(^^ 
Vioo  av  behållna  förinögenheten  ntgör 

Samniäiiifaltning  för  taxering  till  statlig  inkomst-  och  förmögenhetsskatt 

Inkomst  under  A 


Sammanräknad  inkomst //  ^ 

Avgår:  Summa  allmänna  avdrag  (se  nederst  sid.  2)  . . . d. 

Återstående  inkomst  (underskott  utföres  med  noll) ! ^ ^ , Q ^ ^ 

Härtill  lägges  */loo  nv  behåUna  förmögenheten  (se  ovan  denna  sida)  . I 

Att  taxera  till  statlig  inkomst-  och  förmögenhetsskatt  ! Ç 

Sammanställning  för  taxering  till  kommunal  inkomstskatt  i hemortskommunen  ('e^L). 

Obs!  Den  som  å annan  ort  haft  fastighet,  drivit  rörelse  eller  eljest  äi•  skattskyldig  till  kommunal  inkomst- 
skatt  skall  dessutom  där  avgiva  »särskild  självdeklaration»  (formulär  nr  2)  (se  2,  13). 

Inkomst:  av  jordbruksfastighet  i kommunm  enligt  inramad  uppgift  å bilaga  nr till  A 

» annan  fastighet  i kommunen  (se  56)  enligt  inramad  uppgift  å bilaga  nr  till  Bl  . 

» frälseränta  av  fastighet  i kommunen  (B  2)  efter  avdrag  av  5 % av  dess  taxeringsvärde  . . 

» rörelse  i kommunen  (se  56)  enligt  inramarl  uppgift  å bilaga  nr  till  C 

såsom  delägare  i handelsbolag  m.  m.  Den  till  kommunal  inkomstskatt  skattepliktiga  inkomsten  inom 

kommunen  för  under  D angivna  företag  utgjorde  i sin  helhet  kr. På  min  del  belöper 

av  tjänst  eller  anställning  enligt  E ' ^ ^ 

> tillfällig  förvärvsverksamhet  enligt  F 1 och  F 2 . . . \ ' ' 

^ ••••••♦♦♦♦••*»#*  • 

» kapital  enligt  G (se  57,  58) | 


!//./ 


A. 

é. 


Sammanräknad  Inkomst 

Avdrng  från  den  sammanräknade  inkomsten  (se  59): 

Anm.  Avdrag  får  här  ej  göras  för  något  slag  av  skatter. 

0)  Underskott  a viss  förvärvskälla,  i den  mån  avdrag  därför  är  tillåtet  vid  taxering  till 
kommunal  inkomstskatt  inom  kommunen  (se  46,  CO): 

Förvärvskällans  beteckning:  ■A 

b)  Periodiskt  understöd  o.  d.  (=  allmänna  avdrag  4)  * //  d ^ 

c)  Avgifter  till  folkpensioneringen  (=  allmänna  avdrag  5)  » 

d)  Avgifter  till  annan  pensionsförsäkring  (=  allmänna  avdrag  G) » 

e)  Premier  och  andra  avgifter  (=  allmänna  avdrag  7) » 

f)  Gift  kvinna  medgivet  särskilt  avdrag  från  inkomst  av  rörelse  eller  eget  arbete 

־ ~<h6g8Us2D0  kr.;  8e  61) 1 


muneu 


Att  taxera  till  kninmnnal  Inliomstshatt  i hemortskom 


Specifikation  över  bankfordringar  och  värdepapper. 

(Särskilda  blanketter  härtill  med  större  utrymmen  kunna  erhållas;  specifikationen  skall  alltid  ske  på  sätt  som  här  angives.^ 


Värde^  vid  be- 
skattningsårets 
utgång,  att 
uppgiva  såsom 
! förmögenhet 


Ränta  eller 
utdelning, 
att  uppgiva 
under  G 


Wedel  Innest&ende  1108  fSljande  banker  eller  andra  pennln^inj^ttnlng 

' Âûi  Jv  JL<Ky^ 




Summa  I 


Den  tid  under 
beskattningsåret, 
då  värdepapperet 
innehafts’ 


II.  Obligationer,  förlagsbevis  o.  d, 


Kurs  vid  be- 
skattnings- 
årets  utgång 


Beteckning  (namn,  år,  räntefot) 


Summa  II 


III.  Svenska  aktier,  andelar  1 svenska  ekonomiska  föreningar,  andelar  i utländska  bolag. 


^ Behöver  ifyllas  endast 
då  värdepapperet  ej  in־ 
nehafts  hela  året. 

Särskilda  upplysningar  och  yrkanden. 

. ogift  gift  änkling  änka 

Under  beskattningsåret  (se  sid.  1)  var  ]ag  hemskild  (om  ändring  skett  ander  året,  anges  dagen  därför  nedan)  samt  husföreståndarinna. 

Antalet  hemmavarande  eller  av  mig  helt  eller  delvis  underhållna  barn,  vilka  vid  innevarande  kalenderårs  ingång  ej  uppùâtt  18  år  och  vilka  icke, 

vart  för  sig,  nästföregående  kalenderår  haft  minst  600  kronors  inkomst,  utgjorde:  Av  dessa  äro  följande  icke  hos  mig  mantalsskrivna 

(namn,  ålder  och  adress  för  dem  angivas): 

Därest  skattskyldig  anser  sig  berättigad  till  helt  familjeavdrag  för  barn  i det  fall,  att  föräldrarna  ieke  äro  gifta  med  varandra  eller,  ehiiru 
gifta  med  varandra,  leva  åtskilda  (se  11),  framställes  yrkande  därom  nedan  under  »övriga  upplysningar  och  yrkanden»,  varvid  uppgives  namn 
och  adress  för  barnet  och  den  andre  av  föräldrarna.  Till  deklarationen  böra  i sådant  fall  fogas  de  intyg  och  andra  handlingar  rörande  imder- 
hållsskyldigheten  och  dess  fullgörande,  som  erfordras  för  sakens  bedömande.  y 

Den  skattskyldiges  nationalitet  (uppgives  endast  av  utländsk  medborgare):  - 

Uppgift  av  den,  som  endast  under  del  av  beskattningsåret  varit  bosatt  eller  stadigvarande  vistats  i Sverige,  angående  den  tid  han  sålunda  varit 
bosatt  eller  vistats  i landet: 

Övriga  upplysningar  och  yrkanden  (här  upptages  t.  ex.  i förekommande  fall  yrkande  om  avdrag  vid  ömmande  omständigheter,  se  11): 


Summa  III 


Härmed  försäkrar  jng  på  heder  och  samvete,  att  jag  i denna  deklaration  jämte  bilagor  mig  veterligen  icke  utelämnat  någon  inkomst  eller 
någon  förinögenhetstillgång,  som  jag  är  skyldig  deklarera,  ej  heller  upptagit  någon  inkomst  eller  förmögenhetstlllgäng  till  för  lågt  belopp  eller 
något  avdrag  till  för  högt  belopp,  samt  att  uppgifterna  jämväl  i övrigt  lämnats  sanningsenligt  och  efter  bästa  förstånd. 


Gift  kvinna  skaU  i sin  deklaration  här  anteckna; 


Namn 


Postadress 


Mannens  namn 


Telefonnr 


Taxeringsnämndens  beslut 


Beskattningsbart 


Beskattningsbar 


Taxerat  belopp 


Ortsavdrag 


hcloDi) 


Model  Innost&ende  1108  fSlJande  banker  eller  andra  penntngli 


f5rmö(f0nhot 


ittnln^ar: 


H.  Obligationer,  fürlag'sbevls  o.  d, 


Den  tid  ander 
beskattningsäret, 
då  värdepapperet 
innehafts’ 


Kurs  vid  be- 
skattnings- 
årets  utgång 


Beteckning  (namn,  år,  räntefot) 


Summa  II 


III.  Svenska  aktier,  )indelar  i svenska  ekonoiniska  föreningar,  andelar  i ntländska  bolag, 


^ Behöver  ifyllas  endast 
di  värdepapperet  ej  in- 
nehafts  hela  iret. 

Särskilda  upplysningar  och  yrkanden. 

Under  beskattningsåret  (se  sid.  Ï)  var  jag  (om  ändring  skett  under  året,  anges  dagen  därför  ne 

Antalet  hemmavarande  eller  av  mig  helt  eller  delvis  underhållna  barn,  vilka  vid  innevarande  kalenderårs 

vart  för  sig,  nästföregående  kalenderår  haft  minst  600  kronors  inkomst,  utgjorde:  Av  dessa  äro 

(namn,  ålder  och  adress  för  dem  angivas): 

Därest  skattskyldig  anser  sig  berättigad  till  helt  familjeavdrag  för  barn  i det  fall,  att  föräldrarna  icke  äro  gifta  med  varandra  eller,  ehuru 
gifta  mcd  varandra,  leva  atskilda  (se  11)  framstalles  yrkande  darom  nedan  under  »Övriga  upplysningar  och  yrkanden»,  varvid  uppgives  namn 

for^dr^na.  Till  deklarationen  böra  i sådant  fall  fogas  de  intyg  och  andra  handlingar  rörande  under- 
hallsskyldigheten  och  dess  fullgörande,  som  erfordras  for  sakens  bedömande.  . 

Den  skattskyldiges  nationalitet  (uppgives  endast  av  utländsk  medborgare):   ד ־-— — 

Uppgift  av  den,  som  endast  under  del  av  beskattningsåret  varit  bosatt  eller  st^gvarande  vistats  i Sverige,  angående  den  tid  han  sålunda  varit 
bosatt  eller  vistats  i landet: 

Övriga  upplysningar  och  yrkanden  (här  upptages  t.  ex.  i förekommande  fall  yrkande  om  avdrag  vid  ömmande  omständigheter,  se  11): 


Summa  III 


19. 

Gift  kvinna  skall  i sin  deklaration  här  anteckna; 

Mannens  namn: — 

» yrhe  eller  titel:  - 


Namn 


Postadress 

Telefonnr: 


Taxeringsnämndens  beslnt 


Beskattningsbart 
belopp 


Beskattningsbar 

förmögenhet 


Taxerat  belopp 


Ortsavdrag 


Taxering  till  kommunal  inkomstskatt  . . 
» » statlig  ink.-  och  förm. -skatt 

» » särskild  skatt  å förmögenhet 

Skäl  för  avvdkelse  från  deklarationen:  


2 *s.  ranu&r  1954• 


DENVER,  COLORADO» 


Pastorämbetet  ^ 

i 

Hed▼!«  Eleonora  församling, iitockholmi  ^ 

yuer  *iedergutaachunesaBspruBoha  in  B*uts01a»nd 
benötige  ich  2 Toteneohelne  meines  Itannes. 

M ine  Dokumente  sin״  leider  hei  einer  ■.ber8chv;emmung 
in  Denver, Colorado,  verloren  gegangen.  ; 

loh  bitte  Sie  daher  höflichct  um  Üeher8end.un«  von 
2 ifot  ans  Cheine  maliies  Mannes  ץ 

Hugo  Beciiuiann,  1942 

gestorben  in  Stockholm  19.  Juli  «4 

tgehoren  in  fuerth, Bayern, Deut^hland  25.  - 

wohnhaft  in  Stockholm  Hyhrogatsm  30.  ״ 

״.״״ins  Ä K.“i.s:isns  ssriy» 

sslilen  habe•  ' ץ ! ' ׳ 


1 h 

\ 


Sv 

-י \ 


‘1  ‘ 

± verblJodHoHcm  JUanJc  fuex,  Ibx<^ 


Khieha  aelobne  leb 


hocbaohtwngsTollst 


Frsu  IcLa  Baohmannl 


\' 

Denver f Colorado • 

UaSaAa 

3800  East  Colfax  AVenue< 
Nurses  Home• 


‘ A 


Pastorsämbetet  i Hedyig  Eleonora  föraamlin«..  Stojckbolm,^  ״ . 


I «:. ז <׳-■ , ד ך I 

ן ». .).  / U • 


i'VK 


Der  Polizeipräsident  in  Berlin 

Abt.  II  Meldeamt 

Geschäftsz.  II  M B e r 1 i n C 2.  den 


AlexanderstraÊe  10 


(Im  Antwortsdireiben  und  bei  Geld•׳ 
Sendungen  stets  anzugeben) 


Für  das  am  i, .1.5., ..  beantragte  Führungszeugnis  ist  eine 

Verwaltungsgebühr  von  î-ita  RM  an  djis  Meldeamt  — Postscheckkonto 

Berlin  Nr.  89  877  — zu  überweisen.  

Ferner  wollen  Sie  Vornamen.  Geburtstag  und 

Ihres  Ehemetflnesî  îàrer^^^^JrÉÎrau  (mit  Mädc}i»1rt1amen)  vind^^jp>ttwlen,  wozu  das 
Führungszeugnis  dién^  und  wo  es  vo^:^éTegt  werden^^pli; 

Gebührenfreihiit  kann  nur  bei  Vorlage  einer  B^cheinigung  

É g««»  ährt — wwdeHi^ 

aU  erledigt,  wenn  die  Gebühr  nicht  binnen  drei  Wochen  eingeht. 

I.  A. 


Din  8 6 
109X148  mm 
Doi&iuA 
Tic.  39d 
10  000 
30.10.42 
11.42  —3— 


Dien^tsfchei 


,U. 

l:l3i.  II  — KielCicamt 
EiicUa  G 2,  fllccûnôcrftt.'vlO 
lil.  5tpà,  3in11ricc  3*3 

ftbfecUgung  f.  pubUfeum 
815־  Sonnabenùs  812־  Uljt. 


Nur  von  der  Entsdiädigungsbehörde  auszufüllen: 


(Eingangsstempel) 


Vor  Ausfüllung  Anleitung  lesen! 


In  Maschinen׳•  oder  Blockschrift  ausfüilen! 


mit  Anlagen 


Nichtzutreffendes  streichen! 


Empfangsbestätigung  erteilt  am 


Antrag 

auf  Grund  des  Bundesgesetzes  zur  Entschädigung  für  Opfer  der  nationalsozialistischen  Verfolgung  (Bundesentschädigungs- 

gesetz  — BEG)  vom  29.  Juni  1956  (BGBl.  1 S.  559) 


I.  Berechtigte(r) 


Name: 


Jetziger  Wohnort  / Sitz  (Kreis,  Land); 


Vornamen:  

Geburtstag  und  -ort  (Kreis,  Land): 


(Straße  und  Haus-Nr.) 


Familienstand:  Led.  / verb.  / verw.  / gesch. 

Anzahl  der  Kinder:  Alter  der  Kinder; 


Staatsangehörigkeit:  frühere:  jetzige: 

2.  Beruf: 

Erlernter  Beruf:  


Jetzige  berufliche  Tätigkeit: 


3.  Sind  Sie  selbst  verfolgt  worden?  ja  / nein 

Wenn  ja: 

Aus  Gründen  der  politischen  Gegnerschaft  gegen  den  Nationalsozialismus  oder  aus  Gründen  der  Rasse  oder  des 
Glaubens  oder  der  Weltanschauung? 


ja  / nein 


4.  Leiten  Sie  Ihre  Ansprüche  aus  der  Verfolgung  eines  anderen  ab? 
Ihr  Familien-  oder  Rechtsverhältnis  zum  Verfolgten: 


II.  Verfolgte(r) 

(Nur  auszufüllen,  wenn  Berechtigte(r)  [s.  Abschnitt  A I,  1]  Ansprüche  aus  der  Verfolgung  eines  anderen  fs.  Abschnitt 
A I,  4]  ableitet) 


1.  Name; 


Letzter  Wohnort  / Sitz  (Kreis,  Land): 


Vornamen:  

Geburtstag  und  -ort  (Kreis,  Land): 


(Straße  und  Haus-Nr.) 


gestorben  am:  

in  (Kreis,  Land):  

Staatsangehörigkeit:  frühere:  ; letzte: 


2.  Beruf 

Erlernter  Beruf; 


Letzte  berufliche  Tätigkeit; 


3.  Verfolgt  aus  Gründen  'der  Gegnerschaft  gegen  den  Nationalsozialismus  oder  aus  Gründen  der  Rasse  oder  des  Glau- 
bens  oder  der  Weltanschauung? 


ANLEITUNG 

zur  Ausfüllung  des  Entschädigungsantrages  auf  Grund  des  Bundesgesetzes 
zur  Entschädigung  für  Opfer  der  nationalsozialistischen  Verfolgung 
(Bundesentschädigungsgesetz  — BEG)  vom  29.  Juni  1956  (BGBl.  1 S.  559) 

Allgemeines 

Ansprudi  auf  Entsdiädigung 

Anspruch  auf  Entschädigung  hat,  wer  aus  Gründen  der  Gegnerschaft  gegen  den  Nationalsozialismus,  aus  Gründen  der 
Rasse,  des  Glaubens  oder  der  Weltanschauung  durch  nationalsozialistische  Gewaltmaßnahmen  verfolgt  worden  ist  und 
hierdurch  Sjö^äden  an  Leben,  Körper,  Gesundheit,  Freiheit,  Eigentum,  Vermögen  in  seinem  beruflichen  oder  in  seinem  wirt- 
ächäftlichen  Fortkominen  erlitten  hat  (Verfolgter).  ־ 

*V•  • 

Den  Verfolgten  wird  gleichgestellt,  wer  durch  nationalsozialistische  Gewaltmaßnahmen  verfolgt  worden  ist,  weil  er  auf 
Grund  eigener  Gewissensentscheidung  sich  unter  Gefährdung  seiner  Person  aktiv  gegen  die  Mißachtung  der  Menschen- 
würde  oder  gegen  die  sittliche,  auch  durch  den  Krieg  nicht  gerechtfertigte  Vernichtung  von  Menschenleben  eingesetzt  hat 
oder  weil  er  eine  vom  Nationalsozialismus  abgelehnte  künstlerische  oder  wissenschaftliche  Richtung  vertreten  hat  oder 
weil  er  einem  Verfolgten  nahegestanden  hat.  Als  Verfolgter  gilt  auch  der  Hinterbliebene  eines  Verfolgten,  der  vorsätzlich 
oder  leichtfertig  getötet  oder  in  den  Tod  getrieben  worden  oder  an  den  Folgen  der  Schädigung  seines  Körpers  oder  seiner 
Gesundheit  verstorben  ist,  ferner  der  Geschädigte,  der  eine  ihm  zur  Last  gelegte  Handlung  in  Bekämpfung  der  national- 
sozialistischen  Gewaltherrschaft  oder  in  Abwehr  der  Verfolgung  begangen  hat,  aber  den  Beweggrund  dieser  Handlung 
verbergen  konnte,  sowie  der  Geschädigte,  der  von  nationalsozialistischen  Gewaltmaßnahmen  betroffen  worden  ist,  weil 
er  irrtümlich  verfolgt  worden  ist. 

Ansprüche  wegen  Schäden,  die  auf  der  Entziehung  feststellbarer  Vermögensgegenstände  beruhen,  können  in  diesem  Ver- 
fahren  nicht  geltend  gemacht  werden.  Soweit  es  sich  um  Schäden  aus  der  Entziehung  von  Bargeld,  Forderungen,  Hausrat, 
Edelsteinen,  Gold-  und  Silbersachen,  Wertpapieren  usw.  zugunsten  des  Deutschen  Reiches  handelt  (rückerstattungsrecht- 
liehe  Geldverbindlichkeiten  des  Deutschen  Reiches),  werden  die  Ansprüche  wegen  dieser  Schäden  im  künftigen  Bundes- 
rückerstattungsgesetz  geregelt. 

Die  Wiedergutmachung  von  Schäden  in  der  Sozialversicherung  und  in  der  Kriegsopferversorgung  ist  in  anderen  Bundes- 
gesetzen  geregelt. 

Anmeldung  der  Ansprüche 

1 

( Antragsformular 

! Der  Antrag  ist  in  einfacher  Ausfertigung  einzureichen.  In  der  Regel  wird  der  Berechtigte  zugleich  der  Verfolgte  sein.  Be- 

rechtigter  und  Verfolgter  können  aber  auch  verschiedene  Personen  sein,  wenn  z.  B.  der  Verfolgte  im  Zeitpunkt  der  Anmel- 
dung  verstorben  ist  und  Entschädigungsansprüche  von  seinen  Erben  geltend  gemacht  werden.  Sind  die  Hinterbliebenen  oder 
die  Erben  selbst  verfolgt  worden,  so  müssen  sie  die  Ansprüche  wegen  ihrer  eigenen  Verfolgung  auf  besonderem  Antrags- 
formulär  geltend  machen.  Auch  Eheleute  müssen  getrennte  Anträge  einreichen,  wenn  jeder  Ehegatte  Entschädigungs- 
ansprüche  geltend  macht.  Die  Verwendung  getrennter  Anträge  liegt  im  Interesse  des  Antragstellers. 

Anmeldefrist 

Der  Antrag  ist  von  den  Berechtigten  bis  zum  1.  Oktober  1957  bei  der  zuständigen  Entschädigungsbehörde  einzureichen. 
Maßgebend  für  die  Wahrung  der  Anmeldefrist  ist  der  Tag  des  Eingangs  bei  der  Entschädigungsbehörde. 

Bisherige  Anträge 

Eines  Antrages  becTarf  es  nicht,  wenn  der  Berechtigte  den  Anspruch  auf  Entschädigung  bereits  auf  Grund  bisher  geltender 
Rechtsvorschriften  oder  Verwaltungsanordnungen  angemeldet  hat.  Ein  neuer  Antrag  ist  jedoch  erforderlich,  wenn  weiter- 
gehende  Ansprüche  geltend  gemacht  werden  sollen  oder  ein  Anspruch  nach  bisher  geltendem  Recht  durch  unanfechtbaren 
Bescheid  oder  rechtskräftiges  Urteil  abgewiesen  worden  ist. 

Neue  Anträge 

Die  örtliche  Zuständigkeit  der  Entschädigungsbehörde  bestimmt  sich  grundsätzlich  nach  dem  Wohnsitz  oder  dauernden 
Aufenthalt  des  Verfolgten  am  31.  Dezember  1952.  Hat  der  Verfolgte  jedoch  diesen  Tag  nicht  mehr  erlebt,  so  ist  die  Ent- 

Schädigungsbehörde  des  Landes  zuständig,  in  dem  er  seinen  letzten  Wohnsitz  oder  seinen  dauernden  Aufenthalt  gehabt  hat. 

I Bei  Auswanderung  des  Verfolgten  vor  dem  31.  Dezember  1952  ist  die  Entschädigungsbehörde  des  Landes  zuständig,  aus 

dem  der  Verfolgte  ausgewandert  ist. 

Wenn  der  Verfolgte  am  31.  Dezember  1952  seinen  Wohnsitz  oder  dauernden  Aufenthalt  nicht  im  Gebiete  der  Bundes- 
republik  Deutschland  oder  in  Berlin  (West)  gehabt  hat,  ist  die  Entschädigungsbehörde  des  Landes  zuständig,  in  dem  er 
als  Heimkehrer,  Vertriebener  oder  Sowjetzonenflüchtling  nach  dem  31.  Dezember  1952  erstmalig  seinen  Wohnsitz  begründet 
oder  dauernden  Aufenthalt  genommen  hat. 

Hat  sich  der  Verfolgte  am  1.  Januar  1947  in  einem  DP-Lager  im  Gebiet  der  Bundesrepublik  Deutschland  oder  in  Berlin 
(West)  aufgehalten,  ist  die  Entschädigungsbehörde  des  Landes  zuständig,  in  dessen  Gebiet  sich  das  DP-Lager  befand. 

Abweichend  von  der  vorstehend  wiedergegebenen  grundsätzlichen  Zuständigkeitsregelung  sieht  das  Gesetz  Sonderzustän- 
digkeiten  vor.  Auf  diese  ist  bei  den  nachstehend  aufgeführten  Entschädigungsbehörden  hingewiesen. 
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III.  Weitere  Angaben  über  die  Person  des(r)  Berechtigten  und  des(r)  Verfolgten; 


Berechtigte(r) 

Verfolgte(r) 

(Nur  auszufüllen,  wenn  auch 
Abschnitt  A II  ausgefüllt  ist) 

von  bis  — — 

von  bis  — — 

von  » bis  — - 

ja  / nein 

ja  / nein 

von  bis  

ja  / nein 

ja  / nein 

1 

w 

1.  Im  Falle  einer  Mitgliedschaft  bei  der  NSDAP  oder 
einer  ihrer  Gliederungen: 

a)  Mitgliedschaft  bei  der  NSDAP: 

b)  Mitgliedschaft  bei  Gliederungen  der  NSDAP: 

bei  welchen? 


2.  a)  Rechtskräftige  Verurteilung  nach  dem  8.  Mai  1945 

zu  Zuchthausstrafe  von  mehr  als  drei  Jahren: 

b)  Rechtskräftige  Aberkennung  der  bürgerlichen 
Ehrenrechte  nach  dem  8.  Mai  1945: 

3.  a)  Wohnsitz  oder  dauernder  Aufenthalt  (Kreis,  Land) 

am  31.  Dezember  1952: 


b)  Letzter  Wohnsitz  oder  dauernder  Aufenthalt  (Kreis, 
Land),  wenn  vor  dem  .31  Dezember  1952  verstor- 
ben,  ausgewandert,  deportiert  oder  ausgewiesen: 


c)  Bei  Heimkehrern; 

Erstmaliger  Wohnsitz  oder  dauernder  Aufenthalt 
(Kreis,  Land)  im  Geltungsbereich  des  BEG  nach  der 
Heimkehr:. 


d)  Bei  Vertriebenen: 

Erstmaliger  Wohnsitz  oder  dauernder  Aufenthalt 
(Kreis,  Land)  im  Geltungsbereich  des  BEG  nach  der 
Heimkehr: 


e)  Bei  Sow  letzonenflüditlingen: 

Erstmaliger  Wohnsitz  oder  dauernder  Aufenthalt 
(Kreis,  Land)  im  Geltungsbereich  des  BEG  nach  der 
Flucht• 


f)  Bei  Aufenthalt  in  einem  DP-Lager  am  1.  Januar 
1947:  In  welchem  Lager  (Kreis,  Land)? 


Wohin  nach  dem  31.  Dezember  1946  ausgewandert? 


Deutsche  Staatsangehörigkeit  erworben  am: 


4.  Nur  auszufüllen  von  Angehörigen  der  besonderen 
Gruppen  von  Verfolgten  und  deren  Hinterbliebenen. 

a)  Bei  Verfolgten  aus  den  Vertreibungsgebieten: 
Zeitpunkt  der  Auswanderung  aus  dem  Vertrei- 
bungsgebiet;  Von  wo?  Wohin? 


b)  Bei  Staatenlosen  oder  Flüchtlingen  im  Sinne  der 
Genfer  Konvention: 

Betreuung  durch  welchen  Staat  oder  / und  welche 
zwischenstaatliche  Organisationen? 


ja  / nein 


c)  Geschädigt  aus^  Gründen  der  Nationalität? 
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Zu  Abschnitt  A,  II:  Verfoljfte 


gelten 


Dieser  ■Abschnitt  ist  nur  auszufällen,  wenn  der  Berechtigte  (siehe  Abschnitt  A,  I)  nicht  selbst  verfolgt  ist  sondern 
Ansprüche  aus  der  Verfolgung  eines  anderen  (siehe  Abschnitt  A,  I,  4)  ableitet.  Die  Erläuterungen  2u  Abschnitt  A 1 

Skntc«\rAr«1£1n<l  ^ » * 


entsprediend, 


Zu  Abschnitt  A,  III:  Weitere  Angaben 
über  die  Person  des  Berechtigten  und  des  Verfolgten 

Zu  1 und  2;  Die  Beantwortung  der  unter  1 und  2 gestellten  Fragen  ist  notwendig,  weil  das  Gesetz  in  bestimmten  Fällen  den 
Anspruch  auf  Entschädigung  ausschließt. 

Zu  Ib:  Hier  sind  Angaben  zu*’ machen  über  Mitgliedschaft  bei  SS,  SA,  HJ,  BDM,  NSKK,  NSFK,  NSDStB,  NS-Dozentenbund 
NS-Frauenschaft. 

Zu  3 c:  Heimkehrer  sind  Personen,  welche  die  Voraussetzungen  des  Gesetzes  über  die  Hilfsmaßnahmen  für  Heimkehrer  (Heim- 
kehrergesetz)  vom  19.  Juni  1950  (BGBl.  I S.  221)  in  der  Fassung  des  Zweiten  Gesetzes  zur  Änderung  und  Ergänzung  des  Heim- 
kehrergesetzes  vom  17.  August  1953  (BGBl.  I S.  931)  erfüllen.  Die  Eigenschaft  als  Heimkehrer  ist  nachzuweisen  (siehe 
Abschnitt  B,  3 des  Antrages).  י 

Zu  3d:  Vertriebene  sind  Personen,  welche  die  Voraussetzungen  des  § 1 des  Bundesvertriebenengesefzes  vom  19.  Mai  1953 
> (BGBl.  I S.  201)  erfüllen.  Die  Eigenschaft  als  Vertriebener  ist  nachzuweisen  (siehe  Abschnitt  B,  3 des  Antrages). 

Zu  3e:  Sowjetzonenflfichllinge  sind  Personen,  die  im  Sinne  des  § 3 des  Bundesvertriebenengesetzes  vom  19.  Mai  1953  (BGBl.  I 
S.  220)  als  solche  anerkannt  sind  oder  durch  die  VO  über  die  Gleichstellung  von  aus  dem  Saargebiet  verdrängten  Deutschen 
vom  25.  August  1953  (BGBl.  I S.  1074)  einem  Sowjetzonenflüchtling  gleichgestellt  werden.  Die  Eigenschaft  als  Sowietzonen- 
Huchtling  ist  nacfazuweisen  (siehe  Abschnitt  B,  3 des  Antrages). 

Zu  3f:  Heimatlose  Ausländer  sind  Personen,  die  die  Voraussetzungen  des  Gesetzes  über  die  Rechtsstellung  heimatloser  Aus- 
lander  im  Bundesgebiet  vom  25.  April  1951  (BGBl.  I S.  269)  erfüllen.  Das  Gesetz  gilt  auch  in  Berlin  (West).  Die  Eigenschaft 
als  heimatloser  Ausländer  ist  nachzuweisen  (siehe  Abschnitt  B,  3 des  Antrages). 

Zu  4:  Zu  den  besonderen  Gruppen  von  Verfolgten  gehören  Verfolgte  aus  den  Verlreibunqsgebieten,  die  außerhalb  der  Grenzen  des  Deutschen  Reiches 

’“■׳  ihren  Wohnsitz  gehabt  haben,  sowie  Staatenlose  und  Flüchtlinge  im  Sinne  der  Genfer  Konvention, 
s?eheB  sowie  a״rGründeL“®  N^  Ansprudisvoraussefzungen  des  » 4 Abs.  I.  leine  Ansprüche  zu- 

eMhll^ef  fm^'kcmtfgebief  odJ;  tn  Ä ,Wes"t1  nichT^oflîegén""  beantworte״,  wenn  die  Voraussetzungen  des  Wohns.tzes  oder  dauernden  Auf- 

VerufJbene  deutscher  Staatsangehörigkeit  oder  deutscher  Volkszugehörigkeit,  die 

vertriebene  lai  binne  des  f 1 des  Bundesvertriebenengeselzes  sind,  sowie  ihre  Hinterbliebenen.  ^ 

?e״X*״  S^îiÂÂÎturL״  if’angehöu  «״״«*®-*^triebenengesetze,  Ut,  wer  sei־״  Zugehörigkeit  zum  de״, sehen  Volk  darauf  gründet,  daß  er  de. 

Staatenlosen  oder  nUchllinge  im  Sinne  der  Genier  Konvention  gehören  Verfolgte,  die  bei  Inkrafttreten  des  Gesetzes  Staat*״- 

wegen  dL  irmtSs^  '®י‘  V"“  ""«״®“־®‘ ‘ "° ״ ׳'  Staat  ־oder  keiner  zwiXnstaatlicS^r  O^a״^!"* 

wegen  des  erlittenen  Schadens  durch  Zuwendungen  laufend  betreut  werden  oder  durch  Kapitalabfindung  betreut  worden  sind,  und  ihre  Hinterbliebenen 

ihrer  %a^?ontmä?*'untcr'^M^BaAt'״nc1'^c?e*r*״H״**f־*r*^"’‘^*!l!?‘*"  •’®''*״»טס,  die  unter  der  nationalsozialistischen  Gewaltherrschaft  aus  Gi.inden 

Konvention  vom  28  Juli  fg״^  deutschen  Rechte  geschädigt  worden  und  bei  Inkrafttreten  des  Gesetzes  Flüchtlinge  im  Sinne  der  Center 

Zu  Abschnitt  A,  IV:  Entschädigungsansprüche 

Zu  1:  Ein  solder  Anspruch  besteht,  wenn  der  Verfolgte  vorsätzlich  oder  leichtfertig  getötet  oder  in  den  Tod  getrieben  worden 
Oder  an  den  Folgen  der  Beschädigung  seines  Körpers  oder  seiner  Gesunו;^^fi^^.._ymstorben  ist. 

Einen  Entschädigungsanspruch  als  Hinterbliebene  haben  insbesondere:  ־~ 

Die  Witwe  oder  unter  bestimmten  Voraussetzungen  — der  Witwer  bis  zur  Wiederverheiratung, 

Kinder  oder  eiternloste  Enkel,  soweit  und  solange  für  sie  nach  Beamtenrecht  Kinderzuschläge  gewährt  werden  können  (Kinder 
im  Sinne  des  Beamtenrechts  sind  in  der  Regel  außer  den  ehelichen  Kindern  auch  für  ehelich  erklärte  Kinder,  an  Kindes  Statt 
angenommene  Kinder,  Stiefkinder,  uneheliche  Kinder  und  Pflegekinder), 

Verwandte  der  aufsteigenden  Linie  (z.  B.  Eltern,  Großeltern),  deren  Lebensunterhalt  ganz  oder  überwiegend  zur  Zeit  des 
eginns  der  Verfolgung,  die  zum  Tode  geführt  hat,  durch  den  Verfolgten  bestritten  wurde  oder,  wenn  er  noch  lebte,  von  ihm 
bestritten  würde,  für  die  Dauer  der  Bedürftigkeit. 

Zu  2.  A!ÿ  Entschädigung  werden  geleistet;  Rente  — und  evtl.  — Kapitalentsdrädigung  für  die  Dauer  einer  auf  der  Verfolgung 
beruhenden  Beeinträchtigung  der  Erwerbsfähigkeit  von  mindestens  25  v.  H. 

Als  weitere  Entschädigungsleistungen  können  in  Betracht  kommen  Heilverfahren,  Hausgeld,  Umsdiulungsbeihilfe,  Versorgung 
der  Hinterbliebenen.  י j j 

»st  insbesondere  polizeiliche  oder  militärische  Haft,  Inhaftnahme  durch  die  NSDAP,  Unler- 
suchungshaft.  Strafhaft,  Konzentrationslagerhaft,  Zwangsaufenlhalt  in  einem  Ghetto  und  Zugehörigkeit  zu  einer  Wehrmathls- 

straf-  oder  -bewahrungsetnheit,  Zwangsarbeit  und  Leben  unter  haftähnlichen  Bedingungen  in  der  Zeit  vom  30,  Januar  1933 
QIS  o.  jviai  1945. 

b)  Als  Freiheitsbesdiränkung  gilt  das  Tragen  des  Judensterns  oder  das  Leben  in  der  Illegalität  unter  menschenunwürdigen 
Bedingungen  in  der  Zeit  vom  30.  Januar  1933  bis  8.  Mai  1945.  . > — - 

Die  Art  der  Freiheitsentziehung  oder  Freiheitsbeschränkung  ist  im  Antrag  genau  zu  bezeichnen.  Entschädigung  für  Schaden  an 
rreineit  wird  für  jeden  vollen  Kalendermonat  oder  für  mindestens  30  Tage  geleistet. 

Zu  4:  Anspruch  auf  Entschädigung  für  Schaden  an  Eigentum  besteht,  wenn  eine  Sache  im  Reichsgebiet  nach  dem  Stande 
von!  31.  Dezember  1937  zerstört,  jrerynstaUet  oder  der  Plünderung  preisgegeben  worden  ist.  Bei  Verlust  von  Hausrat  kann 
verla  1 1 Entschädigung  nach  dem  Wiederbeschaffungswert  eine  Pauschalabgeltung  bis  zum  Höchstbefrage  von  5000  DM 


K. 
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Enischädigungsbehörden 

sind  in  den  Ländern: 

Baden-Württemberg: 

Lnnilestinil  Uir  die  Wiedorgiitniachuncj,  Freiburg,  Goetheplalz  2,  zuständig  für  den  Regierungsbezirk  Südbüden 

Ländosämt  für  die  AViedcrguliriäciiung,  Karlsruhe,  Bahnhofspialz  14,  zuständig  für  den  Regierungsbezirk  Nordbaden 

Landesaml  für  die  Wiedergutmadiung,  Stuttgart,  Neue  Weinsteige  21.  zuständig  für  den  Regierungsbezirk  Nordwärttemberg  ' 

Landesamt  fur  die  Wiedergutmachung,  Tübingen,  Friedrichslraße  ö,  zuständig  für  den  Regierungsbezirk  Südrvürltemberg-Hohcnzollern 

Bayern: 

Das  Bayerische  Landesenlsdiädigungsamt,  München  2,  Arcisstraße  11 
Berlin: 

Das  Enlschädigungsamt,  Berlin  W 35,  Potsdamer  Straße  186 

Se'^'or'^on^'serUn  *gehabt letzten  Wohnsitz  oder  dauernden  Aufenthalt  vor  Auswanderung  im  sowjetisch  besetzten 
Bremen: 

Das  Landesaml  für  Wiodergulmachung,  Bremen,  Meinkenstraße  1 

Der  Magistrat  der  Stadt  Bremerhaven,  Entschädigungsamt  Bremerhaven,  Stadthaus,  Blöde  IV 
Hamburg: 

Die  Sozialbehürde,  Amt  für  Wiedergutmachung,  Hamburg  36,  Dammtorslraße  10 
Hessen; 

Der  Regierungspräsident,  Entschädigungsbehörde,  Wiesbaden,  Wilhelmslraße  32 

Der  Regierungspräsident,  Entschädigungsbehörde.  Darmstadt,  Rheinstraße  62 

Der  Regierungspräsident,  Enlsdiädigungsbehörde,  Kassel,  Ludwig-Mond-Straße  31  (Jägerkaserne) 


Niedersadisen: 

Der  Regierungspräsident,  Entschädigungsbehörde,  Hannover,  Archivstraße  2 

die^nirtl  d״  RÖgltr״n^sp“Lfd“״?®^^  dauernden  Aufenthalt  außerhalb  des  Geltungsbereichs  des  BEG  habe,  und  für 

Der  Regierungspräsident,  Entschädigungsbehörde,  Mildesheim,  Bürohaus  am  Hindenburgplatz 

(zugleich, au(h  zuständig  für  Antragsteller,  die  vor  dem  31.  Dezember  1952  ausaewandert  <:nH  j j 

letzte״  Wohnsitz  oder  dauernden  ®Aufenthalt  im  Gebiet  der  sowjetisch®  beteWerifne ״׳ ״ ״**־'״״ י* 

Dor  Regierungspräsident,  Entschädigungsbehörde,  Lüneburg,  Am  Ochscnmarkl  3 ' 

Der  Regierungspräsident,  Entschädigungsbehörde,  Osnabrück,  Hegettorwall  18 
Der  Regierungspräsident,  Entschädigungsbehörde,  Stade,  Regicrungsgebäude 
Der  Regierungspräsident,  Entschädigungsbehörde,  Aurich,  Schloßplatz  2 

nÜr  ol*!•'!‘“״!  a®*  Verwaltungsbezirks  Braunschweig,  Entschädigungsbehörde.  Braunschweig.  Wolfenhülteler  Straße  57 

Der  Präsident  des  Niedersachsischen  Verwaltungsbezirks  Oldenburg,  Enlsdiädigungsbehörde,  Oldenburg,  Elisabethslraße  i (Augusteum) 

Nordrhein-W'estfalen: 

1.  Die  Ämter  für  Wiedergutmachung  der  Landkreise  und  kreisfreien  Städte  • 

2,  Der  Regierungspräsident  in  Köln  ausschließlich  für 

a)  Berechtigte,  die  vor  clem  31.  Dezcinber  1952  ausgewandert  sind,  deportiert  oder  ausqewicsen  worden  sind  und  ihren  letzten  Wohnsitz  oder  dauern 

‘^■■®״®^״  *•®^  Deutsche״  Reiches  nach  dem  Stande  vom  3".  Dezemb«  1937  cÄ 
sofern  sie  jetzt  ihren  Wohnsitz  oder  dauernden  Aufenthalt  in  europäisdien  Ländern  haben!  ■ - g , 

’ ?״"'eu^oplls'cSen  Undlrm  Konvenüon  und  aus  Gründen  ihrer  Nationalität  Geschädigte  mit  Wohnsitz  oder  dauerndem  Auf- 

Rh«:i11Und-Pfalz; 

AnmeWebehörden  sind  für  Inländer  mit  Wohnsitz  am  31.  Dezember  1952  im  Lande 

für  Ausländer  mit  letztem  inländischem  Wohnsitz  im  Gebiete  des  Landes 
Im  Regierungsbezirk  Pfalz; 

Das  Regierungsbezirksamt  für  Wiedergutmachung  und  verw.  Vermögen.  Neustadl  a.  d,  Weinstraße,  Mazimiliansitaße  30 
im  Rogicrungsbezlrk  Rheiahessen: 

Das  Regicrungsbezirksamt  für  Wiederguimachung  und  verw.  Vermögen,  Mainz,  Große  Bleiche  16 
ln  den  Regierungsbezirken  Koblenz,  und  Montabaur; 

Das  Regierungsbezirksamt  für  Wiedergutmachung  und  verw.  Vermögen,  Koblenz/Rheln.  Löhrsfraße  127 
Im  Regierungsbezirk  Trier: 

Das  Rogierungsbezirksamt  für  Wiedergutmachung  und  verw.  Vermögen,  Trier/Mosel,  Brotstraße  7 9 

für  Verfolgte  aus  den  yettreibungsgebieten  mit  Wohnsitz  in  den  Vereinigten  Staaten  von  Nordamerika  und  Israel 

das  Regierungsbezirksamt  fur  Wiedergutmadiung  und  verw.  Vermögen,  Neustadt  a.  d.  Weinstraße.  Mazimilianslraße  31 
ür  Verfolgte  aus  den  Vertreibungsgebieten  mit  Wohnsitz  in  den  übrigen  außereuropäischen  Ländern 
aas  Regierungsbezirksamt  für  Wiedergutmachung  und  verw.  Vermögen,  Mainz,  Große  Bleiche  16 

vonSam°erika'''״“״‘ ® ®®"‘'‘*״  '^®"^®^  Konvention  und  aus  Gründen  ihrer  Nationalität  Geschädigte  mit  Wohnsitz  in  den  Vereinigten  Staaten 

das  Regierungsbczirksaml  für  Wiedergutmachung  und  verw.  Vermögen,  Trier,  Brolstraße  7 9 

Confer  Konvention  und  aus  Gründen  ihrer  Nationalität  Geschädigte  mit  Wohnsilz  in  Israel 
das  Regierungsbezirksamt  für  Wiedergutmachung  und  verw.  Vermögen,  Koblenz,  Lührstraße  127/111 

cmopâ1sche!rLând“rî‘‘‘“®®  ‘’®י״ “ י  Gründen  ihrer  Nationalität  Geschädigte  mit  Wohnsitz  in  den  übrigen ״ ״Her- 

das  Regicrungsbezirksamt  für  Wiedergutmachung  und  verw.  Vermögen,  Mainz,  Große  Bleiche  16 

Schleswig-Holstein: 

Das  Landescnlschädigungsamt  Schleswig-Holstein,  Kiel.  Garlcnslraße  7 


Zu  Abschnitt  A,  I:  Berechtigte 


fpchKfiiSe  " natürlidien  Personen  audi  juristisdie  Personen,  Anstalten,  nichtreditsfähige  Vereine  oder  nicht- 

ledrtsidhige  Gesellschaften  des  Bürgerlichen  Rechts  oder  des  Handelsrechts  sein. 

״״  ‘J  A"derung  des  Namens  oder  Vornamens  ist  auch  der  Name  vor  der  Änderung,  bei  Ehefrauen  auch  der  Geburts- 

Pe^L  ״L  ^*■״heren  Ehen  anziigeben.  Der  Rufname  ist  zu  unterstreichen.  Ist  der  Berechtigte  eine  juristische 

I eison  usw.,  so  1st  als  Name  deren  vollständige  Bezeichnung  einzusetzen. 

""n  werden,  wenn  ein  Wechsel  der  Staatsangehörigkeit  nach  dem  30.  Januar 

zugebenï  Sateïlos^“^■  Besitz  mehrerer  Staatsangehörigkeiten  ist  zu  vermerken.  Bei  Staatenlosigkeit  ist  an- 

Verfolgung  eines  anderen  können  Ansprüche  von  Hinterbliebenen  und  Erben  abgeleitet  werden.  Der  Kreis 
der  borediligicn  Hinterbliebenen  ist  im  Abschnitt  A,  IV,  1,  dieser  Anleitung  erläutert. 


— 3 


IV.  Enischädigungsansprüche  werden  angemeldet  für:  (Nichtzutreffendes  ist  zu  streichen) 

der  Verfolgte  durch  nationalsozialistische  Gewaltmaßnahmen  getötet  oder  an  den  Folgen  solcher 
Maßnahmen  verstorben  ist) 

% Sdiaden  an  Körper  und  Gesundheit 

3.  Sdiaden  an  Freiheit 

durch  Freiheitsentziehung  oder  Freiheitsbeschränkung 

4.  Schaden  an  Eigentum  (§§  51—55,  146) 

5.  Schaden  an  Vermögen  (§§  56 — 58,  146) 

•.  Schade■  durch  Zahlung  von  Sonderabgaben,  Geldstrafen,  Biifien  und  Kosten  (§§  59—63,  153) 
y.  Schaden  im  beruflichen  und  wirtschaftlichen  Fortkommen  (§§  64  137) 

a)  im  beruflichen  Fortkommen  (§§  65 — 125) 

b)  im  wirtschaftlichen  Fortkommen  (§§  127—137) 

S.  Rückwanderer  (Soforthilfe,  § 141) 

Y Erklärung  über  anderweitig  gestellte  Wiedergutmachungsanträge  und  über  die  im  Hir^lick  auf  die  Verfolgung  durch 
Sn  Nationalsozialismus  erhaltenen  Leistungen.  (Reicht  der  Platz  nicht  aus,  sind  entsprechende  Ausfuhrungen  auf  beson- 

derer  Anlage  zu  machen.) 

1 Wurden  für  die  unter  Abschnitt  A I und  II  bezeichneten  Personen  wegen  der  ^ejegebenen  Verfol- 
■ gungsgründe  bereits  Entschädigungs-  oder  Schadensersatzansprüche  geltend  gemacht? 


ja 

/ 

nein 

ja 

/ 

nein 

ja 

/ 

nein 

ja 

/ 

nein 

ja 

/ 

nein 

ja 

/ 

nein 

ja 

/ 

nein 

ja 

/ 

nein 

ja 

/ 

nein 

ja  / nein 


Bei  welchen  Stellen  im  In-  und  Ausland  (Behörden, 
Organisationen,  Firmen,  Privatpersonen)? 

Wann? 

Aktenzeichen 

• 

Sind  über  diese  Anträge  bereits  Entscheidungen  ergangen  oder  Vergleiche  abgeschlossen  worden? 
Von  oder  vor  welcher  Stelle?  Aktenzeichen? 


Von  welchen  Stellen  im  ln-  und  Ausland  haben  die  unter  Abschnitt  A 1 und  II  bezeichneten  Personen  Geld-  oder 
Sachleistungen  erhalten  (z.  B.  Behörden,  Organisationen,  Firmen,  Privatpersonen)? 


Art  der  Leistungen: 

Von  welchen  Stellen? 

Wann? 

i 

RM 

DM 

Wurden  für  die  unter  Abschnitt  A I und  II  bezeichneten  Personen  Rückerstattungsanspruche  geltend 


gemacht? 


Wegen  welcher  Vermögonsgegenstände? 

Bei  welchen  Stellen? 

Aktenzeichen 

1 

ja  / nein 


Sind  über  diese  Anträge  bereits  Entscheidungen  ergangen  oder  Vergleiche  abgeschlossen  worden? 
Von  oder  vor  welcher  Stelle?  Aktenzeichen? 


a. 


Welche  Wiedergutmachungsleistungen  (Rechte,  Sachwerte.  Geld)  haben  die  untej  Abschnitt  A I und  II  bezeichneten 
Personen  im  Rückerstattungsverfahren  erhalten? 


Von  welchen  Stellen? 


Art  der  Leistungen: 


Art  36  Abs.  3 Br-REG  bzw.  Art.  37  Abs.  3 Berl.-REAO  oder  in 
120  der  französischen  Mil.-Reg.  an  Rückerstattungspflichtige  ab- 

ja  ׳ nein 


Sind  Ansprüche  nach  Art.  44  Abs.  3 US-REG  bzw. 
einem  Rückerstattungsverfahren  nach  der  VO  Nr. 
getreten  worden? 
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I 

! 


! 

4 


I 


! 


Zu  5:  Schaden  an  Vermögen:  Für  Schäden  bis  zum  Betrage  von  insgesamt  500  RM  wird  keine  Entschädigung  geleistet.  Unter 
den  Begriff  des  Schadens  an  Vermögen  fallen  auch  ein  Boykottasiijdsn  oï^er  eine  Beeinträchtigung  in  der  Nutzung  des 
Eigentums  oder  des  Vermögens,  Transfervedus^  Auswanderungs•  und  Rückwanderungskostem 

Zu  6:  Als  Sonderabgabe  gilt  auch  der  ־^rlust,  der  dem  Verfolgten  aus  der  Aufzwingung  eines  Heimeinkaufsvertrages, 
durch  Entrichtung  von  Reichsfluchtsteuer,  durch  Abgabe  an  die  Deutsche  Golddiskontbaflfe.  ^v1L_.Ettoagu??g  einer  Ausfuhr- 

aen^mi5ïïïï?־־ë5tiCTmr^i^nd.  AbgabilT  an  ^Deutsche  Golddiskontbayk  zurjgini^agL^Gene^^  Vkusf^von 

__y0uuflSaut.und  Reichsfluchtsteuer  werden  nur  entschädigt,  wenn  der  Verfolgte  ^ Verfolgungsgrunden  zur  AuswaHaerung 

genötigt  war.^^^^T  ..... 

Zu  7 a:  Schaden  im  beruflichen  Fortkommen  liegt  vor,  wenn  der  Verfolgte  in  der  Nutzung  seiner  Arbeitskraft  geschädigt  worden 

ist.  Dies  ist  insbesondere  der  Fall  bei: 

Verdrängung  aus  oder  Beschränkung  in  einer  selbständigen  Erwerbstätigkgit  einschl.  land•  oder  forstwirtschaftlicher  oder 
gewerblicher  Tätigkeit,  einem  privaten  Dienst-  oder  Arbeitsverhältms  durch  Entlassung,  vorzeitiges  Ausscheiden  oder  er- 
Setzung  in  eine  erheblich  geringer  entlohnte  Stelle, 

Ausfall  an  Bezügen  im  öffentlichen  Dienst, 

Unmöglichkeit  der  Aufnahme  einer  der  Ausbildung  entsprechenden  Erwerbstätigkeit, 

Ausschluß  von  der  erstrebten  Ausbildung  oder  durch  deren  erzwungene  Unterbrechung. 

Zu  7 b:  Schaden  im  wirtschaftlichen  Fortkommen  liegt  bei  Schaden  an  einer  Lebensversidierung  sowie  beim  Fortfall  einer  einem 
Arbeitnehmer  im  privaten  Dienst  für  den  Fall  des  Alters  oder  der  Arbeitsunfähigkeit  in  Aussicht  gestellten  Versorgung  vor. 
Lebensversicherungen  sind  auch  Ruhegeld-,  Hinterbliebenen-,  Sterbegeld-,  Aussteuer-  oder  Ausbildungsversicherungen. 

Zu  8:  Rückkehrende  oder  rückgekehrte  Emigranten  haben  einen  Anspruch  auf  Soforthilfe  in  Höhe  von  6000  DM. 


Zu  Abschnitt  A,  V: 

Erklärungen  über  anderweitig  gestellte  Wiedergutmachungsanträge  und  über 
die  im  Hinblick  auf  die  Verfolgung  durch  den  Nationalsozialismus 

erhaltenen  Leistungen 

Zu  1 und  2:  Entschädigungs-  oder  Schadensersatzansprüche  können  geltend  gemacht  worden  sein  z.  B.  nach  landesrechtl^en 
Vorschriften  über  die  Wiedergutmachung  nationalsozialistischen  Unrechts,  den  Rechtsvorschriften  zur  Wiedergutmachung 
nationalsozialistischen  Unrechts  im  öffentlichen  Dienst,  dem  Soforthilfegesetz,  dem  Lastenausgleichsgesetz.  Anzugeben  sind  auch 
Anträge  auf  Entschädigung  für  Gesundheitsschäden  als  Folge  von  Menschenversuchen  sowie  Anträge  na^  den  R^tlinien 
des  Bundesministers  des  Innern  zur  Unterstützung  früherer  Bediensteter  jüdischer  Gemeinden  oder  öffentlicher  Einrichtungen, 
ferner  Schadensersatzansprüche  nach  bürgerlichem  Recht  gegen  den  persönlichen  Schädiger  oder  den  Arbeitgeber.  Es  1st  au 
anzugeben,  ob  außer  dem  vorliegende»  Antrag  von  derselben  Person  weitere  Anträge  nach  diesem  Gesetz  gestellt  werden  oder 
gestellt  worden  sind. 

Zu  den  Geld-  oder  Sachleistungen  gehören  sämtliche  Leistungen,  die  auf  Grund  der  vorbezeichneten  Anträge  gewährt  worden 
sind,  z.  B.  Abfindungen,  Vorschüsse,  Darlehen,  Existenzaufbauhilfe,  Unterhaltshilfe,  Unterstützungen  durch  deutsche  Auslands- 
Vertretungen,  Studienbeihilfen,  Auswanderungsbeihilfen  und  Möbelbeihilfen.  Auch  Leistungen  an  ״Opfer  des  Faschismus"  im 
sowjetischen  Besatzungsgebiet  sind  anzugeben. 


Zu  Abschnitt  B:  Begründung  der  Anträge 

Zu  1 bis  3:  Die  Anträge  werden  grundsätzlich  in  der  Reihenfolge  des  Eingangs  bearbeitet.  Anträge  von  Personen,  die  über 
60  Jahre  alt  oder  bedürftig  oder  durdi  Krankheit  oder  durch  Gebrechen  in  ihrer  Erwerbsfähigkeit  um  mindestens  50  v.  H. 
gemindert  sind,  sollen  vordringlich  behandelt  werden.  Soweit  nicht  das  Alter  maßgebend  ist,  müssen  die  Voraussetzungen 
für  die  vordringliche  Bearbeitung  nachgewiesen  werden. 

Bei  der  Schilderung  des  Verfolgungsvorganges  soll  dargelegt  werden,  welche  Maßnahmen  gegen  den  Verfolgten  gerichtet 
worden  sind.  So  sind  z.  B.  Angaben  über  Art,  Beginn  und  Dauer  der  Verfolgung  erforderlich.  Gründe  und  Umstände  des 
Lebens  in  der  Illegalität  sind  darzustellen.  ׳ 

Die  unter  Abschnitt  A,  IV  angemeldeten  Entschädigungsansprüche  sind  näher  zu  erläutern.  Zu  jedem  Schadensfall,  für  den 
Entschädigung  verlangt  wird,  ist  darzustellen,  wie  der  Schaden  entstanden  ist  und  wie  er  sich  ausgewirkt  hat.  Soweit  es 
möglich  ist,  soll  die  Schadenshöhe  angegeben  werden. 

Bei  Schäden  im  beruflichen  Fortkommen  sind  anzugeben: 

Letztes  Einkommen  vor  der  Schädigung,  das  Einkommen,  das  der  Verfolgte  während  des  Zeitraums,  für  den  er  Entschädigung 
verlangt,  hätte  erzielen  können  und  während  dieses  Zeitraumes  tatsächlich  erzielt  hat.  Ferner  sind  zu  bezeichnen  der  letzte 
Arbeitgeber  und  diejenigen  Stellen,  bei  denen  der  Verfolgte  während  des  Zeitraumes,  für  den  er  Entschädigung  verlangt, 
beschäftigt  gewesen  ist. 

Personen,  die  Schäden  nach  Abschnitt  A,  IV,  7 Buchst,  a des  Antrages  erlitten  haben  und  ein  Darlehen  benötigen,  sollen  den 
Darlehensantrag  besonders  begründen. 

Es  liegt  im  Interesse  des  Berechtigten,  seine  Angaben  so  erschöpfend  wie  möglich  zu  machen  und  die  zum  Nachweis  des 
Schadens  erforderlichen  Beweismittel  beizufügen.  Je  vollständiger  die  Beweisunterlagen  sind,  desto  eher  kann  die  Entschädi- 
gungsbehörde  entscheiden.  Durch  genaue  Angaben  werden  zeitraubende  Rückfragen  vermieden.  Soweit  keine  Beweisurkunden 
vorgelegt  werden  können,  sollen  Zeugen  unter  Angabe  ihrer  Anschrift  benannt  werden. 

Zu  Abschnitt  C:  Unterschrift 

Dieser  Antrag  ist  von  dem  Berechtigten,  bei  minderjährigen  oder  geschäftsunfähigen  Berechtigten  von  dem  gesetzlichen 
Vertreter  unter  Anaabe  des  Vertretungsverhältnisses,  eigenhändig  mit  dem  Vor-  und  Zunamen  zu  unterschreiben. 


W<1il«lcndru(11, Dortmund  16/7/56 


1.  Eine  Schilderung  des  Verfolgungsvorganges  unter  Angabe  der  Tatsachen,  die  zur  Verfolgung  geführt  haben 

2.  Eine  Erläuterung  der  Schadensfälle  und  der  Höhe  der  erlittenen  Schäden  sowie  Angaben  über  die  Art  der  beanspruchten 


Entschädigungsleistungen 

3.  Beweismittel  (Originale,  beglaubigte  Abschriften  oder  beglaubigte  Fotokopien) 

Zum  Beispiel:  Aufenthaltsbescheinigungen,  Geburts-,  Sterbe-  und  Heiratsurkunden  sowie  Erbnachweise  (wenn  der 
Berechtigte  nicht  der  Verfolgte  ist),  Nachweis  der  Eigenschaft  als  Heimkehrer,  Vertriebener,  Sowjetzonenflüchtling, 
heimatloser  Ausländer  oder  politischer  Flüchtling,  Nachweis  der  Aufhebung  oder  Änderung  einer  strafgerichtlichen 
Verurteilung  sowie  sonstige  dem  Beweis  der  Ansprüche  dienende  Unterlagen. 

Folgende  Beweismittel 


wurden  bereits  an  oder 

(Behörde) 


. (Gericht)  (Aktenzeichen) 

zu  r. -Verfahren  eingereicht. 

c 

Ich  versichere,  daß  die  vorstehenden  und  in  den  beigefügten  Anlagen  enthaltenen  Angaben  richtig  sind.  Mir  ist  bekannt, 
daß  nach  § 7 des  Gesetzes  der  Anspruch  auf  Entschädigung  ganz  oder  teilweise  versagt  werden  kann,  wenn  der  Berech- 
tigte  sich,  um  Entschädigung  zu  erlangen,  vor  oder  nach  Inkrafttreten  des  Gesetzes  unlauterer  Mittel  bedient  oder  wissent- 
lieh  oder  grobfahrlässig  unrichtige  oder  irreführende  Angaben  über  Grund  oder  Höhe  des  Schadens  gemacht,  veranlaßt  oder 
iigelassen  hat. 

Nachträgliche  Veränderungen,  die  sich  auf  diesen  Antrag  beziehen,  werde  , ich  der  Entschädigungsbehörde  bzw.  dem  Ent- 
Schädigungsgericht  unverzüglich  anzeigen. 

den  

(Ort)  (Datum) 


(Unterschrift) 

Dem  Antrag  sind  Anlagen  beigefügt,  und  zwar: 

1 6 

2 : 7 

■3 8 

4 : 9 

10 - י 


Wcstf«lend,ud(,  Dortmund  1676/56 


Civil  Registrars  Oifice 
•i-ierlin,  Gornany 


Town  in  Germany  where  you  were  born. 


ח 


Intentional  Second  Exposure 


Civil  !Registrars  01־fice 
i^erlin,  Cernariy 
or 


) €^}  ^ 


>^/V  24^־/^ 


י' ^ 


m 


^לבs•  Ida  BecKnai 
5800  Eagrt  Colfax  Ave 
Denver,  Colorado 


( 


September  6,  1955 


Consulate  General  of  Sweden 
New  York,  N*Y. 


Dear  Sin 


V 


Jîy  husband  and  I Imrnl^p^ated  into  Sweden  from  Germany 
in  1959•  husband  passed  away  in  Stockholm  In  19^2  aM 
I left  Sweden  In  for  the  united  States,  to  Join  m 

daughter,  an  Anierlcan  citizen. 

,1 

I have  been  Informed  by ’iry  German  attorney  that  I am 
entitled  to  file  a clalin  a^lnst  the  German  government 
for  damages  caused  to  my  husband.  As  my  husband  passed 
a^y  YTlthout  a will,  ^vlll  you  please  be  kind  enough  to 
advise  whether,  according  to /Swedish  law,  j am  the 

sole  heir,  or  In  what  proportion  I share  the  Inheritance 
with  my  daughter.  / ,1 

Thanking  you  In  advance  for  your  kind  attention 
to  this,  I remain 


/ 


Sincerely  yours. 


l5״rs.  Ida  Beckman 


. f 


V 


STÂTEâlSNT 


f-f 


» • ***•  • ***  ***  ■■■•  **•  < 


■.*’i ז■* ' 


. — — - I,  lîre#  Lilli  MBH,  nee^Beoiunann, ,resident  of  — 

1196  Holly  Street,  Denrer,  Colorado,  Ü.S.A•,  — 

daughter  of  the  late  Mr.  Hugo  Bochraann  and  Mrs. 
Ida  Bechoann,  noe  îfetzger, 


Hereby  authorise  my  Mother,  Mrs.  Ida  Bechmarm,■ 


— — residing  in  Stoclchdto  {Sweden),  to  represent  me  —• 


in  adminletration  and  distribution  of  ny  late — 


father’s  estate  and  surrender  to  her  all  my  rights 


of  inheritance  arid  of  sharing  in  the  said  estate,־ 


Le1i7er,  Colorado,  USa,  , august  8,  142ע 
liys  Holly  Street 


n׳  L~1  5■  A* 

State  of  Colorado  ) 

) ss 

City  and  County  of  Denver  ) 

Subscribed  and  sworn  to  before  me,  a Notary  Pute).io,  by  Lilli  Rahn, 
this  Eighth  Day  of  August,  1942. 


Notary  Public 


My  Commission  expires  May  25,  1944. 


Form  approved. 

Budset  Bureau  No.  43-R104.4. 


No. 


Form  N-585 

UNITED  STATES  DEPARTMENT  OF  JUSTICE 
Immigration  and  Naturalization  Service 
(Rev.  12-154־) 


APPLICATION  FOR  INFORMATION  FROM  OR  COPIES  OF 
IMMIGRATION  AND  NATURALIZATION  RECORDS 

Take  or  mail  to — 

Immigration  and  Naturalization  Service, 

41 T PORT  OFTICF.  HUIIJIING 
DENVER  2,  COLORADO 


) 


(see  Rule  6) 


It  is  requested  that  information  from  or  copies  of  your  records  (File  No.,  if  known  . 
regarding  the  person  named  below  be  furnished  solely  for  the  purpose  hereafter  specified . 

1.  Data  for  identification  (answer  as  completely  as  possible)  : 


Naturalization  Records 

Certificate  No 

Name  on  certificate 


Name  of  court 


Location  of  court 


Date  of  naturalization 

Date  of  birth 

Place  of  birth 


Immigration  Records 

Alien  registration  No.  

Present  name 

Name  used  at  time  of  entry 

Port  of  entry 

Date  of  entry  — 

Name  of  vessel  or  other  means 

of  conveyance  — 

Place  of  birth - 

Age  at  time  of  entry 

Names  of  accompanying  passengers 


Name  and  address’ofpe’r^^^^^  Place  of  residence  when  naturalized 

destined - 


Port  of  embarkation  (foreign)  

2.  Particular  information  or  copies  desired 


3.  Interest  of  applicant  in  subject  matter 


4.  Specific  purpose  for  which  desired  (see  Rules  2 (a)  and  5) 


5.  Form  in  which  information  is  desired  (letter,  exact  copy,  or  certified  copy) 


(Name  of  person  requestinK  information) 


(Address) 


I consent  to  the  furnishing  of  the  above  infor- 
mation  (see  Rule  3). 

(Address) 

»־3780»— 10 


INFORMATION  AND  INSTRUCTIONS 

1.  Availability  of  information.  The  records  of  the  Immigration  and  Naturalization  Service  are  by  law  and 
regulation  confidential,  and  information  from  or  copies  of  such  records  may  be  furnished  only  in  the  discretion  of 
the  Attorney  General  or  officers  designated  by  him. 

2.  Application — Form  N-585.  (o)  Persons  desiring  information  from  the  records  of  this  Service  shall  submit 

this  application  executed  as  fully  as  possible.  The  specific  purpose  for  which  information  is  desired  must  be  set  forth. 

Other  applications,  (b)  Information  will  not  be  furnished  to  persons  for  use  in  executing  other  immigration  or 
naturalization  applications.  Such  applications  should  be  executed  as  fully  as  possible  upon  the  basis  of  information 
in  the  subject’s  possession.  Following  the  submission  of  the  executed  application  to  this  Service,  appropriate  searches 
are  conducted  based  upon  statements  in  the  application. 

3.  Consent  required.  All  applications  not  made  by  the  subject  of  the  record  shall  bear  the  signature  of  the  subject 
of  the  record  consenting  to  the  furnishing  of  the  infoi-mation.  If  the  subject  of  the  record  is  deceased,  the  applica- 
tion  shall  bear  the  signature  of  the  executor  or  administrator  of  the  subject’s  estate  consenting  to  the  furnishing  of 
the  information. 

4.  Fees,  (a)  A minimum  fee  of  50  cents  plus  an  additional  fee  of  25  cents  for  each  additional  folio  of  100  words  or 
fraction  thereof,  shall  be  submitted  with  an  application  for  information  from  the  records  or  for  a copy  of  a document 
in  the  records.  A fee  of  $3  (which  includes  the  basic  fee  of  50  cents)  is  required  for  making  a search  of  records  of 
arrival.  An  additional  fee  of  $1  is  required  for  each  official  certification.  Fees  shall  be  submitted  in  the  form  of  a 
United  States  postal  money  order  or,  if  the  applicant  is  outside  the  United  States,  an  international  money  order, 
made  payable  to  the  “Immigration  and  Naturalization  Service,  Department  of  Justice,”  except  that  if  the  applicant  is 
residing  in  the  Virgin  Islands  of  the  United  States  his  remittance  shall  be  made  payable  to  the  “Commissioner  of 
Finance  of  the  Virgin  Islands”  and  if  he  is  residing  in  Guam  the  remittance  shall  be  made  payable  to  the  “Treasurer, 
Guam.”  Currency,  including  coin,  or  postage  will  not  be  accepted. 

(5)  The  minimum  fee  of  50  cents  is  for  each  service  rendered.  When  the  information  requested  is  to  be  fur- 
nished  to  two  or  more  persons,  the  furnishing  thereof  to  each  person  is  a separate  service  and  an  additional  fee  or 
additional  fees  shall  be  submitted.  When  the  information  requested  relates  to  two  or  more  persons,  groups,  or  things, 
the  furnishing  of  each  is  a separate  service  and  an  additional  fee  or  additional  fees  shall  be  submitted. 

5.  Certifications  of  naturalization  records.  Section  343  (e)  of  the  Immigration  and  Nationality  Act  authorizes  the 
Attorney  General  to  make  and  issue  certifications  of  any  part  of  the  naturalization  records  of  any  court,  or  of  any 
certificate  of  naturalization  or  citizenship  for  use  in  complying  with  any  statute.  State  or  Federal,  or  in  any  judicial 
proceeding.  If  such  certification  is  desired  for  use  in  complying  with  a statute,  the  relevant  statute  should  be  cited 
01  described  clearly.  If  a certification  is  desired  for  use  in  a judicial  proceeding,  the  title  and  character  of  the 
proceeding,  the  court  in  which  it  is  pending  and  the  specific  use  to  which  the  certification  will  be  put  should  be  stated. 
The  title  and  address  of  the  office  to  which  the  certification  is  to  be  sent  must  be  furnished  since  it  will  not  be  sent  to 
an  individual. 

6.  Naturalization  records.  If  naturalization  occurred  prior  to  September  27,  1906  the  subject’s  place  of  residence 
immediately  preceding  naturalization  must  be  furnished.  Records  of  naturalizations  effected  before  September  27, 
1906  rarely  contain  information  regarding  members  of  the  naturalized  person’s  family. 

7.  Arrival  records.  Immigration  records  of  arrival  prior  to  July  1,  1924  do  not  show  the  date  of  birth  of  the 
person  concerned  but  merely  the  subject’s  age  as  stated  at  the  time  of  arrival. 
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